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SURA 1: Nyckeln (Al-Fatehah) 


I GUDs namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûadigaste. 


Prisad vare GUD, Universums Herre. 
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3. Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste. 
4. Domedagens Hãrskare. 

5 


Endast Dig dyrkar vi. Endast Dig ber vi om hjaãlp. 


6.Vãgled oss pû den rãtta vãgen; 


7. Vãgen som följs av de Du vãlsignat; ej pû vãgen av de som förtjãnat 
vrede,e]j heller av de som avviker. 


SURA 2: Kvigan (Al-Baqarah) 
I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
1. A.L.M. 


2. Denna skrift ãr ofelbar; en ledstjãrna för de rãttfãrdidga; 


3. som tror pû vad de inte sett, iakttager Kontaktbönerna (), och frêan 
vara Jgûavor till dem, ger de till vãlgörenhet. 


4. Och de tror pû det som uppenbarats för dig, och pû det som 
uppenbarats före dig, och vad gãller Livet Efter Detta ãr de helt 
öovertygade. 


5. Dessa ãr vãgledda av sin Herre; dessa ãr vinnarna. 


6. Vad gãller de som inte tror, ãr det sak samma för dem; vare sig ni 
varnar dem eller ej, de kan inte tro. 


7. GUD förseglar deras sinnen och deras hörsel, och deras ögon 
beslö5jas. De har dãadragit sig ett plûgsamt straff. 


8. Sedan har vi de som sãger, "Vi tror pû GUD och pû den Sista Dagen," 
fast de inte tror. 


9. I deras försök att lura GUD och de som tror, lurar de endast sig 
sjJãlva, utan att inse det. 


10. I deras sinnen finns en sjukdom. Följaktligen förstãrker GUD deras 
sjukdom. De har ãûadragit sig ett smãrtsamt straff för sitt ljugande. 


11. Nãr de uppmanas, "Begûa inte ondska," sãger de, "Men vi ãr 
rãttfãrdiga!" 


12. I sjãlva verket, ãr de mãnniskor som begûr ondska, men de inser 
inte det. 


13. Nãr de uppmanas, "Tro som mãnniskorna som trodde," sãger de, "Ska 
vi tro som dûrarna gör?" I sjãlva verket ãr det dem som ãr dûarar, men 
de vet inte det. 


14. Nãr de möter de troende, sãger de, "Vi tror," men ensamma med sina 
djãvlar, sãger de, "Vi ãr med er; vi bara drev med dem." 


15. GUD förlö5jligar dem, och för dem bakom l1ljuset i deras 
Övertrãdelser, famlande. 


16. Det ãr dessa som accepterat avvikandet pû bekostnad av 
vãgledningen. Sûdan verksamhet lyckas aldrig, ej heller fûr de nûgon 
vãgledning. 


17. Deras exempel kan jãmföras med dem som tãnder en eld, och dãrefter, 
precis nãr den börjar sprida ljus omkring dem, tar GUD bort deras l1ljus 
och lãmnar dem i mörker, oförmögna att se. 


18. Döva, stumma, och blinda; de misslyckas med att aûatervãnda. 


19. Ett annat exempel: ett hãllregn frûan skyn i vilket det finns 
möÖrker, blixtar och dunder. De stoppar fingrarna i sina öron för att 
undvika döden. GUD ãr fullt medveten om de som inte tror. 


20. Blixten rycker nãstan bort deras syn. Nãr den lyser för dem rör de 
sig framdat, och nãr det blir mörkt, stûr de stilla. Om GUD vill kan Han 
avlãgsna deras hörsel och deras syn. GUD ãr Allsmaãktig. 


21. O mãnniskor, dyrka endast er Herre Den som skapade er och de som 
kom innan er - sû att ni mû bli rãddade. 


22. Den som gjorde Jorden beboelig för er, och skyn en struktur. Han 
sãnder ner vatten frûan skyn för att frambringa alla sorters frukter för 
er försörjning. Ni ska inte sãtta upp idoler för att utmana GUD, nu nãr 
Ni vet. 


23. Om ni har nûagot tvivel betrãffande det vi uppenbarat för vûar 
tjãnare, producera dû en sura som dessa, och kalla pû era egna vittnen 
mot GUD, om ni talar sanning. 


24. Om ni inte kan det - och det kan ni aldrig - frukta dû 
Helveteselden, vars brãnsle bestûar av mãnniskor och stenar; den 
invãntar de som inte tror. 


25. Ge goda nyheter till de som tror och som för ett rãttfãrdigt liv, 
om att de kommer ha trãdgûrdar med flytande bãckar. Nãr de förses med 
frukter att ãta dãri, kommer de att sãga, "Detta ãr vad som gavs till 
oss tidigare." Pã sû sãtt fûr de allegoriska beskrivningar. De kommer 
att ha rena makar dãri, och de vistas dãri för evigt. 


26. GUD drar sig inte för att skildra nûagon liknelse, frûn minsta mygga 
eller större. Vad de som tror betrãffar, vet de att det ãr sanningen 
fran deras Herre. Vad gãller de som inte tror, sãger de, "Vad menade 
GUD med en sûadan liknelse?" Han vilseleder manga dãrmed, och vãgleder 
manga dãrmed. Men Han vilseleder bara de onda dãrmed, 


21. som krãnker GUDs förbund efter att ha lovat upprãtthûalla det, 
atskiljer det som GUD sagt ska vara förenat, och begûar ondska. De 
tillhör förlorarna. 


28. Hur kan ni tvivla pû GUD nãr ni var döda och Han gav er liv, varpûê 
Han placerar er i döden för att sedan ãater igen föra er tillbaka till 
liv, dãrefter atervãnder ni slutligen till Honom? 


29. Han ãr Den som skapat allting pû jorden för er, och som sedan vãnde 
Sig mot skyn och fullãndade sju universum dãri, och Han ãr fullt 
medveten om allting. 


30. Minns att er Herre sa till ãnglarna, "Jag placerar en representant 
(en temporãr gud) pû Jorden." De sa, "Kommer du att placera en som 
kommer att sprida ondska och utgjuta blod dãri, trots att vi sjunger 
Dina lovord, prisar Dig, och upprãtthûaller Din absoluta auktoritet?" 
Han sa, "Jag vet vad ni inte vet." 


31. Han lãrde Adam alla namn och presenterade dem sedan för ãnglarna, 
och sa, "Ge Mig namnen pû dessa, om ni har rãtt." 


32. De sa, "Prisad vare Du, vi har ingen kunskap utöver det som Du har 
lãrt oss. Du ãr den Allvetande, den Visaste. 


33. Han sa, "O Adam, tala om för dem namnen pû dessa." Nãr han 
berãttade för dem vad de hette sa Han, "Sa Jag inte till er att Jag 
kãnner till himlarnas och jordens hemligheter? Jag vet vad ni 
tillkãnnager och vad ni döljer." 


34. Nãr vi sa till ãnglarna, "Prostrera inför Adam," prostrerade alla 
förutom Satan; han vãgrade, var för arrogant, och icke troende. 


35. Vi sa, "O Adam, lev med din fru i Paradiset och ãt rikligt dãrav 
som ni behagar, men nãrma er inte detta trãd, sû att ni inte syndar." 


36. Men djãvulen lurade dem, och orsakade deras vrãkning dãrifrûan. Vi 
sa, "Gû ner som fiender till varandra. Pû Jorden ska er hemvist och ert 
uppehãlle vara för en tid." 


37. Sedan fick Adam ord frûan sin Herre, med vilka Han rãddade honom. 
Han ãr Rãddaren, Barmhãrtigast. 


38. Vi sa, "Gû ner dãrifrûan, allihop. Nãr vãgledning kommer till er 
frdûn Mig, kommer de som följer Min vãgledning inte att ha nûagon 
fruktan, ej] heller kommer de att sörja. 


39. "Vad gãller de som inte tror och som förkastar vara uppenbarelser, 
kommer de att tillhöra dem som har sin boning i Helvetet, vari de 
vistas för evigt." 


40. O Israels Barn, minns Min hjãlp som Jag gav er, och uppfyll er del 
av förbundet sû att Jag uppfyller Min del av förbundet, och vörda Mig. 


41. Ni ska tro pû det Jag uppenbarat hãri, som bekrãftar det ni har; 
var inte de första att förkasta det. Byt inte ut Mina uppenbarelser för 
ett ringa pris, och rãtta er efter Mig. 


42. Dölj inte sanningen med l1lögn, ej heller ska ni medvetet dölja 
sanningen. 


43. Ni ska iaktta Kontaktbönerna (), ge den obligatoriska vãlgörenheten 
(), och buga er tillsammans med de som bugar sig. 


44. Uppmanar ni mãnniskorna till rãttfãrdighet, medan ni glömmer er 
sjãlva, trots att ni lãser skriften? Förstdûar ni inte? 


45. Ni ska söka hjãlp genom ihãrdighet och genom Kontaktbönerna (). Det 
ãr verkligen svûrt, men inte för de vördnadsfulla, 


46. som tror att de kommer möta sin Herre; att de slutligen kommer att 
atervãnda till Honom. 


471. O Israels Barn, minns Min hjãlp som Jag gav er, och att Jag 
vãlsignade er mer ãn nûgot annat folk. 


48. Tãnk pû den dagen dû ingen sjãl kommer att kunna hjãlpa nûagon annan 
sjãl, dû ingen medling kommer att godtagas, dû ingen l1lösensumma kan 
betalas, och dû ingen kan fû hjãlp. 


49. Minns att vi rãddade er frûan Faraos folk, som tillfogade er den 
vãrsta förföljelsen, slog ihjãl era söner och skonade era döttrar. Det 
var ett krãvande test frûn er Herre. 


50. Minns att vi delade pû havet för er; vi rãddade er och drãnkte 
Faraos folk i er ãasyn. 


51. Trots det, nãr vi tillkallade Moses i fyrtio nãtter, dyrkade ni 
kalven i hans frûnvaro, och ni blev onda. 


52. Anda hade vi överseende med er dãrefter, sûda att ni skulle kunna 
vara tacksamma.. 


53. Minns att vi gav Moses skriften och lagboken, sû att ni skulle 
kunna vãgledas. 


54. Minns att Moses sa till sitt folk, "O mitt folk, ni har krãnkt era 
sjãlar genom att dyrka kalven. Ni mûste dãangra er inför er Skapare. Ni 
ska utplûna era egos. Det ãr bãttre för er i er Skapares ö gon." Han 
rãddade er. Han ãr Frãlsaren, Barmhãrtigast. 


55. Minns att ni sa, "O Moses, vi kommer inte att tro om vi inte kan se 
GUD kroppsligen." Följaktligen trãffade blixten er, nãr ni tittade. 


56. Dãrefter aterupplivade vi er, efter att ni dött, sû att ni skulle 
kunna vara tacksamma. 


57. Vi Gav er skugga med moln (), och sãnde ner manna och vaktlar till 
ef: At Erin. de Goda ting vi BaF gett er." De.sKadade.o5E-inteêe (ê dê 
skadar bara sina egna sjãlar. 


58. Minns att vi sa, "Gû in i denna stad, i vilken ni kommer att finna 
alla gûvor ni önskar. Gû bara ö dmjukt in genom porten och behandla 
mãnniskorna vãl. Vi kommer dû att förlûata era synder, och öka 
belöningen för de gudfruktiga." 


59. Men de onda bland dem utförde andra befallningar ãn de befallningar 
de fûatt. Följaktligen sãnde vi ner fördömelse fran skyn, pû grund av 
deras ondska. 


60. Minns att Moses letad EEE alten ELIlL SIE folk Vi Say. "SL pa 
stenen med din stav." Dãrpûa strömmade tolv kãllor fram ur den. 
Medlemmarna frûn var och en av grupperna kãnde igen sitt eget vatten. 
At oêh. dFiék ‘Erê .GUDs gûvorfy, ‘oe Ear intê omkring med osaining pê 
jorden. 


61. Minns att ni sa, "O Moses, vi kan inte lãngre tolerera en sorts 
mat. Be din Herre att framstãlla sûdana vãrldsliga grödor som bönor, 
gurkor, vitlök, linser och 1lökar till oss." Han sa, "Vill ni ersãtta 
det som ãr bra med det som ãr dûligt? Gû ner till Egypten, dãr ni kan 
hitta det ni har bett om." De har dadragit sig fördömelse, förödmjukelse 
och vanãra, och har gjort sig sjãlva till föremdûal för GUDs vrede. Det 
ãr pû grund av att de förkastade GUDs uppenbarelser, och dödade 
profeterna orãttmaãtigt. Det ãr för att de inte lydde, och för att de 
öÖvertrãdde. 


62. De som tror, de som ãr Judiska, de Kristna och de som konverterat; 
den som (1) tror pû GUD, och (2) tror pû den Sista Dagen, och (3) för 
ett rãttfãrdigt liv, kommer utan tvivel att fû sin belöning frûan sin 
Herre. De har ingenting att frukta, e] heller kommer de att sörja. 


63. Vi slöt ett förbund med er nãr vi reste berget Sinai över er: "Ni 
ska starkt upprãtthdûalla det vi har givit er, och kom ihdag dess 
innehûll, sû att ni ska kunna rãddas." 


64. Men ni vãnde er bort dãrefter, och vore det inte för GUDs nûd 
gentemot er, och Hans barmhãrtighet, skulle ni ha varit fördömda. 


65. Ni har sett de ibland er som vanhelgat Sabbaten. Vi sa till dem, 
"Bli lika avskyvãrda som apor." 


66. Vi lãt dem fungera som ett exempel för sin generation, liksom för 
kommande generationer, och en upplysning för de rãttfãrdiga. 


67. Moses sa till sitt folk, "GUD beordrar er att offra en kviga." De 
sa, "Skãmtar du med oss?" Han sa, "Mû GUD förbjuda att jag skulle 
uppföra mig som de okunniga." 


68. De sa, "Be din Herre visa oss vilken det ãr." Han sa, "Han sãger 
att hon ãr en kviga som varken ãr för gammal eller för ung, av en 
mellanûdlder. Gör nu det som ni beordrats göra." 


69. De sa, "Be din Herre visa oss vilken fãrg hon har." Han sa, "Han 
sãger att hon ãr en gul kviga, ljus i fãrgen, som behagar ãaskûadarna." 


70. De sa, "Be din Herre visa oss vilken det ãr. Kvigorna ser likadana 
ut i vara ögon, och om GUD vill, kommer vi att vãgledas." 


71. Han sa, "Han sãger att hon ãr en kviga som aldrig förnedrats med 
att ploga jorden, eller med att vattna grödorna; helt flãckfri. "De sa, 
"Nu har du lagt fram sanningen." De offrade henne till slut, efter 
denna lûangdragna motvillighet. 


72. Ni hade dödat en person, och ni tvistade med varandra. GUD tãnkte 
avslöja det ni försökte dölja. 


73. Vi sa, "Slû () med en del ()." Det var dû som GUD ãûaterförde offret 
till liv, och visade er Sina tecken, sûda att ni skulle kunna förstê. 


74. Trots detta blev era hjãrtan lika hûrda som stenar, eller till och 
med hûardare. För det finns stenar som det strömmar floder ur. En del 
spricker och frigör svaga strömmar, och andra drar ihop sig utav 
vördnad för GUD. GUD ãr aldrig omedveten om nûagonting ni gör. 


75. Förvãntar ni er att de ska tro som ni gör, nãr vissa av dem brukade 
höra GUDs ord och sedan förvanska det, fullt medvetna om det, och 
avsiktligt? 


76. Och nãr de möter de som tror sãger de, "Vi tror," men nãr de umgûas 
med varandra sãger de, "Informera inte () om den information som GUD 
har gett er, sû ni inte ger dem stöd för deras argument betrãffande er 
Herre. Förstdar ni inte?" 


71. Vet de inte att GUD ãr medveten om allt de döl jer och allt de 
tillkãnnager? 


78. Bland dem finns hedningar som inte kãnner till skriften förutom 
genom hörsãgen, och sedan tror att de kan den. 


79. Dãrför, ve dem som förstör skriften med sina egna hãnder och sedan 
sãger, "Detta har GUD uppenbarat," i strãvan efter en ringa materiell 
förtjãanst. Ve dem för sûadan förvanskningar, och ve dem för deras 
olagliga förtjãnster. 


80. Vissa har pûastûtt, "Helvetet kommer inte att beröra oss förutom 
under ett begrãnsat antal dagar." Sãg, "Har ni fûtt ett sûadant l1löfte av 
GUD GUD bryter aldrig sitt 1löfte eller sãger ni saker om GUD som ni 
inte vet ndûagonting om?" 


81. De som förvãrvar synder, och som omges av sitt onda verk, kommer 
sannerligen att tillhöra dem som vistas i Helvetet; de vistas i det för 
evigt. 


82. Vad gãller de som tror och som för ett rãttfãrdigt liv, kommer de 
att tillhöra dem som vistas i Paradiset; de vistas i det för evigt. 


83. Vi slöt ett förbund med Israels Barn: "Ni ska inte dyrka annat ãn 
GUD. Ni ska hedra era förãldrar och ta hãnsyn till era slãktingar, de 
föÖrãldralösa och de fattiga. Ni ska behandla mãnniskorna ãlskvãrt. Ni 


ska iaktta Kontaktbönerna (), och ge den obligatoriska vãlgörenheten 
()." Men ni vãnde er bort, förutom ett fatal av er, och ni blev 
motvilliga. 


84. Vi slöt ett förbund med er om att ni inte ska utgjuta varandras 
blod, ej heller ska ni vrãka varandra frûn era hem. Ni samtyckte, och 
vittnade om detta. 


85. Likvãl dödar ni nu varandra, och avhyser en del av er frûn deras 
hem, och förenas emot dem syndigt och avsiktligt. Till och med nãr de 
gav upp krãvde ni 1lösensumma av dem. Att avhysa dem var förbjudet för 
er till att börja med. Tror ni pû en del av skriften, och inte pû en 
annan? Vad borde straffet vara för de ibland er som gör det, förutom 
förödmjukelse i detta livet och ett mycket vãrre straff pû 
Ateruppstûandelsens Dag? GUD ãr aldrig omedveten om nûagonting ni gör. 


86. Det ãr dem som köpt detta obetydliga liv pû bekostnad av Livet 
Efter Detta. Följaktligen ãndras aldrig straffet för dem, ej heller kan 
de fû nûagon hjãlp. 


87. Vi gav Moses skriften, och efter honom sãnde vi andra budbãrare, vi 
gav Jesus, Marias son, fullãndade mirakel, och bestyrkte honom med den 
Heliga. Andean. AF det: inte :sê att varje gang én Budbërartê: Kom till ef 
med nûagonting ni inte tyckte om, gjorde ert ego er arroganta? En del av 
dem avvisade ni, och en del av dem dödade ni. 


88. En del brukade sãga, "Vi har bestãmt oss." I stãllet ãr det en 
förbannelse frûn GUD som konsekvens av deras otro, som hindrar dem frûn 
att tro, förutom ett fûatal av dem. 


89. Nãr denna skrift kom till dem frûn GUD, trots att den 
Överensstãmmer med och bekrãftar vad de har, och trots att de brukade 
förutsãga dess ankomst nãr de talade med icke troende, trodde de inte 
pû den nãr deras egen profetia intrãffade. GUDs fördömelse drabbar pû 
sda sãtt de som inte tror. 


90. Det ãr verkligen bedrövligt vad de sdûlt sina sjãlar för - att 
förkasta dessa uppenbarelser frûn GUD av ren ilska över att GUD skulle 
ge Sin nûad till vem Han ãn vãl jer bland Sina tjãnare. Följaktligen 
adrog de sig vred fter vrede. De som inte tror har dadragit sig ett 
förödmjukande straff. 


91. Nãr de uppmanas, "Ni ska tro pû dessa uppenbarelser frûan GUD," 
sãger de, "Vi tror endast pû det som sãndes ner till oss. Följaktligen 
tror de inte pû nyare uppenbarelser, ãven om det ãr sanningen fran 
deras Herre, och ãven om det bekrãftar vad de har! Sãg, "Varför dödade 
ni dûa GUDs profeter om ni ãr troende?" 


92. Moses kom till er med fullãndade mirakel, ãndûa dyrkade ni kalven i 
hans frûanvaro, och ni blev onda. 


93. Vi slöt ett förbund med er nãr vi reste berget Sinai över er, med 
orden, "Ni ska upprãtthûalla de budord vi har gett er, starkt, och 
lyssna." De sa, "Vi hör, men vi lyder inte." Deras hjãrtan fylldes av 
beundran för kalven pû grund av deras otro. Sãg, "Det ãr verkligen 


bedrövligt vad er tro uppmanar er att göra, om ni verkligen har nûagon 
EON." 


94. Sãg, "Om boningen i Livet Efter Detta reserverats för er hos GUD, 
uteslutande alla andra mãnniskor, borde ni lãngta efter döden om ni 
talar sanning." 


95. De lãngtar aldrig efter den, pû grund av vad de gjort. GUD ãr fullt 
medveten om de som ãr onda. 


96. I1 sjãlva verket kommer ni att mãrka att de tillhör de mest 
livslystna; de ãr till och med vãrre ãn idoldyrkarna. En del av dem 
vill leva i tusen dar. Men det kommer inte att bespara honom nûgot 
straff, oavsett hur lãnge han ãn lever. GUD ser allt de gör. 


97. Sãg, "Den som motarbetar Gabriel bör vara medveten om att han fört 
ner denna () in i ditt hjãrta enligt GUDs vilja, som bekrãftar tidigare 
skrifter, och ger vãgledning och goda nyheter till de som tror." 


98. Den som motarbetar GUD, Hans ãnglar, Hans budbãrare, Gabriel och 
Mikael, bör vara medveten om att GUD motarbetar de som inte tror. 


99. Vi har sãnt ner sû tydliga uppenbarelser till dig, och endast de 
onda kommer att avvisa dem. 


100. Ãr det inte sd, att nãr de sluter ett förbund och lovar 
upprãtthûalla det, struntar en del av dem alltid i det? Faktum ãr, att 
de flesta av dem inte tror. 


101. Nu nãr en budbãrare fran GUD kommit till dem, trots att han 
bevisar och bekrãftar deras egen skrift, ignorerar vissa av skriftens 
anhãngare () GUDs skrift, och vãnder den ryggen till, som om de aldrig 
haft nûagon skrift. 


102. De ãgnade sig ãût det som djãvlarna lãrde ut betrãffande Salomons 
kungadöme. Salomon var emellertid int n icke troende, men djãvlarna 
var icke troende. De lãrde mãnniskorna trolldom, och det som sãnts ner 
via de tvûa ãnglarna Haroot och Maroot. De bûda avslöjade inte sûadan 
kunskap utan att förklara: "Detta ãr ett test. Ni ska inte missbruka 
sadan kunskap." Men mãnniskorna anvãnde det i onda planer, som att 
bryta upp ãktenskap. De kan aldrig skada nûagon mot GUDs vilja. Med 
andra ord lãr de sig vad som skadar dem, inte vad som hjãlper dem, och 
de vet mycket vãl att den som utövar trolldom inte kommer att ha ndûagon 
del i Livet Efter Detta. Om de bara visste hur bedrövligt det de sãl jer 
sina sjãlar för ãr. 


103. Om de tror och för ett rãttfãrdigt liv ãr belöningen frûan GUD 
mycket bãttre, om de bara visste. 


104. O ni som tror, sãg inte "Raa'ena" (). I stãllet ska ni sãda, 
"Unzurna" (), och lyssna. De som inte tror har dadragit sig ett strãngt 
straff. 


105. Vare sig de icke troende bland skriftens anhãngare eller 

idoldyrkarna, vill se nûagra vãlsignelser komma ner till er frûan er 
Herre. GUD öser emellertid Sina vãlsignelser över vem Han vill. GUD 
besitter oãndlig nûd. 


106. Nãr vi upphãver ett mirakel eller lûter det falla i glömska, 
astadkommer vi ett bãttre, eller aûatminstone likvãrdigt mirakel. Inser 
ni inte att GUD ãr Allsmaãktig? 


107. Förstûar ni inte att GUD rûader över herravãldet i himmlarna och pû 
jorden; att ni inte har nûgon vid sidan av GUD som er Herre och 
Mãstare? 


108. Vill ni begãra samma sak av er budbãrare som begãrdes av Moses 
tidigare? Den som vãljer otro i stãllet för tro har verkligen avvikit 
fran den rãtta vãgen. 


109. Manga av skriftens anhãngare skulle hellre s rrateFGa. EILL  oOEEO, 
nu nãr ni har trott. Det ãr pû grund av avundsjuka frûn deras sida, 
efter att sanningen blivit uppenbar för dem. Ni ska ursãkta dem och 
lãmna dem ifred, tills GUD utfãrdar Sin dom. GUD ãr Allsmãktig. 


110. Ni ska iaktta Kontaktbönerna () och ge den obligatoriska 
vãlgörenheten (). Allt gott ni gör för era sjãlar, kommer ni att finna 
hos GUD. GUD ser allt ni gör. 


111. Vissa har pûstûtt, "Ingen förutom Judar och Kristna kommer att 
komma in i Paradiset!" Sûadant ãr deras önsketãnkande. Sãg, "Vissa oss 
ert bevis, om ni har rãtt." 


112. De som helt och hûallet underkastar sig endast GUD, medan de för 
ett rãttfãrdigt liv, kommer utan tvivel att fû sin belöning frûan sin 
Herre; de har ingenting att frukta, e] heller kommer de att sörja. 


113. Judarna sa, "De Kristna har ingen basis," medan de Kristna sa, 
"Tadarna har Ingen. basis." Anda laser bêda sSEriFteah. Sadana uttalanden 
kommer frûn de som inte har nûagon kunskap. GUD kommer att döma dem pû 
ÃAteruppstûandelsens Dag betrãffande deras tvister. 


114. Vilka ãr mer onda ãn de som bojkottar GUDs moskéer dãr man firar 
minnet av Hans namn, och som bidrar till att de överges? De borde int 
trãda in i dem utan rãdsla. De kommer att drabbas av förödmjukelse i 
detta livet, och kommer att genomlida ett fasansfullt straff i Livet 
Efter Detta. 


115. Ost och vãst tillhör GUD; vart ni ãn beger er, kommer GUDs nãrvaro 
finnas dãr. GUD ãr Allnãrvarande, Allvetande. 
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16. De sa, "GUD har fûatt en son!" Prisad vare Han; aldrig! Allting i 
himmlarna och pû jorden tillhör Honom; allting ãr underordnat Honom. 


117. Den Som Initierat himmlarna och jorden; för att fû nûagonting gjort 
sãger Han helt enkelt till det, "Var," och det ãr. 


118. De som inte har nûgon kunskap sãger, "Om bara GUD kunde tala till 
oss, eller om nûagot mirakel kunde komma till oss!" Andra före dem har 
gqjort liknande uttalanden; deras sinnen ãr likartade. Vi manifesterar 
verkligen mirakel för de som uppnûatt övertygelse. 


119. Vi har sãnt dig med sanningen, som en bãrare av goda nyheter, 
liksom en varnare. Du ansvarar inte för de som dûadrar sig Helvetet. 


120. Varken Judarna eller de Kristna kommer att acceptera dig, sûavida 
du inte rãttar dig efter deras religion. Sãg, "GUDs vãgledning ãr den 
sanna vãgledningen." Om du rãttar dig efter deras öÖnskemdal trots 
kunskapen du har fûatt, kommer du inte att hitta nûagon medhjãlpare eller 
försvarare som kan hjãlpa dig emot GUD. 


121. De som fick skriften, och som förstûar den som den ska förstês, 
kommer att tro pû detta. Vad gãller de som inte tror, ãr de förlorare. 


122. O Israels barn, minns Min hjãlp som Jag gav er, och att Jag 
vãlsignade er mer ãn nûgot annat folk. 


123. Tãnk pû den dagen dû ingen sjãl kommer att hjãlpa nûagon annan 
sjãl, dû ingen lösen kommer att godtagas, ingen medling kommer att vara 
Lill nûgon nytta, och ingen kommer att hjãlpas. 


124. Minns att Abraham testades genom vissa befallningar, och han 
uppfyllde dem. () sa, "Jag utser dig till en imam för mãnniskorna." Han 
sa, "Gãller det ãven mina ãttlingar?" Han sa, "Mitt förbund gãller inte 
de som övertrãder." 


125. Vi har gjort helgedomen () till en kãrnpunkt för mãnniskorna, och 
en trygg tillflyktsort. Ni fûr anvãnda Abrahams helgedom som bönehus. 
Vi gav Abraham och Ismael i uppgift: "Ni ska rena Mitt hus för de som 
besöker det, de som bor dãr, och för de som bugar sig och prostrerar." 


126. Abraham bad, "Min Herre, gör detta till ett fridfullt land, och 
förse dess folk med frukter. Ge till dem som tror pû GUD och pû den 
Sista Dagen." () sa, "Jag kommer ãven att ge till dem som inte tror. 
Jag kommer att lûta dem njuta tillfãlligt, och sedan överlãmna dem till 
Helvetets straff och ett miserabelt öde." 


127. Nãr Abraham byggde helgedomens grunder tillsammans med Ismael (): 
"Var Herre, godtag detta frûan oss. Du ãr Den Som Hör, Den Som Vet Allt. 


128. "Var Herre, gör oss till mãnniskor underkastade Dig, och frûan vûra 
ãttlingar, lût det bli ett samhãlle av mãnniskor underkastade Dig. Lãr 
oss metoderna för vûar religion, och rãdda oss. Du ãr Frãlsaren, 
Barmhaãrtigast. 


129. "Var Herre, upphö5j en budbãrare ibland dem, för att recitera Dina 
uppenbarelser för dem, lãra dem skriften och visdom, och rena dem. Du 
ãr den Allsmãktige, Visast." 


130. Vem försakar Abrahams religion förutom den som bedrar sin egen 
sjJãl? Vi har valt ut honom i denna vãrlden, och i Livet Efter Detta 
kommer han att vara med de rãttfãrdiga. 


131. Nãr hans Herre sa till honom, "Underkasta dig," sa han, "Jag 
underkastar mig Universums Herre." 


132. Dessutom uppmanade Abraham sina barn att göra detsamma, det gjorde 
ãven Jakob: "O mina barn, GUD har visat er religionen; dö inte förutom 
som underkastade." 


133. Om ni sett Jakob pû hans dödsbãdd; han sa till sina barn, "Vad 

kommer ni att dyrka efter att jag dör?" De sa, "Vi kommer att dyrka din 
gud; dina fãders, Abrahams, Ismaels och Isaks gud; den enda guden. Till 
Honom ãr vi underkastade." 


134. Sûadant ãr ett tidigare samhãlle. De ansvarar för det de förtjãnat, 
och ni ansvarar för det ni förtjãnat. Ni behöver inte stû till svars 
för nûagonting som har gjort. 


135. De sa, "Man mûste vara Judisk eller Kristen för att vara vãgledd." 
Sãg, "Vi följer Abrahams religion monotesim han var aldrig en 
idoldyrkare." 


136. Sãg, "Vi tror pû GUD och pû det som sãnts ner till oss, och pû det 
som sãnts ner till Abraham, Ismael, Isak, Jakob, och till Patriarkerna; 
och pû det som gavs till Moses och Jesus, och alla profeter, frûan deras 
Herre. Vi gör inte nûagon skillnad pû nûagon av dem. Endast Honom ãr vi 
underkastade." 


137. Om de tror som du ãr de vãgledda. Men om de vãnder sig bort, ãr de 
i opposition. GUD kommer att bespara dig deras motstûand; Han ãr Den Som 
Hör, den Allvetande. 


138. Sûadant ãr GUDs system, och vems system ãr bãttre ãn GUDs? "Endast 
Honom dyrkar vi." 


139. Sãg, "Argumenterar ni med oss om GUD, nãr Han ãr vûr Herre och er 
Herre? Vi ansvarar för vûara gãrningar, och ni ansvarar för era 
gãrningar. Endast Honom ãr vi hãngivna." 


140. Sãger ni att Abraham, Ismael, Isak, Jakob, och Patriarkerna var 
Judiska eller Kristna? Sãg, "Vet ni bãttre ãn GUD? Vem ãr ondare ãn den 
som döljer ett bevis han fûatt av GUD? GUD ãr aldrig omedveten om 
nûagonting ni gör." 


141. Det var ett samhãlle fran förut. De ansvarar för det de förtjãnat, 
och ni ansvarar för det ni förtjãnat. Ni behöver inte stû till svars 
för nûagonting som de har gjort. 


142. Dûrarna bland mãnniskorna brukade sãga, "Varför ãndrade de 
riktningen pû sin Qiblah?" Sãg, "Öst och vãst tillhör GUD; Han vãgleder 
den som sû önskar pû en rak vãg." 


143. Följaktligen gjorde vi er till ett opartiskt samhãlle, sû att ni 
kan fungera som vittnen bland mãnniskorna, och budbãraren fungerar som 
vittne bland er. Vi ãndrade riktningen pû er ursprungliga Qiblah bara 
för att urskilja de ibland er som villigt föl jer budbãraren, frûn de 
som skulle vãnda pû klackarna. Det var ett svûart test, men inte för de 
som ãr vãgledda av GUD. GUD lûter aldrig er dyrkan gû till spillo. GUD 
ãr Medlidsam gentemot mãnniskorna, Barmhãrtigast. 


144. Vi har sett dig vãnda ditt ansikte mot skyn (). Vi anvisar nu en 
Qiblah som behagar dig. Hãdanefter ska du vãnda ditt ansikte mot den 
Heliga Moskén. Vart ni ãn ãr, ska ni alla vãnda era ansikten emot den. 
De som fûtt den tidigare skriften vet att detta ãr sanningen frûan deras 
Herre. GUD ãr aldrig omedveten om nûagonting de gör. 


145. Oavsett vilket mirakel du ãn visar skriftens anhãngare, kommer de 
inte att rãtta sig efter din Qiblah. Ej heller ska du rãtta dig efter 
deras Qiblah. Om du fogar dig för deras önskemûl efter den kunskap som 


kommit till dig, kommer du att tillhöra de som övertrãder. 


146. De som fûatt skriften kãnner igen sanningen hãri, som de kãnner 
igen sina egna barn. Trots det döljer vissa av dem sanningen, medvetet. 


147. Detta ãr sanningen frûan er Herre. Hys inga tvivel om det. 


148. Var och en av er vãljer riktningen som ni vill följa; ni ska rusa 
mot rãttfãrdighet. Vart ni ãn befinner er, kommer GUD att sammankalla 
er alla. GUD ãr Allsmãktig. 


149. Vart du ãn gûr, vãnd ditt ansikte () mot den Heliga Moskén. Detta 
ãr sanningen frûn er Herre. GUD ãr aldrig omedveten om nûagonting var 
och en av er gör. 


150. Vart du ãn gûr, vãnd ditt ansikte () mot den Heliga Moskén; vart 
ni ãn mû vara, ska ni vãnda era ansikten () emot den. Pû sû sãtt kommer 
mãnniskorna inte att ha nûagot argument emot er, förutom de som 
öÖvertrãder ibland dem. Frukta inte dem, utan frukta Mig i stãllet. Jag 
kommer dû att fullãnda Mina vãlsignelser över er, sû att ni mû bli 
vãgledda. 
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151. () som att sãnda en budbãrare frûan er, för att recitera vûra 
uppenbarelser för er, rena er, lãra er skriften och visdom, och för att 
Taka ıer VAST ALIAELES), KENE EEL 


152. Ni ska minnas Mig, sda att Jag mû minnas er, och var tacksamma 
gentemot Mig; var inte otacksamma. 


153. O0 ni som tror, sök hjãlp genom ihãrdighet och Kontaktbönerna (). 
GUD ãr med dem som ihãrdigt hûller ut. 


154. Sãg inte om dem som dödas för GUDs sak, "De ãr döda." De lever hos 
sin Herre, men ni uppfattar inte det. 


155. Vi kommer sãkerligen att testa er med en del rãdsla, hunger, 
förlust av pengar, liv, och skördar. Ge goda nyheter till de som ãr 
ihãrdiga. 

156. Nãr en olycka drabbar dem sãger de, "Vi tillhör GUD, och till 
Honom kommer vi att datervãnda." 


157. De har gjort sig förtjãnta av vãlsignelser fran sin Herre och nûãd. 
Dessa tillhör de vãgledda. 


158. Safa's och Marwah's smûa runda kullar tillhör de riter som 
faststãllts av GUD. Den som iakttaer Hajj eller Umrah begûr inget fel 
genom att fãrdas avstûandet dem emellan. Om nûagon frivilligt erbjuder 
mer rãttfãrdiga verk, ãr GUD Tacksam, Allvetande. 


159. De som döljer vara uppenbarelser och vûr vãgledning efter att ha 
föÖrkunnat dem för mãnniskorna i skriften, fördöms av GUD; de fördöms av 
alla som fördömer. 


160. Vad gãller de som ãangrar sig, omformar sig, och som förkunnar, 
rãddar Jag dem. Jag ãr Frãlsaren, Barmhãrtigast. 


161. De som inte tror, och som dör som icke troende, har dadragit sig 
fördömelse fran GUD, ãnglarna, och alla mãnniskor (). 


162. De vistas dãri för evigt. Straffet ãndras aldrig för dem, ej 
heller benddas de. 


163. Er gud ãr en gud; det finns ingen annan gud ãn Honom, 
Barmhãrtigast, Nûdigast. 


164. I himmlarnas och jordens skapelse, i vãxlingen av natt och dag, i 
skeppen som fãrdas pû havet till gagn för mãnniskorna, i vattnet som 
GUD sãnder ner frûan skyn för att aãateruppliva död jord och för att 
sprida alla sorters varelser i den, i manipulationen av vindarna, och i 
molnen som placerats mellan skyn och jorden, finns nog med bevis för 
mãnniskor som förstûr. 


165. Trots det sãtter vissa mãnniskor upp idoler som de mãter med GUD, 
och ãlskar dem som om de vore GUD. De som tror ãlskar GUD mest. Om bara 
de som övertrãder kunde se sig sjãlva nãr de ser straffet! De kommer dû 
att inse att all makt tillhör endast GUD, och att GUDs straff ãr 
fasansfullt. 


166. De som haft anhãngare kommer att förneka de som följt dem. De 
kommer att se straffet, och alla band mellan dem kommer att klippas av. 


167. De som var anhãngare kommer att sãga, "Om vi fûr en chans till, 
kommer vi att avvisa dem, precis som de avvisat oss nu." Pû sû sãtt 
visar GUD dem att konsekvenserna av deras gãrningar inte ãr nûagonting 
annat ãn anger; de kommer aldrig att komma ut ur Helvetet. 
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168. O mãnniskor, ãt fran jordens produkter, allt som ãr lagligt och 
bra, och fö5lj] inte Satans vãg; han ãr er ivrigaste fiende. 


169. Han uppmanar er bara att begûa ondska och övertrãdelser, och att 
sãga om GUD vad ni inte vet nûagonting om. 


170. Nãr de uppmanas, "Fö1lj det som GUD uppenbarat hãri," sãger de, "Vi 
rãttar oss bara efter vad vûra förãldrar gjorde." Tãnk om deras 
förãldrar inte förstod, och inte vara vãgledda? 


171. Sûna icke troende ãr som papegojor, som repeterar vad de hör av 
l1ljud och rop utan att förstda. Döva, stumma och blinda; de kan inte 
föÖrstê. 


172. O ni som tror, ãt frûan de goda ting vi gett er, och tacka GUD om 
ni verkligen dyrkar endast Honom. 


173. Det enda Han förbjuder er, ãr att ãta av djur som dör av sig 
sjãlva (), blod, köttet pû grisen, och djur som dedicerats till annat 
ãn GUD. Om nûgon tvingas () utan ondska eller avsikt, aûadrar han sig 
ingen synd. GUD ãr Förldûatare, Barmhãrtigast. 


174. De som döljer GUDs uppenbarelser i skriften i utbyte mot en ringa 
materiell förtjãnst, slukar endast ner eld i sina bukar. GUD kommer 
inte att tala till dem pû AÃteruppstûandelsens Dag, ej heller kommer Han 
att rena dem. De har ûadragit sig ett smãrtsamt straff. 


175. Det var de som valde att avvika i stãllet för att vãgledas, och 
straffet i stãllet för förlûatelse. Dãrför mûaste de uthãrda Helvetet. 


176. För GUD har uppenbarat denna skrift, bãrande pû sanningen, och de 
som ifrûagasãtter skriften ãr de ivrigaste motstûndarna. 


177. Rãttfãrdighet ãr inte att vãnda era ansikten mot öst eller vãst. 
Rãttfãrdiga ãr de som tror pû GUD, pû den Sista Dagen, pû ãnglarna, pû 
skriften, och pû profeterna; och gladlynt ger de pengarna till 
slãktingarna, de förãldralö sa, de behövande, den resande frãmlingen, 
tiggaren, och för att befria slavarna; och de iakttager Kontaktbönerna 
(), ger den obligatoriska vãlgörenheten (); de hûller alltid sitt ord 
nãr de lovar nûagot; de hûller ihãrdigt ut trots förföljelse, motgûng 
och krig. Dessa ãr de sanningsenliga; dessa ãr de rãttfãrdiga. 


178. O ni som tror, likvãrdighet ãr den lag som faststaãllts för er nãr 
ni handskas med mord - en fri för en fri, en slav för en slav, en 
kvinna för en kvinna. Om man benûadas av offrets familj, ãr ett tacksamt 
gensvar pû sin plats, en skãlig kompensation ska ocksûa betalas. Detta 
ãr en lindring frûan er Herre, nûd. Den som inte helt och hûllet 
upptrãder enligt detta, dadrar sig ett smãrtsamt straff. 


179. Likvãrdighet ãr en lag som rãddar liv ãût er, O ni som har 
intelligens, sû att ni ska kunna vara rãttfãrdiga. 


180. Det har faststãllts att nãr döden nãrmar sig, ska ni skriva ett 
testamente till förmûan för förãldrarna och slãktingarna, rãttvist. Det 
ãr en plikt för de rãttfãrdiga. 


181. Om nûgon ãndrar pû ett testamente som han har hört, faller synden 
för ãndringen pû de som ansvarar för en sûadan ãndring. GUD ãr Den Som 
HöÖr, Den Som Vet. 


182. Om nûgon ser stor orãttvisa eller partiskhet frûan testatorns sida, 
och vidtar justerande atgãrder för att daterupprãtta rãttvisa i 
testamentet, begûar han ingen synd. GUD ãr Förlûatare, Barmhãrtigast. 
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183. O ni som tror, fasta har faststãllts för er, precis som för de 
före er, sûd att ni ska kunna uppnûêa rãddning. 


184. Specifika dagar (); om man ãr sjuk eller reser, kan lika mûnga 
andra dagar anvãndas i stãllet. De som kan fasta, fast med stor 
svarighet, kan i stãllet ge mat till en fattig person för varje dag som 
fastan bryts. Om nûagon frivilligt erbjuder (), ãr det bãttre. Men att 
fasta ãr det bãsta för er, om ni bara visste. 


185. Ramadan ãr den mûnad under vilken Koranen uppenbarades, för att 
förse mãnniskorna med vãgledning, tydliga lãror, och lagboken. De 
ibland er som bevittnar denna mûanad ska fasta dãri. De som ãr sjuka 
eller reser fûr anvãnda sig av lika mûanga andra dagar i stãllet. GUD 
önskar bekvãmlighet för er, inte svûrighet, sû att ni ska kunna 
uppfylla era förpliktelser, och prisa GUD för att ha vãglett er, och 
för att uttrycka er tacksamhet. 


186. Nãr Mina tjãnare frûagar er om Mig ãr Jag alltid nãra. Jag besvarar 
deras böner nãr de ber till Mig. Mãnniskorna ska besvara mig och tro pû 
Mig för att vãgledas. 


187. Sexuellt umgãnge med era fruar ãr tilldûtet för er under fastans 
nãtter. Det ãr de som bevarar era hemligheter, och ni bevarar deras 
hemligheter. GUD visste att ni brukade bedra era sjãlar, och Han har 
benûadat er och ursãktat er. Hãdanefter fûr ni ha sexuellt umgãnge med 
dem, i strãvan efter det som GUD har tilldûatit för er. Ni fûr ãta och 
dricka tills den vita randen av ljus gûr att urskilja frûn den mörka 
randen av natt vid gryningen. Sedan ska ni fasta till solnedgangen. 
Sexuellt umgãnge ãr förbjudet om ni bestãmmer er för att dra er 
tillbaka till moskén (). Detta ãr GUDs lagar; ni ska inte övertrãda 
dem. GUD klargör pû sû sãtt Sina uppenbarelser för mãnniskorna, sû att 
de ska kunna uppnûêa frãlsning. 


188. Ni ska inte ta varandras pengar olagligt, ej heller ska ni muta 
tjãnstemãnnen för att olagligt beröva andra pû en del av deras 
rãttigheter, nãr ni vet. 


189. De frûgar dig om mûanens faser! Sãg, "De förser mãnniskorna med en 
anordning att mãta tiden med, och avgör den rãtta tiden för Hajj." Det 
ãr inte rãttfãrdigt att inte vara rãttfram; Rãttfãrdighet uppnêas genom 
att upprãtthûalla budorden, och genom att vara rãttfram. Ni ska iaktta 

GUD, sd att ni mû lyckas. 


190. Ni fûr slûss för GUDs sak mot dem som attackerar er, men ni ska 
inte attackera. GUD ãlskar inte de som attackerar. 


191. Ni fûr döda dem som för krig emot er, och ni fûr driva ut dem 
eftersom de drivit ut er. Förtryck ãr vãrre ãn mord. Slûss inte emot 
dem vid den Heliga Moskén, sûavida de inte attackerar er dãr. Om de 
attackerar er, fûr ni döda dem. Det ãr det rãttvisa straffet för dessa 
otroende mãnniskor. 


192. Om de avstdar ãr GUD Förlûatare, Barmhãrtigast. 


193. Ni fûr slûass emot dem för att utplûana förtryck, och för att dyrka 
GUD fritt. Om de avstûar ska ni inte angripa; anfall ãr endast tillûtet 
mot dem som angriper. 


194. Under de Heliga Mûnaderna fûr angrepp bemötas med ett likvãrdigt 
gensvar. Om de attackerar er, fûr ni slûa tillbaka genom att utsãtta dem 
fÖr ett likvãrdigt straff. Ni ska iaktta GUD, och var medvetna om att 
GUD ãr med de rãttfãrdiga. 
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195. Ni ska spendera för GUDs sak; men kasta er inte sjãlvmant in i 
fördãrvet. Ni ska vara barmhãrtiga; GUD ãlskar de barmhãrtiga. 


196. Ni ska iaktta alla riter i Hajj och 'Umrah för GUD. Om ni har 
förhinder ska ni skicka en offergûva, och inte klippa ert hûr igen 
föÖrrãn er offergdûva nûatt sitt mûl. Om ni ãr sjuka eller lider av en 


huvudskada (), ska ni sona genom att fasta eller genom att ge till 
vãlgörenhet, eller genom nûagon annan form av dyrkan. Om ni bryter 
tillstûandet av Ihraam () mellan 'Umrah och Hajj under den normala Hajj, 


ska ni sona genom att erbjuda ett djuroffer. Om ni inte har rûd med 
det, ska ni fasta i tre dagar under Hajj, och i sju nãr ni kommer hem 
vilket fullbordar tio förutsatt att ni inte bor vid den Heliga Moskén. 
Ni ska iakttaga GUD, och var medvetna om att GUD ãr strikt med att 
verkstaãlla straff. 


197. Hajj ska iakttas under de specificerade mûanaderna. Den som ger sig 
av för att fullgöra Hajj ska avstûa frûan sexuellt umgãnge, dûligt 
uppförande, och dispyter under hela Hajj. Allt gott ni gör ãr GUD fullt 
medveten om. Nãr ni förbereder era förnödenheter inför resan, ãr den 
bãsta förnödenheten rãttfãrdighet. Ni ska iaktta Mig, O ni som har 
intelligens. 


198. Ni begûar inget fel om ni strãvar efter försörjningar frûan er Herre 
(). Nãr ni gûr pû rad frûan 'Arafaat ska ni fira minnet av GUD vid den 
Heliga Platsen (). Ni ska fira minnet av Honom för att ha vãglett er; 
innan dess hade ni gûatt vilse. 


199. Ni ska gû pû rad tillsammans med resten av alla mãnniskor som gûr 
pd rad, och be GUD om förldûatelse. GUD ãr Förldatare, Barmhãrtigast. 


200. Nãr ni vãl fullbordat era riter, ska ni fortsãtta att minnas GUD, 
precis som ni minns era egna förãldrar, eller till och med bãttre. 
Vissa mãnniskor brukade sãga, "Var Herre, ge oss av denna vãrlden," 
utan att ha nûagon del av Livet Efter Detta. 


201. Andra brukade sãga, "Vûar Herre, ge oss rãttfãrdighet i denna 
vûãrlden, och rãttfãrdighet i Livet Efter Detta, och bespara oss 
Helvetets straff." 


202. Var och en av dem kommer att fû den del de förtjãnat. GUD ãr en 
ytterst effektiv granskare. 


203. Ni ska minnas GUD under ett antal dagar (); den som skyndar sig 
att göra det pû tvûa dagar begûar ingen synd, och den som stannar lãngre 
begar ingen synd, sda lãnge rãttfãrdighet upprãtthûlls. Ni ska iaktta 
GUD, och var medvetna om att ni kommer att föras samman inför Honom. 


204. Bland mãnniskorna finns kanske den som imponerar pû er med sina 
uttalanden betrãffande detta livet, och som kanske till och med ber GUD 
att bevittna sina innersta tankar, medan han ãr en vãldigt ivrig 
motstdandare. 


205. Sû fort han ger sig av far han omkring pû jorden med osanning och 
förstör liv och egendom. GUD ãlskar inte korruption. 


206. Nãr han uppmanas, "Iakttag GUD," blir han upprört arrogant. 
Följaktligen ãr Helvetet hans enda öde; vilken miserabel boning. 


207. Sedan finns de som dedicerar sina liv för att tjãna GUD; GUD ãr 
medlidsam gentemot sdadana dyrkare. 


208. O ni som tror, ni ska omfamna total underkastelse; föÖlj inte 
Satans vãg, för han ãr er ivrigaste fiende. 
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209. Om ni förlorar fotfãstet efter att de klara bevisen kommit till 
er, ska ni vara medvetna om att GUD ãr Allsmãktig, Visast. 


210. Vãntar de pû att GUD Sjãlv kommer till dem i tãta moln tillsammans 
med ãnglarna? Nãr det hãnder kommer hela saken redan vara avgjord, och 
allting kommer att datervãnda till GUD. 


211. Frûga Israels Barn om hur mûnga fullãndade mirakel vi visat dem! 
För de som struntar i de vãlsignelser som GUD har givit dem, ãr GUD 
ytterst strãng med straff. 


212. Detta vãrldsliga liv ãr smyckat i de icke troendes ögon, och de 
förlö5jligar de troende. De rãttfãrdiga kommer dock att stû högt över 
dem pû Ateruppstûandelsens Dag. GUD vãlsignar vem Han vill, utan 
grãnser. 


213. Mãnniskorna brukade vara en gemenskap nãr GUD sãnde profeter som 
bãrare av goda nyheter och som varnare. Med dem sãnde Han ner skriften, 
med sanningen, för att döma bland mãnniskorna i deras konflikter. 
Ironiskt nog var det de som fûatt skriften som avvisade en ny skrift, 
trots de tydliga bevis som gavs till dem. Det var pû grund av 

avunds juka frûn deras sida. GUD vãgleder de som tror till den sanning 
som ifrûagasãtts av alla andra, enligt Sin vilja. GUD vãgleder den som 
vill pû en rak vãg. 


214. Förvãntar ni er att komma in i Paradiset utan att testas som de 
FOF r? De testades med prövningar och motgûangar, och skakades om 
tills budbãraren och de som trodde med honom sa, "Var ãr GUDs seger?" 
GUDs seger ãr alltid nãra. 


215. De frûagar dig om att ge: sãg, allmosorna ni ger ska gû till 
fÖrãldrarna, slãktingarna, de förãldralö sa, de fattiga, och den resande 
frãmlingen." Allt gott ni gör, ãr GUD fullt medveten om. 


216. Eventuellt kanske ni beordras strida, ãven om ni inte tycker om 
det. Ni kanske ogillar nûgonting som ãr bra för er, och tycker kanske 
om nûagonting som ãr dûaligt för er. GUD vet, medan ni inte vet. 


217. De frûagar dig om de Heliga Mûnaderna och om att strida i dem: sãg, 
"Att strida i dem ãr ett vanhelgande. Att avfãrda GUDs vãg och att inte 
tro pû Honom och pû heligheten av den Heliga Moskén, och att avhysa 
dess folk, ãr emellertid större vanhelganden i GUDs ö gon. Förtryck ãr 
vãrre ãn mord. De kommer alltid att kãmpa emot er för att fû er att 
andra riktning, bort frûan er religion om de kan. De ibland er som gûr 
tillbaka frûan sin religion, och som dör som icke troende, har förstört 
sina verk i detta livet och i Livet Efter Detta. Dessa har sin hemvist 
i Helvetet, dãr de vistas för evigt. 


218. De som tror, emigrerar och strãvar för GUDs sak, har förtjãnat 
GUDs nûad. GUD ãr Förlûtare, Barmhãrtigast. 


219. De frûgar dig om berusningsmedel och hasardspel: sãg, "I dem finns 
stor synd och vissa fördelar för mãnniskorna. Men ondskan i dem vãger 
mycket mer ãn nyttan de gör." De frûgar dig ocksd om vad de ska ge i 
valgörenhett Sãğg, "OverfTödêat." GUD KLargör ` sûledes uğppêénbarelsernay Sa 
att ni ska kunna reflektera, 


220. över detta livet och Livet Efter Detta. Och de frûagar dig om de 
förãldralösa: sãg, "Att uppfostra dem till rãttfãrdiga mãnniskor ãr det 
bãsta ni kan göra för dem. Om ni blandar deras egendom med er, ska ni 
behandla dem som famil jemedlemmar." GUD vet vilka som ãr rãttfãrdiga, 
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och vilka som ãr onda. Om GUD sû önskat, skulle Han ha kunnat 
faststãlla hûardare regler för er. GUD ãr Allsmãktig, Visast. 


221. Gift er inte med idoldyrkare om de inte tror; en troende kvinna ãr 
bãttre ãn en idoldyrkande kvinna, ãven om ni tycker om henne. Ej heller 
ska ni ge era döttrar i ãktenskap till idoldyrkande mãn, om de inte 
tror. En troende man ãr bãttre ãn en idoldyrkande man, ãven om ni 
tycker om honom. De inbjuder till Helvetet, medan GUD inbjuder till 
Paradiset och förldûatelse, som Han vill. Han klargör Sina uppenbarelser 
för mãnniskorna, sû att de ska kunna ta sig i akt. 


222. De frûagar dig om menstruation: sãg, "Nİi ska undvika sexuellt 
umgãnge med kvinnorna under menstruation; nãrma er inte dem förrãn de 
ãr fria frûan den. Nãr de vãl ãr av med den, fûr ni ha samlag med dem pû 
det sãtt som GUD har utformat. GUD ãlskar de som ãangrar sig, och Han 
ãlskar de som ãr rena." 


223. Era kvinnor ãr de som bãr pû er sãd. Följaktligen fûr ni njuta av 
denna förmûan hur ni vill, sû lãnge ni upprãtthûaller rãttfãrdighet. Ni 
ska iaktta GUD, och var medvetna om att ni kommer att möta Honom. Ge 
goda nyheter till de som tror. 


224. Gör inte GUDs namn till föremûal för era flyktiga l1löften, sûda att ni 
ska framstda som rãttfãrdiga och gudfruktiga, eller för att uppnd 
vãrdighet bland mãnniskorna. GUD ãr Den Som Hör, Den Som Vet. 


225. GUD stãller er inte till svars för sjãlva yttrandet av lö ften; Han 
stãller er till svars för era innersta avsikter. GUD ãr Förlûtare, 
Barmhãrtidg. 


226. De som tãnker skilja sig frûan sina fruar ska vãnta i fyra mûanader 
(); om de ãndrar sig och försonas ãr GUD Förldatare, Barmhãrtig. 


221. Om de slutför skilsmãssan, ãr GUD Den Som Hör, Den Som Vet. 


228. De frûanskilda kvinnorna ska vãnta tre menstruationer (). Det ãr 
inte lagligt för dem att dölja det GUD skapar i deras sköten, om de 
tror pû GUD och den pû Den Sista Dagen. () ska makens önskemûl rûda 
öÖver hustruns, om han vill gifta om sig med henne. Kvinnan har 
rãttigheter liksom förpliktelser, rãttvist. Följaktligen rûder mannens 
önskemdûdl (). GUD ãr Allsmãktig, Visast. 


229. Skilsmãssa kan datertas tvûa gûnger. Den frûanskilda kvinnan ska 
tillûatas leva under ãlskvãrda omstãndigheter i samma hem, eller att 
lãmna det ãlskvãrt. Det ãr inte lagligt för maken att ta tillbaka 
nûagonting av det han givit henne. Likafullt, kanske de bûada fruktar att 
de övertrãder GUDs lag. Finns det en oro för att de eventuellt 
övertrãder GUDs lag, begûr de inget fel om hustrun villigt lãmnar 
tillbaka vad hon vill. Detta ãr GUDs lagar, övertrãd inte dem. De som 
öÖvertrãder GUDs lagar ãr de orãttvisa. 


230. Om han skiljer sig fran henne () ãr det inte lagligt för honom att 
gifta om sig med henne, sûvida hon inte gifter om sig med en annan man 
och han sedan skiljer sig frûan henne. Den första maken kan dû gifta om 
sig med henne, förutsatt att de iakttaer GUDs lagar. Dessa ãr GUDs 

lagar; Han förklarar dem för mãnniskor som vet. 


231. Om ni skiljer er frûn kvinnorna nãr de vãl uppfyllt sin tid (), 
ska ni lûata dem leva under ãlskvãrda omstãndigheter i samma hem, eller 
lata dem gû ãlskvãrt. Tvinga dem inte att stanna mot sin vilja, som 
hãmnd. Den som gör det, krãnker sin egen sjãl. Missbruka inte GUDs 
uppenbarelser. Ni ska minnas GUDs vãlsignelser över er, att Han sãnde 
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ner skriften och visdom till er för att upplysa er. Ni ska iakttaga 
GUD, och var medvetna om att GUD ãr medveten om allt. 


232. Om ni skiljer er ifrûn kvinnorna nãr de vãl uppfyllt sin tid, 
hindra dem dû inte frûan att gifta om sig med sina mãn, om de försonas 
ãlskvãrt. Detta kommer att beaktas av de ibland er som tror pû GUD och 
pû den Sista Dagen. Det ãr bãttre för er, och mer rãttfãrdigt. GUD vet, 
medan ni inte vet. 


233. Frûanskilda mödrar ska ta hand om sina barn i tvûa hela ûr, om 
fadern sû önskar. Fadern ska i skãlig mûn stû för moderns mat och 
klãder. Ingen ska belastas utöver sin kapacitet. Ingen mor ska skadas 
pû grund av sitt barn, ej heller ska fadern skadas pû grund av sitt 
barn. () ska hans arvtagare överta dessa förpliktelser. Om barnets 
förãldrar ömsesidigt enas om att gû skilda vãgar efter lãmplig 
konsultation, ãr det inget fel med det. Ni begûar inget fel om ni 
anstãller fostermödrar, förutsatt att ni ersãtter dem rãttvist. Ni ska 
iaktta GUD, och var medvetna om att GUD ãr Den Som Ser allt ni gör. 


234. Vad gãller de som dör och som lãmnar fruar efter sig, ska deras 
ãankor vãnta i fyra mûanader och tio dagar (). Nãr de vãl uppfyllt tiden, 
begar ni inget fel om ni lûter dem ãgna sig dût vilka rãttfãrdiga 
angelãgenheter de ãn önskar. GUD ãr fullt Medveten om allt ni gör. 


235. Ni begûar ingen synd om ni tillkãnnager er förlovning med 
kvinnorna, eller om ni hemlighûller det. GUD vet att ni kommer att 
tanka pû dem. Ni ska heller inte möta dem i hemlighet, sûavida ni inte 
har nûagonting rãttfãrdigt att diskutera. Fullborda inte ãktenskapet 
förrãn deras tid vãl har uppfyllts. Ni ska vara medvetna om att GUD 
kãnner till era innersta tankar, och iakttag Honom. Ni ska vara 
medvetna om att GUD ãr Förlûatare, Medlidsam. 


236. Ni gör inget fel om ni skiljer er frûan kvinnorna innan ni rört vid 
dem, eller innan ni faststãllt hemgiften för dem. I sûadana fall ska ni 
kompensera dem den rike som han förmdûar, och den fattige som han 
förmûar ¬ en skãlig kompensation. Det ãr en plikt för de rãttfãrdidga. 


237. Om ni skiljer er frûn kvinnorna innan ni rört vid dem, men efter 
att ni faststãllt hemgiften för dem, ska kompensationen vara halva 
hemgiften, sûavida de inte frivilligt ger upp sina rãttigheter, eller om 
den part som orsakat skilsmãssan vãljer att avstda fran hemgiften. Att 
avstda ãr nãrmare rãttfãrdighet. Ni ska bibehûalla de ãlskvãrda 
relationerna er emellan. GUD Ser allt ni gör. 


238. Ni ska regelbundet iaktta Kontaktbönerna, speciellt den mittersta, 
och hãnge er sjãlva helt och hûllet till GUD. 


239. Under ovanliga omstãndigheter fûr ni be medan ni gûr eller rider. 
Nãr ni vãl ãr i sãkerhet, ska ni minnas GUD, eftersom Han lãrt er saker 
ni aldrig har kãnt till. 


240. För de som dör och lãmnar fruar efter sig, ska ett testament 

förse deras fruar med underhûll i ett dûars tid, förutsatt att de stannar 
kvar inom samma hushûall. Om de ger sig av begûar ni ingen synd om ni 
later dem göra vad de vill, förutsatt att man upprãtthdaller 
rãttfãrdighet. GUD ãr Allsmaãktig, Visast. 


ZAL; AVEN -EEENnERKITIa .Krianor ska  FOrSOF JAS rSEEvIStE, Del fêr DILIK 
fOr de rãttfãrdidga. 


242. GUD förklarar pû sû sãtt Sina uppenbarelser för er, sû att ni ska 
kunna förstû. 
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243. Har ni lagt mãrke till de som flydde sina hem - trots att de var 
tusentals - av rãdsla för döden? GUD sa till dem, "D5," och 
aterupplivade dem dãrefter. GUD öser Sin nûad över mãnniskorna, men de 
flesta ãr otacksamma. 


244. Ni ska kãmpa för GUDs sak, och vara medvetna om att GUD ãr Den Som 
HöÖr, Den Som Vet. 


245. Vem skulle lana GUD ett lûan av rãttfãrdighet, för att fû det 
aterbetalt mûangdubblat flera gûanger om? GUD ãr Den som ger och hûller 
tillbaka, och till Honom kommer ni att datervãndas. 


246. Har ni lagt mãrke till Israels ledar fter Moses? De sa till sin 
profet, "Om du utser en kung som kan leda oss, kommer vi att slûss för 
GUDs sak." Han sa, "Ãr er avsikt att inte slûass, om ni uppmanas 
strida?" De sa, "Varför skulle vi inte slûss för GUDs sak nãr vi har 
berövats vûra hem och vûara barn?" Trots det vãnde de sig bort, nãr de 
blev tillsagda att sldûass, förutom ett fûtal av dem. GUD ãr medveten om 
de som övertrãder. 


2471. Deras profet sa till dem, "GUD har utsett Taloot () till er kung." 
De sa, "Hur skulle han kunna ha makten öÖver oss, nãr vi ãr mer 
förtjãnta av herravãlde ãn honom; han ãr inte ens rik?" Han sa, "GUD 
har valt ut honom i stãllet för er, och vãlsignat honom med rikedom i 
bûde kunskap och styrka." GUD ger Sitt herravãlde till vem Han vill. 
GUD ãr Frikostig, Allvetande. 


248. Deras profet sa till dem, "Beviset pû hans rãtt att bestãmma, ãr 
att Förbundsarken kommer att daterlãmnas till er, och bãra med sig 
tecken frûn er Herre, och reliker som lãmnats kvar efter Moses och 
Arons folk. De kommer att bãras av ãnglarna. Det borde vara ett 
öÖvertygande tecken för er, om ni verkligen ãr troende." 


249. Nãr Saul tog kommando över trupperna sa han, "GUD testar er genom 
ett vattendrag. Den som dricker frûn det hör inte hemma hos mig endast 
de som inte smakar pû det hör hemma hos mig om det inte bara ãr för 
att ta en liten klunk." De drack frûan det, förutom ett fûtal av dem. 
Nãr han korsade det med dem som trodde sa de, "Nu saknar vi styrkan för 
att möta Goliat och hans trupper." De som tãnkte pû att möta GUD sa, 
"Manga smû arméer har besegrat stora arméer med GUDs lov. GUD ãr med 
dem som ihãrdigt hûller ut." 


250. Nãr de mötte Goliat och hans trupper bad de, "Vûar Herre, ge oss 
ihãrdighet, stãrk vûrt fotfãste, och hjãlp oss mot de icke troend 
maãnniskorna." 


251. De besegrade dem med GUDs lov, och David dödade Goliat. GUD gav 
honom herravãlde och visdom, och undervisade honom som Han ville. Vore 
det inte för att GUD hjãlpte vissa mãnniskor mot andra, skulle det vara 
kaos pû jorden. Men GUD öser Sin nûd över mãnniskorna. 


252. Dessa ãr GUDs uppenbarelser. Vi reciterar dem genom dig, för du ãr 
en av budbãrarna. 


253. Dessa budbãrare; vi vãlsignade vissa av dem mer ãn andra. GUD 
talade till exempel till en av dem, och vi upphöjde vissa av dem till 
högre ranger. Och vi gav Jesus, Marias son, fullãndade mirakel och 
bestyrkte honom med den Heliga Anden. Om GUD sû önskat, skulle deras 
anhãngare inte brûkat med varandra efter att de klara bevisen kommit 
Lill dem. I stãllet tvistade de sinsemellan; vissa av dem trodde, och 
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vissa av dem trodde inte. Om GUD sû önskat, skulle de inte ha brûkat. 
Allt ãr enligt GUDs vilja. 


254. O0 ni som tror, ni ska ge till vãlgörenhet frûan de gûavor vi givit 
er, innan den dagen kommer dãr ingen handel, favorisering eller medling 
finns. De som inte tror ãr de orãttvisa. 


255. GUD; det finns ingen annan gud ãn Honom, den Levande, den Evige. 
Inte ett ögonblick av omedvetenhet eller slummer berör nûagonsin Honom. 
Allting i himmlarna och allting pû jorden tillhör Honom. Vem skulle 
kunna medla med Honom, förutom enligt Hans vilja? Han kãnner till deras 
förflutna och deras framtid. Ingen uppnûr nûagon kunskap, förutom enligt 
Hans vilja. Hans herravãlde omfattar himmlarna och jorden, och att 
styra dem tynger Honom aldrig. Han ãr den Högste, den Störste. 


256. Det ska inte finnas nûagot tvûng i religion; den rãtta vãgen ãr nu 
tydlig frûn den felaktiga vãgen. Den som fördömer djãvulen och som tror 
pû GUD, har det starkaste förbundet i sina hãnder; ett som aldrig 
brister. GUD ãr Den Som Hör, Allvetande. 


257. GUD ãr Herre för de som tror; Han för dem ut ur mörkret in i 
ljuset. Vad gãller de som inte tror, ãr deras hãrskare deras idoler; de 
för dem ut ur ljuset in i mörker - dessa kommer att ha sin hemvist i 
Helvetet; dãr vistas de för evigt. 


258. Har ni lagt mãrke till den som argumenterade med Abraham om hans 
Herre, trots att GUD givit honom herravãlde? Abraham sa, "Min Herre 
beviljar liv och död." Han sa, "Jag beviljar liv och död." Abraham sa, 
"GUD för solen frûn öst, kan du föra den frûn vãst?" Den som inte 
trodde blev svarslös. GUD vãgleder inte de onda. 


259. Reflektera över den som passerade en spökstad och undrade, "Hur 
kan GUD ãûateruppliva detta efter att det har dött?" GUD satte honom dû i 
döden i hundra ûr, och ãaterupplivade honom dãrefter. Han sa, "Hur lãnge 
har du varit hãr?" Han sa, "Jag har varit hãr en dag, eller en del av 
dagen." Han sa, "Nej! Du har varit hãr i hundra dûr. Likafullt, se pû 
din mat och din dryck; det har inte blivit dûaligt. Se pû din ãasna - pû 
sa sãtt gör vi dig till en lãrdom för mãnniskorna. Lãgg nu mãrke till 
hur vi konstruerar benen, och sedan tãcker dem med hull." Nãr han 
förstod vad som hade hãnt sa han, "Nu vet jag att GUD ãr Allsmãktig." 


260. Abraham sa, "Min Herre, visa mig hur Du ãûaterupplivar de döda." Han 
sa, "Tror du inte?" Han sa, "Jo, men jag vill stãrka mitt hjãrta." Han 
sa, "Ta fyra fûaglar, granska deras tecken, placera en del av varje 
fagel pû toppen av ett berg, och ropa sedan pû dem. De kommer att 
skynda sig till dig. Du ska vara medveten om att GUD ãr Allsmaãktig, 
Visast." 


261. De som spenderar sina pengar för GUDs sak, ãr likt ett frö som 
frambringar sju ax med hundra korn i varje ax. GUD mangdubblar detta 
flera gûnger om för vem Han vill. GUD ãr Frikostig, Den Som Vet. 


262. De som spenderar sina pengar för GUDs sak, och som sedan inte 
förenar sin gûva med en förolãmpning eller skada, kommer fû sin 
belöning frûan sin Herre; de har ingenting att frukta, ej heller kommer 
de att sörja. 


263. Vãnliga ord och medkãnsla ãr bãttre ãn vãlgörenhet som ãatföljs av 
förnãrmelse. GUD ãr Rik, Medlidsanm. 


264. O ni som tror, förstör inte era allmosor genom att kritisera och 
förolãmpa, som den som spenderar sina pengar för att glãnsa, fast han 
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inte tror pû GUD och den Sista Dagen. Hans exempel ãr likt en sten, 
tãckt med ett tunt lager av jord; sda fort hûrt regn faller sköljer det 
bort jorden och gör den till en oanvãndbar sten. De uppndûar ingenting 
genom sina anstrãngningar. GUD vãgleder inte de som inte tror. 


265. De som ger sina pengar i strãvan efter GUDs vãlbehag, av sann 
Övertygelse, ãr som en trãdgdard belãgen pû hög och bördig jord; nãr 
tungt regn faller, avger den tvû gûanger sû mycket skörd. Om tungt regn 
inte finns att tillgd, rãcker det med ett duggregn. GUD Ser allt ni 
gör. 


266. Vill nûgon av er ãga en trãdgûard med palmtrãd och druvor, flytande 
bãckar och generösa skördar, och sedan, precis nãr han blir gammal, 
medan hans barn fortfarande ãr beroende av honom, hãrjar en förödande 
brand och brãnner upp hans trãdgûard? GUD klargör pû sd sãtt 
uppenbarelserna för er, sd att ni mû reflektera. 


261. O ni som tror, ni ska ge till vãlgörenhet av de goda ting ni 
förvãrvar, och av det vi skapat dût er frûan jorden. Vãlj inte ut det som 
ãr dûligt till att ge bort, nãr ni sjãlva inte accepterar det sûavida 
era ögon inte ãr stãngda. Ni ska vara medvetna om att GUD ãr Rik, 
Prisvãrdig. 


268. Djãvulen lovar er fattigdom, och uppmanar er att begûa ondska, 
medan GUD lovar er förlûtelse fran Honom, och nûd. GUD ãr Frikostig, 
Allvetande. 


269. Han ger visdom till vem Han vill, och den som fûr visdom har 
begûavats med en oerhörd gûva. Endast de som har förstdûand kommer att ta 
sig i akt. 


270. Allt ni ger i vãlgörenhet, alla vãlgörande lö ften ni uppfyller, ãr 
GUD fullt medveten om. Vad de onda betrãffar, kommer de inte att ha 
ndagon som hjãlper dem. 


271. Om ni tillkãnnager det ni ger i vãlgörenhet ãr det fortfarande 
bra. Men om ni inte offentliggör det, och ger det till de fattiga, ãr 
det bãttre för er och utplûanar mer av era synder. GUD ãr fullt medveten 
OM. ALE Hi TOE 


2712. Ni ansvarar inte för att vãgleda nûagon. GUD ãr den ende som 
vãgleder den som vill (). Allt ni ger i vãlgörenhet ãr för ert eget 
bãsta. Allt ni ger i vãlgörenhet ska vara för GUDs skull. Allt ni ger i 
vãlgörenhet kommer att betalas tillbaka till er utan minsta orãttvisa. 


273. Allmosor ska gû till de fattiga som lider för GUDs sak och som 

inte kan emigrera. Den som inte vet kanske tror att de ãr rika pû grund 
av deras vãrdighet. Men det gûr att kãnna igen dem pû vissa egenskaper; 
de ber aldrig entrãget om nûagot frûn mãnniskorna. Allt ni ger i 
vãlgörenhet, ãr GUD fullt medveten om. 


274. De som ger till vãlgörenhet natt som dag, i hemlighet och 
offentligt, fûr sin belöning frûan sin Herre; de kommer inte ha 
nûagonting att frukta, ej heller kommer de att sörja. 


215. De som utnyttjar mãnniskors trûngmdl, ãr i samma position som dem 
som ãr under djãvulens pûverkan. Det ãr för att de pûstdûar att ocker ãr 
samma sak som affãrsverksamhet. GUD tillûter emellertid 
affãrsverksamhet, men förbjuder ocker. Följaktligen fûr den som tar 
hãnsyn till denna uppmaning fran sin Herre och avstûar frûan ocker 
behûalla sina tidigare förtjãnster, och hans dom vilar i GUDs hãnder. 
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Vad de som fortsãtter med ocker betrãffar dãadrar de sig Helvetet, vari 
de vistas för evigt. 


276. GUD fördömer ocker, och vãlsignar allmosor. GUD fördömer alla som 
inte tror, som ãr skyldiga. 


2771. De som tror och som för ett rãttfãrdigt liv, iakttaer 
Kontaktbönerna () och ger den obligatoriska vãlgörenheten (), fûr sin 
belöning frûan sin Herre; de kommer inte ha nûagonting att frukta, ej 
heller kommer de att sörja. 


278. O ni som tror, ni ska iaktta GUD och avstû frûn all sorts ocker, 
om ni ãr troende. 


279. Om ni inte gör det, kan ni förvãnta er krig frûan GUD och Hans 
budbãrare. Men om ni ãangrar er fûr ni behdlla era tillgûangar, utan att 
valla nûagon orãttvisa, eller drabbas av nûgon orãttvisa. 


280. Om Gãldenãren inte kan betala, ska ni vãnta pû ett bãttre 
tillfãlle. Om ni efterskãnker lûnet som vãlgörenhet, ãr det bãttre för 
er, om ni bara visste. 


281. Tãnk pû den dagen dû ni kommer att daterföras till GUD, och dû alla 
sjJãlar kommer att betalas för allt de gjort, utan minsta orãttvisa. 


282. O ni som tror, nãr ni genomför ett lûan ska ni skriva ned det. En 
opartisk skrivare ska utföra sjãlva skrivandet. Ingen skrivare ska 
vãgra att utföra denna servic nligt GUDs lãror. Han ska skriva 
samtidigt som gãldenãren dikterar villkoren. Han ska iaktta GUD, sin 
Herre, och aldrig luras. Om gãldenãren ãr mentalt oförmögen eller 
hjãlplös, eller inte kan diktera, ska hans förmyndare diktera rãttvist. 
Tvû mãn ska fungera som vittnen; om inte tvû mãn, sûd en man och tvêa 
kvinnor, vars vittnesmdl anses godtagbart för alla. Om en kvinna 
följaktligen blir partisk, kommer den andra att pûpeka det för henne. 
Det ãr vittnenas plikt att vittna nãr de uppmanas göra det. Bli inte 
uttröttade av att skriva ner alla detaljer oavsett hur lûanga de ãn ãr, 
inklusive tiden för dãaterbetalning. Det ãr rãttvist i GUDs ögon, 
försãkrar bãttre vittnesmûal, och utplûanar alla tvivel som ni eventuellt 
kan ha. Affãrstransaktioner som slutförs pû stãllet behöver int 

skrivas ned, men lût nûagon bevittna dem. Ingen skrivare och inget 
vittne ska skadas pû grund av sin medverkan. Om ni skulle skada dem, 
skulle det vara ondska frûn er sida. Ni ska iaktta GUD, sû kommer GUD 
att undervisa er. GUD ãr Allvetande. 


283. Om ni ãr pû resande fot och ingen skrivare finns att tillgda, ska 
en skuldsedel skickas per post för att garantera daterbetalning. Fûar man 
ett sûadant förtroende, ska man daterlãmna skuldsedeln nãr den tiden 
kommer och iakttaga GUD, sin Herre. Ni ska inte undanhêûalla nûgot 
vittnesmûal genom att dölja det ni sett. Den som undanhdaller ett 
vittnesmdal har ett ondskefullt hjãrta. GUD ãr fullt medveten om allt ni 
ea 


284. Allting i himmlarna och pû jorden tillhör GUD. Vare sig ni 
tillkãnnager era innersta tankar eller hûller dem gömda, fûr ni std 
Lill svars för dem inför GUD. Han förlûater vem Han vill; och straffar 
vem Han vill. GUD ãr Allsmãktig. 


285. Budbãraren har trott pû det som sãnts ner till honom frûan hans 
Herre, det har ãven de som trott. De tror pû GUD, Hans ãnglar, Hans 
skrift och Hans budbãrare: "Vi gör ingen skillnad pû nûagon av Hans 
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budbãrare." De sãger, "Vi hör och vi lyder. Vûar Herre, förlûat oss. Till 
Dig kommer vi slutligen att ãatervãnda." 


286. GUD betynger aldrig en sjãl utöver dess tillgûangar: till dess 
förtjãnst ãr allt den förvãrvar, emot den allt den begûr. "Vûar Herre, 
föÖrdöm oss inte om vi glömmer eller om vi gör misstag. Vûar Herre, 
skydda oss frûn att hãda emot Dig som de före oss har gjort. Var Herre, 
skydda oss frûan att synda tills det blir för sent för oss att ãangra 
oss. Ha överseende med oss och förlûat oss. Du ãr vûr Herre och Mãstare. 
Bevilja oss seger över de icke troende mãnniskorna." 


SURA 3: Amramiterna (Ali'-Imran) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


Ta NET: 
2. GUD; det finns ingen annan gud ãn Honom; den Levande, den Evige. 


3. Han sãnde ner denna skrift till dig, sanningsenligt, bekraãftande 
alla tidigare skrifter, och Han sãnde ner Toran och Evangeliet 


4. innan dess för att vãgleda mãnniskorna, och Han sãnde ner lagboken. 
De som inte tror pû GUDs uppenbarelser ûadrar sig ett plûgsamt straff. 
GUD ãr Allsmaãktig, Hãmnare. 


5. Ingenting ãr dolt fran GUD, vare sig pû jorden eller i himlen. 


6. Han ãr Den som formar er i livmodern som Han vill. Det finns ingen 
annan gud ãn Honom; den Allsmãktige, Visast. 


7. Han sãnde ner denna skrift till er med okomplicerade verser, vilka 
utgör det vãsentliga i skriften, liksom mangtydiga och allegoriska 
verser. De som hyser tvivel i sina hjãrtan, kommer att ãgna sig dat de 
mûangtydiga verserna för att skapa förvirring, och för att fû fram en 
viss mening. Ingen kãnner till dess sanna innebörd förutom GUD och de 
som ãr vãl grundade i kunskap. De sãger, "Vi tror pû detta allt det hãr 
kommer fran vûr Herre." Endast de med intelligens kommer att ta sig i 
akt. 


8. "Var Herre, lût inte vûara hjãrtan tveka nu nãr Du har vãglett oss. 
Os Din nûd över oss; Du ãr Bevil jaren. 


9. "Vãar Herre, Du kommer sãkerligen att sammankalla mãnniskorna pû en 
oundviklig dag. GUD bryter aldrig ett 1löfte." 


10. De som inte tror kommer aldrig att hjãlpas av sina pengar eller 
sina barn mot GUD. De kommer vara brãnsle för Helvetet. 


11. Liksom Faraos folk, och mãnniskorna innan dem, förkastade de vûra 
uppenbarelser, och följaktligen straffades de av GUD för sina synder. 
GUD ãr strãng med att genomföra straff. 


12. Sãg till de som inte tror, "Ni kommer att besegras, och dãrefter 
sammanföras i Helvetet; vilken miserabel boning!" 


13. Ett exempel har satts för er genom de tvû arméerna som drabbade 
samman ~- en armé slogs för GUDs sak och den andra trodde inte. De sûg 
med sina egna ögon att de var dubbelt sû manga. GUD bestyrker vem Han 
vill med Sin seger. Detta borde vara en försãkran för de som kan se. 


14. Smyckat för mãnniskorna ãr vãrldsliga nöjen sûasom kvinnor, att fû 
barn, högar pû högar av guld och silver, trãnade hãstar, boskap och 
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skördar. Det ãr materia tillhörande denna vãrlden. En mycket bãttre 
boning har reserverats hos GUD. 


15. Sãg, "Lût mig informera er om nûgot mycket bãttre för er; för de 
som för ett rãttfãrdigt liv, trãdgûardar med flytande bãckar, rena 
makar, och glãdje över GUDs vãlsignelser, reserverat hos deras Herre." 
GUD Ser dem som dyrkar Honom. 


16. De sãger, "Vûar Herre, vi har trott, sû förldat oss vûra synder, och 
skona oss fran helveteseldens pldûaga." 


17. De ãr ihãrdiga, sanningsenliga, underkastade, barmhãrtiga, och 
mediterar vid gryningen. 


18. GUD vittnar om att det inte finns nûagon annan gud ãn Honom, det gör 
ãven ãnglarna och de som har kunskap. Sanningsenligt och riktigt, Han 
ãr den absoluta guden; det finns ingen annan gud ãn Honom, den 
Allsmãktige, Visast. 


19. Den enda religionen som GUD accepterar ãr "Underkastelse." Ironiskt 
nog ãr det de som fûtt skriften som ifrûagasãtter det, trots kunskapen 
de fûtt, pû grund av avundsjuka. De som avfãrdar GUDs uppenbarelser, ãr 
GUD ytterst strãng med att bedöma. 


20. Om de argumenterar med dig sû sãg, "Jag har helt enkelt underkastat 
mig GUD; Jag och de som följer mig." Du ska sãga till de fûtt skriften, 
ãven till de som inte fûtt den, "Tãnker ni underkasta er?" Om de 
underkastar sig har de blivit vãgledda, men om de vãnder sig bort, ãr 
din enda uppgift att leverera detta budskap. GUD Ser alla mãnniskor. 


21. De som förkastat GUDs uppenbarelser, som orãttmaãtigt dödat 
profeterna och de bland mãnniskorna som föresprdûakade rãttvisa, lova dem 
ett pldagsamt straff. 


22. Deras verk har tillintetgjorts, bûde i detta livet och i Livet 
Efter Detta, och de kommer inte att ha nûagon som hjãlper dem. 


23. Har ni lagt mãrke till de som fick en del av skriften, och hur de 
inviteras att upprãtthûalla denna skrift fran GUD och tillãmpa den i 
sina egna liv, och hur vissa av dem sedan vãnder sig bort i motvil ja? 


24. Det ãr för att de sa, "Helveteselden kommer inte att beröra oss, 
förutom nûgra fû dagar." Följaktligen blev de vilseledda i sin 
religion, av sina egna pûhitt. 


25. Hur kommer det att vara för dem nãr vi sammankallar dem pû den dãr 
oundvikliga dagen? Varje sjãl kommer att betalas för allt den 
förvãrvat, utan minsta orãttvisa. 


26. Sãg, Var gud; besittare av all auktoritet. Du ger makt till vem Du 
vill, Du avlãgsnar makt fran vem Du vill. Du ger vãrdighet till vem Du 
vill, och överlãmnar vem Du vill till förnedring. Alla gûvor ãr i Din 
hand. Du ãr Allsmaãktig. 


271. "Du smãlter samman natten med dagen, och dagen med natten. Du 
skapar det levande frûan det döda och det döda frûn det levande, Du ger 
till vem Du vill, utan grãnser." 


28. De troende förenar sig aldrig med de icke troende i stãllet för de 
troende. De som gör det förvisas frûan GUD. Hit rãknas inte de som 
tvingas göra det för att undvika förföljelse. GUD gör er aktsamma pû 
att ni ska vörda endast Honom. Till GUD kommer ni slutligen att 
atervãnda. 
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29. Sãg, "Vare sig ni döljer er innersta tanke eller tillkãnnager den, 
ãr GUD fullt medveten om den." Han ãr fullt medveten om allting i 
himlarna och pû jorden. GUD ãr Allsmãktig. 


30. Den dagen kommer, dû varje sjãl kommer att se alla goda gãrningar 

den gjort lãggas fram. Vad gãller de onda gãrningarna, kommer den att 

önska att de togs lûangt, lûangt bort. GUD gör er aktsamma pû att ni ska 
vörda endast Honom. GUD ãr Medlidsam gentemot mãnniskorna. 


31. Proklamera: "Om ni ãlskar GUD ska ni följa mig." GUD kommer dû att 
ãlska er och förldûata era synder. GUD ãr Förlûtare, Barmhaãrtigast. 


32. Proklamera: "Ni ska lyda GUD och budbãraren." Om de vãnder sig 
bort, ãlskar inte GUD de icke troend 


33. GUD har valt ut Adam, Noak, Abrahams familj, och Amrams familj] () 
till mãnniskorna. 


34. De tillhör samma slãkt. GUD ãr Den Som Hör, Allvetande. 


35. Amrams fru sa, "Min Herre, jag har fullstãndigt dedicerat () i min 
mage till Dig, sû godtag det frûn mig. Du ãr Den Som Hör, Allvetande." 


36. Nãr hon födde henne, sa hon, "Min Herre, jag har fûatt en flicka" 
GUD var fullt medveten om vad hon bar pû "Det manliga ãr inte detsamma 
som det kvinnliga. Jag har gett henne namnet Maria, och jag akallar 
Ditt beskydd över henne och hennes avkomlingar, frûan den förkastade 
djãvulen." 


37. Hennes Herre gav henne ett nûadigt mottagande och en ãlskvãrd 
uppfostran under Sakarias förmyndarskap. Varje gang som Sakarias gick 
in till hennes helgedom, fann han gûavor hos henne. Han brukade frûga, 
"Maria, varifrûn har du fûtt det hãr?" Hon brukade sãga, "Det kommer 
fran GUD. GUD ger till vem Han vill, utan grãnser." 


38. Det var dû som Sakaria bad sin Herre: "Min Herre, ge mig ett sûdant 
fint barn; Du ãr Den Som Hör alla böner." 


39. Ãnglarna talade till honom nãr han bad pû sin heliga plats: "GUD 
ger dig goda nyheter om Johannes; en som tror pû GUDs ord, som ãr 
ãrbar, moralisk, en rãttfãrdig profet." 


40. Han sa, "Hur skulle jag kunna fû en pojke nãr jag ãr sû gammal och 
min fru steril?" Han sa, "GUD gör vad Han vill." 


41. Han sa, "Min Herre, ge mig ett tecken." Han sa, "Ditt tecken ãr att 
du inte kommer att tala till mãnniskorna pû tre dagar, förutom genom 
signaler. Fira ofta minnet av din Herre; och meditera natt som dag." 


A2. ANGISERA 647. "O0 MELLE, GUD BEE vValt 1G ék êna iG. Falls 
kvinnor har Han valt dig. 


43. "O Maria, du ska underkasta dig din Herre, prostrera, och buga dig 
med de som bugar sig." 


44. Detta ãr nyheter frûan det förflutna som vi uppenbarar för dig. Du 
var inte dãr nãr de drog sina lotter för att utse Marias förmyndare. Du 
var inte nãrvarande nãr de argumenterade med varandra. 


45. Ãnglarna sa, "O Maria, GUD ger dig goda nyheter: ett Ord frûn Honom 
vars namn ãr `Messias, Jesus, Marias son. Han kommer att vara 
framstûende i detta livet och i Livet Efter Detta, och en av dem som 
star Mig nãrmast. ً 


24 


46. "Han kommer att tala till mãnniskorna frûn krubban, och ãven som 
vuxen; han kommer att vara en av de rãttfãrdiga." 


47. Hon sa, "Min Herre, hur ska jag kunna fû en son nãr ingen man har 
rört mig?" Han sa, "GUD skapar sûledes vad Han vill. För att fû 
nûagonting gjort sãger Han helt enkelt till det, 'Var', och det ãr. 


48. "Han kommer att lãra honom skriften, visdom, Toran och Evangeliet." 
49. Som budbãrare till Israels Barn: "Jag kommer till er med ett tecken 
fran er Herre. Fran lera skapar jag formen av en fûagel för er, dãrefter 


blûaser jag in i den, och den förvandlas till en levande fûgel med GUDs 
lov. Jag daterstãller de blindas syn, botar de spetãlska och 
aterupplivar de döda med GUDs lov. Jag kan tala om för er vad ni ãter 
och vad ni förvarar i era hem. Det borde vara ett bevis för er, om ni 
ãr troende. 


50. "Jag bekraãftar tidigare skrift - Toran - och jag upphãver vissa 
förbud som dalagts er. Jag kommer till er med tillrãckliga bevis frûan er 
Herre. Dãrför ska ni iakttaga GUD, och lyda mig. 


51. "GUD ãr min Herre och er Herre; ni ska dyrka endast Honom. Det ãr 
den rãtta vãgen." 


52. Nãr Jesus kãnde deras otro sa han, "Vilka av er stödjer mig i 
riktning mot GUD?" Lãrjungarna sa, "Vi följer GUD; vi tror pû GUD, och 
vittna om att vi ãr underkastade. 


53. "Vûr Herre, vi har trott pû det Du sãnt ner och vi har följt 
budbãraren; rãkna oss som vittnen." 


54. De konspirerade och smed planer, men det gjorde ãven GUD, och GUD 
ãr bãst pû att smida planer. 


55. Följaktligen sa GUD, "O Jesus, Jag tãnker avsluta ditt liv, upphöja 
dig till Mig, och befria dig frûn de icke troende. Jag kommer att 

upphö ja de som följer dig öÖver de som inte tror, till 
AÃAteruppstûandelsens Dag. Dürefter kommer ni slutligen att datervünda till 
Mig, allesamman, dû Jag kommer att döma ibland er betrãffande era 
tvister. 


56. "Vad gãller de som inte tror, kommer Jag att överlãmna dem till ett 
smãrtsamt straff i denna vãrlden och i Livet Efter Detta. Det kommer 
inte att finnas nûgon som hjãlper dem." 


57. Vad gãller de som tror och som för ett rãttfãrdigt liv, kommer Han 
att rikligt belöna dem. GUD ãlskar inte de orãttvisa. 


58. Detta ãr uppenbarelserna vi reciterar för dig, som ger ett budskap 
fullt av visdom. 


59. Vad GUD anbelangar, ãr exemplet pû Jesus och Adam desamma; Han 
skapade honom av stoft och sa sedan till honom, "Var," sû blev han. 


60. Detta ãr sanningen frûan er Herre; ni ska inte hysa nûagra tvivel. 


61. Om nûagon argumenterar med dig trots kunskapen du fûatt, sãg, "Lût 
oss samla vûra barn och era barn, vûra kvinnor och era kvinnor, oss 
sjãlva och er sjãlva, och lût oss sedan ãkalla GUDs förbannelse över de 
som ljuger." 


62. Utan tvekan, detta ãr skildringen av sanningen. Det finns absolut 
ingen annan gud ãn GUD. GUD ãr utan tvivel den All1lsmãktige, Visast. 
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63. Om de vãnder sig bort ãr GUD fullt medveten om de som begûar onda 
gãrningar. 


64. Sãg, "O ni som följer skriften, lût oss komma fram till en logisk 
öÖverenskommelse mellan oss och er: att vi inte ska dyrka nûagot annat ãn 
GUD; att vi aldrig ska sãtta upp nûgra idoler vid sidan av Honom, ej 
heller sãtta upp nûgra mãnskliga varelser som hãrskare vid sidan av 
GUD." Om de vãnder sig bort sûda sãg, "Vittna om att vi ãr underkastade." 


65. O0 ni som följer skriften, varför argumenterar ni om Abraham nãr 
Toran och Evangeliet inte uppenbarades förrãn efter honom? Förstûar ni 
inte? 


66. Ni har argumenterat om saker ni kãnt till; varför argumenterar ni 
om saker ni inte vet nûagonting om? GUD vet, medan ni inte vet. 


67. Abraham var varken Judisk eller Kristen; han var monoteist och 
underkastad. Han var aldrig en idoldyrkare. 


68. Mãnniskorna mest förtjãnta av Abraham var de som följde honom, 
denna profet, och de som tror. GUD ãr Herre och Mãstare för de som 
LEOE 


69. En del av dem som föl jer skriften vill vilseleda er, men d 
vilseleder endast sig sjãlva utan att inse det. 


70. O ni som följer skriften, varför avvisar ni dessa uppenbarelser 
frûn GUD, trots att ni vittnar ()? 


71. O ni som följer skriften, varför förenar ni sanningen med l1lögn och 
döl jer sanningen, medvetet? 


72. En del av dem som följer skriften sãger, "Tro pû det som sãnts ner 
till de troende vid dagens början och avvisa det vid dagens slut; 
kanske ãndrar de sig en dag. 


73. "Och tro bara som de som följer er religion." Sãg, "Den rãtta 
vãgledningen ãr GUDs vãgledning." Om de pûstûar sig ha samma vãgledning 
eller argumenterar med er om er Herre, sãg, "All nûad ãr i GUDs hand; 
Han ger den till vem Han vill." GUD ãr Frikostig, Allvetande. 


74. Han specificerar sin nûad för vem Han vill, GUD besitter oãndlig 
nûd. 


75. En del av de som följer skriften kan anförtros en hel del och 
kommer att aterlãmna det till er. Andra ibland dem kan inte anförtros 
en enda krona; de kommer inte att betala er om ni inte jagar pû dem. 
Det ãr för att de sãger, "Vi behöver inte vara ãrliga nãr vi har med 
hedningarna att göra!" Sûledes tillskriver de GUD 1lögner, medvetet. 


76. Sannerligen, de som uppfyller sina plikter och som för ett 
rãttfãrdigt liv, GUD ãlskar de rãttfãrdidga. 


71. Vad gãller de som byter ut GUDs förbund och sina förpliktelser för 
ett billigt pris, fûr de ingen del av Livet Efter Detta. GUD kommer 
varken tala till dem eller se pû dem pû AÃAteruppstûandelsens Dag, ej 
heller kommer Han att rena dem. De har adragit sig ett smãrtsamt 
straff. 


78. Bland dem finns de som vrãnger sina tungor för att hãrma skriften, 
sû att ni ska tro att det ãr frûn skriften, nãr det inte ãr frûn 
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skriften, de pûastûr att det kommer fran GUD, nãr det inte kommer frêûn 
GUD. Pû sû sãtt yttrar de och tillskriver GUD 1lögner medvetet. 


79. Aldrig skulle en mãnniska som GUD vãlsignat med skriften och 
profetskap sãga till mãnniskorna, "Ni ska idolisera mig vid sidan av 
GUD." I stãllet (), "Hãnge er sjãlva totalt till endast er Herre," 
enligt skriften ni predikar och lãrorna ni lãr er. 


80. Ej heller skulle han sãga till er att idolisera ãnglarna och 
profeterna som hãrskare. Skulle han uppmana er att inte tro efter att 
ni har underkastat er? 


81. GUD slöt ett förbund med profeterna, och sa, "Jag kommer att ge er 
skriften och visdom. Dãrefter kommer en budbãrare att komma för att 
bekrãfta alla existerande skrifter. Ni ska tro pû honom och stödja 
honom." Han sa, "Samtycker ni till detta, och lovar ni att upprãtthdalla 
detta förbund?" De sa, "Vi samtycker." Han sa, "Ni har sûledes vittnat 
om det, och Jag vittnar tillsammans med er." 


82. De som förkastar denna () ãr de onda. 


83. Söker de annat ãn GUDs religion, nãr allting i himmlarna och pû 
jorden underkastat sig Honom villigt och ovilligt, och till Honom 
kommer de att daterföras? 


84. Sãg, "Vi tror pû GUD och pû det som sãnts ner till oss, pû det som 
sãnts ner till Abraham, Ismael, Isak, Jakob, och Patriarkerna, och pû 

det som gavs till Moses, Jesus och profeterna frûan deras Herre. Vi gör 
inte nûagon skillnad pû nûagon av dem. Endast Honom ãr vi underkastade." 


85. Fran den som antar nûagot annat ãn underkastelse som sin religion, 
kommer ingenting att godtagas, och i Livet Efter Detta kommer han att 
tillhöra förlorarna. 


86. Varför ska GUD vãgleda mãnniskor som inte trott efter att ha varit 
troende, efter att ha sett att budbãraren ãr sanning och efter att ha 
fatt sãkra bevis? GUD vãgleder inte de onda. 


87. Dessa har dadragit sig fördömelse fran GUD, ãnglarna, och alla 
maãnniskor. 


88. De vistas dãri för evigt; straffet ãndras aldrig för dem, ej heller 
kommer de benddas. 


89. Hit hör inte de som dangrar sig dãrefter och omformar sig. GUD ãr 
Förlûatare, Barmhãrtigast. 


90. Vad gãller de som inte tror efter att ha varit troende, och som 
dãrefter faller djupare ner i otro, kommer aûangern inte att godtas; de 
tillhör de verkligt avvikande. 


91. En hel jord av guld kommer inte att godtas frûan nûagon av de som 
inte tror, som dör som icke troende, ãven om en sûdan lösen var möjlig. 
De har dûadragit sig ett smãrtsamt straff; det kommer inte att finnas 
nûagon som hjãlper dem. 


92. Ni kan inte uppnda rãttfãrdighet förrãn ni ger till vãlgörenhet fran 
ãgodelarna ni ãlskar. Allt ni ger till vãlgörenhet ãr GUD fullt 
medveten om. 
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93. All mat brukade vara laglig för Israels barn, tills Israel 
pûatvingade sig sjãlva vissa förbud innan Toran sãndes ner. Sãg, "Hãmta 
Toran och lãs den om ni talar sanning." 


94. De som hittar pû falska förbud efter detta, och tillskriver GUD 
dem, tillhör de verkligt onda. 


95. Sãg, "GUD har förkunnat sanningen: Ni ska följa Abrahams religion 
monoteism. Han var aldrig en idoldyrkare." 


96. Den viktigaste helgedomen som etablerats för mãnniskorna ãr den i 
Bekka: en vãlsignad ledstjãrna för alla maãnniskor. 


97. I den finns tydliga tecken: Abrahams plats. Den som gûr in i den 
ska beviljas trygg passage. Mãnniskorna ãr skyldiga GUD att iaktta Hajj] 
Lill denna helgedom, nãr de har rûd. Vad gãller de som inte tror, ãr 
GUD inte i behov av nûgon. 


98. Sãg, "O ni som följer skriften, varför förkastar ni dessa 
uppenbarelser fran GUD, nãr GUD ser allt ni gör?" 


99. Sãg, "O ni som följer skriften, varför avvisar ni dem som vill tro 
fran GUDs vãg, och strãvar efter att förvanska den, trots att ni ãr 
vittnen?" GUD ãr aldrig omedveten om nûagonting ni gör. 


100. O ni som tror, om ni lyder vissa av de som fûatt skriften, kommer 
de fû er att ãater igen bli icke troend E£tér att Hi EFOEE. 


101. Hur kan ni tvivla, nãr dessa uppenbarelser fran GUD har reciterats 
för er och Hans budbãrare har kommit till er? Den som hûller fast vid 
GUD kommer att vãgledas pû den rãtta vãgen. 


102. O ni som tror, ni ska iakttaga GUD som Han bör iakttagas, och dö 
inte förutom som Underkastade. 


103. Ni ska klamra er fast vid GUDs rep, allihop, var inte datskilda. 
Minns GUDs vãlsignelser över er ni brukade vara fiender och Han 
förenade era hjãrtan. Av Hans nûad blev ni bröder. Ni stod pû kanten av 
en eldgrop och Han rãddade er frûan den. GUD förklarar pû sûda sãtt Sina 
uppenbarelser för er, sû att ni ska kunna vãgledas. 


104. Lût det finnas en gemenskap ibland er som bjuder in till det som 
ãr bra, föresprdûakar rãttfãrdighet och förbjuder ondska. Dessa ãr 
vinnarna. 


105. Var inte som de som skildes dût, som tvistade trots de tydliga 
bevis de fûatt. För dessa har ãadragit sig ett fruktansvãrt straff. 


106. Den dagen kommer dû vissa ansikten kommer att lysas upp (), medan 
andra kommer att mörkna (). Vad gãller dem vars ansikten kommer att 
mörkna, kommer de att tillfrûagas, "Var det inte sûd att ni inte trodde 
efter att ni varit troende? Genomlid dãrför straffet för er otro." 


107. Vad gãller dem vars ansikten som kommer att lysas upp, kommer de 
att fröjdas i GUDs nûd; de vistas dãri för evigt. 


108. Detta ãr GUDs uppenbarelser; vi reciterar dem för dig, 
sanningsenligt. GUD önskar inga svûarigheter för mãnniskorna. 


109. Allting i himlarna och allting pû jorden tillhör GUD, alla ting 
kontrolleras av GUD. 


110. Ni ãr den bãsta gemenskapen som nûagonsin upphöjts bland 
mãnniskorna: ni föresprûkar rãttfãrdighet och förbjuder ondska, ni tror 
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pû GUD. Om de som följde skriften skulle tro skulle det vara bãttre för 
dem. En del av dem tror verkligen, men majoriteten av dem ãr onda. 


111. De kan aldrig skada er mer ãn att förolãmpa er. Om de slûss emot 
er, kommer de vãnda om och fly. De kan aldrig vinna. 


112. De ska förödmjukas var gûng ni möter dem, sûavida de inte 
upprãtthûaller GUDs förbund, liksom sina fredsavtal med er. De har 
adragit sig vrede frûan GUD, följaktligen har de överlãmnats till skanm. 
Detta pû grund av att de förkastade GUDs uppenbarelser och dödade 
profeterna orãttmãtigt. Detta för att de inte lydde och övertrãdde. 


113. Alla ãr inte likadana; bland de som följer skriften finns de som 
ãr rãttfãrdiga. De reciterar GUDs uppenbarelser nãtterna igenom och 
prostrerar. 


114. De tror pû GUD och pû den Sista Dagen, de föresprûkar 
rãttfãrdighet och förbjuder ondska och skyndar med att göra rãttfãrdiga 
verk. Dessa ãr de rãttfãrdiga. 


115. Allt de gör av godo kommer att belönas. GUD ãr fullt medveten om 
de rãttfãrdidga. 


116. De som inte trodde kan aldrig hjãlpas av sina pengar eller sina 
barn mot GUD. De har gjort sig till föremdûl för Helvetet, i vilket de 
vistas för evigt. 


117. Exemplet pû deras prestationer i detta livet kan liknas vid en 
valdsam vind som hemsöker skörden tillhörande mãnniskor som krãnkt sina 
sjãlar, som utplûanar den. GUD var aldrig orãttvis emot dem; de krãnkte 
Sig sjaãlva. 


118. O ni som tror, gynna inte utomstdûaende som aldrig slutar önska att 
det ska gû illa för er; de vill till och med se er lida. Hat strömmar 
ur deras munnar och vad de gömmer i sitt hjãrta ãr mycket vãrre. Vi 
klargör pû sû sãtt uppenbarelserna för er om ni förstêûr. 


119. Hãr hyser ni kãrlek för dem trots att de inte ãlskar er, och ni 
tror pû hela skriften. Nãr de möter er sãger de, "Vi tror," men sû fort 
de gûr sin vãg biter de sina fingrar av vrede gentemot er. Sãg, "Dö i 
er vrede." GUD ãr fullt medveten om de innersta tankarna. 


120. Nãr nûagonting bra hãnder er gör det ont i dem, nãr nûagonting 
daligt hãnder er blir de glada. Om ni ihãrdigt hûller ut och bibehûller 
rãttfãrdighet, kommer deras planer aldrig att skada er. GUD ãr fullt 
medveten om allt de gör. 


121. Minns att du () var bland ditt folk, dû du gav dig av för att 
anvisa de troende deras positioner i strid. GUD ãr Den Som Hör, 
Allvetande. 


122. Tvû av era grupper misslyckades nãstan, men GUD var deras Herre. 
Pû GUD ska de troende lita. 


123. GUD har beviljat er seger vid Badr trots er svaghet. Dãrför ska ni 
iakttaga GUD, för att visa er tacksamhet. 


124. Du sa till de troende, "Rãcker det inte med att GUD bestyrker er 
med tre tusen ãnglar, nedsãnda?" 


125. Sannerligen, om ni ihãrdigt hûaller ut och bibehdûller 
rãttfãrdighet, och de plötsligt attackerar er dãrefter, kommer er Herre 
bestyrka er med fem tusen ãnglar, vãl trãnade. 
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126. GUD informerar er pû sû sãtt för att ge er goda nyheter, och för 
att stãrka era hjãrtan. Seger kommer endast frûn GUD, den Allsmãktige, 
Visast. 


127. Pû sû sãtt utplûanar Han vissa av de som inte tror, eller 
neutraliserar dem; de slutar alltid som förlorare. 


128. Det ãr inte er sak att avgöra; Han kanske rãddar dem eller kanske 
straffar Han dem för deras öÖvertrãdelser. 


129. Allting i himmlarna och pû jorden tillhör GUD. Han förlûater vem 
Han vill och straffar vem Han vill. GUD ãr Förlûatare, Barmhãrtigast. 


130. O ni som tror, ni ska ta rãnta pû rãnta. Ni ska iakttaga GUD sd 
att ni ska kunna lyckas. 


131. Ni ska frukta helveteselden som invãntar de icke troend 
132. Ni ska lyda GUD och budbãraren sû att ni ska kunna uppnda nûd. 


133. Ni ska ivrigt rusa mot förldatelse frûan er Herre och ett Paradis 
vars vidd omfattar himmlarna och jorden; det ãr vad som vãntar de 
rãttfãrdidga, 


134. som ger till vãlgörenhet under goda liksom dûliga tider. De 
förtrycker ilska och har överseende med mãnniskorna. GUD ãlskar de 
barmhãrtiga. 


135. Begûar de en synd eller krãnker sina sjãlar minns de GUD och ber om 
förlûatelse för sina synder - och vem förlûater synder förutom GUD ~- och 
de hûller inte fast vid synder, medvetet. 


136. Deras belöning ãr förlûatelse frûan deras Herre, trãdgûardar med 
flytande bãckar; dãri vistas de för evigt. Vilken vãlsignad belöning 
för de som strãvar! 


137. Exempel fran det förflutna har satts för er; fãrdas pû jorden och 
lãgg mãrke till konsekvenserna för de icke troend 


138. Detta ãr ett budskap till mãnniskorna, en vãgledning och 
upplysning för de rãttfãrdiga. 


139. Ni ska inte vackla, ej heller ska ni sörja, för ni ãr de slutliga 
segrarna om ni ãr troende. 


140. Om ni drabbas av svûarigheter drabbas fienden ocksûg av samma 
svaûrigheter. Vi alternerar dagarna för seger och nederlag bland 
mãnniskorna. Pû sû sãtt urskiljer GUD de sant troende, och vãlsignar 
vissa av er med martyrdöden. GUD tycker inte om orãttvisa. 


141. Pû sû sãtt stãrker GUD de som tror och förödmjukar de icke 
troende. 


142. Förvãntar ni er att komma in i Paradiset utan att GUD urskil jer de 
bland er som strãvar, utan att urskilja de som ãr ihãrdiga? 


143. Ni brukade lãngta efter döden innan ni behövde möta den. Nu har ni 
möÖtt den, mitt framför era ögon. 


144. Muhammed var inget annat ãn en budbãrare precis som budbãrarna 
föÖre honom. Om han skulle dö eller dödas, skulle ni vãnda tillbaka? Den 
som vãnder tillbaka skadar inte GUD det minsta. GUD belö nar de som ãr 
Lacksamma.. 


145. Ingen dör förutom med GUDs lov, pû en förutbestãmd tid. Den som 
söker denna vãrldens fûafãngor ger vi till dãrav, och den som söker 
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belöningarna i Livet Efter Detta vãlsignar vi dãri. Vi belönar de som 
ãr tacksamma. 


146. Manga profeter hade gudfruktiga mãnniskor kãmpa vid sin sida, utan 
att nûagonsin svikta under pûdûtryckningar för GUDs sak, ej heller tvekad 
eller avskrãcktes de. GUD ãlskar de ihãrdiga. 


147. Det sa bara, "Vûr Herre, förldat oss vûra synder och vûara 
Övertrãdelser, stãrk vûart fotfãste och ge oss seger över de ick 
troende." 


148. Följaktligen, gav GUD till dem av denna vãrldens belöningar och de 
ãnnu bãttre belöningarna i Livet Efter Detta. GUD ãlskar de som gör 
goda gãrningar. 


149. O ni som tror, lyder ni de som inte tror, kommer de att fû er att 
ãndra riktning, sedan slutar ni som förlorare. 


150. Endast GUD ãr er Herre och Mãstare, Han ãr den bãste hjãlparen. 


151. Vi kommer att sãtta skrãck i hjãrtat pû de som inte tror, eftersom 
de upphöjer kraftlösa idoler vid sidan av GUD. Helvetet ãr deras öde; 
vilket miserabelt öde för de som övertrãder! 


152. GUD har uppfyllt Sitt 1löfte till er, och ni besegrade dem med Hans 
lov. Men sedan tvekade ni, tvistade med varandra, och lydde inte efter 
att Han visat er () som ni lãngtat efter. Men dãrefter blev vissa av er 
distraherade av denna vãrldens byten, medan andra helt riktigt 
bekymrade sig för Livet Efter Detta. Sedan avledde Han er fran dem för 
att testa er. Han har haft överseende med er. GUD öser Sin nûd över de 
som tror. 


153. Minns att ni rusade () utan hãnsyn till nûgon, trots att 

budbãraren ropade bakom er. Följaktligen ersatte Han en misãr med en 
annan, sû att ni inte skulle sörja över nûagot ni gûtt miste om, eller 
plûagas över nûagon nöd ni drabbats av. GUD ãr Medveten om allt ni gör. 


154. Efter bakslaget sãnde Han fridfull slummer över er, som 
pacificerade vissa av er. Andra ibland er var sjãlviskt bekymrade över 
sig sjãlva. De hyste tankar om GUD som inte var sanna - samma tankar de 
hyst under okunnighetens dagar. Dãrför sa de, "Kan vi pûverka 
ndagonting?" Sãg, "Allting ligger i GUDs hãnder." De dolde inom sig vad 
de inte visade dig. De sa, "Om vi haft nûagot med saken att göra, skulle 
ingen av oss ha dödats i denna strid." Sãg, "Om ni stannat kvar i era 
hem, skulle de som förutbestãmts att dö, krupit ner i sina dödsbãddar." 
GUD testar er sûledes för att avslöja era verkliga övertygelser, för 
att testa vad som finns i era hjãrtan. GUD ãr fullt medveten om de 
innersta tankarna. 


155. De bland er som vãnde tillbaka den dagen de tvû arméerna drabbade 
samman, har vilseletts av djãvulen. Det reflekterar en del av de () 
gãrningar de begûatt. GUD har haft överseende med dem. GUD ãr Förldatare, 
Barmhãrtidg. 


156. O0 ni som tror, var inte som de som inte trodde, som sa om sina 
slãktingar som fãrdades eller mobiliserade för krig, "Om de stannat 
kvar hos oss skulle de inte ha dött eller dödats." GUD gör detta till 
en kãlla av sorg i deras hjãrtan. GUD kontrollerar liv och död. GUD Ser 
ALLE HE: IOES 


157. Vare sig ni dödas eller dör för GUDs sak, ãr GUDs förlûatelse och 
ndad mycket bãttre ãn allt de samlar pû sig. 
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158. Vare sig ni dör eller dödas, kommer ni att sammankallas inför GUD. 


159. Det var nûad fran GUD att du blev medlidsam gentemot dem. Om du 
varit hûard och elakhjãrtad skulle de ha övergivit dig. Ha dãrför 
Överseende med dem, be om förlûatelse för dem, och rûadfrûga dem. Nãr du 
vãl fattat ett beslut, genomför din plan och lita pû GUD. GUD ãlskar de 
som litar pû Honom. 


160. Om GUD stödjer er kan ingen besegra er. Och om Han överger er, vem 
kan dû ge er stöd? De troende ska lita pû GUD. 


161. Profeten kan heller inte ta mer av krigets byten ãn vad han ãr 
berãttigad till. Den som tar mer ãn sin rãttmãtiga del, kommer bli 
tvungen att std till svars för det pû ÃAteruppstdandelsens Dag. Det ãr dû 
som varje sjãl betalas för allt den förvãrvat, utan minsta orãttvisa. 


162. Ãr den som strãvar efter GUDs behag densamma som den som dadrar sig 
vrede frûn GUD, och vars öde ãr Helvetet, den mest fruktansvãrda 
boningen? 


163. De har verkligen olika ranger hos GUD. GUD Ser allt de gör. 


164. GUD har vãlsignat de troende genom att upphö ja en budbãrare frûn 
dem mitt ibland dem, för att recitera Hans uppenbarelser och för att 
lãra dem skriften och visdom. Innan dess, hade de gûtt helt vilse. 


165. Nu nãr ni drabbats av ett bakslag, trots att ni har vûllat () 
dubbelt sû mycket lidande, sa ni, "Varför hãnde detta oss?" Sãg, "Det 
ãr en konsekvens av era egna handlingar." GUD ãr Allsmãktig. 


166. Det som hãnde er, dagen dû de tvû arméerna drabbade samman, var 
enligt GUDs vilja, för att urskil ja de troende. 


167. Och för att avslöja hycklarna som uppmanades, "Kom och slûass för 
GUDs sak eller hjãlp till." De sa, "Om vi visste hur man slûss, skulle 
vi ha gûatt samman med er." De var nãrmare otro ãn tro. De sa med sina 
munnar vad som inte fanns i deras hjãrtan. GUD vet vad de döl jer. 


168. Nãr de stannade kvar, sa de om sitt folk, "Om de hade gjort som vi 
sa, skulle de inte ha dödats." Sãg, "Förhindra dû er egen död, om ni 
talar sanning." 


169. Tro inte att de som dödas för GUDs sak ãr döda; de lever hos sin 
Herre och njuter av Hans gûvor. 


170. De fröjdas i GUDs nûad och har goda nyheter till sina vãnner som 
inte dog med dem, att de inte har nûagonting att frukta, ej heller 
kommer de att sörja. 


171. De har goda nyheter om GUDs vãlsignelser och nûd, om att GUD 
aldrig försummar att belöna de troende. 


172. För de som besvarar GUD och budbãraren trots den förföljelse de 
far utstd, uppraãtthûaller sina goda gãrningar och för ett rãttfãrdigt 
liv, en stor belöning. 


173. Nãr mãnniskorna sãger till dem, "Mãnniskor har mobiliserat emot 
er; ni borde frukta dem," stãrker det bara deras tro, och de sãger, 
"GUD rãcker för oss; Han ãr den bãste Beskyddaren." 


174. De har förtjãnat GUDs vãlsignelser och nûd. Ingenting skada berör 
nûagonsin dem, för de har uppnûatt GUDs godkãnnande. GUD besitter oãndlig 
ndd. 
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175. Djãvulens system ãr att sãtta rãdsla i sina objekt. Frukta inte 
dem, utan frukta Mig i stãllet, om ni ãr troende. 


176. Du ska inte bli ledsen över de som skyndar sig att inte tro. De 
skadar aldrig GUD det minsta. I stãllet har GUD önskat att de inte ska 
ha nûgon del av Livet Efter Detta. De har dãadragit sig ett hemskt 
straff. 


177. De som vãljer otro i stãllet för tro skadar inte GUD det minsta; 
de har dadragit sig ett smãrtsamt straff. 


178. De icke troende ska inte tro att vi för dem bakom ljuset för deras 
eget bãsta. Vi för dem bakom l1ljuset bara för att bekrãfta deras 
syndfullhet. De har dadragit sig ett förödmjukande straff. 


179. GUD tãnker inte lûta de troende vara, utan att urskilja det dûliga 
fran det bra. Ej heller informerar GUD er om framtiden, men sûadan 
kunskap ger GUD till vem Han vill bland Sina budbãrare. Dãrför ska ni 
tro pû GUD och Hans budbãrare. Om ni tror och för ett rãttfãrdigt liv 
fdr ni en stor belöning. 


180. Lût inte de som undanhûaller och som samlar GUDs gûvor pû hög tro 
att det ãr bra för dem; det ãr dûligt för dem. För de kommer att bãra 
allt de samlat pû sig runt sina halsar pû Ateruppstûandelsens Dag. GUD 
ãr den som slutligen kommer att ãrva himmlarna och jorden. GUD ãr fullt 
Medveten om allt ni gör. 


181. GUD har hört alla yttranden av de som sa, "GUD ãr fattig, men vi 
ãr rika." Vi kommer att skriva ner allt de sa, pû samma sãtt som vi 
skrev ner hur de orãttmaãtigt dödade profeterna, och vi kommer att sãga, 
"Genomlid Helvetets straff. 


182. "Detta ãr en konsekvens av era egna Jgãrningar." GUD ãr aldrig 
orãttvis gentemot mãnniskorna. 


183. Det var de som sa, "GUD har slutit ett förbund med oss om att vi 
inte ska tro pû nûgon budbãrare sûavida han inte framstãller en 
offergdava som slukas av eld." Sãg, "Budbãrare före mig har kommit till 
er med tydliga bevis, inklusive det ni precis begãrt. Varför dödade ni 
dû dem, om ni ãr sanningsenliga?" 


184. Avvisar de dig, har budbãrare före dig avvisats, trots att de kom 
med bevis, Psaltaren, och den upplysande skriften. 


185. Alla mãnniskor fûr uppleva döden, dãrefter fûr ni er belöning pû 
Ateruppstûandelsens Dag. Den som med nöd och nãppe slipper undan 
Helvetet har uppndûtt en stor triumf. Livet i den hãr vãrlden ãr bara en 
illusion. 


186. Ni kommer utan tvivel att testas genom era pengar och era liv, ni 
kommer att fû höra massor av förolãmpningar fran dem som fûatt skriften 
och fran idoldyrkarna. Om ni ihãrdigt hûller ut och för ett rãttfãrdigt 
liv, kommer det att bevisa styrkan av er tro. 


187. GUD slöt ett förbund med de som fûatt skriften: "Ni ska upplysa 
mãnniskorna om den och aldrig dölja den." Men de vãnde den ryggen och 
bytte ut den mot ett ringa pris. Vilket miserabelt byte. 


188. De som skryter om sina gãrningar och som vill prisas för nûagot de 
gentligen inte gjort, ska inte tro att de kan slippa undan straffet. 
De har ãadragit sig ett smãrtsamt straff. 


189. Makten i himmlarnas och pû jorden tillhör GUD. GUD ãr Allsmãktig. 
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190. I himmlarnas och jordens skapelse, i vãxlingen av natt och dag, 
finns tecken för de intelligenta. 


191. Stûende, sittande, liggande pû sidan, minns de GUD, och 
reflekterar öÖver himmlarnas och jordens skapelse: "Vûar Herre, Du 
skapade inte allt detta förgãves. Prisad vare Du. Rãdda oss frûn 
Helvetets straff. 


192. "Var Herre, de Du överlãmnar till Helvetet ãr de Du försakat. 
Sadana syndare har ingen som hjãlper dem. 


193. "Var Herre, vi har hört en uppmanare kalla till tro, förkunnande; 
'Nİi ska tro pû er Herre,' och vi har trott. Vûar Herre, förlûat oss vûra 
Övertrãdelser, lindra vûra synder, och lût oss dö som rãttfãrdiga 
troende. 


194. "Vûr Herre, ös över oss de vãlsignelser Du lovat oss genom Dina 
budbğirare, och försaka oss inte pû Ãteruppstûandelsens Dag. Du bryter 
aldrig ett l1löfte." 


195. Deras Herre besvarade dem: "Jag misslyckas aldrig belöna nûgon 
arbetare ibland er för det arbete ni gör, vare sig ni ãr manliga eller 
kvinnliga - ni ãr jJãmlika. Följaktligen, för de som immigrerar, som 
tvingas lãmna sina hem, som förföljs pû grund av Mig, som kãmpar och 
dödas, kommer Jag att lindra deras synder och ge dem tilltrãde till 
trãdgûardar med flytande bãckar." Sûdan ãr belöningen frûan GUD. GUD 
besitter den yttersta belöningen. 


196. Du ska inte imponeras av den framgûang som de icke troende verkar 
atnjuta. 


197. De njuter endast temporaãrt och hamnar sedan i Helvetet; vilket 
miserabelt öde! 


198. Vad gãller de som iakttager sin Herre, har de förtjãnat trãdgardar 
med flytande bãckar; dãri vistas de för evigt. Sûdan ãr boningen GUD 
har gett dem. Det som GUD har ãr mycket bãttre för de rãttfãrdiga. 


199. Vissa av de som följer de tidigare skrifterna tror verkligen pû 
GUD och pû det som uppenbarats för dig, och pû det som uppenbarats före 
dig. De vördar GUD, och byter aldrig ut GUDs uppenbarelser för ett 
ringa pris. Dessa kommer att fû sin belöning frûn sin Herre. GUD ãr den 
mest effektive granskaren. 


200. O ni som tror, ni ska vara ihãrdiga, ni ska hûlla ut, ni ska vara 
förenade, ni ska iaktta GUD, sû att ni ska kunna lyckas. 


SURA 4: Kvinnor (Al-Nesa') 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. O mãnniskor, rãtta er efter er Herre; Den som skapade er frûan en 
varelse, och frûn den skapade dess maka, och spred sedan mûanga mãn och 
kvinnor frûan de bûda. Ni ska beakta GUD, vid vilken ni svãr, och ta 
hãnsyn till förãldrarna. GUD vakar över er. 


2. Ni ska överlãmna till de förãldralösa, vad som rãtteligen tillhör 
dem. Ersãtt inte det som ãr bra med det som ãr dûligt, och ta inte 
deras ãgodelar i besittning genom att kombinera dem med era. Detta 
skulle vara en grov orãttvisa. 


3. Om ni anser det bãst för de förãldralösa, fûr ni gifta er med deras 
mödrar - ni fûr gifta er med tvû, tre eller fyra. Ãr ni rãdda för att 
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bli orãttvisa, ska ni nöja er med endast en, eller med vad ni redan 
har. Dessutom ãr det mer troligt att ni pû sû sãtt undviker ekonomisk 
svarighet . 


4. Ni ska ge kvinnorna den hemgift de har rãtt till, rãttvist. Om de 
villigt avstûar fran nûgot, fûr ni acceptera det; det ãr dû rãtteligen 
EEE 


5. Ge inte omogna förãldralösa de ãgodelar som GUD anförtrott er som 
förmyndare. Ni ska underhdûalla dem dãrav, se till att de har klãder och 
behandla dem vãnligt. 


6. Nãr de förãldralö sa nûr puberteten ska ni testa dem. Sû fort ni 
mãrker att de ãr mogna nog, ska ni ge dem deras egendom. Ni ska inte 
skyndsamt konsumera den slösaktigt innan de vãxer upp. Den rike 
förmyndaren ska inte ta ut nûgon l1lön, men den fattige förmyndaren fêr 
ta rimligt betalt. Nãr ni ger dem deras ãgodelar, ska ni ha vittnen. 
GUD rãcker som Bedömare. 


7. Mãnnen fûr ta del av det förãldrarna och slãktingarna lãmnar bakom 
sig. Kvinnorna ska ocksûa fû ta del av det förãldrarna och slãktingarna 
lãmnar bakom sig. Vare sig det ãr ett stort eller litet arv () en viss 
del. 


8. Om slãktingar, förãldralösa och behövande personer nãrvarar under 
utdelningen av arven, ska ni ge till dem dãrav och behandla dem 
vãnligt. 


9. De som bekymrar sig för sina egna barn, om de skulle lãmna dem bakom 
Sig, ska iakttaga GUD och vara rãttvisa. 


10. De som förbrukar de förãldralösas ãgodelar orãttmãtigt, svãl jer ner 
eld i sina bukar, de kommer att lida i Helvetet. 


11. GUD faststãller ett testamente till fördel för era barn; mannen fûr 
dubbelt sû stor del som kvinnan. Om arvtagarna endast ãr kvinnor, fler 
ãn tvd, fûr de tvûa tredjedelar av det som efterlãmnats. Har endast en 
dotter efterlãmnats, fûr hon en hãlft. Förãldrarna till den avlidne fûr 
en sjãttedel var av arvet om den avlidne lãmnat barn efter sig. Om han 
inte lãmnat nûgra barn efter sig, och hans förãldrar ãr de enda 
arvtagarna, fûr modern en tredjedel. Har han syskon, far moderna en 
sjãttedel. Allt detta efter att ha uppfyllt ett eventuellt testament 
som den avlidne efterlãmnat, och efter att ha betalat av alla skulder. 
Vad gãller era förãldrar och era barn, vet ni inte vilka av dem som 
verkligen ãr bãst för er och mest vãlgörande. Detta ãr GUDs lag. GUD ãr 
Allvetande, Visast. 


12. Ni fûr hãlften av det era fruar lãmnar bakom sig, om de inte hade 
nûagra barn. Om de hade barn, fûr ni en fjãrdedel av det de efterlãmnar. 
Allt detta efter att ha uppfyllt ett eventuellt testamente d 
efterlãmnat, och efter att ha betalat av alla skulder. De fûr en 
fjJãrdedel av det ni lãmnar bakom er, om ni inte hade nûgra barn. Om ni 
hade barn, fûr de en ûattondel av det ni efterlãmnar. Allt detta efter 
att ha uppfyllt ett eventuellt testamente ni lãmnat bakom er, och efter 
att ha betalat av alla skulder. Om den avlidne mannen eller kvinnan var 
ensling och lãmnar tvûa syskon bakom sig, manliga eller kvinnliga, fûr 
var och en av dem en sjaãttedel av arvet. Finns det flera syskon delar 
de lika pû en tredjedel av arvet. Allt detta efter att ha uppfyllt ett 
ventuellt testamente och efter att ha betalat av alla skulder, sûd att 
ingen skadas. Detta ãr ett testamente som faststaãllts av GUD. GUD ãr 
Allvetande, Mild. 
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13. Detta ãr GUDs lagar. De som lyder GUD och Hans budbãrare kommer Han 
att ge tilltrãde till trãdgûardar med flytande bãckar, vari de vistas 
fOr evigt. Det ãr den största triumfen. 


14. Vad gãller den som inte lyder GUD och Hans budbãrare, som krãnker 
Hans lagar, kommer Han att överlãmna till Helvetet vari han vistas för 
evigt. Han har dadragit sig ett skamfullt straff. 


15. Emot de som begûar ãktenskapsbrott av era kvinnor, mûste ni ha fyra 
vittnen. Om de vittnar, ska ni lûta sûadana kvinnor stanna i sina hem 
tills de dör, eller tills GUD skapar en utvãg för dem. 


16. Det par som begûar ãktenskapsbrott ska straffas. Om de dangrar sig 
och ãndrar sig, ska ni lãmna dem ifred. GUD ãr Frãlsaren, 
Barmhaãrtigast. 


17. Anger accepteras av GUD fran de som faller i synd av okunnighet, 
och sedan angrar sig omedelbart dãrefter. GUD rãddar dem. GUD ãr 
Allvetande, Visast. 


18. Accepteras gör inte dãangern frûn de som begdûar synder tills döden 
kommer till dem, som dû sãger, "Nu angrar jag mig." Ej heller ãr den 
godtagbar fran de som dör som icke troende. För dem har vi preparerat 
ett smaãrtsamt straff. 


19. O ni som tror, det ãr inte lagligt för er att ãrva det kvinnorna 
lãmnar bakom sig, mot deras vilja. Ni ska inte tvinga dem att ge upp 
nûagonting av det ni givit dem, sûavida de inte bevisligen begdr ett 
ãktenskapsbrott. Ni ska behandla dem vãl. Om ni inte tycker om dem, 
kanske ni ogillar nûagot i vilket GUD placerat en hel del gott. 


20. Om ni vill ni gifta er med en ny fru, i stãllet för den fru ni har, 
och ni gett en av dem en hel del, ska ni inte ta tillbaka nûgonting av 
det ni gett henne. Skulle ni ta det svekfullt, elakt och syndfullt? 


21. Hur skulle ni kunna ta tillbaka det efter att ni varit intima med 
varandra, och efter att de fûatt ett högtidligt 1öfte fran er? 


22. Gift er inte med de kvinnor som tidigare varit gifta med era fãder 
- hit rãknas int xisterande ãktenskap, som ej ska brytas upp = för 
det ãr en grov skymf och en avskyvãrd handling. 


23. Förbjudet för er () ãr era mödrar, era döttrar, era systrar, era 
fãders systrar, era mödrars systrar, er broders döttrar, er systers 
döttrar, era ammor, flickorna som ammade frûn samma amma som er, era 
fruars mödrar, döttrarna till era fruar med vilka ni fullbordat 
ğãktenskapet - om ãktenskapet inte fullbordats fûr ni gifta er med 
dottern. Kvinnor som varit gifta med era genetiska söner ãr ocksêã 
förbjudna för er. Ej heller ska ni vara gifta med tvû systrar samtidigt 
¬ men bryt inte upp existerande ãktenskap. GUD ãr Förlûtare, 
Barmhaãrtigast. 


24. Förbjudna ãr ãven de kvinnor som redan ãr gifta, sûavida de inte 
flyr frûn sina otroende mãn som ligger i krig med er. Detta ãr GUDs 
budord till er. Alla andra kategorier ãr tillûtna för er i ãktenskap, 
förutsatt att ni betalar dem de hemgifter de har rãtt till. Ni ska 
bibehûlla er moralitet genom att inte begûa ãktenskapsbrott. 
Följaktligen ska ni betala den ni tycker om ibland dem, den hemgift som 
faststãllts för dem. Ni begûar inget fel om ni ömsesidigt kommer 
öÖverrens om eventuella justeringar av hemgiften. GUD ãr Allvetande, 
Visast. 
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25. De ibland er som inte har rûd att gifta er med fria troende 
kvinnor, far gifta er med troende slavkvinnor. GUD ãr den som bãst 
kãnner till er tro, ni ãr jãmlika varandra vad tro betrãffar. Ni ska 
skaffa tillstûand frûn deras förmyndare innan ni gifter er med dem, och 
betala dem den hemgift de har rãtt till, rãttvist. De ska bibehdlla 
moraliskt beteende genom att inte begda ãktenskapsbrott eller ha hemliga 
ãlskare. Nãr de vãl befriats genom ãktenskap, ska straffet vara hãlften 
av det som gãller för de fria kvinnorna, om de begdûar ãktenskapsbrott. 
Att gifta sig med en slav ska vara den sista utvãgen för de som inte 
kan vãnta. Att ha tûalamod ãr bãttre för er. GUD ãr Förldatare, 
Barmhaãrtigast. 


26. GUD vill förklara saker och ting för er, vãgleda er genom 
föregaend xempel, och rãdda er. GUD ãr Allvetande, Visast. 


21. GUD vill rãdda er, medan de som ãgnar sig dût sina lustar vill att 
ni ska göra ett stort felsteg. 


28. GUD vill lãtta er börda, för mãnniskan ãr skapad svadg. 


29. O ni som tror, ni ska inte ta varandras ãgodelar i besittning 
olagligt - endast ömsesidigt godtagbara transaktioner ãr tilldûatna. Ni 
ska inte ta livet av er sjãlva. GUD ãr Barmhãrtig gentemot er. 


30. Den som begûar dessa övertrãdelser, ondskefullt och avsiktligt, 
kommer vi att fördöma till Helvetet. Det ãr enkelt för GUD att göra. 


31. Om ni avstûar frûan att begû de grova synder som förbjudits er, 
kommer vi att mildra era synder och ge er ett ãrbart intrãde. 


32. Ni ska inte eftertrakta de egenskaper som GUD tilldelat var och en 
av er; mãnnen ãtnjuter vissa egenskaper och kvinnorna datnjuter vissa 

egenskaper. Ni fûr be till GUD om att ösa er med Sin nûad. GUD ãr fullt 
medveten om alla ting. 


33. Vi har faststaãllt delar av arvet som efterlãmnats av förãldrarna 
och slãktingarna för var och en av er. Ãven till de beslãktade med er 
genom ãktenskap, ska ni ge den del som rãtteligen tillhör dem. GUD ser 
alla ting. 


34. Mãnnen har gjorts ansvariga för kvinnorna, och GUD har begûavat dem 
med vissa egenskaper och gjort dem ansvariga för uppehãllet. De 
rãttfãrdiga kvinnorna kommer med glãdje att acceptera detta arrangemang 
eftersom det ãr GUDs budord, och hedra sina makar i deras frûnvaro. 
Upplever ni uppror frûn kvinnornas sida, ska ni först tala till dem, 
sedan () överge dem i sãngen, sedan fûr ni () slû dem. Om de lyder er 
far ni inte övertrãda mot dem. GUD ãr Den Högsta, Ojãmförlig. 


35. Om ett par befarar att de kommer separera, ska ni utse en medlare 
fran hans familj och en medlare fran hennes familj; om de bestãmmer sig 
fOr att försonas kommer GUD hjãlpa dem att förenas. GUD ãr Allvetande, 
Medveten. 


36. Ni ska dyrka endast GUD - associera ingenting med Honom. Ni ska ta 
hãnsyn till förãldrarna, slãktingarna, de förãldralösa, de fattiga, den 
beslãktade grannen, den obeslãktade grannen, den nãra vãnnen, den 
resande frãmlingen och era tjãnare. GUD ãlskar inte de arroganta 
skrytmansarna. 


37. De som ãr snûla, uppmanar mãnniskorna till att vara snûla, och 
döljer det som GUD har givit dem av Sina gûavor. Vi har preparerat ett 
skamfullt straff för de som inte tror. 
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38. De ger pengar till vãlgörenhet bara för att visa upp sig, fast de 
inte tror pû GUD och den Sista Dagen. Har man djãvulen som partner, kan 
man inte ha en vãrre partner. 


39. Varför tror de inte pû GUD och den Sista Dagen, och ger fran GUDs 
gûavor till dem? GUD ãr fullt medveten om dem. 


40. GUD vûllar inte sû mycket som en atoms vikt av orãttvisa. Tvãrtom, 
mangdubblar Han mûangfaldigt belöningen för den rãttfãrdiga gãrningen 
och beviljar en stor belöning frûan Honom. 


41. Sû nãr ()dagen kommer, kommer vi att kalla fram ett vittne frûn 
varje samhãlle, och du () kommer att fungera som vittne bland dessa 
mãnniskor. 


42. Pã den dagen kommer de som inte trodde och som inte 1lydde 
budbãraren önska att de var i jãmnhöjd med marken; inte ett enda 
yttrande kommer de att kunna dölja fran GUD. 


43. O ni som tror, ni ska inte iakttaga Kontaktbönerna () nãr ni ãr 
berusade, sû att ni vet vad ni sãger. Ej heller efter sexuell orgasm 
utan att bada, sûvida ni inte ãr pû resande fot, och fãrdas; om ni ãr 
sjuka eller fãrdas, eller om ni haft urin eller avföringsrelaterad 


utsöndring (), eller varit i kontakt med kvinnorna () och inte kan 
hitta vatten, ska ni iakttaga Tayammum () genom att röra ren torr mark 
och sedan torka era ansikten och hãnder dğrmed. GUD ãr Överseende, 
Förlûatare. 


44. Har ni lagt mãrke till de som fûatt en del av skriften, och hur de 
vãljer att avvika, och vill att ni ska avvika frûn vãgen? 


45. GUD vet bãst vilka era fiender ãr. GUD ãr den enda Herren och 
Mãstaren. GUD ãr den enda Hjãlparen. 


46. Bland de som ãr Judiska förvanskar vissa orden utöver sanningen, 
och sãger, "Vi hör men vi lyder inte," och, "Era ord faller pû döva 
öÖron," och, "Raa'ena ()," samtidigt som de vrãnger sina tungor för att 
hûna religionen. Om de sagt, "Vi hör och vi lyder," och, "Vi hör dig," 
och, "Unzurna ()," skulle det ha varit bãttre för dem och 
rãttfãrdigare. I stãllet har de dadragit sig fördömelse fran GUD pû 
grund av sin otro. Till följd dãrav kan majoriteten av dem inte tro. 


471. O ni som fûatt skriften, ni ska tro pû det vi uppenbarar hãri som 
bekrãftar det ni har, innan vi förvisar vissa ansikten till exil eller 
fördömer dem pû samma sãtt som vi fördömde de som vanhelgade Sabbaten. 
GUDs befallning genomförs. 


48. GUD förlûater inte idoldyrkan, men Han förlûater mindre förseelser 
för vem Han vill. Den som sãtter upp idoler vid sidan av GUD har 
utformat en fruktansvãrd skymf. 


49. Har ni mãrkt de som upphöjer sig sjãlva? I1I stãllet ãr GUD Den som 
upphö jer vem Han vill, utan minsta orãttvisa. 


50. Lãgg mãrke till hur de hittar pû l1lögner om GUD; vilken grov 
övertrãdelse! 


51. Har ni lagt mãrke till de som fûatt en del av skriften, hur de tror 
pû idoldyrkan och falsk lãra, och sedan sãger, "De som inte tror ãr 
bãttre vãgledda ãn de som tror!?2" 


52. De har gjort sig till föremûal för GUD fördömelse, och för den GUD 
fördömer kommer ni inte att hitta nûagon hjãlpare. 
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53, Ager ds. en: delav den KogGsta makten? Om-d8-Gjorde dety skulle de 
inte ge mãnniskorna sûd mycket som en gnutta. 


54. Ãr de avundsjuka pû mãnniskorna för att GUD öst Sina vãlsignelser 
öÖver dem? Vi har gett Abrahams familj skriften och visdom; vi gav dem 
stor auktoritet. 


55. Vissa av dem trodde pû det, vissa av dem avfãrdade det; Helvetet 
det enda rãttvisa straffet för dem. 


56. Vi kommer utan tvivel att fördöma de som inte tror pû vûra 
uppenbarelser till helveteselden. Nãr deras hud förbrãnts, kommer vi 
att ge dem nya hudar. Följaktligen kommer de att lida kontinuerligt. 
GUD ãr Allsmãktig, Visast. 


57. Vad gãller de som tror och som för ett rãttfãrdigt liv, kommer vi 
att ge dem tilltrãde till trãdgûardar med flytande bãckar; dãri vistas 
de för evigt. De kommer att ha rena makar dãri. Vi kommer att slãppa in 
dem till en lycksalig skugga. 


58. GUD befaller er att ge tillbaka det som mãnniskorna anförtrott er. 
Om ni dömer bland mãnniskorna, ska ni döma rãttvist. Den bãsta 
vãgledningen ãr sannerligen den GUD rekommenderar för er. GUD ãr Den 
Som HöÖr, Den Som Ser. 


59. O ni som tror, ni ska lyda GUD och ni ska lyda budbãraren, och de 
som bestãmmer ibland er. Om ni tvistar i nûagon frûaga, ska ni hãnvisa 
den till GUD och Hans budbãrare, om ni verkligen tror pû GUD och den 
Sista Dagen. Det ãr bãttre för er och ger er den bãsta l1lösningen. 


60. Har ni lagt mãrke till de som pûstdûr att de tror pû det som 
uppenbarats för dig, och pû det som uppenbarats före dig, och sedan 
upprãtthûller sina idolers orãttvisa lagar? De beordrades att förkasta 
sadana lagar. Det ãr sannerligen djãvulens önskan att leda dem lûngt 
vilse. 


61. Nãr de uppmanas, "Kom till det som GUD har uppenbarat och till 
budbãraren," ser ni hycklarna undvika er helt och hûllet. 


62. Hur kommer det att vara för dem nãr en olycka drabbar dem, som 
konsekvens av deras egna gãrningar? De kommer dû att komma till er och 
svãra vid GUD: "Vûra intentioner var goda och rãttfãrdiga!" 


63. GUD ãr fullt medveten om deras innersta avsikter. Ni ska ignorera 
dem, upplysa dem, och ge dem goda rûd, sûda att de ska kunna rãdda sina 
sjJaãlar. 


64. Vi har inte sãnt nûagon budbãrare som inte ska lydas enligt GUDs 
vilja. Om de kommit till dig nãr de krãnkt sina sjãlar, bett GUD om 
förlûatelse, och budbãraren bad om deras förlûtelse, skulle de ha funnit 
GUD Frãlsare, Barmhãrtigast. 


65. Nej aldrig, vid er Herre; de ãr inte troende om de inte kommer till 
dig för att döma i deras dispyter, och sedan inte finner nûgon som 
helst tvekan i sina hjãrtan till att acceptera din bedömning. De mûste 
underkasta sig en total underkastelse. 


66. Om vi uppmanat dem: "Ni mûaste offra era liv," eller, "Lãmna era 
hem," skulle de inte ha gjort det, förutom ett fatal av dem. () och de 
skulle ha gjort vad de beordrades att göra, skulle det ha varit bãttre 
för dem och bevisat styrkan pû deras tro. 


67. Och vi skulle ha gett dem en stor belönindg. 
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68. Och vi skulle ha vãglett dem pû den rãtta vãgen. 


69. De som lyder GUD och budbãraren tillhör dem som vãlsignats av GUD - 
profeterna, helgonen, martyrerna och de rãttfãrdiga. De ãr det bãsta 
sãllskapet. 


70. Sûdan ãr GUDs vãlsignelse; GUD ãr Den Som Vet bãst. 


71. O ni som tror, ni ska förbli alerta, och förbered er som individer, 
eller förbered er alla tillsammans. 


72. Onekligen finns ibland er de som skulle dra benen efter sig, och om 
ni drabbades av en motgdûang skulle de sãga, "GUD har vãlsignat mig 
eftersom jag inte dog martyrdöden med dem." 


73. Men om ni uppndar en vãlsignelse frûn GUD skulle de sãga, precis som 
om ingen vãnskap nûagonsin existerat mellan er, "Jag önskar att jag vore 
med dem, sû jag kunde ta del av en sdûadan stor seger." 


74. De som villigt kãmpar för GUDs sak ãr de som försakar denna vãrlden 
Lill förmûan för Livet Efter Detta. Den som kãmpar för GUDs sak och 
sedan dödas eller uppndûar seger, kommer vi sãkerligen att ge en stor 
belöning. 


75. Varför skulle vi inte kãmpa för GUDs sak nãr svaga mãn, kvinnor och 
barn ber: "Vûr Herre, befria oss frûn detta samhãlle, vars mãnniskor 
utövar förtryck, var Du vûar Herre och Mãstare." 


76. De som tror kãmpar för GUDs sak, medan de som inte tror kãmpar för 
tyranni. Dãrför ska ni bekãmpa de som förenat sig med djãvulen; 
djãvulens makt ãr noll. 


77. Har ni lagt mãrke till de som uppmanades, "Ni behöver inte sldss; 
allt ni behöver göra ãr att iakttaga Kontaktbönerna () och ge den 
obligatoriska vãlgörenheten ()," dãrefter, nãr de uppmanades att 
strida, fruktade de mãnniskorna lika mycket som de fruktade GUD, eller 
Lill och med mer? De sa, "Vûar Herre, varför pûtvingade Du oss detta 
stridande? Om Du bara kunde ge oss uppskov ett tag!" Sãg, "Materian 
tillhörande denna vãrlden ãr lika med noll, medan Livet Efter Detta ãr 
mycket bãttre för de rãttfãrdiga, ni drabbas aldrig av minsta 
orãttvisa." 


78. Vart ni ãn ãr, kommer döden att hinna ikapp er, ãven om ni bor i 

ofantliga slott. Nãr nûgonting bra hãnder dem sãger de, "Det hãr kommer 
fran GUD," och nãr nûagonting dûaligt drabbar dem, skyller de pû er. Sãg, 
"Allt kommer frûan GUD." Varför missförstdar dessa mãnniskor nãstan allt? 


79. Allt bra som hãnder er kommer frûan GUD, allt dûligt som hãnder er 
kommer frûn er. Vi har sãnt dig som en budbãrare till mãnniskorna, GUD 
rãcker som vittne. 


80. Den som lyder budbãraren lyder GUD. Vad gãller de som vãnder sig 
bort, har vi inte sãnt dig som deras förmyndare. 


81. Högtidligt lovar de lydnad, men sû fort de lãmnar dig hyser en del 
av dem avsikter i motsats till vad de sãger. GUD noterar deras innersta 
avsikter. Ni ska ignorera dem och lita pû GUD. GUD rãcker som 
försvarare. 


82. Varför studerar de inte Koranen noggrant? Skulle den kommit fran 
annat ãn GUD, skulle de ha funnit mûanga motsãgelser i den. 


83. Nãr ett rykte som pûverkar sãkerhet kommer till dem sprider de det. 
Om de hãnvisat det till budbãraren, och de som bestãmmer ibland er, 
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skulle de som förstûar dessa saker ha informerat dem. Vore det inte för 
GUDs vãlvilja gentemot er, och Hans nûd, skulle ni ha följt djãvulen, 
förutom ett fûdûtal. 


84. Du ska kãmpa för GUDs sak; du ansvarar endast för din egen sjaãl, 
och uppmana de troende att göra detsamma. GUD kommer att neutralisera 
kraften hos de som inte tror. GUD ãr mycket mãktigare och mycket 
effektivare. 


85. Den som sãtter en god gãrning i verket, fûr en del av förtjãnsten 
dãrav, den som sãtter en ond gãrning i verket dadrager sig en del dãrav. 
GUD kontrollerar alla ting. 


86. Nãr nûgon hãlsar pû er med en hãlsning, ska ni besvara med en 
bãttre hãlsning, eller ãatminstone med en likvãrdig. GUD bedömer alla 
EIR 


87. GUD: det finns ingen annan gud ãn Honom. Han kommer utan tvivel 
sammankalla er pû Ateruppstûandelsens Dag - den oundvikliga dagen. Vems 
skildring ãr mer sanningsenlig ãn GUDs? 


88. Varför ska ni dela upp er i tvûa grupper av hãnsyn till hycklarna 
()2? GUD ãr den som fördömt dem pû grund av deras eget beteende. Vill ni 
vãgleda dem som vilseletts av GUD? Den GUD vilseleder kan ni aldrig 
finna ett sãtt att vãgleda. 


89. De vill att ni inte ska tro, precis som de inte har trott, dûa blir 
ni jãmlika. Ni ska inte betrakta dem som vãnner, sûavida de inte 
mobiliserar sig med er för GUDs sak. Vãnder de sig emot er ska ni 
bekãmpa dem, och ni fûr döda dem nãr ni möter dem i krig. Ni ska inte 
acceptera dem som vãnner eller som allierade. 


90. Hit rãknas inte de som förenas med mãnniskor med vilka ni skrivit 
fredsavtal, eller de som kommer till er utan nûgon önskan att slûss 

mot er eller emot sina slãktingar. Om GUD sû önskat, skulle Han kunnat 
lata dem slûass emot er. GUD ger er dãrför ingen anledning att slûss 
emot dem om de lãmnar er ifred, avstûr fran att slûass emot er, och 
rbjuder er fred. 


91. Ni kommer att finna andra som vill sluta fred med er, ãven med sitt 
folk. Men sû fort krig bryter ut slûss de emot er. Om dessa mãnniskor 
inte lãmnar er ifred, erbjuder er fred och slutar att slûass emot er, 
far ni slûss emot dem nãr ni stöter pû dem. Mot dessa ger vi er klar 
befogenhet. 


92. Ingen troende ska döda en annan troende, sûvida det inte ãr en 
olyckshãndelse. Om nûagon dödar en troende av misstag, ska han sona för 
det genom att befria en troende slav och genom att betala kompensation 
till offrets familj, sûavida de inte avstûar frûn en sûdan kompensation 
som vãlgörenhet. Om offret tillhörde ett folk som ligger i krig med er, 
fast han var troende, ska ni sona genom att befria en troende slav. Om 
han tillhörde mãnniskor med vilka ni slutit fredsavtal, ska ni betala 
kompensationen och dessutom befria en troende slav. Om ni inte kan 
hitta en slav att befria, ska ni sona genom att fasta tvûa mûanader i 
strãck för att atertagas av GUD. GUD ãr Den Som Vet, Visast. 


93. Straffet för den som dödar en troende avsiktligt ãr Helvetet, vari 
han vistas för evigt, GUD ãr arg pû honom, fördömer honom, och har 
preparerat ett fruktansvãrt straff för honom. 


94. O ni som tror, om ni sldûr ett slag för GUDs sak mûste ni vara helt 
sãkra. Sãg inte till den som erbjuder er fred, "Du tror inte," i 
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strãvan efter denna vãrldens byten. För GUD besitter oãndliga byten. 
Minns att ni brukade vara som dem, och GUD vãlsignade er. Dãrför ska ni 
vara helt sãkra (). GUD ãr fullt Medveten om allt ni gör. 


95. De som inte gör nûagonting bland de troende, som inte ãr 
handikappade, ãr inte desamma som de som strãvar för GUDs sak med sina 
pengar och sina liv. GUD upphöjer de som strãvar med sina pengar och 
sina liv över de som ingenting gör. GUD lovar frãlsning för bûada, men 
GUD upphöjer de som strãvar över de stillasittande med en stor 
belöning. 


96. De högre rangerna kommer frûan Honom, liksom förlûatelse och nûad. GUD 
ãr Förlûatare, Barmhãrtigast. 


97. De vars liv avslutas av ãnglarna nãr de ãr i ett tillstûand av att 
krãnka sina sjãlar, kommer ãnglarna att frûga, "Vad var det med er?" D 
kommer att sãga, "Vi var förtryckta pû jorden." De kommer att sãdga, 
"Var GUDs jord inte rymlig nog för er, för att ni skulle kunna emigrera 
dãri?" För dessa ãr den slutliga boningen Helvetet, och ett miserabelt 
öde. 


98. Hit rãknas inte de svaga mãnnen, kvinnorna och barnen, som inte har 
styrkan eller medlen att finna en vãg ut. 


99. Dessa kan GUD ha överseende med. GUD ãr Överseende, Förlûtare. 


100. Den som emigrerar för GUDs sak kommer att finna fantastiska gûavor 
och rikedom pû jorden. För den som lãmnar sitt hem, emigrerar till GUD 
och Hans budbãrare, som döden sedan hinner ikapp, finns en belöning 
reserverad hos GUD. GUD ãr Förldûtare, Barmhãrtigast. 


101. Nãr ni fãrdas i krigstid, begûr ni inget fel om ni kortar av era 
Kontaktböner (), om ni befarar att de icke troende ska attackera er. De 
icke troende ãr sannerligen era ivriga fiender. 


102. Nãr du ãr hos dem och leder Kontaktbönerna () för dem, lût dû en 
del av er stû vakt; lût dem hûlla sina vapen och lût dem stû bakom er 
nãr ni prostrerar. Lût sedan den andra gruppen som inte har bett, fû 
sin tur att be med dig medan de andra stûr vakt och hûller sina vapen. 
De som inte trodde vill se er försumma era vapen och er utrustning, för 
att kunna attackera er en gûang för alla. Om ni förhindras av regn eller 
skada, begûr ni inget fel om ni lãgger ner era vapen, sûda lãnge ni ãr pû 
er vakt. GUD har preparerat ett skamfullt straff för de icke troend 


103. Nãr ni vãl avslutat er Kontaktbön (), ska ni minnas GUD nãr ni 
stûr, sitter eller ligger. Nãr kriget vãl ãr över, ska ni iakttaga 
Kontaktbönerna (); Kontaktbönerna () har faststãllts för de som tror pû 


specifika tider. 


104. Ni fûr inte vackla nãr det gãller att sãtta efter fienden. Lider 
ni, lider de ocksûa. Ni förvãntar er dock frûan GUD vad de aldrig 
förvãntar sig. GUD ãr Allvetande, Visast. 


105. Vi har sãnt ner skriften till dig, sanningsenligt, för att döma 
bland mãnniskorna enligt det som GUD visat dig. Ta inte förrãdarnas 
parti. 


106. Be GUD om förlûatelse. GUD ãr Förlûatare, Barmhãrtigast. 


107. Försvara inte de som krãnkt sina egna sjãlar; GUD ãlskar inte 
ndagon förrãdare, skyldig. 
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108. De gömmer sig fran mãnniskorna och bryr sig inte om att gömma sig 
fran GUD, trots att Han ãr med dem nãr de hyser tankar inom sig som Han 
inte tycker om. GUD ãr fullt medveten om allt de gör. 


109. Hãr argumenterar ni pû deras vãgnar i denna vãrlden; vem ska 
argumentera med GUD pû deras vãgnar pû AÃAteruppstûandelsens Dag? Vem ska 
vara deras föresprdkare? 


110. Den som begûar ondska eller krãnker sin sjãl, som sedan ber GUD om 
örlûtelse, kommer att finna GUD Förlûatande, Barmhãrtigast. 


£ 
111. Den som förvãrvar en synd, förvãrvar den till skada för sin egen 
sSjJãl. GUD ãr Allvetande, Visast. 


112. Den som förvãrvar en synd och sedan beskyller en oskyldig person 
för det, har begûatt en hãdelse och en grov övertrãdelse. 
1 
v 


13. Vore det inte för GUDs vãlvilja gentemot dig och Hans nûad, skulle 

issa av dem ha vilselett dig. De vilseleder endast sig sjãlva, och kan 
aldrig skada dig det minsta. GUD har sãnt ner skriften och visdom till 

dig, och Han har lãrt dig vad du aldrig visste. GUDs vãlsignelser över 

dig har sannerligen varit stora. 


114. Det finns ingenting bra med deras privata sammankomster, förutom 
nãr det gãller de som föresprûakar vãlgörenhet, rãttfãrdiga verk, eller 
för att sluta fred bland mãnniskorna. Den som gör det, som svar pû GUDs 
lãror, kommer vi ge en stor belöning. 


115. Vad gãller den som opponerar sig mot budbãraren efter att 
vãgledningen visats honom, och som följer annat ãn den troendes vãg, 
kommer vi att leda i riktningen han valt, och överlãmna honom till 
Helvetet; vilket miserabelt öde! 


116. GUD förlûater inte idoldyrkan (), Han förlûater mindre övertrãdelser 
för vem Han vill. Den som dyrkar en idol vid sidan av GUD har gûtt 
langt vilse. 

1 
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17. De dyrkar till och med kvinnliga idoler vid sidan av Honom; i 
jãlva verket dyrkar de bara en rebellisk djãvul. 


118. GUD har fördömt honom, och han sa, "Jag kommer sãkerligen att 
rekrytera en stor del av Dina dyrkare. 


119. "Jag kommer att vilseleda dem, jag kommer att locka dem, jag 
kommer att uppmana dem att () mãrka öronen pû boskapen, och jag kommer 
befalla dem att förstöra GUDs skapelse." Den som accepterar djãvulen 
som herre i stãllet för GUD har ãadragit sig en svûr förlust. 


120. Han lovar dem och lockar dem; det som djãvulen lovar ãr ingenting 
annat ãn en illusion. 


121. De har aûadragit sig Helvetet som sin slutliga boning, och kan 
aldrig undvika det. 


122. Vad gãller de som tror och för ett rãttfãrdigt liv, kommer vi att 
ge dem tilltrãde till trãdgûardar med flytande bãckar, vari de vistas 
för evigt. Sûadant ãr GUDs sanna l1löfte. Vems ord ãr mer sanna ãn GUDs? 


123. Det beror inte pû era önskemdûl, eller pû önskemûalen av skriftens 
folk; den som begûar ondska fûr betala för det, och kommer inte ha nûgon 
som hjãlper dem eller stödjer dem mot GUD. 
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124. Vad gãller de som för ett rãttfãrdigt liv, manliga eller 
kvinnliga, medan de tror, kommer de in i Paradiset; utan minsta 
orãttvisa. 


125. Vem ãr bãttre vãgledd i sin religion ãn den som helt och hûllet 
underkastar sig GUD, lever ett rãttfãrdigt liv enligt Abrahams 
troslãra: monoteism? GUD har valt ut Abraham till en ãlskad vãn. 


126. Allting i himmlarna och pû jorden tillhör GUD. GUD har full 
kontroll över alla ting. 


127. De frûgar dig om rûd vad gãller kvinnor: sãg, "GUD upplyser er 
betrãffande dem, som reciterat för er i skriften. Ni ska aterinföra de 
förãldralösa flickornas rãttigheter, som ni bedrar pû de hemgifter d 
har rãtt till nãr ni vill gifta er med dem: ni ska inte utnytt ja dem. 
De förãldralösa pojkarnas rãttigheter mûaste skyddas likasûa. Ni ska 
behandla de förãldralösa rãttvist. Vad gott ni ãn gör, ãr GUD fullt 
medveten om." 


128. Om en kvinna upplever förtryck eller befarar att hon ska överges 
av sin man, ska paret försöka överbrygga sina meningsskiljaktigheter, 
fOr försoning ãr det bãsta för dem. Sjãlviskhet ãr en mãnsklig 
egenskap, om ni gör saker av godo och för ett rãttfãrdigt liv, ãr GUD 
fullt Medveten om allt ni gör. 


129. Ni kan aldrig vara rãttvisa nãr ni hanterar mer ãn en fru, oavsett 
hur mycket ni ãn försöker. Var dãrför inte sûda partiska, att ni lûter en 
av dem förbli i ovisshet (). Rãttar ni till denna situation och 
bibehûaller rãttfãrdighet, ãr GUD Förlûatare, Barmhãrtigast. 


130. Om paret mûaste bestãmma sig för att gû skilda vãgar, kommer GUD 
att ge till bûda av Sina gûvor. GUD ãr Frikostig, Visast. 


131. Allting i himmlarna och pû jorden tillhör GUD, och vi har ãalagt de 
som fick skriften före er, och dalagt er, att ni ska vörda GUD. Om ni 
inte tror, tillhör allting i himmlarna och pû jorden GUD. GUD har inga 
behov, Prisvaãrd. 


132. Allting i himmlarna och pû jorden tillhör GUD, och GUD ãr den ende 
Beskyddaren. 


133. Om Han vill kan Han utplûana er, O mãnniskor, och sãtta andra i ert 
stãlle. GUD ãr sãkerligen kapabel att göra det. 


134. Den som strãvar efter materian tillhörande denna vãrld, bör veta 
att GUD ãger bûde tillgûngarna i denna vãrld och i Livet Efter Detta. 
GUD ãr Den Som Hör, Den Som Ser. 


135. O0 ni som tror, ni ska vara fullkomligt rãttvisa och iakttaga GUD 
nãr ni fungerar som vittnen, vare sig det ãr mot er sjãlva, era 
föorãldrar eller era slãktingar. Vare sig den anklagade ãr rik eller 
fattig, tar GUD hand om dem bûda. Var dãrför inte partiska pû grund av 
era personliga önskemûal. Om ni avviker eller bortser frûn (), ãr GUD 
fullt Medveten om allt ni gör. 


136. O0 ni som tror, ni ska tro pû GUD och Hans budbãrare, pû skriften 
Han uppenbarat genom Sin budbãrare, och pû skriften Han uppenbarat 

innan dess. Den som vãgrar att tro pû GUD, Hans ãnglar, Hans skrifter, 
Hans budbãrare och pû den Sista Dagen, har verkligen gûtt lûangt vilse. 


137. Vad gãller de som tror, som dãrefter inte tror, som sedan tror, 
och dãrefter inte tror, och sedan faller djupare ner i otro, kommer GUD 
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sãkerligen inte att förlûata, ej heller kommer Han att vãgleda dem pû 
ndagot sãtt. 


138. Informera hycklarna om att de dadragit sig ett smãrtsamt straff. 


139. Det ãr de som förenar sig med de icke troende i stãllet för med de 
troende. Söker de vãrdighet hos dem? All vãrdighet tillhör endast GUD. 


140. Han har instruerat er i skriften: om ni hör GUDs uppenbarelser 
hûanas eller förlöjligas, ska ni inte sitta tillsammans med dem, sûvida 
de inte byter samtalsãmne. Annars kommer ni att vara lika skyldiga som 
dem. GUD kommer att samla ihop hycklarna och de icke troende i 
Helvetet. 


141. De iakttar er och vãntar; om ni beviljas seger frûn GUD sãger de 
(), "Var vi inte med er?" Men om de icke troende fûr en chans sãger de 
(), "Tog vi inte ert parti och skyddade er frûn de troende?" GUD kommer 
att döma ibland er pû Ateruppstûandelsens Dag. GUD kommer aldrig att 
lata de icke troende segra över de troend 


142. Hycklarna tror att de lurar GUD, men Han ãr Den som för dem bakom 


l1ljuset. Nãr de stiger upp för Kontaktbönen (), reser de pû sig slött. 
Det ãr för att de bara visar upp sig för mãnniskorna, och sãllan tãnker 
de pû GUD. 


143. De vacklar fram och tillbaka, utan att tillhöra vare sig den hãr 
eller den dãr gruppen. Den GUD vilseleder, kommer ni aldrig att hitta 
ett sãtt att vãgleda. 


144. O ni som tror, ni ska inte förena er med de icke troende i stãllet 
£Ör de troende. Vill ni ge GUD ett klart bevis mot er? 


145. Hycklarna kommer att överlãmnas till det djupaste Helveteshûlet, 
och ni kommer inte att hitta nûagon som hjãlper dem. 


146. Endast de som ãangrar sig, omformar sig, hûller fast vid GUD och 
fullstãndigt ãgnar sin religion till endast GUD, kommer att rãknas till 
de troende. GUD kommer att vãlsigna de troende med en stor belöning. 


147. Vad skulle GUD tjãna pû att straffa er om ni blev tacksamma och 
trodde? GUD ãr Tacksam, Allvetande. 


148. GUD tycker inte om yttrandet av dûligt sprûak, sûavida man inte 
behandlas med stor orãttvisa. GUD ãr Den Som Hör, Den Som Vet. 


149. Om ni ãr rãttfãrdigt verksamma - öppet eller dolt - eller ursaãktar 
n övertrãdelse, Har GUD Överseende, Allsmãktig. 


150. De som inte tror pû GUD och Hans budbãrare, som försöker göra 
skillnad pû GUD och Hans budbãrare, och sãger, "Vi tror pû vissa och 
avvisar andra," och vill följa en vãg mitt emellan; 


151. ãr de verkligt icke troende. Vi har preparerat ett skamfullt 
straff för de som inte tror. 


152. Vad gãller de som tror pû GUD och Hans budbãrare, och som inte gör 
nûagon skillnad pû dem, kommer Han att ge deras belöning. GUD ãr 
Förlûatare, Barmhãrtigast. 


153. Skriftens folk utmanar dig att ta ner en bok frûan skyn till dem! 
De begãrde ãnnu mer av Moses, och sa, "Visa oss GUD kroppsligen." 
Följaktligen trãffades de av blixten som en konsekvens av deras 
frãckhet. Dessutom dyrkade de kalven efter alla mirakel de sett. Ãndûã 
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hade vi överseende med allt detta. Vi stãrkte Moses med fullãndade 
mirakel. 


154. Och vi höjde berget Sinai över dem nãr vi slöt förbundet med dem. 
Och vi sa till dem, "Vanhelga inte Sabbaten." Vi slöt sannerligen ett 
högtidligt förbund med dem. 


155. () för att ha krãnkt sitt förbund, förkastat GUDs uppenbarelser, 
dödat profeterna orãttmãtigt och för att ha sagt, "Vi har bestãmt oss!" 
I sjãlva verket ãr GUD Den som förseglat deras sinnen pû grund av deras 
otro, vilket ãr orsaken till att de inte lyckas tro, förutom sãllan. 


TSO (JEON AEE ERNEE Ra EEOEE7.OCDLOEFTETE RE VELEAE: eR GEOV LOGE. OM 
Maria. 


157. Och för att ha pûstdatt att de dödat Messias, Jesus, Marias son, 

GUDs budbãrare. I1 sjãlva verket dödade de honom aldrig - de fick tro 

att de gjorde det. Alla grupper som tvistar i denna frûga ãr fulla av 
tvivel om detta. De har ingen kunskap; de bara gissar. Absolut dödade 
de honom aldrig. 


158. I stãllet upphöjde GUD honom till Sig; GUD ãr Allsmãktig, Visast. 


159. Vad som krãvdes av alla skriftens folk, var att de trodde pû honom 
före hans död. Pû ÃAteruppstûandelsens Dag kommer han att vara ett vittne 
mot dem. 


160. Pû grund av deras övertrãdelser, förbjöd vi för Judarna bra mat 
som tidigare var laglig för dem; ãven för att de oavbrutet varit 
verksamma med att avvisa frûn GUDs vãg. 


161. Och för att de praktiserat ocker, som var förbjudet, och för att 
de konsumerat mãnniskornas pengar olagligt. Vi har preparerat ett 
smãrtsamt straff för de icke troende ibland dem. 


162. Vad gãller de ibland dem som ãr vãl etablerade i kunskap, och de 
som tror, tror de pû det som uppenbarats för dig, och pû det som 
uppenbarats före dig. De tillhör mãnniskor som iakttager Kontaktbönerna 
(), Ger den obligatoriska vãlgörenheten (); de tillhör mãnniskor som 
tLror pû GUD och pû den Sista Dagen. Dessa beviljar vi en stor belöning. 


163. Vi har inspirerat dig pû samma sãtt som vi inspirerade Noak och 
profeterna som kom efter honom. Och vi inspirerade Abraham, Ismael, 
Isak, Jakob, Patriarkerna, Jesus, Job, Jonas, Aron, och Salomon. Och vi 
gav David Psalmerna. 


164. Budbãrare vi nãmnt för dig, och budbãrare vi aldrig nãmnt för dig. 
Och GUD talade till Moses direkt. 


165. Budbãrare för att sãnda goda nyheter liksom varningar. Pû sû sãtt 
kommer mãnniskorna inte att ha nûagon ursãkt nãr de möter GUD, efter att 
alla dessa budbãrare kommit till dem. GUD ãr Allsmãktig, Visast. 


166. Men GUD vittnar om det Han uppenbarat för dig; Han har uppenbarat 
det mad Sir kunskap. Anglarna vikttnar 1ikasêy, men: GUÛD. têcker som 
vittne. 


167. De som inte tror och som avviker fran GUDs ordning, har verkligen 
gûatt lûangt vilse. 


168. GUD kommer inte att förlûata de icke troende och som övertrãder, ej 
heller kommer Han att vãgleda dem pû nûgot vis; 
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169. förutom till Helvetet, vari de vistas för evigt. Det ãr lãtt för 
GUD att göra. 


170. O mãnniskor, budbãraren har kommit till er med sanningen frûan er 
Herre. Tro dãrför för ert eget bãsta. Om ni inte tror, tillhör allting 
i himmlarna och pû jorden GUD. GUD ãr Allvetande, Visast. 


171. O skriftens folk, ni ska inte övertrãda grãnserna för er religion, 
och sãg inte om GUD annat ãn sanningen. Messias, Jesus, Marias son, var 
en GUDs budbãrare, och Hans ord som Han sãnt ner till Maria, en 
uppenbarelse fran Honom. Dãrför ska ni tro pû GUD och Hans budbãrare. 
Ni ska inte sãga, "Treenighet." Ni ska lûata bli för ert eget bãsta. GUD 
ãr endast en gud. Prisad vare Han; Han ãr alltför ãrorik för att ha en 
son. Allting i himmlarna och pû jorden tillhör Honom. GUD rãcker som 
Herre och Mãstare. 


172. Messias skulle aldrig ringakta att vara en GUDs tjãnare, ej heller 
de nãrmsta ãnglarna. Alla som ringaktar att dyrka Honom, som ãr för 
arroganta för att underkasta sig, kommer Han att sammankalla inför Sig. 


173. Vad gãller de som tror och för ett rãttfãrdigt liv, kommer Han att 
belöna dem rikligt och ö sa Sin nûd över dem. Vad gãller de som 
ringaktar och blir arroganta, kommer Han att överlãmna dem till ett 
smãrtsamt straff. De kommer inte att finna nûagon herre vid sidan av 
GUD, ej heller nûgon frãlsare. 


174. O mãnniskor, ett bevis har kommit till er frûn er Herre; vi har 
sãnt ner en fullãndad ledstjãrna till er. 


175. De som tror pû GUD och som hûller fast vid Honom, kommer Han att 
ge tilltrãde till nûad frûn Honom och barmhãrtighet, och kommer att 
vãgleda dem till Honom pû en rak vãg. 


176. De frûgar dig om rûd; sãg, "GUD ger er rûd betrãffande den som ãr 
ogift. Om nûagon dör och inte lãmnar nûagra barn efter sig, och han hade 
en syster, fûr hon halva arvet. Om hon dör först ãrver han henne, om 
hon inte lãmnade nûgra barn efter sig. Om det fanns tvû systrar, fûr de 
tvûa tredjedelar av arvet. Om syskonen ãr manliga och kvinnliga, far 
mannen dubbelt sû mycket som kvinnan." GUD klargör det pû sû sãtt för 
er, sûd att ni inte ska gû vilse. GUD ãr fullt medveten om alla ting. 


SURA 5: Festen (Al-Ma'edah) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. O ni som tror, ni ska uppfylla era förbund. Tilldatet för er att ãta 
ãr kreaturen, förutom de som specifikt förbjudits hãri. Ni ska inte 
tillûata jakt under vallfãrden. GUD faststãller vad Han vill. 


2. O ni som tror, krãnk inte de riter GUD har infört, ej heller de 
Heliga Mûnaderna, djuren som ska offras, kransarna som markerar dem, 
eller mãnniskorna som fãrdas mot den Heliga Helgedomen () i strãvan 
efter vãlsignelser och godkãnnande frûan sin Herre. Nãr ni vãl 
fullbordat vallfãrden fûr ni jaga. Provoceras inte till aggression av 
ert hat för mãnniskor som en gûang hindrat er frûan att nû den Heliga 
Moskén. Ni ska samarbeta i rãttfãrdiga och gudfruktiga angelãgenheter; 
samarbeta inte nãr det gãller syndiga och onda ting. Ni ska iakttaga 
GUD. GUD ãr strãng med att genomdriva straff. 


3. Förbjudet för er ãr djur som dör av sig sjãlva, blod, griskött, och 
djur som dedicerats till annat ãn GUD. () strypts, trãffats av ett 
föremûal, fallit frûan höjd, attackerats av ett vilt djur sûavida ni inte 
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rãddar ert djur innan det dör, och djur som offras pû altare. Det ãr 
ãven förbjudet att fördela köttet genom ett hasardspel; det ãr en 
avskyvãrd handling. I dag har de icke troende gett upp betraãffande () 
er religion; ni ska inte frukta dem, utan frukta Mig i stãllet. Idag 
har jag fullbordat er religion, fullãndat Mina vãlsignelser över er, 
och Jag har faststãllt Underkastelse som religionen för er. Om nûagon 
tvingas () pû grund av svãlt, utan att vara avsiktligt syndig, ãr GUD 
Förlûatare, Barmhãrtig. 


4. De rûadfrûagar dig om vad som ãr lagligt för dem; sãg, "Alla goda ting 
ãr lagliga för er, inklusive det som trãnade hundar och falkar fûangar 
at er." Ni trãnar dem enligt GUDs lãror. Ni fûr ãta det de fûangar dût 
er, och nãmn GUDs namn över det. Ni ska iakttaga GUD. GUD ãr ytterst 
effektiv pû att granska. 


5. Idag görs all bra mat laglig för er. Maten av skriftens folk ãr 
laglig för er. Ni fûr ocksûa gifta er med de kyska kvinnorna bland de 
troende, liksom de kyska kvinnorna bland anhãngarna av tidigare skrift, 
förutsatt att ni betalar dem den hemgift de har rãtt till. Ni ska 
bibehûalla kyskhet, ej begû ãktenskapsbrott och ej heller ha hemliga 
ãlskare. För den som avvisar tro kommer alla verk vara förgãves, i 
ivet Efter Detta kommer han att tillhöra förlorarna. 


6. O0 ni som tror, nãr ni iakttager Kontaktbönerna (), ska ni: (1) 
tvãtta era ansikten, (2) tvãtta era armar till armbûgarna, (3) stryk 
hnãnderna öÖver era huvuden, och (4) tvãtta era fötter till anklarna. Om 
ni ãr orena pû grund av sexuell orgasm, ska ni bada. Om ni ãr sjuka, pû 


resande fot, eller haft utsöndring pû grund av matsmãltning (), eller 
om ni haft () kontakt med kvinnorna, och ni inte kan hitta vatten, ska 
ni iakttaga den torra tvagningen () genom att röra vid ren torr jord, 


och sedan gnugga era ansikten och hãnder. GUD vill inte göra religionen 
svar för er; Han vill rena er och fullãnda Sina vãlsignelser över er, 
sû att ni mû vara tacksamma. 


7. Minns GUDs vãlsignelser över er, och Hans förbund som Han slöt med 
er: ni sa, "Vi hör och vi lyder." Ni ska iakttaga GUD; GUD ãr fullt 
medveten om de innersta tankarna. 


8. O ni som tror, ni ska vara absolut rãttvisa och iakttaga GUD nãr ni 
fungerar som vittnen. Provoceras inte av era konflikter med vissa 
mãnniskor till att begû orãttvisa. Ni ska vara absolut rãttvisa, för 
det ãr mer rãttfãrdigt. Ni ska iakttaga GUD. GUD ãr fullt Medveten om 
allt Hi. FOF. 


9. GUD lovar de som tror och för ett rãttfãrdigt liv, förlûatelse och en 
stor belöning. 


10. Vad gãller de som inte tror och som förkastar vûra uppenbarelser, 
ãr de Helvetets invûanare. 


11. O ni som tror, minns GUDs vãlsignelser över er; nãr en del 
mãanniskor anstrãngde sig för att attackera er, skyddade Han er och höll 
tillbaka deras hãnder. Ni ska iakttaga GUD; pû GUD ska de troende lita. 


12. GUD hade slutit ett förbund med Israels Barn, och vi upphö5jde tolv 
patriarker bland dem. Och GUD sa, "Jag ãr med er sû lãnge ni iakttager 
Kontaktbönerna (), ger den obligatoriska vãlgörenheten (), tror pû Mina 
budbãrare och respekterar dem och fortsãtter lana GUD ett lûan av 
rãttfãrdighet. Dû kommer Jag att mildra era synder och ge er tilltrãde 
Lill trãgûrdar med flytande bãckar. Den som inte tror efter detta, har 
verkligen avvikit frûan den rãtta vãgen." 
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13. Som konsekvens av att de krãnkte förbundet fördömde vi dem, och lãt 
deras hjãrtan stelna. Följaktligen tog de orden ur sitt sammanhang och 
ignorerade en del av budorden de fûatt. Ni kommer fortsãtta att se svek 
fran dem, med undantag av ett fûtal av dem. Ni ska ha överseende med 


dem och ignorera dem. GUD ãlskar de vãlvilliga. 
14. Aven med de som sa, "Vi ãr Kristna," slöt vi ett förbund. Men de 
ignorerade en del av budorden de fûatt. Dãrför fördömde vi dem till 


inbördes fientlighet och hat till Ateruppstûandelsens Dag. GUD kommer dû 
att informera dem om allt de hade gjort. 


var budbãrare har kommit till er för att förkunna 
dolt i skriften, och för att ursãkta manga 


15. O skriftens folk, 
för er manga saker som ni 


En ledstjãrna har kommit till er frûn 


lser ni begdtt. 


andra övertrãde l 


GUD, och en fullãndad skrift. 

16. Med den vãgleder GUD de som söker Hans godkãnnande. Han vãgleder 
dem till fridens vãgar, leder dem ut ur mörkret och in i l1ljuset med 
Hans tillûtelse, och vãgleder dem pû en rak vãgG. 

17. De som sãger att GUD ãr Messias, Marias son, ãr verkligen 
hedningar. Sãg, "Vem skulle kunna motarbeta GUD om Han ville förinta 
Messias, Marias son, hans mor och alla pû jorden?" All suverãnitet i 
himmlarna och pû jorden tillhör GUD, och allting dãremellan. Han skapar 


vad Han vill. GUD ãr Allsmãktig. 


18. Judarna och de Kristna sa, "Vi ãr GUDs barn och de Han hûller av." 
Sãg, "Varför straffar Han dû er för era synder? Ni ãr bara mãnniskor 
som alla andra mãnniskor Han skapat." Han förldûater vem Han vill och 


straffar vem Han vill. 
GUD, och allting dãremellan, 


Herravãldet i himmlarna och pû jorden tillhör 
och till Honom ãr det slutliga ödet. 


19. O skriftens folk, vûr budbãrare har kommit till er för att förklara 


saker och ting för er, efter en tid utan budbãrare, sd att ni inte ska 
sãga, "Ingen predikar ler varnare kom till oss." En predikare och en 
varnare har nu kommit till er. GUD ãr Allsmaãktig. 

20. Minns att Moses sa till sitt folk, "O mitt folk, minns GUDs 


Han utnãmnde profeter frûan ert folk, gjorde er 
nûagot annat folk. 


vãlsignelser över er: 
till kungar och gav er vad Han aldrig givit 


21. "O mitt folk, gû in i det heliga landet som GUD har bestãmt för er, 
gör ej uppror sûd att ni inte blir förlorare." 

22. De sa, "O Moses, det finns mãktiga mãnniskor dãri, vi kommer inte 
att gû in i det om inte de ger sig av dãrifrûan. Om de ger sig av, gûr 
E 

23. Tva mãn, fulla av vördnad och vãlsignade av GUD, sa, "Gû bara in 
genom porten. Gûr ni bara in genom den, kommer ni med sãkerhet att 
segra. Ni mûaste lita pû GUD om ni ãr troende." 

24. De sa, "O Moses, vi kommer aldrig att gû in i det sû lãnge de ãr 
dãrinne. Gû dãrför du och din Herre och kãmpa. Vi rör oss inte ur 
fLlãcken." 

25. Han sa, "Min Herre, jag kan bara kontrollera mig sjãlv och min 
bror. Lût oss dãrför skiljas fran de onda mãnniskorna." 

26. Han sa, "Frûan och med nu ãr det förbjudet för dem i fyrtio ãr, 


under vilka de kommer att ströva omkring planlöst pû jorden. Sörj inte 


över sûadana onda mãnniskor." 
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21. Skildra för dem den sanna historien om Adams tvûa söner. De gjorde 
en offergûava som accepterades frûan den ena, men inte frûan den andra. 
Han sa, "Jag kommer sãkerligen att döda dig." Han sa, "GUD accepterar 
endast frûan de rãttfãrdiga. 


28. "Om du bãr hand pû mig för att döda mig, strãcker jag inte ut min 
hand för att döda dig. För jag vördar GUD, universums Herre. 


29. "Jag vill att du, inte jag, ska bãra min synd och din synd, sedan 
hamnar du med de som vistas i Helvetet. Det ãr straffet för de som 
öÖvertrãder." 


30. Hans ego provocerade honom till att döda sin bror. Han dödade honom 
och hamnade bland förlorarna. 


31. GUD skickade dû en korp för att skrapa jorden, för att lãra honom 
hur han skulle begrava sin bror. Han sa, "Ve mig; jag lyckades inte 
vara lika intelligent som denna korp och begrava min broders kropp." 
Han drabbades av angest. 


32. Pû grund av detta faststãllde vi för Israels Barn, att för den som 
mördar en person som inte begûatt ett mord eller hemska brott, ska det 
vara som om han mördat alla mãnniskor. Och för den som skonar ett liv, 
ska det vara som om han skonat livet pû alla mãnniskor. Vara budbãrare 
gqick till dem med tydliga bevis och uppenbarelser, men de flesta av dem 
efter allt detta övertrãder ãndû. 


33. Det rãttvisa straffet för de som kãmpar emot GUD och Hans 
budbãrare, och som begûr hemska brott, ãr att dödas eller korsfãstas, 
eller att fû sina hãnder och fötter avskurna pû alternerande sidor, 
eller att landsförvisas. Det ãr för att förödmjuka dem i detta livet, 
sedan drabbas de av ett mycket vãrre straff i Livet Efter Detta. 


34. Hit rãknas inte de som dãangrar sig innan ni fûr tag i dem. Ni ska 
veta att GUD ãr Förlûatare, Barmhãrtigast. 


35. O0 ni som tror, ni ska vörda GUD och söka alla vãgar och metoder 
till Honom, strãva för Hans sak sû att ni ska kunna lyckas. 


36. Sãkerligen, om de som inte trodde ãgde allting pû jorden, till och 
med dubbelt sû mycket, och erbjöd det som lösen för att bespara dem 

straffet pû Ateruppstûandelsens Dag, skulle det inte godtas fran dem; de 
har adragit sig ett smãrtsamt straff. 


37. De kommer att vilja komma ut ur Helvetet, men ej, de kan aldrig 
komma ut dãrifrdûan; deras straff ãr evigt. 


38. Vare sig manlig eller kvinnlig, ska ni mãrka tjuvens hand som 
straff för deras brott, för att tjãna som exempel frûan GUD. GUD ãr 
Allsmãktig, Visast. 


39. Om man dangrar sig efter att man begûtt detta brott, och ãndrar sig, 
rãddas man av GUD. GUD ãr Förlûtare, Barmhãrtigast. 


40. Vet ni inte att GUD ãger himmlarnas och jordens högsta makt? Han 
straffar vem Han vill och förlûater vem Han vill. GUD ãr Allsmãktig. 


41. O du budbaãrare, bli inte ledsen över de som ãr snabba med att inte 
tro bland de som sãger, "Vi tror," med sina munnar, trots att deras 
hjãrtan inte tror. Bland Judarna fanns en del som lyssnade pû l1lögner. 
De lyssnade pû mãnniskor som aldrig mött dig, som tog orden ur sitt 
sammanhang och sedan sa, "Om ni fûr det hãr, acceptera det, men om ni 
far nûagonting annat, akta er." Den GUD vill avleda, kan ni inte göra 
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ndagot för att hjãlpa emot GUD. GUD vill inte rena deras hjãrtan. De har 
adragit sig förödmjukelse i denna vãrlden och i Livet Efter Detta, de 


kommer att plûgas av ett hemskt straff. 


42. De ãr mãnniskor som upprãtthdaller lögner och som ãter av olagliga 
förtjãnster. Om de kommer till dig för att döma ibland dem, fûr du döma 
ibland dem eller ignorera dem. Om du vãljer att ignorera dem kan de 
inte skada dig det minsta. Men om du dömer ibland dem, ska du döma 
rãttvist. GUD ãlskar de rãttvisa. 


43. Varför ber de dig döma ibland dem nãr de har Toran, innehdûllande 
GUDs lag, och de valt att ignorera den? De ãr inte troende. 


44. Vi har sãnt ner Toran, som innehûller vãgledning och ljus. 
Hãrskande enligt den gjorde de Judiska profeterna, liksom rabbierna och 
prãsterna, som faststaãllt för dem i GUDs skrift, och som bevittnat av 
dem. Högakta dãrför inte mãnskliga varelser; högakta Mig i stãllet. Och 
byt inte ut Mina uppenbarelser för ett billigt pris. De som inte styr 
enligt GUDs uppenbarelser, ãr de icke troend 


45. Och i den faststãllde vi följande för dem; ett liv för ett liv, ett 
öÖga för ett öga, en nãsa för en nãsa, ett öra för ett öra, en tand för 
en tand, och en likvãrdig skada för en likvãrdig skada. Ger man upp sin 
rãtt som vãlgörenhet, kommer det att sona för synderna man har. De som 
inte styr enligt GUDs uppenbarelser ãr de oraãttvisa. 


46. Efter dem skickade vi Jesus, Marias son, som bekrãftande tidigare 
skrift, Toran. Vi gav honom Evangeliet, med vãgledning och l1ljus, 
bekrãftande tidigare skrifter, Toran, och förstãrkte dess vãgledning 
och ljus, för att upplysa de rãttfãrdiga. 


47. Evangeliets folk ska styra enligt GUDs uppenbarelser dãri. De som 
inte styr enligt GUDs uppenbarelser ãr de onda. 


48. Sedan uppenbarade vi denna skrift för dig, sanningsenligt, som 
bekrãftar tidigare skrifter och ersãtter dem. Du ska styra ibland dem 
enligt GUDs uppenbarelser, och fö5lj inte deras önskemûl om de skiljer 
sig frûn sanningen som kommit till dig. För var och en av er har vi 
faststãllt lagar och olika riter. Om GUD sû önskat, skulle Han ha gjort 
er till en församling. Men Han testar er pû sû sãtt genom 
uppenbarelserna Han givit var och en av er. Ni ska tãvla i 
rãttfãrdighet. Till GUD ska ni slutligen dûatervãnda - allihop - och dû 
kommer Han att informera er om allt ni tvistat om. 


49. Du ska styra ibland dem enligt GUDs uppenbarelser till dig. Följ 
inte deras önskemûal och akta dig sû att de inte avleder dig frûn en del 
av GUDs uppenbarelser till dig. Om de vãnder sig bort ska du veta att 
GUD vill straffa dem för en del av deras synder. Mûnga mãnniskor ãr 
verkligen onda. 


50. AR det - lagen fran okunntghietens Eid Som-d8a:försöker ûpptaãtthûlTa? 
Vems lag ãr bãttre ãn GUDs för de som uppnûatt övertygelse? 


51. O ni som tror, alliera inte er med vissa Judar och Kristna; dessa 
ãr allierade med varandra. De ibland er som allierar er med dessa, hör 
hemma hos dem. GUD vãgleder inte de som övertrãder. 


52. Ni kommer att se de som hyser tvivel i sina hjãrtan skynda sig att 
förena sig med dem, med orden, "Vi ãr rãdda för att vi kommer 
besegras." Mû GUD frambringa seger, eller en befallning frûn Honom som 
fdr dem att dãangra sina hemliga tankar. 


ا 


53, D&E Eroénds Kéimêer ıdã att saga, "Ar detta samma MênRiiSKOF «SoM 
högtidligt svor vid GUD att de var med er?" Deras verk har 
tillintetgjorts; de ãr förlorare. 


54. O ni som tror, om ni datergûr fran er religion, kommer GUD att 
ersãtta er med mãnniskor som Han ãlskar och som ãlskar Honom. De kommer 
att vara snãlla med de troende, hûrda mot de icke troende, och kommer 
att strãva för GUDs sak utan rãdsla för nûagot klander. Sûdan ãr GUDs 
vãlsignelse; Han ger den till vem Han vill. GUD ãr Rik, Allvetande. 


55. Era verkligt allierade ãr GUD och Hans budbãrare, och de troende 
som iakttager Kontaktbönerna (), och ger den obligatoriska 
vãlgörenheten , och de bugar sig ner. 


56. De som allierar sig sjãlva med GUD och Hans budbãrare, och de som 
trodde, tillhör GUDs sãllskap; utan tvekan, ãr de vinnare. 


57. O ni som tror, gynna inte de bland mottagare av tidigare skrift som 
hanar och förlöjligar er religion, ej heller ska ni gynna de som inte 
tbror. Ni ska vörda GUD om ni verkligen ãr troende. 


58. Nãr ni kallar till Kontakbönerna , hûnar och förlöjligar de det. 
Det ãr för att de ãr mãnniskor som inte förstêûr. 


59. Sãg, "O skriftens folk, ãr det inte sû att ni hatar oss för att vi 
Lror pû GUD, och pû det som uppenbarades för oss, och pû det som 
uppenbarades före oss, och för att de flesta av er inte ãr 
rãttfãrdiga?" 


60. Sãg, "Lût mig tala om för er vilka som ãr vãrst i GUDs ögon: de som 
fördömts av GUD efter att ha ãadragit sig Hans vrede tills Han gjorde 
Lill apor och grisar, och idoldyrkarna. Dessa ãr mycket vãrre, och 
lãngre bort frûn den rãtta vãgen. 


61. Nãr de kommer till er sãger de, "Vi tror," trots att de var fulla 
av otro nãr de kom in, och de ãr fulla av otro nãr de gûr. GUD ãr fullt 
medveten om allt de döljer. 


62. Man ser mûnga av dem villigt begû ondska och övertrãdelse och ãta 
frûan olagliga förtjãnster. Det de gör ãr verkligen bedrövligt. 


63. Om endast rabbierna och prãsterna skulle motsaãtta sig deras syndiga 
yttranden och olagliga förtjãnster! Det ãr verkligen hemskt vad de gör 
sig skyldiga till. 


64. Judarna sa till och med, "GUDs hand ãr bunden!" Det ãr deras hãnder 
som ãr bundna. De har fördömts för att ha yttrat en sûadan hãdelse. I 
stãllet ãr Hans hãnder vidöppna, spenderande som Han vill. Din Herres 
uppenbarelser till dig kommer sãkerligen att fû mûanga av dem att falla 
djupare ner i övertrãdelse och otro. Följaktligen har vi överlãmnat dem 
till inbördes ovilja och hat tills ÃAteruppstdandelsens Dag. Var gang de 
tãnder krigets lûagor slãcker GUD dem. De rör sig ondskefullt pû jorden, 
och GUD ogillar de som begdûar ondska. 


65. Om bara skriftens folk tror och för ett rãttfãrdigt liv, kommer vi 
att lindra deras synder och ge dem tilltrãde till trãdgûardar i 
lycksalighet. 


66. Om bara de skulle upprãtthdûalla Toran och Evangeliet, och det som 
sãnts ner till dem frûn deras Herre hãri, skulle de överösas med 
vãlsignelser fran ovan dem och fran under deras fötter. En del av dem 
ãr rãttfãrdiga, men manga av dem begûr ondska. 


52 


67. O0 du budbãrare, förmedla det som uppenbarats för dig frûn din Herre 
- innan du gör det har du inte levererat Hans budskap - GUD kommer att 
skydda dig fran mãnniskorna. GUD vãgleder inte mãnniskorna som inte 
GEO 


68. Sãg, "O skriftens folk, ni har ingen basis förrãn ni upprãtthdaller 
Toran och Evangeliet, och det som sãnts ner till er hãri frûn er 
Herre." Dessa uppenbarelser fran er Herre kommer sãkerligen fû mûnga av 
dem att falla djupare ner i övertrãdelse och otro. Dãrför ska du inte 
tycka synd om mãnniskorna som inte tror. 


69. Sãkerligen, de som tror, de som ãr Judiska, de som konverterat, och 
de Kristna; den som (1) tror pû GUD och (2) tror pû den Sista Dagen, 
och (3) för ett rãttfãrdigt liv, har ingenting att frukta, ej heller 
kommer de att sörja. 


70. Vi har slutit ett förbund med Israels Barn, och vi sãnde budbãrare 
till dem. Var gang en budbãrare kom till dem med nûagot de inte tyckte 
om, förkastade de en del av dem, andra dödade de. 


71. De trodde inte att de skulle testas, sû de blev blinda och döva, 
sedan rãddade GUD dem, men dãrefter blev mûanga av dem blinda och döva 
igen. GUD ser allt de gör. 


72. De som sãger att GUD ãr Messias, Marias son, ãr verkligen 
hedningar. Messias sjãlv sa, "O Israels Barn, ni ska dyrka GUD; min 


Herre och er Herre." GUD har förbjudit Paradiset för den som sãtter upp 
en idol vid sidan av GUD, och Helvetet ãr hans ö de. De onda har inga 
hjãlpare. 


73. De som sãger att GUD ãr en tredjedel av en treenighet ãr verkligen 
hedningar. Det finns ingen gud förutom den ende guden. Om de inte 
avstdûar frûan att sãga det, kommer de ibland dem som inte tror dadra sig 
ett smãrtsamt straff. 


74. Ska de inte ãangra sig inför GUD och be om Hans förldûatelse? GUD ãr 
Förlûatare, Barmhãrtigast. 


75. Messias, Marias son, ãr inget annat ãn en budbãrare som budbãrarna 
före honom, och hans mor var ett helgon. Bûda tvû brukade ãta av maten. 
Lãgg mãrke till hur vi förklarar uppenbarelserna för dem, och lãgg 
mãrke till hur de ãndû avviker! 


76. Sãg, "Ska ni dyrka maktlö sa idoler vid sidan av GUD som varken kan 
skada eller hjãlpa er? GUD ãr Den Som Hör, Allvetande." 


71. Sãg, "O skriftens folk, ni ska inte övertrãda grãnserna för er 
religion utöver sanningen, och följ inte dãasikterna av mãnniskor som 
gûatt vilse, som vilselett massor av mãnniskor; de ãr lûangt borta fran 
den rãtta vãgen." 


78. De som inte trodde bland Israels Barn har fördömts av Davids tunga 
och av Jesus, Marias son. Detta för att de inte lydde och övertrãdde. 


79. De förbjöd inte varandra fran att begûa ondska. Sannerligen 
bedrövligt ãr det de gjorde. 


80. Man kunde se mûnga av dem förena sig med de icke troend 
Sannerligen bedrövligt ãr vad deras hãnder begûatt pû deras sjãlars 
vãgnar. GUD ãr arg pû dem, och följaktligen kommer de att vistas för 
evigt i straff. 
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81. Om de hade trott pû GUD, pû profeten, och pû det som uppenbarats 
för honom hãri, skulle de inte varit gynnsamt instãllda till dem. Men 
mûanga av dem ãr onda. 


82. Ni kommer att mãrka att de troendes vãrsta fiender ãr Judarna och 
idoldyrkarna. Ni kommer ocksûg att mãrka att de mãnniskor som stûr de 
troende nãrmast vad gãller vãnskap, ãr de som sãger, "Vi ãr Kristna." 
Det ãr för att de har prãster och munkar ibland sig, och de ãr inte 
arroganta. 


83. Nãr de hör vad som uppenbarats för budbãraren, ser man deras ögon 
fyllas av tûarar nãr de kãnner igen sanningen dãri, och de sãger, "Vêr 
Herre, vi har trott, sû rãkna oss bland vittnena. 


84. "Varför skulle vi inte tro pû GUD och pû sanningen som kommit till 
oss, och hoppas pû att vûr Herre kommer att slãppa in oss med de 
rãttfãrdiga mãnniskorna?" 


85. GUD har belönat dem för att ha sagt detta; Han kommer att ge dem 
tilltrãde till trãdgûrdar med flytande bãckar. Dãri vistas de för 
evigt. Sadan ãr belöningen för de rãttfãrdiga. 


86. Vad gãller de som inte tror, som förkastar vûara uppenbarelser, 
vistas de i Helvetet. 


87. O ni som tror, förbjud inte goda ting som GUD har gjort lagliga, 
och attackera inte; GUD tycker inte om dem som attackerar. 


êê. Ãt ferên .de bra oeh: Lagliga:sakêr som GÛD Har divit ef. Nl ska. vorda 
GUD, som ni tror pû. 


89. GUD stãller er inte till svars för blotta yttrandet av l1löften; Han 
stãller er till svars för era egentliga avsikter. Om ni krãnker ett 
l1öfte ska ni sona genom att mata tio fattiga mãnniskor frûn samma mat 
som ni erbjuder er egen familj, eller genom att klã dem, eller genom 
att befria en slav. Har ni inte rûd med det ska ni fasta i tre dagar. 
Det ãr sû ni sonar för att ha krãnkt de 1öften ni lovat hûlla. Ni ska 
uppfylla er 1löften. GUD förklarar pû sû sãtt sina uppenbarelser för er, 
sû att ni mû vara tacksamma.. 


90. O ni som tror, berusningsmedel, hasardspel, idolernas altare och 
chansspel, ãr djãvulens avskyvãrdheter; ni ska undvika dem sûda att ni 
ska kunna lyckas. 


91. Djãvulen vill provocera fram fientlighet och hat ibland er genom 
berusningsmedel och hasardspel, och distrahera er frûan att minnas GUD 
och frûn att iakttaga Kontaktbönerna (). Kommer ni dû att avstda? 


92. Ni ska lyda GUD och ni ska lyda budbãraren, och var pû er vakt. Om 
ni vãnder er bort ska ni veta att vûar budbãrares enda uppgift ãr att 
effektivt förmedla budskapet. 


93. De som tror och för ett rãttfãrdigt liv bãr ingen skuld skuld genom 
att ãta nûgon mat, sû lãnge de iakttager budorden, tror och för ett 
rãttfãrdigt liv, och sedan bibehdaller sin gudfruktighet och tro, och 
fortsãtter iakttaga gudfruktighet och rãttfãrdighet. GUD ãlskar de 
rãttfãrdidga. 


94. O ni som tror, GUD kommer att testa er med en del villebrûd inom 
rãckhûall för era hãnder och era pilar (). Pû sû sãtt urskiljer GUD de 
ibland er som iakttager Honom i sin ensamhet. De som öÖvertrãder efter 
detta har adragit sig ett smãrtsamt straff. 
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95. O ni som tror, döda inget villebrûd under vallfãrd. För den som 
dödar ett villebrûd med flit, ska bötern vara ett lika stort antal 
boskapsdjur som antalet villebrûd han dödat. Domen ska faststãllas av 
tvûa rãttvisa mãnniskor ibland er. De ska se till att offergdûavorna nûr 
Ka'bah. Annars kan man sona genom att mata fattiga mãnniskor, eller 
genom en likvãrdig fasta för att atergãlda sin övertrãdelse. GUD har 
haft överseende med tidigare övertrãdelser. Men om nûgon ãûater igen 
begar en sûdan övertrãdelse, kommer GUD att hãmnas den. GUD ãr 
Allsmaãktig, Vedergãllare. 


96. Alla havets fiskar har gjorts lagliga för er att ãta. Under 
vallfãrden kan det fungera som försörjning för er under resan. Ni ska 
inte jaga under hela vallfãrden. Ni ska vörda GUD, inför vilken ni 
kommer att sammankallas. 


97. GUD har utnãmnt Ka'bah, den Heliga Moskén, till en helgedom för 
mãnniskorna, ãven de Heliga Mûanaderna, offergûavorna () och kransarna 
som markerar dem. Ni bör veta att GUD ãr medveten om allting i 
himmlarna och pû jorden, att GUD ãr Allsmãktig. 


98. Ni ska veta att GUD ãr strikt med att genomdriva straff, att GUD ãr 
Förlûatande, Barmhãrtigast. 


99. Budbãrarens enda uppgift ãr att förmedla budskapet, och GUD ãr 
medveten om allt ni tillkãnnager och allt ni döljer. 


100. Förkunna: "Det som ãr dûligt och det som ãr bra ãr inte lika, ãven 
om mãngden av det dûliga kan imponera pû er. Ni ska vörda GUD, () O ni 
som har intelligens, sû att ni ska kunna lyckas. 


101. O ni som tror, frûaga inte om sdûadana saker som skulle skada er, om 
de uppenbarades för er för tidigt. Frûagar ni om dem i betraktande av 
Koranen, kommer de att bli uppenbara för er. GUD har avsiktligt 
förbisett dem. GUD ãr Förlûtare, Medlidsam. 


102. Andra före er har stãllt samma frûagor, och trodde sedan inte pû 
det. 


103. GUD förbjöd inte boskap som föder vissa kombinationer av hanar 
eller honor, e] heller boskap som befriats genom ett löfte, eller den 
som fûr tvda hanar i rad, eller tjuren som avlat tio. Det ãr de icke 
troende som hittat pû sdadana lögner om GUD. De flesta av dem förstdr 
inte. 


104. Nãr de uppmanas, "Kom till det som GUD har uppenbarat och till 
budbãraren," sãger de, "Det vi sdûg vûara förãldrar göra rãcker för oss." 
Tãnk om deras förãldrar inte visste nûgonting och inte var vãgledda? 


105. O ni som tror, ni ska endast oroa er för er sjãlva. Om de andra 
gar vilse kan de inte skada er sû lãnge ni ãr vãgledda. Ni kommer till 
slut att datervãnda till GUD, allihop, sedan kommer Han att informera er 
om allt ni har gjort. 


106. O ni som tror, nãr en av er ãr döende, ska tvûa rãttvisa mãnniskor 
ibland er bevittna testamentet. Ar nî Bã resande fot kan tvyê andre 
utföra bevittningen. Efter att ha iakttagit Kontaktbönen (), lût 
vittnena svãra vid GUD för att skingra era tvivel: "Vi kommer inte att 
anvãnda detta för att uppnda personliga förtjãnster, ãven om testatorn 
ãr beslãktad med oss. Ej heller kommer vi att dölja GUDs vittnesmdl. 
Gjorde vi det skulle vi vara syndare." 
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107. Upptãcker man att vittnena ãr skyldiga till partiskhet, ska tvûd 
andra ombedjas ta deras plats. Vãlj tvûa personer som diskriminerats av 
de tvûa första vittnena och lût dem svãra vid GUD: "Vûart vittnesmûl ãr 
mer sanningsenligt ãn deras; vi kommer inte att vara partiska. Vore vi 
det, skulle vi vara övertrãdande mãnniskor." 


108. Det bidrar troligare till ett ãrligt vittnesmdûal fran deras sida, i 
rãdsla för att deras vittnesmdûal ska ignoreras, som det av tidigare 
vittnen. Ni ska iakttaga GUD och lyssna. GUD vãgleder inte de som ãr 
onda. 


109. Den dagen kommer, dû GUD kommer att sammankalla budbãrarna och 
frdûga dem, "Hur blev ni bemötta?" De kommer att sãga, "Vi har ingen 
kunskap. Du Kãnner Till alla hemligheter." 


110. GUD kommer att sãga, "O Jesus, Marias son, minns Mina vãlsignelser 
öÖver dig och din mor. Jag bestyrkte dig med den Heliga Anden för att 
göra det möjligt för dig att tala till mãnniskorna frûan krubban, ãven 
som vuxen. Jag lãrde dig skriften, visdom, Toran och Evangeliet. Minns 
att du fran lera skapade formen av en fûgel med Min tillûatelse, sedan 
blûaste in i den och den förvandlades till en levande fûagel med Min 
tillûatelse. Du botade de blinda och de spetãlska med Min tillûatelse, 
och daterupplivade de döda med Min tilldûatelse. Minns att Jag skyddade 
dig frûn Israels Barn som ville skada dig trots de fullãndade mirakel 
du visat dem. De som inte trodde bland dem sa, 'Detta ãr uppenbarligen 
magi." 


111. "Minns att jag inspirerade lãrjungarna: 'Ni ska tro pû Mig och pû 
Mina budbãrare.' De sa, 'Vi har trott, vittna om att vi ãr 
underkastade.'" 


112. Minns att lãrjungarna sa, "O Jesus, Marias son, kan din Herre 
sãnda ner en fest frûn skyn till oss?" Han sa, "Ni borde vörda GUD om 
ni ãr troende." 


113. De sa, "Vi vill ãta fran den för att stãrka vûara hjãrtan, för att 
med sãkerhet veta att du talat sanning till oss. Vi kommer att tjãna 
som vittnen till det." 


114. Jesus, Marias son, sa, "Var gud, vûar Herre, sãnd ner en fest till 
oss frûan skyn. Lût den föra med sig överflöd till var och en av oss, 
ett tecken frûn Dig. Ge till oss; Du ãr den bãste Försörjaren." 


115. GUD sa, "Jag sãnder ner den. Den av er som inte tror efter detta, 
kommer Jag att straffa som jag aldrig straffat nûgon förut." 


116. GUD kommer att sãga, "O Jesus, Marias son, sa du till mãnniskorna, 
"Gör mig och min mamma till idoler vid sidan av GUD?'" Han kommer att 
sãga, "Prisad vare Du. Jag skulle inte kunna yttra nûagot som inte var 
rãtt. Om jag sagt det, skulle Du redan ha kãnt till det. Du kãnner till 
mina tankar och jag kãnner inte till Dina tankar. Du kãnner till alla 
hemligheter. 


117. "Jag sa bara till dem vad Du befallde mig att sãga, att, 'Ni ska 
dyrka GUD, min Herre och er Herre. Jag var ett vittne ibland dem sd 
lãnge jag levde ibland dem. Nãr Du avslutade mitt liv pû jorden blev Du 
Vakare över dem. Du bevittnar alla ting. 


118. "Straffar Du dem ãr de Dina tjãnare. Förlûater Du dem, ãr Du den 
Allsmãktige, Visaste." 
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119. GUD kommer att meddela, "Detta ãr en dag dû de sanningsenliga 
kommer att rãddas av sin sanningsenlighet." De har förtjãnat trãdgûardar 
med flytande bãckar. De vistas dãri för evigt. GUD ãr nöjd med dem och 
de ãr nöjda med Honom. Detta ãr den största triumfen. 


120. Himmlarnas och jordens suverãnitet tillhör GUD, och allting i dem, 
och Han ãr Allsmaãktig. 


SURA 6: Boskap (Al-An' am) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. Prisad vare GUD, som skapade himmlarna och jorden och gjorde mörkret 
och 1juset. Ãndû fortsãtter de som inte tror pû sin Herre att avvika. 


2. Han ãr Den som skapade er av lera och som dãrefter förutbestãmde er 
livstid, en livstid endast Han kãnner till. Andû fortsãtter ni att 
tvivla. 


3. Han ãr den Ende GUDen i himmlarna och pû jorden. Han kãnner till era 
hemligheter och det ni tillkãnnager, Han ãr medveten om allt ni gör er 
fort jãnta av. 


4. Oavsett vilket sorts bevis som kommer till dem frûn deras Herre, 
vãnder de sig bort ifrûan det, i motvilja. 


5. Eftersom de förkastade sanningen nãr den kom till dem, har de 
adragit sig konsekvenserna av sin tanklöshet. 


6. Har de inte sett hur mûnga generationer före dem vi förintat? Vi 
tablerade dem mer ãn er pû jorden, öste rikligt med vãlsignelser över 
dem, och försûg dem med flytande bãckar. Dãrefter förintade vi dem pû 
grund av deras synder och ersatte dem med en ny generation. 


7. Ãven om vi skulle sãnde ner en fysisk bok till dem skriven pã 
papper, och de skulle röra vid den med sina hãnder, skulle de som inte 
trodde sãga, "Detta ãr blott listig magi." 


8. De sa ocksd, "Om bara en ãngel kunde komma ner med honom!" Om vi 
sãnt en ãngel, skulle hela saken redan vara avgjord, och de skulle inte 
lãngre fû uppskov. 


9. Om vi sãnt en ãngel skulle vi ha sãnt honom i form av en man, och 
lûatit dem vara precis lika förvirrade som de ãr nu. 


10. Budbãrare före dig har förlö5jligats. Det var de som hûnade dem som 
fick genomlida konsekvenserna av sitt hûnande. 


11. Sãg, "Res runt pû jorden och lãgg mãrke till konsekvenserna för de 
som avvisar." 


12. Sãg, "Vem ãger allting i himmlarna och pû jorden?" Sãg, "GUD." Han 
har faststãllt att nûd ãr Hans egenskap. Han kommer sãkerligen att 
sammankalla er alla pû Ateruppstûandelsens Dag, som ãr oundviklig. De 
som förlorar sina sjãlar ãr de som inte tror. 


13. Allt som rör sig pû natten och dagen tillhör Honom. Han ãr Den Som 
Hör, Den Som Vet. 


14. Sãg, "Ska jag acceptyera annat ãn GUD som Herre och Mãstare, nãr 
Han ãr Den Som Initierat himmlarna och jorden, och Han ger nãring men 
far ingen nãring?" Sãg, "Jag har beordrats vara en ytterst hãngiven 
underkastad, och, 'Inte vara en idoldyrkare.'" 
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15. Sãg, "Jag fruktar om jag inte lyder min Herre, straffet pû en 
storslagen dag. 


16. Den som skonas fran () pû den dagen har uppnûatt Hans nûad. Det ãr 
den största triumfen." 


17. Om GUD berör er med en motgûang kan ingen lindra den förutom Han. 
Berör Han er med en vãlsignelse, ãr Han Allsmãktig. 


18. Han ãr Ojãmförlig Sina varelser, Han ãr den Visaste, den Medvetn 


19. Sãg, "Vems vittnesmdûl ãr mãktigast?" Sãg, " GUDs. Han ãr vittnet 
mellan mig och er om att denna Koran inspirerats till mig för att 
predika den för er och alla den nûr. Sannerligen, vittnar ni om att det 
finns andra gudar vid sidan av GUD." Sãg, "Jag vittnar inte som ni; det 
finns bara en gud och jag förkastar er idoldyrkan." 


20. De som vi har givit skriften kãnner igen detta som de kãnner igen 
sina egna barn. De som förlorar sina sjãlar ãr de som inte tror. 


21. Vem ãr ondare ãn den som l1ljuger om GUD eller förkastar Hans 
uppenbarelser? De som övertrãder lyckas aldrig. 


22. Dagen dû vi sammankallar dem alla, kommer vi att frûga 
idoldyrkarna, "Var ãr idolerna ni satte upp?" 


23. Deras förödande svar kommer att vara, "Vid GUD vûar Herre, vi var 
aldrig idoldyrkare." 


24. Lãgg mãrke till hur de 1ljög för sig sjãlva, och hur idolerna de 
uppfunnit öÖvergett dem. 


25. En del av dem lyssnar pû dig, men vi placerar slöjor över deras 
hjãrtan för att hindra dem frûan att förstû, och dövhet i deras öron. Pã 
sa sãtt kan de inte tro oavsett vilket sorts bevis de ãn ser. Nãr de 
kommer för att argumentera med dig, sãger de som inte tror, "Det hãr ãr 
sagor frûan det förflutna." 


26. De avleder andra frûn denna () samtidigt som de sjãlva hûller sig 
borta fran den, följaktligen förstör de endast sig sjãlva utan att inse 
det. 


271. Om ni bara kunde se dem nãr de möter helveteselden! Dû skulle de 
sãga, "Ve oss. O, vi önskar att vi kunde datervãnda och aldrig avvisa 
var Herres uppenbarelser, och förena oss med de troende." 


28. I sjãlva verket () deras hemligheter avslöjats. Om de datervãnder 
kommer de att begû exakt samma brott. De 1ljuger. 


29. () sãger de, "Vi lever bara detta livet; vi kommer inte att 
aterupplivas." 


30. Om ni bara kunde se dem nãr de stûr inför sin Herre! Han skulle 
SiGag TARE QatEa intê r Sahiîngen?7" De SKUILILê sa, Io; TL yar Berra," 
Han skulle sãga, "Ni har dûadragit er straffet för er otro." 


31. De som inte tror pû att möta GUD förrãn Timmen plötsligt kommer 

Lill dem, och som dû sãger, "Vi ãangrar djupt att vi slösat bort vûra 
liv i denna vãrlden." Pû sina ryggar kommer de att bãra lass av sina 
synder; vilken miserabel last! 


32. Livet i denna vãrlden ãr bara en illusion och fûfãnga, medan 
boningen i Livet Efter Detta ãr mycket bãttre för de rãttfãrdiga. 
Förstûar ni inte?! 
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33. Vi vet att du kanske blir ledsen över vad de sãger. Du bör veta att 
det inte ãr dig de avvisar, det ãr GUDs uppenbarelser de onda 
ignorerar. 


34. Budbãrare före dig har avvisats och de höl1ll1l ihãrdigt ut, trots 
förkastande. De förföljdes tills vûr seger kom till dem. Sûadant ãr GUDs 
system som aldrig kommer att förãndras. Mina budbãrares historia ger 
dig sûaledes föregêûaend xempel . 


35. Om deras vãgran blir för mycket för dig, bör du veta att ãven om du 


grãvde en tunnel genom jorden, klãttrade uppför en stege in i skyn, 
eller framstãllde ett mirakel för dem (). Om GUD sû önskat, skulle Han 
ha kunnat vãgleda dem alla, enhãlligt. Bete dig dãrför inte som de 
okunniga. 


36. De enda som besvarar ãr de som lyssnar. GUD dãaterupplivar de döda; 
slutligen datervãnder de till Honom. 


37. De sa, "Om bara ett visst tecken kunde komma ner till honom frûn 
hans Herre!" Sãg, "GUD kan sãnda ner ett tecken, men de flesta av dem 
vet inte det." 


38. Alla varelser pû jorden, alla fûaglar som flyger med vingar, ãr 
samhãllen som ni. Vi har inte utelãmnat nûagonting i denna bok. Till sin 
Herre, kommer alla dessa varelser att sammankallas. 


39. De som avvisar vûra bevis ãr döva och stumma, i totalt mörker. GUD 
vilseleder vem Han vill, och vãgleder vem Han vill pû en rak vãg. 
40. Sãg, "Vad skulle hãnda om GUDs straff kom till er, eller om Timmen 


kom till er; skulle ni dû, ãrligt talat, be till annat ãn GUD? 


41. Faktum ãr att: endast Honom ber ni till, och Han besvarar er böÖn om 
Han sû vill, och ni glömmer bort era idoler. 


42. Vi har sãnt () till samhãllen före dig, vi testade dem med motgûng 
och svdarighet sûd att de skulle bönfalla. 


43. Om bara de vãdjat nãr vûart test hemsökte dem! I stãllet stelnade 
deras hjãrtan och djãvulen smyckade deras verk i deras ögon. 


44. Nãr de sûledes ignorerar budskapet de fûtt, öppnar vi alla portar 
för dem. Sedan, precis nãr de fröjdas över vad de fûatt, straffar vi dem 
plötsligt; de blir helt chockerade. 


45. Pû sû sãtt förintas de onda. Prisad vare GUD, Universums Herre. 


46. Sãg, "Tãnk om GUD avlãgsnade er hörsel och er syn; förseglade era 
sinnen; vilken gud, annat ãn GUD kan ûaterstãlla dessa för er?" Lãgg 
mãrke till hur vi förklarar uppenbarelserna, och lãgg mãrke till hur de 
anda avviker ! 


471. Sãg, "Vad skulle hãnda om GUDs straff kom till er plötsligt, eller 
efter en kungörelse, ãr det inte de onda som ãadrar sig förintelse?" 


48. Vi skickar endast budbãrare som bãrare av goda nyheter, liksom 
varnare. De som tror och ãndrar sig har ingenting att frukta, ej heller 
kommer de att sörja. 


49. Vad gãller de som förkastar vara uppenbarelser, dûadrar de sig 
straffet för sin ondska. 


50. Sãg, "Jag sãger inte till er att jag rûader över GUDs skatter. Ej 
heller kãnner jag till framtiden. Ej heller sãger jag till er att jag 
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ãr en ãngel. Jag följer helt enkelt det som uppenbarats för mig." Sãg, 
"Ãr den blinde jğãmstãlld den seende? Reflekterar ni inte?" 


51. Och predika med denna () för de som vördar sammankallningen inför 
sin Herre - de har ingen vid sidan av Honom som Herre och Mãstare, ej 
heller nûgon medlare - sû att de ska kunna uppnda frãlsning. 


52. Och avfãrda inte de som ber till sin Herre dag och natt, som lûater 
sig uppfyllas av endast Honom. Du ansvarar inte för deras bedömning, ej 
heller ansvarar de för bedömningen av dig. Avfãrdar du dem, kommer du 
att vara en övertrãdare. 


53. Pû sû sãtt testar vi mãnniskorna genom varandra, för att () lûta 
dem sãga, "Ãr detta mğnniskorna ibland oss som ãr vãlsignade av GUD?" 
Ãr inte GUD medveten om de tacksamma? 


54. Nãr de som tror pû vûra uppenbarelser kommer till dig ska du sãga, 
"Salamun 'Alaykum (). Er Herre har faststãllt att nûd ãr Hans attribut. 
Dãrav följer att , för den av er som begûar en övertrãdelse av 
okunnighet, som sedan dangrar sig och omformar sig, ãr Han Förlûtande, 
Barmhaãrtigast." 


55. Pû sû sãtt förklarar vi uppenbarelserna, och belyser de ondas 
beteende. 


56. Sãg, "Jag har förbjudits att dyrka det ni dyrkar vid sidan av GUD." 
Sãg, "Jag kommer inte att följa era asikter. Annars kommer jag att gû 
vilse och inte vara vãgledd." 


57. Sãg, "Jag har ett sãkert bevis fran min Herre, och ni har förkastat 
det. Jag kontrollerar inte straffet ni utmanar mig att frambringa. 
Beslut tillhör endast GUD. Han skildrar sanningen och Han ãr den bãste 
domaren." 


58. Sãg, "Om jag kontrollerade det straff ni utmanar mig att 
frambringa, skulle hela saken varit avgjord för lãnge sedan. GUD vet 
bãst vilka de onda ãr." 


59. Hos Honom finns nycklarna till alla hemligheter; ingen kãnner till 
dem förutom Han. Han kãnner till allting pû land och i havet. Inte ett 
löv faller utan Hans vetskap. Ej heller finns det ett korn i jordens 
djup. Ej heller finns det nûagonting vûatt eller torrt, som inte ãr 
nedskrivet i ett fullãndat dokument. 


60. Han ãr Den som sãtter er i döden under natten, som kãnner till de 
allra minsta av era handlingar under dagen. Han daterupplivar er varje 
morgon tills er livstid har uppfyllts, dãrefter datervãnder ni slutligen 
Lill Honom. Dû kommer Han att informera er om allt ni har gjort. 


61. Han ãr Överlãgsen Sina varelser och Han utser vakter för att skydda 
er. Nãr den faststãllda tidpunkten för döden kommer till nûagon av er, 
sãtter vara budbãrare honom i döden utan dröjsmdl. 


62. Dãrefter skickas alla tillbaka till GUD, sin rãttmãtige Herre och 
Mãstare. Absolut, ãr Han den yttersta domaren; Han ãr den mest exakta 
granskaren. 


63. Sãg, "Vem kan rãdda er frûan landets eller havets mörker?" Ni vãdjar 
Lill Honom högljutt och i hemlighet: "Rãddar Han oss denna gûng kommer 
vi att vara evigt tacksamma." 


64. Sãg, "GUD rãddar er denna gûang, liksom andra gûanger, sedan sãtter 
ni ãndû upp idoler vid sidan av Honom." 
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65. Sãg, "Han ãr absolut kapabel till att ö sa straff över er, ovanifrûan 
eller underifrûan era fötter. Han kan ocksûa dela upp er i grupper och 
lata er kãnna av varandras tyranni. Lãgg mãrke till hur vi förklarar 
uppenbarelserna, sû att de ska kunna förstû." 


66. Ditt folk har förkastat detta trots att det ãr sanningen. Sãdg, "Jag 
ãr inte er förmyndare." 


67. Alla profetior hãri kommer att ãga rum, och ni kommer sãkerligen 
att fû veta det. 


68. Om du ser de som hûanar vûra uppenbarelser, ska du undvika dem tills 
de byter samtalsãmne. Fûr djãvulen dig att glömma, sitt dû inte med 
sadana onda mãnniskor sû fort du minns. 


69. De rãttfãrdiga ansvarar inte för dessa mãnniskors pûastdûenden; men 
det hjãlper kanske att pûminna dem; kanske kan de rãddas. 


70. Ni ska ignorera de som inte tar sin religion pû allvar, som om det 
vore en social funktion och som ãr helt uppslukade av detta vãrldsliga 
liv. Pûminn med denna (), sûd att en sjãl inte fûr genomlida 
konsekvenserna av sina onda förtjãnster. Den har ingen vid sidan av GUD 
som Herre och Mãstare, ej heller nûagon medlare. Om den skulle kunna 
erbjuda nûagon form av l1lösen, skulle det inte godtas. De genomlider 
konsekvenserna av de onda verk de förvãrvar; de har ãadragit sig 
helvetiska drycker och ett smãrtsamt straff för sin otro. 


71. Sãg, "Ska vi ãûakalla vid sidan av GUD nûagot som inte har nûagon makt 

att hjãlpa eller skada oss, och vãnda om efter att GUD har vãglett oss? 
I sda fall skulle vi förena oss med de som ãr besatta av djãvlarna, som 

gjorts fullstaãndigt förvirrade, medan deras vãnner försöker rãdda dem: 

'"Stanna hos oss pû den rãtta vãgen.' Sãg, "GUDs vãgledning ãr den rãtta 
vãgledningen. Vi har beordrats att underkasta oss universums Herre. 


72. "Att iakttaga Kontaktbönerna () och vörda Honom - Han ãr Den, inför 
vilken ni kommer att sammankallas ()." 


73. Han ãr Den som skapade himmlarna och jorden, sanningsenligt. Nãr 
Han sãger, "Var," sû ãr det. Hans ord ãr den absoluta sanningen. Allt 
herravãlde tillhör Honom pû dagen som hornet blûses. Den Som Kãnner 

till alla hemligheter och tillkãnnagivelser, Han ãr den Visaste, den 
Medvetne. 


T74, Minns- att Abraham sa till elin far Azer, "Bis kan hi dyreka statyer 
som gudar? Jag ser att du och ditt folk har gûatt lûangt vilse." 


75. Vi visade Abraham himmlarnas och jordens underverk, och vãlsignade 
honom med övertygels 


76. Vid nattens inbrott sûag han en skinande planet. Han sa, "Kanske det 
ãr min Herre." Nãr han sûg den försvinna sa han, "Jag tycker inte om () 
som försvinner." 


77. Nãr han sûg mûnen gû upp sa han, "Kanske det ãr min Herre!" Nãr den 
försvann sa han, "Om inte min Herre vãgleder mig, kommer jag att 
tillhöra de som avviker." 


78. Nãr han sûg solen gû upp sa han, "Det hãr mûste vara min Herre. Det 
ãr den största." Men nãr den gick ner sa han, "O mitt folk, jag 
föÖrdömer er idoldyrkan. 


79. "Jag har vigt mitt liv helt och hûllet till Den som initierade 
himmlarna och jorden; jag kommer aldrig att vara en idoldyrkare." 
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80. Hans folk argumenterade med honom. Han sa, "Argumenterar ni med mig 
efter att GUD har vãglett mig? Jag hyser ingen rãdsla för idolerna ni 
sãtter upp. Ingenting kan hãnda mig om inte min Herre vill det. Min 
Herres kunskap omfattar alla ting. Ska ni dû inte ta er i akt? 


81. "Varför ska jag frukta era idoler? Det ãr ni som borde vara rãdda 
eftersom ni dyrkar idoler i stãllet för GUD, som inte har nûagon som 
helst makt att hjãlpa er. Vilken sida ãr mest förtjãnt av trygghet, om 
ni förstûar?" 


82. De som tror, som inte förorenar sin tro med idoldyrkan, har 


förtjãnat de perfekta tryggheten och de ãr verkligt vãgledda. 


83. Sadant var vûrt argument, med vilket vi bestyrkte Abraham gentemot 
hans folk. Vi upphöjer vem vi vill till högre ranger. Er Herre ãr den 
Visaste, Allvetande. 


84. Vi gav honom ocksûa Isak och Jakob, och vãgledde dem bûda. Pã 
liknande sãtt vãgledde vi Noak innan dess, och av hans ãttlingar () 
David, Salomon, Job, Josef, Moses, och Aron. Pû sû sãtt belönar vi de 
rãttfãrdidga. 


85. Likasû Sakarias, Johannes, Jesus och Elias; alla var de 
rãttfãrdidga. 


86. Och Ismael, Elias, Jonas, och Lot; var och en av dessa utmãrkte vi 
mer ãn alla mãnniskor. 


87. Fran deras förfãder, deras avkomlingar och deras syskon, valde vi 
manga och vãgledde dem pû en rak vãg. 


88. Sadan ãr GUDs vãgledning, med vilken Han vãgleder vem Han ãn vãl jer 
bland Sina tjãnare. Hade nûgon av dem fallit in i idoldyrkan, skulle 
deras verk ha tillintetgjorts. 


89. Det var till dessa vi gav skriften, visdom och profetskap. Om dessa 
mãnniskor inte tror, kommer vi att lûta andra ta deras plats, och de 
nya mãnniskorna kommer inte att vara icke troende. 


90. Det ãr dessa som vãgletts av GUD; du ska vãgledas i deras fotspûr. 
Sãg, "Jag ber er inte om nûagon lön. Detta ãr blott ett budskap för alla 
maãnniskor." 


91. De vãrdesatte aldrig GUD som Han ska vãrdesãttas. Följaktligen sa 
de, "GUD uppenbarar ingenting för en mãnsklig varelse." Sãg, "Vem 
uppenbarade dû skriften som Moses kom med, fylld av ljus och vãgledning 
för mãnniskorna?" Ni för ner det pû papper för att förkunna det, medan 


ni döljer mycket av det. Ni fick veta sûant ni aldrig kãnt till - ni och 
era förãldrar. Sãg, "GUD ()," lãmna dem sedan i deras tanklöshet, 
lekande. 


92. Ãven detta ãr en vêãlsignad skrift som vi uppenbarat, bekrãftande 

tidigare skrifter, sû att du ska kunna varna det viktigaste samhãllet 
och alla omkring det. De som tror pû Livet Efter Detta kommer att tro 
pû denna (), och kommer att iakttaga Kontaktbönerna (). 


93. Vem ãr mer ond ãn den som hittar pû 1lögner och tillskriver GUD dem, 
eller sãger, "Jag har fûtt gudomlig inspiration," nãr ingen sadan 
inspiration givits honom, eller sãger, "Jag kan skriva detsamma som 
GUDs uppenbarelser"? Om ni bara kunde se de som övertrãder vid 
dödsögonblicket! Anglarna strãcker ut sina hãnder emot dem, med orden, 
"Slãpp taget om era sjãlar. Idag har ni dûadragit er ett skamfullt straff 
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fOr att ha yttrat annat ãn sanningen om GUD, och för att ha varit för 
arroganta för att acceptera Hans uppenbarelser. 


94. "Ni har atervãnt till oss som individer, precis som vi skapade er 
första gûangen, och lãmnat allt vi gav er bakom er. Vi ser inte hos er 
de medlare ni idoliserade, som ni pûstod skulle hjãlpa er. Alla band er 
emellan har skurits av: idolerna ni satt upp har övergett er." 


95. GUD ãr Den som fûr kornen och fröna att spricka och gro. Han 
producerar det levande fran det döda och det döda fran det levande. 
Sadan ãr GUD; hur kan ni avvika! 


96. Vid dagens inbrott fûr Han morgonen att gry. Han gjorde natten 
stilla, och Han lãt solen och manen fungera som anordningar för 
berãkning. Sûdan ãr den Allsmãktiges, den Allvetandes design. 


97. Och Han ãr Den som skapade stjãrnorna för att vãgleda er i mörkret, 
pû land och till havs. Vi klargör pû sû sãtt uppenbarelserna för 
mãnniskor som vet. 


98. Han initierade er frûn en person och faststãllde er vãg, liksom ert 
yttersta öÖde. Vi klargör pû sû sãtt uppenbarelserna för mãnniskor som 
förstûar. 


99. Han ãr Den som sãnder ner vatten frûan skyn, med vilket vi 
producerar alla sorters vãxter. Frûan det gröna ãmnet producerar vi 
mãngder av komplicerade frön, palmtrãd med hãngande klasar, trãdgûardar 
av vindruvor, oliver och granatãpplen; frukter som ãr lika, men ãndêã 
olika. Betrakta dess frukter, nãr de vãxer och mognar. Detta ãr tecken 
för mãnniskor som tror. 


1O0 Anda: Satter dê upp Adoler: fran Jinnerna- vid’ sidan av GUD, fast Han 
ãr Den som skapade dem. De tillskriver Honom till och med söner och 
döttrar, utan nûagon kunskap. Prisad vare Han. Han ãr den Högsta, 
ojãmförlig deras pûastûenden. 


101. Den Som Initierat himmlarna och jJorden. Hur skulle Han kunna ha en 
son nãr Han aldrig haft en maka? Han skapade allt och Han ãr fullt 
medveten om allt. 


102. Sûdan ãr GUD er Herre, det finns ingen annan gud ãn Honom, 
Skaparen av alla ting. Endast Honom ska ni dyrka. Han kontrollerar 
allting. 


103. Ingen syn kan omge Honom, men Han omger alla syner. Han ãr den 
Medlidsamme, den Medvetn 


104. Upplysningar har kommit till er frûan er Herre. Vad gãller de som 
kan se, gör de det för sitt eget bãsta, och de som blir blinda, blir 
det till skada för sig sjãlva. Jag ãr inte er förmyndare. 


105. Vi förklarar pû sû sãtt uppenbarelserna, för att bevisa att du 
mottagit kunskap, och för att klargöra dem för mãnniskor som vet. 


106. Följ det som uppenbarats för dig frûn din Herre, det finns ingen 
annan gud ãn Honom, och ignorera idoldyrkarna. 


107. Om GUD sû önskat, skulle de inte ha dyrkat idoler. Vi utsûag inte 
dig till att vara deras förmyndare, ej heller ãr du deras försvarare. 


108. Förbanna inte idolerna de sãtter upp vid sidan av GUD, sû att de 
inte hãdar och förbannar GUD av okunnighet. Vi har smyckat alla 
gruppers gãrningar i deras ögon. Slutligen atervãnder de till sin 
Herre, dû Han informerar dem om allt de har gjort. 
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109. De svor vid GUD, högtidligt, att om ett mirakel skulle komma till 
dem, skulle de sãkerligen tro. Sãg, "Mirakel kommer endast frûan GUD." 
Sû vitt ni vet, skulle de fortsãtta att inte tro, ãven om ett mirakel 
skulle komma till dem. 


110. Vi kontrollerar deras sinnen och deras hjãrtan. Eftersom de 
beslutat sig för att inte tro, lãmnar vi dem i deras övertrãdelser, 
famlande. 


IIL: Aven om. ti sûnde-.nêr anglarna. ELL dean? êyan. om der dûöda talade 
till dem; ãven om vi uppbûadade alla mirakel inför dem; kan de inte tro 
om GUD inte vill det. De flesta av dem ãr verkligen okunniga. 


112. Vi har lûatit varje profets fiender mãnnisko och jinndjãvlar ~- 
inspirera varandra med vackra ord, för att bedra. Om er Herre sd 
önskat, skulle de inte ha gjort det. Ni ska ignorera dem och deras 
pahitt. 


113. Det ãr för att lûta sinnena hos de som inte tror pû Livet Efter 
Detta lyssna pû sûdana pûhitt, acceptera dem, och pû sû sãtt avslöja 
sina verkliga övertygelser. 


114. Ska jag söka annat ãn GUD som lagens ursprung, nãr Han har 
uppenbarat denna bok för er, fullt detaljerad? De som fick skriften 
inser att den uppenbarats frûn er Herre, sanningsenligt. Ni ska inte 
hysa nûagra tvivel. 


115. Er Herres ord ãr fullstãndiga, i sanning och rãttvisa. Ingenting 
ska ersãtta Hans ord. Han ãr Den Som Hör, den Allvetande. 


16. Lyder du majoriteten av mãnniskor pû jorden, kommer de att avleda 
ig frûn GUDs vãg. De följer endast hypoteser; de bara gissar. 


J 
e 
N Er Herre ãr fullt medveten om de som avviker frûan Hans vãg, och 
H 
1 


ل 


an ãr fullt medveten om de som ãr vãgledda. 


18. Ni ska ãta av det, öÖver vilket GUDs namn har uttalats, om ni 
verkligen tror pû Hans uppenbarelser. 


119. Varför skulle ni inte ãta av det, öÖver vilket GUDs namn har 
uttalats? Han har detaljerat för er vad som ãr förbjudet för er, sdvida 
ni inte tvingas. Mûnga mãnniskor vilseleder verkligen andra med sina 
personliga ãasikter, utan kunskap. Er Herre ãr fullt medveten om de som 
övertrãder. 


120. Ni ska undvika uppenbara synder, liksom dolda. De som förvãrvat 
synder kommer absolut att fû betala för sina övertrãdelser. 


121. At inte av det, över vilket GUDs namn inte har uttalats, för det 
ãr en avskyvãrd handling. Djãvlarna inspirerar de som förenats med dem 
till att argumentera med er; lyder ni dem kommer ni att vara 
idoldyrkare. 


i22. AF den som: var dod, Som vi gav TIF SEB. FoFSEGg Bed Tus, Med: FiTket 
han kan röra sig bland mãnniskorna, likvãrdig den i totalt mörker, ur 
vilket han aldrig kan ta sig ur? De icke troendes handlingar smyckas 
saûledes i deras ögon. 


123. Vi lûter de ledande brottslingarna i varje samhãlle intrigera och 
konspirera. Men de intrigerar och konspirerar endast mot sina egna 
sjãalar, utan att inse det. 


124. Nãr ett mãktigt bevis kommer till dem, sãger de, "Vi kommer inte 
att tro om vi inte fûr det som GUDs budbãrare fûr!" GUD vet exakt vem 
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som ãr bãst kvalificerad att förmedla Hans budskap. Sûdana brottslingar 
kommer att lida förnedring hos GUD, och hemskt straff till följd av 
deras onda intrigspel. 


125. För den GUD vill vãgleda, gör Han bröstet vidöppet för 
Underkastelse. Och den Han vill vilseleda, gör Han bröstet otdûaligt och 
anstrãngt, likt den som klãttrar mot skyn. GUD placerar pû sûd sãtt en 
förbannelse över de som vãgrar tro. 


126. Detta ãr den raka vãgen till er Herre. Vi har förklarat 
uppenbarelserna för mãnniskor som tar sig i akt. 


127. De har förtjãnat fridens boning hos sin Herre; Han ãr deras Herre 
och Mãstare, som belöning för deras verk. 


128. Den dagen kommer, dû Han sammankallar dem alla (): "O ni jinner, 
ni har gjort ansprdûk pû mãngder av mãnniskor." Deras mãnskliga 
följeslagare kommer att sãga, "Var Herre, vi njöt av varandras sãllskap 
tills vi slösat bort livstiden Du faststãllt för oss." Han kommer att 
sãga, "Helvetet ãr ert öÖde." De vistas dãri för evigt, enligt GUDs 
vilja. Er Herre ãr Vis, Allvetande. 


129. Pã sû sãtt parar vi ihop de onda till att vara varandras 
följeslagare, som straff för deras övertrãdelser. 


130. O ni jinner och mãnniskor, kom inte budbãrare frûn ert folk till 

er, som skildrade Mina uppenbarelser för er, och varnade er för mötet 

med denna dag? De kommer att sãga, "Vi vittnar mot oss sjãlva." De var 
helt upptagna med det vãrldsliga livet, och kommer att vittna mot sig 

sjJãlva om att de inte trodde. 


131. Detta ãr för att visa er att er Herre aldrig utplûanar nûagot 
samhãlle orãttvist, nãr dess mãnniskor ãr omedvetna. 


132. Alla kommer att uppnda en rang i förhûllande till sina gãrningar. 
Er Herre ãr aldrig omedveten om nûagonting de gör. 


133. Er Herre ãr den Rike; besittare av all nûd. Om Han vill, kan Han 
avlãgsna er och ersãtta er med vem Han vill, precis som Han skapade er 
frûn andra mãnniskors avkomma.. 


134. Det som lovats er kommer att ske, ni kan aldrig undvika det. 


135. Sãg, "O mitt folk, gör ert bãsta, vilket ãven jag kommer att göra. 
Ni kommer sãkerligen att fda veta vilka de yttersta vinnarna ãr." Utan 
tvivel, kommer de onda aldrig att lyckas. 


136. De avsaãtter till och med en del av de grödor och boskap som GUD 
tillhandahdûaller, och sãger, "Denna del tillhör GUD," enligt deras 
yttranden," och denna del tillhör vûra idoler." Det som avsatts till 
deras idoler nûdde emellertid aldrig GUD, medan delen som avsatts för 
GUD undantagslöst gick till deras idoler. Deras omdöme ãr verkligen 
beklagansvãrt. 


137. Pû sû sãtt lurades idoldyrkarna av sina idoler, till den grad att 

de dödade sina egna barn. I sjãlva verket vûllar deras idoler dem stor 

smãrta och förvirrar deras religion för dem. Om GUD sû önskat skulle de 
inte ha gjort det. Ni ska ignorera dem och deras pûhitt. 


138. De sa, "Detta ãr förbjuden boskap och skörd; ingen ska ãta av den, 
utöver den vi tillûater," pûastod de. De förbjöd ãven ridning av viss 
KFéEaCUF Avan: BoSkKaGen Qê êt, uEalads-dê .a1d£ig:‘GUDS maman. over nér de 
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offrade dem. Sûdana ãr pûhitt tillskrivna Honom. Han kommer sãkerligen 
att lûta dem betala för sina pûhitt. 


139. De sa ocksd, "Det som finns i bukarna pû dessa kreatur ãr enbart 
reserverat för mãnnen ibland oss, och ãr förbjudet för vûara fruar." Men 
om det var dödfött lãt de sina fruar ta del av det. Han kommer 
sãkerligen att lûta dem sona för sina pûhitt. Han ãr den Visaste, 
Allvetande. 


140. De som dödade sina barn dûaraktigt pû grund av brist pû kunskap, 
förbjöd det som GUD gett dem, och rãttade sig efter pûahitt tillskrivna 
GUD, ãr verkligen förlorare. De har gûtt lûangt vilse, de ãr inte 
vãgledda. 


141. Han ãr Den som etablerade trãdgdûardar, spaljerade och ospaljerade, 
palmtrãd, grödor av olika smaker, oliver, granatãpplen - frukter som ãr 
Tika men ãn9ê GLika. Ak av dera EEUKESE, oh Ge den, TE1gorênhéet. SoM 
ska betalas pû skördedagen, slösa inte pû nûagonting. Han ãlskar inte de 
slösaktiga. 


TAZ. VissS kreatur TFérser rer med. transportmedel; Liksor baddãmaterilal . Af 
av GUDs gûavor till er, och följ inte Satans fotspdar; han ãr er 
ivrigaste fiende. 


143. Atta sorters kreatur: vad gãller de tvûa sorters fûaren, och de tvda 
sorters getterna, sãg, "Var det de tvûa hanarna Han förbjöd, de tvû 
honorna, eller det i skötena hos de bûda honorna? Sãg mig vad ni vet, 
om ni talar sanning." 


144. Vad gãller de tvûa sorters kamelerna och de tvûa sorters boskapen, 
Sêğ; "Ar dêt ıde bûda habarna som Han förbjödy, dê bêda: honöornay, seller 
det i skö tena pû de bûda honorna? Var ni vittnen nãr GUD faststãllde 
sadana förbud för er? Vem ãr ondare ãn de som hittar pû sûdana 1lögner 
och stãller GUD till svars för dem? Följaktligen vilseleder de 
mãnniskorna utan kunskap. GUD vãgleder inte sûadana onda mãnniskor." 


145. Sãg, "I de uppenbarelser jag fûatt finner jag ingen mat förbjuden 


för nûgon som ãter, förutom: (1) kadaver, (2) rinnande blod, (3) 
griskött, för det ãr orent, och (4) köttet frûan djur som hãdiskt 
tillãgnats annat ãn GUD." Tvingas man () utan avsikt eller illvilja, ãr 


er Herre Förlûtare, Barmhãrtigast. 


146. För de som ãr Judiska förbjöd vi djur med odelade hovar; av 
nötkreaturen och fûren förbjöd vi fettet, förutom det de bãr pû sina 
ryggar eller i inãlvorna, eller det som blandats med ben. Detta var ett 
straff för deras övertrãdelser, och vi ãr sanningsenliga. 


147. Om de inte tror dig, sãg, "Er Herre besitter oãndlig nûd, men Hans 
straff ãr oundvikligt för de skyldiga mãnniskorna." 


148. Idoldyrkarna sãger, "Om GUD sû önskat, skulle vi inte praktiserat 
idoldyrkan, inte vûara förãldrar heller, ej heller skulle vi ha 
förbjudit nûagonting." De som kom innan dem tvivlade pû samma sãtt, 
Lills de ãadrog sig vûrt straff. Sãg, "Har ni nûagon bevisad kunskap som 
ni kan visa oss? Ni följer bara antaganden; ni bara gissar." 


149. Sãg, "GUD besitter det mãktigaste argumentet; om Han vill kan Han 
vãgleda er alla." 


150. Sãg, "Hãmta era vittnen som kan vittna om att GUD förbjudit det 
ena eller det andra." Om de vittnar, vittna ej med dem. Ej heller ska 
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du följa asikterna av de som förkastar vûara uppenbarelser, de som inte 
tror pû Livet Efter Detta, och de som avviker frûan sin Herre. 


151. Sãg, "Kom, lût mig tala om för er vad er Herre verkligen förbjudit 
er: ni ska inte sãtta upp idoler vid sidan av Honom. Ni ska hedra era 
föoOrãldrar. Ni ska inte döda era barn av rãdsla för fattigdom >= vi 
försörjer er och dem. Nİi ska inte begê grova synder, uppenbara eller 
dolda. Ni ska inte döda - GUD har gjort livet heligt - förutom i 
rãttvisans namn. Detta ãr Hans budord till er, sû att ni ska kunna 
föÖrstda." 


152. Ni ska inte röra de förãldralösas pengar förutom pû ett ytterst 
rãttfãrdigt sãtt, tills de uppndûar mognad. Ni ska ge full vikt och hela 
mûtt nãr ni bedriver handel, rãttvist. Vi belastar ingen sjãl utöver 
dess tillgangar. Ni ska vara absolut rãttvisa nãr ni vittnar, ãven mot 
era egna slãktingar. Ni ska uppfylla ert förbund med GUD. Dessa ãr Hans 
budord till er, sû att ni ska kunna ta er i akt. 


153. Detta ãr Min vãg - en rak vãg. Ni ska följa den, följ inte nûgra 
andra vãgar sû att de inte avleder er frûan Hans vãg. Dessa ãr Hans 
budord till er, sû att ni ska kunna rãddas. 


154. Och vi gav Moses skriften, komplett med de bãsta budorden och med 
allting detaljerat, en ledstjãrna och nûd, sû att de mû tro pû att möta 
sin Herre. 


155. Detta ãr ocksû en vãlsignad skrift som vi uppenbarat; ni ska följa 
den och föra ett rãttfãrdigt liv, sû att ni mû uppnda nûd. 


156. Nu kan ni inte lãngre sãga, "Skriften sãndes ner till de bûda 
grupperna före oss, vi var omedvetna om dess lãror." 


157. Ej heller kan ni sãga, "Om bara en skrift kunde komma ner till 
oss, Sd skulle vi vara bãttre vãgledda ãn dem." En bevisad skrift har 
nu kommit till er frûn er Herre, en ledstjãrna och en nûd. Sû, vem ãr 
ondare ãn den som avvisar dessa bevis frûan GUD och ignorerar dem? Vi 
kommer att överlãmna de som ignorerar vûara bevis till det vãrsta 
straffet för deras tanklöshet. 


158. Vãntar de pû att ãnglarna ska komma ner till dem, eller er Herre, 
eller nûgra fysiska manifestationer av er Herre? Dagen som det 
intrãffar kommer ingen sjãl ha nytta av att tro om den inte trodde 
innan dess, och om den inte utnytt jade fördelarna av att tro genom att 
föra ett rãttfãrdigt liv. Sãg, "Fortsaãtt ni att vãnta; vi vãntar 
likasa." 


159. De som delar upp sig i sekter tillhör inte dig. Deras dom vilar 
hos GUD, sedan kommer Han att informera dem om allt som de har gjort. 


160. Den som gör en rãttfãrdig gãrning fûr belöning för tio, den som 
begûar en synd fûr endast sona för en. Ingen drabbas av minsta 
orãttvisa. 


161. Sãg, "Min Herre har vãglett mig pû en rak vãg Abrahams perfekta 
religion, monoteism. Han var aldrig en idoldyrkare." 


162. Sãg, "Mina Kontaktböner () mina seder för dyrkan, mitt liv och min 
död, ãr alla tillãgnade absolut endast GUD, universums Herre. 


163. "Han har ingen partner. Detta ãr vad jag uppmanats tro, och jag ãr 
den förste att underkasta mig." 
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164. Sãg, "Ska jag söka annat ãn GUD som herre, nãr Han ãr Herre över 
alla ting? Ingen sjãl drar nytta frûn annat ãn sina egna verk och ingen 
bãr nûgon annans börda. Slutligen datervãnder ni till er Herre, dû Han 
informerar er om alla era tvister." 


165. Han ãr Den som gjorde er till arvtagare av jorden, och Han 
upphöjde vissa av er över andra i rang, för att testa er enligt det Han 
givit er. Sãkerligen, ãr er Herr ffektiv pû att verkstãlla straff, 
och Han ãr Förlûtare, Barmhãrtigast. 


SURA 7: Skaãarselden (Al-A'arãf) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
L4 AG TEEMsS: 


2. Denna skrift har uppenbarats för dig - du ska inte hysa tvivel om 
det i ditt hjãrta - sû att du mû varna med den och förse de troende med 
en pûminnelse. 


3. Ni ska alla fö5lja det som uppenbarats för er frûn er Herre; följ 
inga idoler vid sidan av Honom. Det ãr sãllan ni tar er i akt. 


4. Vi utplûanade datskilliga samhãllen; de utsattes för vûrt straff medan 
de sov eller medan de var klarvakna. 


5. Nãr vûrt straff kom till dem sa de: "Vi har verkligen syndat." 


6. Vi kommer sãkerligen att ifrûagasãtta de som fick budskapet, och vi 
kommer att ifrûagasãtta budbãrarna. 


7. Vi kommer att informera dem med auktoritet, för vi var aldrig 
franvarande. 


8. Pû den dagen kommer alla vûagskdûlar stãllas in, rãttvist. De som 
vãger mycket kommer att vara vinnare. 


9. Vad gãller de som vãger lite, kommer de att tillhöra de som förlorat 
sina sjãlar som konsekvens av att ha ignorerat vûra uppenbarelser, 
orãttvist. 


10. Vi har etablerat er pû jorden och gett er resurserna för uppehãlle 
dãri. Det ãr sãllan ni ãr tacksamma. 


11. Vi skapade er, formgav er, varpd vi sa till ãnglarna, "Prostrera 
inför Adam." De prostrerade, förutom Iblees (); han var inte bland de 
som prostrerade. 


12. Han sa, "Vad hindrade dig fran att prostrera nãr Jag beordrade dig 
att göra det?" Han sa, "Jag ãr bãttre ãn honom; Du skapade mig av eld, 
honom av lera." 


13. Han sa, "Dãrför mûste du gû ned, för hãr fûr du inte vara arrogant. 
Försvinn; du ãr vanãrad." 


14. Han sa, "Ge mig uppskov till Ateruppstdandelsens Dag." 


15. Han sa, "Du fûr uppskov." 


16. Han sa, "Eftersom det ãr Din önskan att jag gûr vilse, kommer jag 
att lurpassa pû dem pû Din raka vãg. 


17. Jag kommer att komma till dem framifrûan, och bakifrûn, och frûn 
deras högra sida och deras vãnstra sida, och Du kommer att se att de 
flesta av dem ãr otacksamma." 
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föraktad och besegrad. De ibland dem som 


vistas med din fru i Paradiset och ãt dãrav 


ite Ea LEF E 


r alla. 


sû att ni 


som 
att er Herre 
fran att bli ãnglar och 


Djãvulen viskade till dem för att göra deras kroppar synliga, 
"Den enda anledningen till 


18. Han sa, "Ge dig ivãg, 

följer dig, Jag kommer att fylla Helvetet med 
19. "Vad gãller dig Adam, 

som ni behagar, men nãrma er inte detta trãd, 
SYRIA" 

20. 


Han sa, 
var för att hindra er 


var osynliga för dem. 
fÖrbjJöÖd er detta trãd, 


fran att uppnûa evig existens." 

21. Han försãkrade dem, "Jag ger er goda rûd." 

22. Följaktligen lurade han dem med 1lögner. Sû fort de smakade av 
trãdet blev deras kroppar synliga för dem, och de försökte tãcka sig 
med Paradisets löv. Deras Herre kallade pû dem: "Förbjöd Jag inte det 
dãr trãdet för er, och varnade er för att djãvulen ãr er ivrigaste 
fiende?" 

23. De sa, "Vûr Herre, vi har krãnkt vûra sjãlar, om Du inte förlûater 


Över oss kommer vi att vara förlorare." 


Pã jorden ska ni ha ert 


kommer ni att dö, och 


att tãcka era kroppar 
rãttfãrdighetens 
de ska kunna ta sig i 


och avlãgsnandet 
Han och hans trupp ser 
till följeslagare för de 


ner som fiender till varandra. 


pû den 


oss och har nûd 


24. Han sa, "Gû 
boende och uppehãlle för en tid." 


25. Han sa, "Pû den kommer ni att 
frûn den kommer ni att föras ut." 


leva, 


26. O Adams barn, vi har försett er med klãder 

med, liksom för lyx. Men den bãsta klãdseln ãr 

klãdsel. Dessa ãr nûgra av GUDs tecken, sû att 

akt. 

271. O Adams barn, lût inte djãvulen lura er som han gjorde nãr han 
orsakade vrãkningen av era förãldrar fran Paradiset, 

av deras klãder för att avslöja deras kroppar. 

er, fast ni ser inte dem. Vi utser djãvlarna 

som inte tror. 

28. De begûar en grov synd och sãger sedan, 


"Det hãr sûg vi vûra 


göra det." Sãg, "GUD 


ni inte vet?" 


att std hãngiven endast 
er dyrkan fullstãndigt 
kommer ni slutligen att 


De har 
ãndû tror de att 


ni ska vara rena och klã er fint nãr ni gûr till 


medan andra överlãmnades till avvikande. 
tagit djãvlarna till sina mãstare i stãllet för GUD, 


förãldrar göra, och GUD har beordrat oss att 
föresprûakar aldrig synd. Sãger ni om GUD vad 


29. Sãg, "Min Herre föresprûakar rãttvisa och 
Honom pû alla platser av dyrkan. Ni ska ãgna 
till endast Honom. Precis som Han skapat er, 
atervãnda till Honom." 


30. Vissa vãgledde Han, 


de ãr vãgledda. 


31. O Adams barn, 


moskén. At och drick mûttligt; Sãkerligen, ãlskar Han inte de glüpska. 


"Vem förbjöd de fina saker som GUD skapat dût Sina varelser, 
"Sadana gûavor ãr till för att datnjutas av de 
Dessutom kommer de goda gûavorna att vara 


32A, Sad; 
och de goda gûvorna?" Sãg, 
som tror i detta livet. 


uteslutande deras pû Ateruppstdandelsens dag." Vi förklarar pû sda sãtt 


uppenbarelserna för mãnniskor som vet. 
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33. Sãg, "Min Herre förbjuder endast onda gãrningar, vare sig uppenbara 
eller dolda, synder, obefogad aggression, att sãtta upp maktlösa idoler 
vid sidan av GUD, och att sãga om GUD vad man inte vet nûagonting om." 


34. Alla samhãllen har en förutbestãmd livstid. Nãr deras tid vãl nûr 
sitt slut, kan de varken fördröja den med en timme eller pûskynda den. 


35. O Adams barn, nãr budbãrare kommer till er frûan mãnniskor ibland 
er, och reciterar Mina uppenbarelser för er, kommer de som tar sig i 
akt och för ett rãttfãrdigt liv inte ha nûgonting att frukta, ej heller 
kommer de att sörja. 


36. Vad gãller de som förkastar vûra uppenbarelser, som ãr för 
arroganta för att upprãtthûalla dem, har de ãadragit sig Helvetet vari de 
vistas för evigt. 


37. Vem ãr ondare ãn de som hittar pû lögner om GUD, eller förkastar 
Hans uppenbarelser? Dessa kommer att fû sin andel, enligt skriften, 
sedan, nãr vûra budbãrare kommer för att avsluta deras liv, kommer de 
att sãga, "Var ãr idolerna ni brukade vãdja till vid sidan av GUD?" De 
kommer att sãga, "De har övergett oss." De kommer att vittna emot sig 
sjãlva om att de var icke troende. 


38. Han kommer att sãga, "Gû in i Helvetet med alla tidigare samhãllen 
av jinner och mãnniskor." Var gang som en grupp gûr in, kommer de att 
förbanna den nãrmast föregûaende gruppen. Nãr alla vãl ãr inne, kommer 
den sista att sãga om den tidigare, "Vûr Herre, hãr ãr de som 
vilseledde oss. Fördubbla Helvetesstraffet för dem." Han kommer att 
sãga, "Var och en fûr dubbelt upp, men ni vet inte det." 


39. Den tidigare gruppen kommer att sãga till den senare gruppen, 
'"Eftersom ni hade en fördel över oss, smaka pû straffet för era egna 
synder." 


40. För de som förkastar vûra uppenbarelser och som ãr för arroganta 
för att upprãtthûalla dem, kommer himlens portar aldrig att öppnas för 
dem, ej heller kommer de att komma in i Paradiset förrãn kamelen 
passerar genom nûlens öga. Pû sû sãtt straffar vi de skyldiga. 


41. De har gjort sig förtjãnta av Helvetet som sin hemvist; de kommer 
att ha barriãrer ovanför sig. Pû sû sãtt straffar vi övertrãdarna. 


42. Vad gãller de som trodde och förde ett rãttfãrdigt liv - vi 
belastar aldrig en sjãl utöver dess tillgûngar - kommer de att tillhöra 
de som vistas i Paradiset. De vistas dãri för evigt. 


43. Vi kommer att avlãgsna all avundsjuka fran deras hjãrtan. Bãckar 
kommer att flyta nedanför dem och de kommer att sãga, "Prisad vare GUD 
för att ha vãglett oss. Vi skulle omöjligt kunna vara vãgledda om det 
inte vore för att GUD har vãglett oss. Vûr Herres budbãrare kom 
verkligen med sanningen." Man kommer att kalla pû dem: "Detta ãr ert 
Paradis. Ni har ãrvt det i gengãld för era verk." 


44. De som vistas i Paradiset kommer att ropa pû de som vistas i 
Helvetet: "Vi har funnit vûr Herres lö fte vara sant, har ni funnit er 
Herres l1löfte vara sant?" De kommer att sãga, "Ja." En utropare mellan 
dem kommer att meddela: " GUDs fördömelse har drabbat syndarna; 


45. "som avviker frûan GUDs vãg och strãvar efter att göra den krokig, 
och betrãffande Livet Efter Detta, tror de inte." 


46. En barriãr skiljer dem ãûat, medan Skãrselden upptas av mãnniskor som 
kãnner igen bûda sidor av dess utseenden. De kommer att ropa till de 
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som vistas i Paradiset: "Frid vare med er." De kom inte in i () genom 
önsketãnkande." 


47. Nãr de vãnder sin blick mot de som vistas i Helvetet kommer de att 
sãga, "Vûr Herre, sãtt oss inte bland dessa onda mãnniskor." 


48. De som vistas i Skãrselden kommer att ropa till mãnniskor de kãnner 
igen till utseendet, och sãga, "Ert stora antal hjãlpte er inte pû 
nagot sãtt, ej heller er arrogans. 


49, ™AÃr detta mênniskorsa ni Svor att GUD aldrig-.sküulle beröta med 
nad?" (,) "Trãd in i Paradiset; ni har ingenting att frukta, ej heller 
kommer ni att sörja." 


50. De som vistas i Helvetet kommer att ropa pû dem som vistas i 


Paradiset: "Lût en del av ert vatten eller en del av GUDs gûavor till er 
fLlöda emot oss." De kommer att sãga, "GUD har förbjudit dem för de icke 
Lroende." 


51. De som inte tar sin religion pû allvar och som ãr helt upptagna av 
detta vãrldsliga liv, glömmer vi pû den dagen för att de glömde den 
dagen, och för att de föraktfullt avvisade vûara uppenbarelser. 


52. Vi har gett dem en skrift som ãr fullt detal jerad, med kunskap, 
vãgledning, och nûad för mãnniskor som tror. 


53. Vãntar de tills alla () har uppfyllts? Dagen en sûadan uppfyllelse 
infinner sig, kommer de som ignorerade den tidigare att sãga, "Vêr 
Herres budbãrare har kommit med sanningen. Finns det nûgra medlare som 
kan medla pû vûra vãgnar? Kan ni skicka oss tillbaka, sû att vi ãndrar 
vdart beteende och gör bãttre verk ãn vad vi gjorde?" De har förlorat 
sina sjãlar och deras egna pûhitt ãr orsaken till deras undergûndg. 


54. Er Herre ãr den ende GUDen; som skapade himmlarna och jorden pû sex 
dagar, och sedan tog all auktoritet i besittning. Natten hinner ikapp 
dagen medan den outtröttligt följer den, och solen, mûanen och 
stjãrnorna ãr satta att tjãna under Hans kommando. Utan tvivel 
kontrollerar Han alla skapelser och alla befallningar. Överlãgsen Allt 
ãr GUD, universums Herre. 


55. Ni ska dyrka er Herre öppet och privat; Han ãlskar inte de som 
öÖvertrãder. 


56. Korrumpera inte jorden sedan den satts till rãtta, och dyrka Honom 
av vördnad och hopp. Sãkerligen, GUDs nûd kan uppndûas för de som ãr 
rãttfãrdidga. 


57. Han ãr Den som sãnder vinden med goda omen, som nûad frûan Sina 
hãnder. Nãr de vãl samlat ihop tunga moln, driver vi dem till döda 
marker och sãnder ner vatten dãrur för att producera alla sorters 
frukter. Pû sû sãtt aûaterupplivar vi det döda, sûd att ni ska kunna ta er 
i akt. 


58. Den goda jorden producerar villigt sina plantor med sin Herres 
tillûtelse, medan den dûaliga jorden knappt producerar nûagonting 
anvãndbart. Vi förklarar sûaledes uppenbarelserna för mãnniskor som ãr 
tacksamma.. 


59. Vi sãnde Noak till sitt folk med orden, "O mitt folk, dyrka GUD; ni 
har ingen annan gud ãn Honom. Jag befarar för er straffet pû en 
storslagen dag." 


60. Ledarna bland hans folk sa, "Vi ser att du gûtt lûangt vilse." 
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61. Han sa, "O mitt folk, jag har inte gûatt vilse; jag ãr en budbãrare 
fran universums Herre. 


62. "Jag levererar min Herres budskap till er och ger er rûd, och jag 
har kunskap fran GUD som ni inte har. 


63. Ãr det sûda mãrkligt att en pûminnelse skulle komma till er genom en 
man som er, för att varna er och leda er till rãttfãrdighet, sû att ni 
ska kunna uppnûa nûd?" 


64. De avvisade honom. Följaktligen rãddade vi honom och de med honom i 
arken, och vi drãnkte de som avvisade vûara uppenbarelser; de var 
blinda. 


65. TIIL TAÃd sönde vi deras brot Bûd; Han. sa, "O mitt folk, dyrka GUD; 
ni har ingen annan gud ãn Honom. Ska ni dû iakttaga rãttfãrdighet 2" 


66. Ledarna som inte trodde bland hans folk sa, "Vi ser att du 
upptrãder dûraktigt, vi tror att du ljuger." 


67. Han sa, "O mitt folk, i mig finns inget dûaraktigt; jag ãr en 
budbãrare fran universums Herre. 


68. "Jag överlãmnar min Herres budskap till er, och ger er ãrliga rûd. 


69. "Ar det 5ê kohnstigt att ett büdskap: skulle Komma ti1l éf ‘fran er 
Herre genom en man som er, för att varna er? Minns att Han lãt er ãrva 
Noaks folk och mangdubblade ert antal. Minns GUDs vãlsignelser, sda att 
ni ska kunna lyckas." 


70. De sa, "Har du kommit för att fû oss att dyrka endast GUD, och fû 
oss att överge det som vûra förãldrar dyrkade? Vi utmanar dig till att 
frambringa domen du hotar oss med om du talar sanning." 


71. Han sa, "Ni har ãadragit er vrede och fördömelse frûan er Herre. 
Argumenterar ni med mig för att försvara lögner ni hittat pû - ni och 
era förãldrar - som aldrig auktoriserats av GUD? Vãnta dãrför, och jag 
kommer vãnta likasêa." 


72. Dãrefter rãddade vi honom och de med honom av nûd frûn oss, och vi 
utplûaûnade de som avvisade vûra uppenbarelser och som vãgrade att tro. 


73. Till Thamûd sãnde vi deras bror Sãleh. Han sa, "O mitt folk, dyrka 
GUD; ni har ingen annan gud ãn Honom. Ni har fûatt bevis frûan er Herre: 
hãr ãr GUDs kamel, att tjãna som ett tecken för er. Lût henne ãta frûn 
GUDs jord, och skada henne inte pû nûgot vis, sû att ni inte dãadrar er 
ett smãrtsamt straff. 


74. "Minns att Han lãt er dãrva 'Ãd, etablerade er pû jorden, byggande 
hus i dess dalar och karvande hem ur dess berg. Ni ska minnas GUDs 
vãlsignelser, och far inte med osanning pû jorden." 


75. De arroganta ledarna bland hans folk sa till de enkla mãnniskorna 
som trodde, "Hur vet ni att Sãleh ãr utsãnd av sin Herre?" De sa, 
"Budskapet han kom med har gjort oss troende." 


76. De arroganta sa, "Vi tror inte pû det ni tror pû." 


771. Dãrefter slaktade de kamelen, gjorde uppror mot sin Herres 
befallning och sa, "O Sãleh, frambringa den dom du hotar oss med, om du 
verkligen ãr en budbãrare." 


78. Till följd dãrav förintades de av skalvet och lãmnades döda i sina 
hem. 


2 


79. Han vãnde sig bort ifrûan dem med orden, "O mitt folk, jag har 
överlãmnat min Herres budskap till er och gett er rûd, men ni tycker 
inte om de som ger rûd." 


80. Lot sa till sitt folk, "Ni begûr en sûadan avskyvãrd handling; ingen 
i vãrlden har gjort det förut! 


81. "Ni har sexuellt umgãnge med mãnnen i stãllet för med kvinnorna. Ni 
ãr verkligen syndande mãnniskor." 


82. Hans folk svarade med att sãga, "Vrãk dem frûan er stad. De ãr 
mãnniskor som vill vara rena." 


83. Följaktligen rãddade vi honom och hans familj, men inte hans fru; 
hon tillhörde de fördömda. 


84. Vi öste en speciell skur över dem; lãgg mãrke till konsekvenserna 
för de skyldiga. 


85. Till Midyan sãnde vi deras bror Shu'aib. Han sa, "O mitt folk, 

dyrka GUD; ni har ingen gud ãn Honom. Bevis har kommit till er frûan er 
Herre. Ni ska vãga riktigt och mãta rãttvist nãr ni utövar handel. Lura 
inte mãnniskorna pû deras rãttigheter. Korrumpera inte jorden efter att 
den stãllts till rãtta. Det ãr bãttre för er om ni ãr troende. 


86. "Avstûa frûan att blockera alla vãgar, i strãvan efter att avleda de 
som tror frûan GUDs vãg, gör den inte krokig. Minns att ni brukade vara 
fd och Han mûangdubblade ert antal. Glöm inte konsekvenserna för de 


onda. 

87. "Nu nãr en del av er trott pû det jag sãnts med, och andra inte 
trott, vãnta tills GUD utfãrdar Sin dom emellan oss; Han ãr den bãste 
domaren." 


88. De arroganta ledarna bland hans folk sa, "O Shu'aib, vi kommer att 
driva ut dig frûn vûar stad, tillsammans med de som trott med dig, 
sdavida ni inte ãatergdûr till vûr religion." Han sa, "Tãnker ni tvinga 
oss? 


89. "Vi skulle hãda mot GUD om vi datergick till er religion efter att 
GUD rãddat oss frûan den. Hur skulle vi kunna ãatergda till den mot GUD, 
var Herres vilja? Vûr Herres kunskap omfattar alla ting. Vi har 
förlitat oss pû GUD. Vûr Herre, ge oss en bestãmd seger över vûart folk. 
Du ãr den bãste hjãlparen." 


90. De icke troende ledarna bland hans folk sa, "Om ni följer Shu'aib, 
kommer ni att vara förlorare." 


91. Skalvet förintade dem och lãmnade dem döda i sina hem. 


92. De som förkastade Shu'aib utplûanades som om de aldrig existerat. De 
som förkastade Shu'aib var förlorare. 


93. Han vãnde sig bort ifrûan dem med orden, "O mitt folk, jag har 
överlãmnat min Herres budskap till er, och jag har gett er rûd. Hur 
skulle jag kunna sörja över mãnniskor som inte tror." 


94. Varje gang vi skickade en profet till ett samhãlle, hemsökte vi 
dess invûnare med motgûang och svûarighet, sû att de skulle bönfalla. 


95. Sedan ersatte vi svûrigheten med frid och framgûang. Dessvãrre blev 
de beaktningslösa och sa, "Vara förãldrar upplevde samma svûrighet före 
framgang." Följaktligen straffade vi dem plötsligt, nãr de minst anade 
dE 
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96. Om mãnniskorna i dessa samhãllen hade trott och blivit rãttfãrdidga, 
skulle vi ha öst vãlsignelser fran himlen och frûn jorden över dem. 
Eftersom de bestãmde sig för att inte tro, straffade vi dem för det de 
fÖrtjaãnat. 


97. Har mãnniskorna i dagens samhãllen garanterat att vûart straff inte 
kommer att komma till dem pû natten nãr de sover? 


98. Har mãnniskorna i dagens samhãllen garanterat att vûart straff inte 
kommer att komma till dem pû dagen nãr de leker? 


99. Har de tagit GUDs plan för givet? Bara förlorarna tar GUDs plan för 
givet. 


100. Tãnker aldrig de som ãrvt jorden efter föregûaende generationer pû 
att om vi vill, kan vi straffa dem för deras synder och beslö ja deras 
hjãrtan, sû att de blir döva? 


101. Vi skildrar dessa samhãllens historia för er: deras budbãrare gick 
till dem med tydliga bevis, men de skulle inte komma att tro pû det de 
förkastat tidigare. GUD beslöjar följaktligen hjãrtat pû de icke 
troende. 


102. Vi sûg att de flesta av dem ignorerade sitt förbund; vi sûag att de 
flesta av dem var onda. 


103. Efter (,) sãnde vi Moses med vûra tecken till Farao och hans folk, 
men de övertrãdde. Lãgg mãrke till konsekvenserna för de som ãr onda. 


104. Moses sa, "O Farao, jag ãr en budbãrare fran universums Herre. 


105. "Det ãaligger mig att inte sãga annat ãn sanningen om GUD. Jag 
kommer till er med ett tecken frûan er Herre; lût Israels Barn gû." 


106. Han sa, "Om du har du ett tecken sû visa upp det, om du talar 
sanning." 


107. Han kastade ner sin stav och den förvandlades till en enorm orm. 


108. Han tog ut sin hand, och den var vit inför ãaskûdarna. 


109. Ledarna bland Faraos folk sa, "Detta ãr bara en listig magiker. 


LILO THER VLELL ESE oF UE UE” EEE LaRT# Yad £SEFeSLEEF RE" 

111. De sa, "Ge honom och hans bror uppskov, och sãnd uppbdûadare till 
alla stãder. 

112. "Lût dem sammankalla alla erfarna magiker." 

113. Magikerna kom till Farao och sa, "Fûar vi betalt om vi vinner?" 
LI4.. Han sa, "O ja; Ail Kommer tILL' oéoêh.méëéd att SËêã mig hêra." 

115. De sa, "O Moses, antingen kastar du, eller sû kastar vi." 

116. Han sa, "Kasta ni." Nãr de kastade, spelade de mãnniskornas ögon 
ett spratt, skrãmde dem, och visade upp en stor magi. 

117. Dû inspirerade vi Moses: "Slãng ner din stav," varpû den svalde 
allt de gjort. 

118. Sûlunda segrade sanningen, och allt de gjorde tillintetgjordes. 
119. De besegrades dãr och dû; de förödmjukades. 

120. Magikerna prostrerade. 
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121. De sa, "Vi tror pû universums Herre. 
122. "Moses och Arons Herre." 


123. Farao sa, "Trodde ni pû honom utan min tillûatelse? Detta mûste 
vara en konspiration som ni planerat i staden, för att avlãgsna dess 
invûnare. Ni kommer minsann att fû se. 


124. "Jag kommer att skãra av era hãnder och fötter pû alternerande 
sidor, sedan kommer jag att korsfãsta er alla." 


125. De sa, "Dû kommer vi att datervãnda till vûr Herre. 


126. Den enda anledningen till att du förföljer oss ãr att vi trodde pû 
var Herres bevis nãr de kom till oss. Vûr Herre, ge oss ihãrdighet och 
lat oss dö som underkastade." 


127. Ledarna bland Faraos folk sa, "Kommer du att lûta Moses och hans 
folk korrumpera jorden, och försaka dig och dina gudar?" Han sa, "Vi 
kommer att döda deras söner och skona deras döttrar. Vi ãr mycket 
mãktigare ãn de." 


128. Moses sa till sitt folk, "Sök GUDs hjãlp och hûll ihãrdigt ut. 
Jorden tillhör GUD och Han ger den till vem Han vill bland Sina 
tjãnare. Den yttersta segern tillhör de rãttfãrdiga." 


129. De sa, "Vi förföljdes innan du kom till oss och efter att du kom 
till oss." Han sa, "Er Herre kommer att förinta er fiende och etablera 
er pû jorden, sedan kommer Han att se hur ni uppför er." 


130. Dû hemsökte vi Faraos folk med torka och brist pû skördar, sû att 
de skulle ta sig i akt. 


131. Nãr goda omen kom deras vãg sa de, "Vi har förtjãanat detta," men 
nãr en motgûang drabbade dem skyllde de pû Moses och pû de med honom. I 
sjJãlva verket avgörs deras omen endast av GUD, men de flesta vet int 

det. 


132. De sa, "Vad du ãn visar oss för tecken för att lura oss med din 
magi, kommer vi inte att tro." 


133. Följaktligen sãnde vi översvãmningen över dem, grãshopporna, 
lössen och grodorna - kraftiga tecken. Men de bibehö ll sin arrogans. De 
var onda mãnniskor. 


134. Varje gûng en farsot drabbade dem, sa de, "O Moses, be till din 
Herre - du stûr Honom nãra. Om du befriar oss frûn denna farsot kommer 
vi att tro med dig och skicka Israels Barn med dig." 


135. Trots det krãnkte de sitt 1löfte sû fort vi frigjorde dem fran 
farsoten en tid. 


136. Följaktligen hãmnades vi deras handlingar och drãnkte dem i havet. 
Detta pû grund av att de förkastade vûra tecken och fullstãndigt 
struntade i dem. 


137. Vi lãt de förtryckta mãnniskorna ãrva jorden, öst och vãst, och vi 
vãlsignade den. Er Herres vãlsignade befallningar uppfylldes 
föoljaktligen för Israels Barn, för att belöna dem för deras ihãrdighet, 
och vi förintade Faraos och hans folks verk och allt de skördade. 


138. Vi förde Israels Barn över havet. Nãr de passerade mãnniskor som 
dyrkade statyer sa de, "O Moses, gör en gud till oss, som liknar 
gudarna de har." Han sa, "Ni ãr verkligen okunniga mãnniskor. 
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139. "Dessa mãnniskor begûar en hãdelse, för det de gör ãr katastrofalt 
för dem. 
140. "Ska jag söka annat ãn GUD till att vara er gud, nãr Han vãlsignat 


er mer ãn nûagon annan i vãrlden?" 


141. Minns att vi befriade er frûn Faraos folk, som bar ansvaret för 
den vãrsta förföljelsen av er, genom att döda era söner och skona era 
döttrar. Det var en krãvande prövning frûan er Herre. 


142. Vi sammankallade Moses i trettio nãtter, och fullãndade dem genom 
att utöka dem med tio. Med andra ord varade audiensen med hans Herre i 
fyrtio nãtter. Moses sa till sin bror Aron, "Stanna hãr med mitt folk, 
upprãtthûall rãttfãrdighet, och fö5lj inte förvanskarnas sãtt. 


143. Nãr Moses kom till vûar utsatta tid och hans Herre talade till 
honom, sa han, "Min Herre, lût mig fû titta och se Dig." Han sa, "Du 
kan inte se Mig. Se pû det dãr berget, om det stûr kvar pû sin plats 
kan du se Mig." Hans Herre manifesterade sig sedan för berget, som dû 
smulades sönder. Moses föll1l medvetslös ihop. Nãr han daterfick 
medvetandet sa han, "Prisad vare Du. Jag dãangrar mig inför Dig, och av 
de som tror ãr jag den mest övertygade." 


144. Han sa, "O Moses, av alla mãnniskor har Jag valt ut dig med Mina 
budskap och genom att tala till dig. Ta dãrför det som Jag givit dig 
och var tacksam." 


145. Vi skrev för honom pû tavlorna alla sorters upplysningar och 
detaljer för allting: "Du ska starkt upprãtthûalla dessa lãror, och 
uppmana ditt folk att upprãtthûlla dem - detta ãr de bãsta lãrorna. Jag 
kommer att visa er, ödet för de onda." 


146. Jag kommer att avleda fran Mina uppenbarelser, de som ãr arroganta 
pû jorden utan anledning. Nãr de ser alla sorters bevis kommer de 
dãrför inte att tro. Och nãr de ser vãgledningens vãg kommer de inte 
att anta den som sin vãg, men nãr de ser avvikelsens vãg kommer de att 
anta den som sin vãg. Det ãr konsekvensen av att de förkastat vûra 
bevis och fullstãndigt struntat i dem. 


147. Vad gãller de som förkastar vûra uppenbarelser och mötet i Livet 
Efter Detta, tillintetgörs deras verk. Straffas de endast för det de 
gqjorde? 


148. Under hans frûanvaro gjorde Moses folk, av sina juveler, en staty 
av en kalv, komplett med en kalvs lãte. Sûg de inte att den inte kund 
tala till dem eller vãgleda dem pû nûagon vãg? De dyrkade den och blev 
saledes onda. 


149. Till slut, nãr de ãangrade vad de gjort och insûag att de gûatt vilse 
sa de, "Om inte vûar Herre rãddar oss med Sin nûad och förlûter oss, 
kommer vi att vara förlorare." 


150. Nãr Moses datervãnde till sitt folk, arg och besviken, sa han, 
"Vilken fruktansvãrd sak ni har gjort i min frûanvaro! Kunde ni inte 
vãnta pû er Herres budord?" Han kastade ner tavlorna, tog tag i sin 
brors huvud och drog honom till sig. () sa, "Son av min mor, folket 
utnytt jade min svaghet och dödade mig nãstan. Lût inte mina fiender 
fröjdas, och se mig inte som en av de syndande mãnniskorna." 


151. () sa, "Min Herre, förlûat mig och min bror, och slãpp in oss i Din 
nad. Av alla de barmhãrtiga, ãr Du den Barmhãrtigaste." 
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152. De som idoliserade kalven har sãkerligen ãadragit sig vrede frêan 
sin Herre, och förödmjukelse i detta livet. Pû sû sãtt straffar vi de 
som hittar pû. 


153. Vad gãller de som begick synder, som sedan angrade sig och trodde, 
ãr er Herr fter detta Förlûatare, Barmhãrtigast. 


154. Nãr Moses vrede avtog, plockade han upp tavlorna innehdallande 
vãgledning och nûd för de som vördar sin Herre. 


155. Moses valde dû ut sjuttio mãn fran sitt folk för att komma till 
var faststãllda audiens. Nãr skalvet skakade dem sa han, "Min Herre, Du 
kunde ha förintat dem tidigare tillsammans med mig om Du sû önskat. 
Skulle Du utplûana oss för gãrningarna av de dûaraktiga bland oss? Detta 
mûaste vara det test som Du anordnat för oss. Med det fördömer Du vem Du 
vill och vãgleder vem Du vill. Du ãr vûr Herre och Mãstare, sû förlût 
oss, ös Din nûd över oss; Du ãr den bãste Förldûtaren. 


156. "Och förordna rãttfãrdighet för oss i denna vãrlden och i Livet 
Efter Detta. Vi har ãangrat oss inför Dig." Han sa, "Mitt straff drabbar 
vem Jag vill. Men Min nûd omfattar alla ting. Jag kommer emellertid att 
specificera den för de som (1) för ett rãttfãrdigt liv, (2) ger den 
obligatoriska vãlgörenheten (), (3) tror pû vara uppenbarelser, och 


157. "(4) följer budbãraren, den varken judiska eller kristna profeten 
(), som de finner omskriven i deras Tora och Evangelium. Han uppmanar 
dem att vara rãttfãrdiga, dãalãgger dem att hûlla sig borta frûn ondska, 
tillûater all bra mat för dem, förbjuder det som ãr dûligt, och lãttar 
pû de bördor och bojor som ãalagts dem. De som tror pû honom, 
respekterar honom, stödjer honom, och följer 1ljuset som kom med honom, 
ãr de framgangsrika." 


158. Sãg, "O mãnniskor, jag ãr GUDs budbãrare till er alla. Allt 
herravãlde i himmlarna och pû jorden tillhör Honom. Det finns ingen 
annan gud ãn Honom. Han kontrollerar liv och död." Dãrför ska ni tro pû 
GUD och Hans budbãrare, den varken judisk eller kristna profeten, som 
tror pû GUD och Hans ord. Följ honom, sû att ni mû vãgledas. 


159. Bland Moses anhãngare finns de som vãgleder enligt sanningen, och 
sanningen gör dem rãttfãrdidga. 


160. Vi delade upp dem i tolv stammar, och nãr hans folk bad honom om 
vatten inspirerade vi Moses: "Slûa pû stenen med din stav," varpûa tolv 
kãllor strömmade fram ur den. Pû sû sãtt kãnde varje stam igen sitt 
eget vatten. Och vi skuggade dem med moln, och sãnde ner manna och 
VaAKELaAF CIL dom: TA EER de god ERG XL ELLIE OFT DEE var inte 
oss de krãnkte; det var de som krãnkte sina egna sjãlar. 


161. Minns att de uppmanades, "Gû in i denna stad för att bo, och ãt 
dãrav som ni önskar, behandla mãnniskorna ãlskvãrt och gû ödmjukt in 
genom porten. Vi kommer dû att förlûata era övertrãdelser. Vi kommer att 
mûangfaldiga belöningen för de rãttfãrdiga." 


162. Men de onda ibland dem ersatte budorden de fûtt dem med andra 
budord. Följaktligen sãnde vi fördömelse över dem fran skyn, pû grund 
av deras ondska. 


163. Pûminn dem om samhãllet vid havet som krãnkte Sabbaten. Nãr de 
iakttog Sabbaten kom fisken till dem i mãngder. Och nãr de krãnkte 
Sabbaten kom inte fisken. Pû sû sãtt straffade vi dem, som konsekvens 
av deras öÖvertrãdelse. 
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164. Minns att en grupp av dem sa, "Vad ãr det för mening med att 
predika för mãnniskor som GUD utan tvekan kommer att utplûna eller 
straffa hûrt?" De svarade, "B r Herre om ursãkt," sû att de skulle 
kunna rãddas. 


165. Nãr de ignorerade vad de pûmindes om, rãddade vi de som förbjöd 
ondska, och hemsökte de som gjorde fel med ett hemskt straff pû grund 
av deras syndfullhet. 


166. Nãr de fortsatte att trotsa budorden sa vi till dem, "Bli 
föraktliga apor." 


167. Dãrtill har er Herre faststãllt, att Han kommer att upphöja emot 
dem mãnniskor som kommer att vûlla dem svûar förföljelse tills 
AÃAteruppstûandelsens Dag. Er Herre ãr ytterst effektiv med att verkstilla 
straff, och Han ãr utan tvivel Förlûataren, Barmhãrtigast. 


168. Vi spred ut dem bland mûnga samhãllen över hela jorden. En del av 
dem var rãttfãrdiga, andra var inte fullt sû rãttfãrdiga. Vi testade 
dem med framgang och motgûng, sd att de skulle kunna ãatervãnda. 


169. Efter dem satte Han nya generationer i deras stãlle som ãrvde 
skriften. Men de valde detta vãrldsliga liv i stãllet, och sa, "Vi 
kommer att förldûatas." Sedan fortsatte de ãndû att vãlja materian 
tillhörande denna vãrld. Sl1löt de inte ett förbund om att upprãtthûlla 
skriften, och om att inte sãga om GUD annat ãn sanningen? Studerade de 
inte skriften? Utan tvivel ãr boningen i Livet Efter Detta mycket 
bãttre för de som bibehûller rãttfãrdighet. Förstdar ni inte? 


170. De som upprãtthûaller skriften och som iakttager Kontaktbönerna (), 
vi misslyckas aldrig med att belöna de gudfruktiga. 


171. Vi l1lyfte berget över dem likt ett paraply, och de trodde att det 
skulle falla ner pû dem: "Ni ska upprãtthûalla det vi givit er, starkt, 
och minns dess innehûll sû att ni ska kunna rãddas." 


172. Minns att er Herre sammankallade alla Adams ãttlingar och lãt dem 
EF Elva bEvVItERa; "Ar.Tag inte ér Hefte? A1lla sa.dê, "Io. Vi YILEBnaE om 
det." Dğrför kan ni inte sğga pû Ateruppstûandelsens Dag, "Vi var inte 

medvetna om detta." 


173. Ej heller kan ni sãga, "Det var vûara förãldrar som praktiserade 
idoldyrkan, vi fö5ljde bara deras fotspûr. Kommer Du att straffa oss för 
det som andra hittat pû?" 


174. Vi förklarar pû sû sãtt uppenbarelserna, för att göra det möjligt 
för mãnniskorna att rãdda sig sjãlva. 


175. Skildra för dem nyheterna om den som fick vûara bevis, men som 
valde att ignorera dem. Följaktligen satte djãvulen efter honom, tills 
han gick vilse. 


176. Om vi sû önskat, skulle vi ha kunnat upphöja honom dãrmed, men han 
insisterade pû att hûlla sig fast vid jorden, och ãgnade sig ûãat sina 
egna ãasikter. Sûledes liknar han hunden; vare sig man klappar honom 
eller skãller pû honom, flûasar han. Sûdana ãr mãnniskor som avvisar 
vara bevis. Skildra dessa berãttelser, sû att de ska kunna reflektera. 


177.Sannerligen miserabelt ãr exemplet pû mãnniskor som förkastar vûra 
uppenbarelser; de krãnker endast sina egna sjãlar. 


178. Den GUD vãgleder ãr den verkligt vãgledde, och de Han överlãmnar 
till avvikelse, ãr förlorare. 
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179. Vi har överlãmnat mãngder av mãnniskor och jinner till Helvetet. 
De har sinnen med vilka de inte förstdûar, ögon med vilka de inte ser, 
och öron med vilka de inte hör. De ãr som djur; nej, de ãr mycket vãrre 
ãn sûd - de ãr fullstãndigt omedvetna. 


180. Alla de vackraste namnen tillhör GUD; kalla pû Honom dãrmed, och 
ignorera de som förvanskar Hans namn. De kommer att straffas för sina 
synder. 


181. Bland vûra skapelser finns de som vãgleder med sanningen, och 
sanningen gör dem rãttfãrdiga. 


182. Vad gãller de som förkastar vûra uppenbarelser, för vi dem bakom 
l1ljuset utan att de nûagonsin inser det. 


183. Jag kommer till och med att uppmuntra dem; Min planering ãr 
formidabel.. 


184. Varför reflekterar de inte över sin vãn ()? Han ãr inte tokig. Han 
ãr helt enkelt en pûtaglig varnare. 


185. Har de inte betraktat himmlarnas och jordens herravãlde, och alla 
ting som GUD har skapat? Reflekterar de aldrig över att slutet av deras 
liv kan vara nãra? Vilken Hadith, utöver denna, tror de pû? 


186. De GUD överlãmnar till avvikelse kan ingen vãgleda pû nûgot sãtt. 
Han lãmnar dem i deras synder, famlande. 


187. De frûgar dig om vãrldens ãnde () och nãr den kommer att intrãffa. 
Sãg, "Den kunskapen ãr hos min Herre. Endast Han avslö jar dess 
tidpunkt. Tungt vãger den, i himmlarna och pû jorden. Den kommer att 
komma till er plötsligt." De frûgar dig som om det var du som 
kontrollerade det. Sãg, "Kunskapen om det finns hos GUD," men de flesta 
mûanniskorna vet inte det. 


188. Sãg, "Jag har ingen makt till att hjãlpa mig sjãlv, eller skada 

mig sjãlv. Endast det GUD vill hãnder mig. Om jag kãnde till framtiden 
skulle jag ha utökat min rikedom, och ingen skada skulle ha berört mig. 
Jag ãr bara en varnare och en bãrare av goda nyheter för de som tror." 


189. Han skapade er frûn en person (). Dãrefter ger Han var man en maka 
att finna fridfullhet med. Hon bãr sedan en lãtt börda som hon knappt 
mãrker. Allteftersom bördan blir tyngre ber de till sin Herre, GUD: 
"Ger Du oss ett bra barn, kommer vi att vara tacksamma." 


190. Men nãr Han ger dem ett bra barn, gör de Hans gûva till en idol 
som rivaliserar med Honom. Arad vare GUD, högt överlãgsen behov av 
partners. 


191. Ãr det inte sû att de idoliserar idoler som inte skapar nûgonting, 
som sjãlva ãr skapade? 


192. Idoler som varken kan hjãlpa dem, eller sig sjãlva ens? 


193. Nãr ni bjuder in dem till vãgledningen föl jer d r inte. Alltsdã 
ãr det sak samma för dem, vare sig ni bjuder in dem eller förblir 
LYST: 


194. Idolerna ni dûakallar vid sidan av GUD ãr varelser som er. Fortsãtt 
ni att kalla pû dem; lût dem besvara er om ni har rãtt. 


195. Har de ben som de gûr pû? Har de hãnder som de försvarar sig med? 
Har de ögon som de ser med? Har de öron som de hör med? Sãg, "Kalla pû 
era idoler, och be dem överfalla mig utan dröjsmûl.. 
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196. "GUD ãr min ende Herre och Mãstare; Den som uppenbarade denna 
skrift. Han skyddar de rãttfãrdiga. 


197. "Vad betrãffar idolerna ni sãtter upp vid sidan av Honom, kan de 
inte hjãlpa er, eller ens sig sjãlva." 


198. Nãr ni bjuder in dem till vãgledningen hör de inte. Och ni ser att 
de tittar pû er, men de ser int 


199. Ni ska tillgripa förldûatelse, föresprdaka tolerans, och ignorera de 
okunniga. 


200. Nãr djãvulen viskar en viskning till er, sök skydd hos GUD; Han ãr 
Den Som Hör, Allvetande. 


201. Sû fort djãvulen nãrmar sig de rãttfãrdiga med en idé, minns de, 
varpû de kan se. 


202. Deras bröder lockar dem oavbrutet till att gû vilse. 


203. Om du inte producerar ett mirakel som de begãr, sãger de, "Varför 
inte be om det?" Sãg, "Jag följer helt enkelt det som uppenbarats för 
mig frûn min Herre." Detta ãr upplysningar frûan er Herre, vãgledning 

och nûad för mãnniskor som tror. 


204. Nãr Koranen reciteras ska ni lyssna till den och ta er i akt, sû 
att ni ska kunna uppnûa nûd. 


205. Ni ska minnas er Herre inom er sjãlva, öppet, privat, i tysthet, 
dag som natt; var inte omedvetna. 


206. De hos er Herre ãr aldrig för stolta för att dyrka Honom; de 
prisar Honom och prostrerar inför Honom. 


SURA 8: Krigets Byten (Al-Anfãl) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. De frûgar dig om rûd angdûende krigets byten. Sãg, "Krigets byten 
tillhör GUD och budbãraren." Ni ska iakttaga GUD, uppmana varandra till 
att vara rãttfãrdiga, och lyda GUD och Hans budbãrare, om ni ãr 
troende. 


2. De sant troende ãr de vars hjãrtan darrar nãr GUD nãmns, och nãr 
Hans uppenbarelser reciteras för dem stãrks deras tro, och de litar pû 
sin Herre. 


3. De iakttager Kontaktbönerna (), och av vûra gûvor till dem ger de 
till vãlgörenhet. 


4. Sûdana ãr de sant troende. De uppndûar höga ranger hos sin Herre, 
liksom förlûatelse och en generös försörjning. 


5. Nãr er Herre ville att ni skulle lãmna era hem för att uppfylla en 
specifik plan, visade sig en del troende vara motvilligt troende. 


6. De argumenterade med er mot sanningen, till och med efter att 
allting förklarats för dem. De uppförde sig som om de drevs mot en 
sãker död. 


7. Minns att GUD lovad r seger öÖver en viss grupp, men att ni ãndêû 
ville möta den svagare gruppen. Det var GUDs plan att fastslû sanningen 
med Sina ord och besegra de icke troend 


8. För Han har bestãmt att sanningen ska segra och att l1lögnen ska 
försvinna, trots de som begûar ondska. 
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9. Sû nãr ni bad till er Herre för att rãdda er, besvarade Han er: "Jag 
stödjer er med ett tusen ãnglar pû rad." 


10. GUD gav er dessa goda nyheter för att stãrka era hjãrtan. Seger 
kommer bara frûan GUD. GUD ãr Allsmãktig, Visast. 


11. Han lãt fridfull slummer överrumpla och pacificera er, och Han 
sãnde ner vatten frûn skyn för att rena er dãrmed. Han skyddade er fran 
djãvulens förbannelse, förvissade era hjãrtan och stãrkte ert fotfãste. 


12. Minns att er Herre inspirerade ãnglarna: "Jag ãr med er; sû hjãlp 
de som trodde. Jag kommer att sãtta skrãck i hjãrtat pû de icke 
troende. Ni fûr slû dem ovanför halsarna, ni fûr till och med slûã 
vartenda finger." 


13. Det ãr vad de rãtteligen adragit sig genom att bekãmpa GUD och Hans 
budbãrare. För de som bekãmpar GUD och Hans budbãrare ãr GUDs straff 
svart . 


14. Det ãr för att straffa de icke troende; de har dûadragit sig 
Helvetets straff. 


15. O0 ni som tror, om ni möter de som inte tror, som mobiliserat mot 
er, vãnd dûa inte om och fly. 


16. Den som vãnder om den dagen, om det inte ãr för att genomföra en 
stridsplan eller för att ansluta sig till sin grupp, har aûadragit sig 
vrede frûan GUD, och Helvetet ãr hans boning; vilket miserabelt öde! 


17. Det var inte ni som dödade dem; GUD ãr Den som dödade dem. Det var 
inte ni som kastade nãr ni kastade; GUD ãr Den som kastade. Men pû sû 
sãtt ger Han de troende en chans att förtjãna mycket ãra. GUD ãr Den 
Som Hör, Allvetande. 


18. Dessutom tillintetgör GUD pû sû sãtt de icke troendes planer. 


19. Ni sökte seger (), och seger kom verkligen; den tillhörde de 
troende. Om ni avstûr () skulle det vara bãttre för er, men om ni 
atergdar gör vi det ocksdûa. Era arméer kommer aldrig att hjãlpa er, 
oavsett hur stora de ãn ãr. För GUD ãr pû de troendes sida. 


20. O ni som tror, lyd GUD och Hans budbãrare, och ignorera honom inte 
medan ni hör. 


21. Var inte som de som sãger, "Vi hör," nãr de inte hör. 


22. De vãrsta varelserna i GUDs ögon ãr de som ãr döva och stumma, som 
inte förstdar. 


23. Om GUD kãnt till nûgonting bra i dem, skulle Han ha lûatit dem höra. 
Ave oR Ran. TEEit der hora;. SKULL de öndê SSRNE S1 BOFE 1 MOET a. 


24. O ni som tror, ni ska besvara GUD och Hans budbãrare nãr han bjuder 
in er till det som ger er liv. Ni ska veta att GUD stûr er nãrmre ãn 
ert eget hjãrta, och att ni kommer sammankallas inför Honom. 


25. Akta er för ett straff som kanske ej begrãnsas till de ibland er 
som begdûr ondska. Ni ska veta att GUDs straff ãr smãrtsamt . 


26. Minns att ni brukade vara fû och förtryckta, rãdda för att 
mãnniskorna skulle tillintetgöra er, och Han gav er en trygg fristad, 
hjãlpte er med Sin seger och försdag er med goda gûavor, sû att ni ska 
kunna vara tacksamma. 
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271. O ni som tror, bedra inte GUD och Hans budbãrare, och bedra inte de 
som litar pû er, nu nãr vi vet. 


28. Ni ska veta att era pengar och era barn ãr test, och att GUD 
besitter en stor belöning. 


29. O ni som tror, om ni vördar GUD kommer Han att upplysa er, lindra 
era synder och förlûata er. GUD besitter oãndlig nûd. 


30. De som inte tror konspirerar och planerar för att neutralisera dig, 
döda dig, eller förvisa dig. De konspirerar och planerar, men det gör 
ãven GUD. GUD ãr den bãste planeraren. 


31. Nãr vûara uppenbarelser reciteras för dem sãger de, "Vi har hört. Om 
vi sû önskat, skulle vi ha kunnat sãga samma saker. Detta ãr bara sagor 
fran det förflutna!" 


32. De sa ocksû, "Vûr gud, om detta verkligen ãr sanningen frûan Dig, ös 
dû stenar frûn skyn över oss, eller ös ett smãrtsamt straff över oss." 


33. GUD tãnker dock inte straffa dem sû lãnge du ãr mitt ibland dem; 
GUD tãnker inte straffa dem sû lãnge de söker förldatelse. 


34. Har de inte förtjãnat GUDs straff genom att avleda andra frûan den 
Heliga Moskén, trots att de inte ãr dess skötare? De som egentligen 
sköter den ãr de rãttfãrdiga, men de flesta av dem vet inte det. 


35. Deras Kontaktböner () vid helgedomen () var inget annat ãn ett hûn 
och ett sãtt att avleda mãnniskorna (). Genomlid dãrför straffet av er 
GEFO, 


36. De som inte tror spenderar sina pengar för att avvisa andra frêan 
GUDSs vãg. De kommer att spendera dem, sedan kommer de förvandlas till 
sorger och danger för dem. Till slut kommer de att besegras, och alla 
som inte tror kommer att sammankallas till Helvetet. 


37. GUD kommer att sortera bort det dûliga fran det bra, sedan stapla 
de dûliga pû varann, alla i en hög, och dãrefter kasta den in i 
Helvetet. Sadana ãr förlorarna. 


38. Sãg till dem som inte trodde: om de slutar kommer hela deras 
förflutna att förlûtas. Men om de datergûr, kommer de att dadra sig samma 
öde som sina tidigare gelikar. 


39. Ni ska bekãmpa dem för att försvara er mot förtryck, och för att 
utöva er religion hãngivna endast GUD. Avstûar de fran aggression, ãr 
GUD Den Som Ser allt de gör. 


40. Om de vãnder sig bort, bör ni veta att GUD ãr er Herre och Mãstare; 
den bãste Herren och Maãstaren, den bãste hjãlparen. 


41. Ni bör veta att om ni förvãrvar nûagot i krig, ska en femtedel gû 
till GUD och budbãraren, för att ges till slãktingarna, de 
förãldralösa, de fattiga och den resande frãmlingen. Det kommer ni att 
göra om ni tror pû GUD och pû det vi uppenbarade för vûar tjãnare pû 
avgörandets dag, dagen de tvûa arméerna drabbade samman. GUD ãr 
Allsmaãktig. 


42. Minns att ni var pû denna sida av dalen, meda de var pû den andra. 
Sedan var deras karavan tvungen att förflytta sig till lãgre mark. Om 
ni planerat det sd, skulle ni inte ha kunnat göra det. Men GUD skulle 
utföÖra en förutbestãmd sak, varmed de ãmnade att förintas förintades av 
en uppenbar anledning, och de ãmnade att rãddas rãddades av en uppenbar 
anledning. GUD ãr Den Som Hör, Allvetande. 
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43. I din dröm () fick GUD dem att framstûa som fãrre i antal. Om Han 
fdatt dem att framstûa som flera i antal skulle ni ha misslyckats, och ni 
skulle ha tvistat med varandra. Men GUD rãddade situationen. Han ãr Den 
Som Kãnner Till de innersta tankarna. 


44. Och nãr tiden var inne och ni mötte dem, lãt Han dem att framstê 
som fãrre i era ögon, och lãt er att framstûa som fãrre i deras ögon 
likasûa. För GUD ville utföra en viss plan. Alla beslut fattas av GUD. 


45. O ni som tror, nãr ni möter en armé ska ni hûlla fast vid och ofta 
minnas GUD, sû att ni ska kunna lyckas. 


46. Ni ska lyda GUD och Hans budbãrare, och brûaka inte med varandra, sû 
att ni inte försvagar och skingrar er styrka. Ni ska ihãrdigt hûlla ut. 
GUD ãr med de som ihãrdigt hûller ut. 


471. Var inte som dem som lãmnade sina hem ovilligt bara för att visa 
upp sig, som i sjãlva verket avrûadde andra frûan att följa GUDs vãg. GUD 
ãr fullt medveten om allt de gör. 


48. Djãvulen hade smyckat deras gãrningar i deras ögon och sa, "Ni kan 
inte besegras av nûagra mãnniskor idag," och "Jag kommer att slûss vid 
er sida." Men sû fort de tvûa arméerna möttes, vãnde han pû klacken och 
flydde, och sa, "Jag förskjuter er. Jag kan se det ni inte kan se. Jag 
fruktar GUD. GUDs straff ãr enormt." 


49. Hycklarna och de som hyste tvivel i sina hjãrtan sa, "Dessa 
mãnniskor ãr vilseledda i sin religion." Men litar man pû GUD, ãr GUD 
Allsmãktig,Visast. 


50. Om ni bara kunde se de som inte trodde nãr ãnglarna tar deras liv! 
De kommer att slû dem pû deras ansikten och deras bakdelar: "Smaka pû 
Helvetets straff. 


51. "Detta ãr en konsekvens av det ni gjort. GUD ãr aldrig orãttvis mot 
varelserna." 


52. Samma ö de mötte Faraos folk och de som inte trodde före dem. D 
föÖrkastade GUDs uppenbarelser, och GUD straffade dem för deras synder. 
GUD ãr mãktig, och Hans straff ãr svûrt. 


53. GUD ãndrar inte en vãlsignelse Han tilldelat nûagon mãnniska, sûavida 
de inte sjãlva bestãmmer sig för att ãndra pû sig. GUD ãr Den Som Hör, 
Allvetande. 


54. Sû var fallet med Faraos folk och andra före dem. Först avvisade de 
sin Herres tecken. Följaktligen utplûanade vi dem för deras synder. Vi 
drãnkte Faraos folk; de onda straffades alltid. 


55. De vãrsta varelserna i GUDs ö gon ãr de som inte trodde; de kan inte 
LEO: 


56. Ni nûr överenskommelser med dem, men de krãnker sina 
Överenskommelser varje gûng; de ãr inte rãttfãrdiga. 


57. Dãrför ska ni, om ni möter dem i krig, göra dem till avskrãckande 
exempel för de som kommer efter dem, sd att de ska kunna ta sig i akt. 


58. Nãr du blir förrûadd av en grupp mãnniskor, ska du mobilisera emot 
dem pû samma sãtt. GUD ãlskar inte förrãdarna. 


59. Lût inte de som inte trodde vara av den uppfattningen att de kan 
klara sig ãnddû; de kan aldrig fly. 
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60. Ni ska preparera all den styrka ni kan uppbûda emot dem, och all 
den utrustning ni kan mobilisera, sû att ni mû skrãmma GUDs fiender, 
era fiender, liksom andra ni inte kãnner till; GUD vet vilka de ãr. 
Allt ni spenderar för GUDs sak kommer rikligt att dãatergãldas er, utan 
minsta orãttvisa. 


61. Om de tar sin tillflykt i fred, ska du ocksûa göra det, och lita pû 
GUD. Han ãr Den Som Hör, Den Allvetande. 


62. Vill de förrûda dig, ãr GUD tillrãcklig för dig. Han kommer att 
hjãlpa dig med Sitt stöd, och med de som tror. 


63. Han har aterförenat () hjãrtan. Om du spenderat alla pengar pû 
jorden skulle du inte kunnat försona deras hjãrtan. Men GUD försonade 
dem. Han ãr Allsmaãktig, Visast. 


64. O du profet, tillrãckligt för dig ãr GUD och de troende som följt 
SEIS 


65. O0 du profet, du ska uppmana de troende att slûss. Om ni ãr tjugo 
ihãrdiga kan ni besegra tvûa hundra, hundra av er kan besegra ett tusen 
av de som inte trodde. Detta för att de ãr mãnniskor som inte förstûr. 


66. Nu () har GUD gjort det lãttare för er, för Han vet att ni inte ãr 
lika starka som ni brukade vara. Hãdanefter kan hundra ihãrdigt troende 
besegra tvûa hundra, tusen av er kan besegra tvûa tusen med GUDs lov. GUD 
ãr med de som ihãrdigt hûller ut. 


67. Ingen profet fûr ta fûngar sûavida han inte medverkar i slaget. Ni 
mãnniskor strãvar efter denna vãrldens materia, medan GUD föresprûakar 
Livet Efter Detta. GUD ãr Allsmãktig, Visast. 


68. Vore det inte för ett förutbestãmt beslut frûan GUD, skulle ni ha 
fûatt genomlida ett hemskt straff pû grund av det ni tog. 


69. Ãt dãrför frûan de byten ni förvãrvat som ãr lagliga och bra, och 
iakttag GUD. GUD ãr Förlûtare, Barmhãrtigast. 


70. O du profet, sãg till krigsfûangarna i ditt förvar, "Om GUD kãnt 
till nûagonting bra i era hjãrtan, skulle Han ha gett er bãttre ãn nûgot 
ni förlorat, och förlûatit er. GUD ãr Förlûtare, Barmhãrtigast." 


71. Vill de förrûda dig har de redan förrûtt GUD. Dãrför gjorde Han dem 
Lill föÖrlorare. GUD ãr Allvetande, Visast. 


72. Sãkerligen, de som trodde, som emigrerade och strãvade med sina 
pengar och sina liv för GUDs sak, liksom de som öppnade sin dörr för 
dem, gav dem skydd och hjãlpte dem, ãr förenade. Vad gãller de som 
Ltror, men som int migrerar med er, ãr ni inte skyldiga dem nûgot stöd 
innan de verkligen emigrerar. Men, behöver d r hjãlp som bröder i tro 
ska ni hjãlpa dem, förutom emot mãnniskor ni slutit fredsavtal med. GUD 
Ser allt ni gör. 


73. De som inte trodde ãr förenade med varandra. Rãttar ni er inte 
efter dessa budord, kommer det vara kaos pû jorden och fruktansvãrd 
korruption. 


74. De som trodde och emigrerade, som strãvade för GUDs sak, liksom de 
som öppnade sina dörrar för dem, gav dem skydd och hjãlpte dem, ãr de 
sant troende. De har förtjãnat förlûatelse och en generös belöning. 


75. De som trodde efterdat, och emigrerade och strãvade med er, tillhör 
er. De som ãr slãkt med varandra ska vara först med att hjãlpa 
varandra, enligt GUDs budord. GUD ãr fullt medveten om alla ting. 
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SURA 9: Ultimatum (Bara'ah) 


Ingen Basmalah 


1. Hãri utfãrdas ett ultimatum fran GUD och Hans budbãrare till 
idoldyrkarna som ingdûr ett avtal med er. 


2. Rör er dãrför fritt pû jorden i fyra mûanader, och var medvetna om 
att ni inte kan fly fran GUD, och att GUD förödmjukar de som inte tror. 


3. En proklamation utfãrdas hãri fran GUD och Hans budbãrare till alla 
mãnniskor pû den stora vallfãrdsdagen, om att GUD förskjutit 
idoldyrkarna, vilket ãven Hans budbãrare gjort. Dãrför vore det bãttre 
för er om ni angrade er. Men om ni vãnder er bort, var dû medvetna om 
att ni aldrig kan fly frûn GUD. Lova de som inte tror ett smãrtsamt 
straff. 


4. Om idoldyrkarna undertecknar ett fredsavtal med er och inte krãnker 
det eller förenar sig med andra emot er, ska ni uppfylla ert avtal med 
dem tills det 1löper ut. GUD ãlskar de rãttfãrdidga. 


5. Nãr de Heliga Mûnaderna vãl passerat (), fûr ni döda idoldyrkarna 
nãr ni möter dem, straffa dem och motarbeta varje steg de tar. Om de 
angrar sig och iakttager Kontaktbönerna () och ger den obligatoriska 
vãlgörenheten (), ska ni lûta dem gû. GUD ãr Förlûtare, Barmhãrtigast. 


6. Om nûagon av idoldyrkarna sökte en tryggad genomfart hos dig, ska du 
ge honom en tryggad genomfart sd att han kan höra GUDs ord, och sãnd 
sedan tillbaka honom till hans plats i sãkerhet. Detta för att de ãr 
mãnniskor som inte vet. 


7. Hur kan idoldyrkarna begãra nûagot 1löfte fran GUD och Hans budbãrare? 
Hit rãknas inte de som slutit fredsavtal med er vid den Heliga Moskén. 
Om de hedrar och upprãtthdaller ett sdûadant avtal, ska ni ocksêãa 
upprãtthûlla det. GUD ãlskar de rãttfãrdiga. 


8. Hur kan de (begãra) nãr de aldrig respekterade lika rãttigheter 
mellan er och dem, ej heller nûagot förbund, sû lãnge de hade chans att 
vinna. De paralyserade er med tomt prat medan de i hjãrtat var 
motstûandare, och de flesta av dem ãr onda. 


9. De bytte ut GUDs uppenbarelser för ett ringa pris. Följaktligen 
avledde de mãnniskorna frûn Hans vãg. Sannerligen bedrövligt ãr det de 
gjorde! 


10. De iakttager aldrig lika rãttigheter gentemot nûagon troende, ej 
heller upprãtthdûaller de sina förbund; dessa ãr de verkliga förbrytarna. 


11. Om de ãangrar sig och iakttager Kontaktbönerna () och ger den 
obligatoriska vãlgörenheten (), ãr de era bröder i religion. Vi 
förklarar pû sû sãtt uppenbarelserna för mãnniskor som vet. 


12. Om de krãnker sina löften efter att ha lovat att upprãtthûalla sina 
avtal, och attackerar er religion, fûr ni bekãmpa hedendomens ledar 
ni ãr inte lãngre bundna av era avtal med dem - sû att de mû avstd. 


13. Skulle ni inte bekãmpa mãnniskor som krãnkt sina avtal, försökt 
förvisa budbãraren, och det var de som startade kriget frûan första 
DOrJER? AF in. Fda FOF dem? GUD ãF Deh. atl bordëe: ftuktag omni BE 
troende. 


14. Ni ska bekãmpa dem, för GUD kommer att straffa dem i era hãnder, 
föorödmjuka dem, Gg r seger över dem, och lugna de troendes hjãrtan. 
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15. Han kommer ocksûa att avlãgsna vreden frûn de troendes hjãrtan. GUD 
rãddar vem Han vill. GUD ãr Allvetande, Visast. 


16. Trodde ni att ni skulle lãmnas ifred, utan att GUD urskil jer de 
ibland er som strãvar, som aldrig förenar sig med GUDs fiender, Hans 
budbãrares fiender, ller med de troendes fiender? GUD ãr fullt 
Medveten om allt ni gör. 


17. Idoldyrkarna ska inte besöka GUDs moskéer ofta, medan de bekãnner 
sin otro. Dessa har tillintetgjort sina verk och kommer att vistas för 
evigt i Helvetet. 


18. De enda mãnniskorna att besöka GUDs moskéer ofta ãr de som tror pû 
GUD och pû den Sista Dagen, som iakttager Kontaktbönerna (), ger den 
obligatoriska vãlgörenheten () och som inte fruktar annat ãn GUD. Dessa 
kommer absolut att vara bland de vãgledda. 


19. Att förse pilgrimerna med vatten och sköta den Heliga Moskén, ser 
ni det som ett substitut för att tro pû GUD och Sista Dagen, och för 
att strãva för GUDs sak? De ãr inte lika i GUDs ö gon. GUD vãgleder inte 
de onda mãnniskorna. 


20. De som tror, emigrerar, och strãvar för GUDs sak med sina pengar 
och sina liv, stûr mycket högre i rang i GUDs ö gon. Dessa ãr vinnarna. 


21. Deras Herre ger dem goda nyheter: ndûad och godkãnnande frûan Honom, 
och trãdgûardar dãr de fröjdas i evig lycksalighet. 


22. De vistas dãri för evigt. GUD besitter en fantastisk belöning. 


23. O ni som tror, förena er int ns med era förãldrar eller era 
syskon om de föredrar att inte tro i stãllet för att tro. De ibland er 
som förenar sig med dem övertrãder. 


24. Förkunna: "Om era förãldrar, era barn, era syskon, er familj, 
pengarna ni tjãnat, det företag ni bekymrar er över och de hem ni 
vardar, ãr er mer kãra ãn GUD och Hans budbãrare, vãnta dû bara tills 
GUD kommer med Sin dom." GUD vãgleder inte de onda mãnniskorna. 


25. GUD har gett er seger i mûanga situationer. Men pû Hunayn's dag blev 
ni alltför stolta över ert stora antal. Följaktligen, var det inte alls 
till nûagon hjãlp för er, och den rymliga jorden blev sûda snãv omkring er 
att ni vãnde om och flydde. 


26. Dãrefter sãnde GUD ner belûtenhet över Sin budbãrare och de 
troende. Och Han sãnde ner osynliga soldater; pû sû sãtt straffade Han 
de som inte trodde. Det ãr straffet för de som inte tror. 


271. Till sist rãddar GUD vem Han vill. GUD ãr Förlûatare, Barmhãrtigast. 


28. O ni som tror, idoldyrkarna ãr förorenade; de ska inte tilldûtas 
nãrma sig den Heliga Moskén efter detta ûr. Oroar ni er över förlust av 
inkomst, GUD kommer att ösa Sina gûvor över er, enligt Sin vilja. GUD 
ãr Allvetande, Visast. 


29. Ni ska slû tillbaka mot de som varken tror pû GUD eller Sista 
Dagen, eh heller förbjuder de vad GUD och Hans budbãrare förbjudit, ej 
heller rãttar de sig efter sanningens religion - bland de som mottagit 
skriften - tills de betalar skatten som ska betalas, villigt eller 
ovilligt. 


30. Judarna sa, "Ezra ãr GUDs son," medan de Kristna sa, "Jesus ãr GUDs 
son!" Detta ãr hãdelser som yttrats av deras munnar. Sûledes matchar de 
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hãdelserna av de som inte trott förut. GUD fördömer dem. De har 
verkligen avvikit. 


31. De har satt upp sina religiö sa ledare och lãrda som herrar i 
stãllet för GUD. Andra avgudade Messias, Marias son. De var alla 
beordrade att dyrka endast en gud. Det finns ingen gud förutom Han. 
Prisad vare Han, högt överlãgsen nûagot partnerskap. 


32. De vill slãcka GUDs 1ljus med sina munnar, men GUD insisterar pû att 
fullãnda Sitt l1ljus trots de icke troend 


33. Han ãr Den som sãnt Sin budbãrare med vãgledningen och sanningens 
religion, och kommer att fû den att dominera alla andra religioner, 
trots idoldyrkarna. 


34. O ni som tror, mdûanga religiösa ledare och predikare tar 
mãnniskornas pengar olagligt, och avviker frûn GUDs vãg. Lova de som 
samlar pû sig guld och silver, och som inte spenderar det för GUDs sak, 
ett smaãrtsamt straff. 


35. En dag kommer deras guld och silver kommer att upphettas i 
Helvetets eld, och sedan anvãndas för att brãnna deras pannor, sidor, 
och ryggar: "Detta ãr vad ni lagt pû hög för er sjãlva, sû smaka pû vad 
ni samlat pû er." 


36. Antalet mûanader, vad GUD betrãffar, ãr tolv. Detta har varit GUDs 
lag sedan dagen Han skapade himmlarna och jorden. Fyra av dem ãr 
heliga. Det hãr ãr den perfekta religionen; ni ska inte krãnka era 
sjãlar () under de Heliga Mûnaderna. Ni fûr emellertid förklara fullt 
krig mot idoldyrkarna (), nãr de förklarar fullt krig mot er, och var 
medvetna om att GUD stûr pû de rãttfãrdigas sida. 


37. Att ãndra de Heliga Mûanaderna tyder pû mycket stor otro; det ökar 
avvikelsen hos de som inte trott. De alternerar de Heliga Mûnaderna och 
de vanliga mûnaderna, medan de bibehdûller antalet mûnader som gjorts 
heliga av GUD. Följaktligen krãnker de det GUD har helgat. Deras onda 
gãrningar smyckas i deras ögon. GUD vãgleder inte icke troend 
maãnniskor. 


38. O ni som tror, varför blir ni sû hûart bundna till marken nãr ni 
uppmanas, "Mobilisera för GUDs sak"? Har ni valt detta vãrldsliga liv i 
stãllet för Livet Efter Detta? Materian tillhörande denna vãrld, 
jãmfört med Livet Efter Detta, ãr lika med noll. 


39. Om ni inte mobiliserar kommer Han att överlãmna er till smãrtsamt 
straff och ersãtta er med andra mãnniskor; ni kan aldrig skada Honom 
det minsta. GUD ãr Allsmaãktig. 


40. Om ni inte lyckas hjãlpa honom (), har GUD redan hjãlpt honom. Sû 
nãr de icke troende jagade honom, och han var en av tvû i grottan, sa 
han till sin vãn, "Oroa dig inte; GUD ãr med oss." GUD sãnde sûledes 
ner belûatenhet och sãkerhet över honom, och bestyrkte honom med 
osynliga soldater. Han gjorde de icke troendes ord obetydliga. GUDs ord 
rader ytterst. GUD ãr Allsmãktig, Visast. 


41. Ni ska villigt mobilisera, med lit ller mycket, och strãva med 
era pengar och era liv för GUDs sak. Det ãr bãttre för er, om ni bara 
visste. 


42. Om det funnits en snabb materiell förtjãnst att hãmta, och en kort 
resa, skulle de ha följt med er. Men strãvandet ãr helt enkelt för 
mycket för dem. De kommer att svãra vid GUD: "Om vi kunde skulle vi 
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mobilisera med er." Pû sû sãtt skadar de sig sjãlva, och GUD vet att de 
ãr 1ögnare. 


43. GUD har ursãktat dig: varför gav du dem tillstûand () innan du kunde 
urskilja de sanningsenliga fran 1lögnarna? 


44. De som verkligen tror pû GUD och Sista Dagen ber dig inte om lov 
fOr att undvika tillfãllet att strãva med sina pengar och sina liv. GUD 
ãr fullt medveten om de rãttfãrdiga. 


45. De enda mãnniskorna som vill ursãktas ãr de som egentligen int 
tror pû GUD och Sista dagen. Deras hjãrtan ãr fulla av tvivel, och 
deras tvivel fûr dem att vackla. 


46. Om de verkligen velat mobilisera, skulle de ha förberett sig 
ordentligt. Men GUD ogillade deras samverkan, sda Han avrdadde dem; de 
uppmanades, "Stanna kvar med de som stannar kvar." 


471. Om de mobiliserat med er skulle de ha skapat förvirring och 
förorsakat tvister och splittringar bland er. Vissa av er var benãgna 
att lyssna pû dem. GUD ãr fullt medveten om de som övertrãder. 


48. De försökte sprida oreda ibland er förut, och förvirrade saker för 
er. Men sanningen segrar till slut, och GUDs plan verkstãlls trots dem. 


49. En del av dem brukade sãga, "Ge mig tilldatelse (); pûtvinga mig 
inte en sdûadan prövning." I sjãlva verket har de pû sûd sãtt gjort sig 
skyldiga till ett hemskt lidande; Helvetet omger de icke troend 


50. Om nûagonting bra hãnder er lider de, och drabbas ni av en 
bedrövelse sãger de, "Vad var det vi sa," nãr de vãnder sig bort i 
förnöjelse. 


51. Sãg, "Ingenting hãnder oss, förutom det som GUD har faststaãllt för 
oss. Han ãr vûr Herre och Mãstare. Pã GUD ska de troende lita." 


52. Sãg, "Det finns bara en av tvûa goda ting ni kan förvãnta er för oss 
(), nãr vi för er del förutser fördömelse frûn GUD och straff frûn 
Honom, eller genom vûra hãnder. Sû vãnta, och vi kommer vãnta med er." 


53. Sãg, "Spendera villigt eller ovilligt. Ingenting kommer att 
accepteras ifrûan er, för ni ãr onda mãnniskor." 


54. Vad som hindrade accepterandet av deras spenderande var att de inte 
trodde pû GUD och Hans budbãrare, och nãr de iakttog Kontaktbönerna () 
var det med slöhet, och nãr de gav till vãlgörenhet var det i motvilja. 


55. Imponeras inte av deras pengar eller deras barn. GUD lûater dessa 
bli upphov till straff för dem i det hãr livet, och () avlãgsnar sig 
deras sjãlar nãr de inte tror. 


56. De svãr vid GUD att de tillhör er, fast de inte tillhör er; de ãr 
splittrade mãnniskor. 


57. Om de kunde de finna en tillflyktsort, grottor, eller ett 
gömstãlle, skulle de bege sig dit i all hast. 


58. En del av dem kritiserar din fördelning av allmosorna; om de fûr 
ndagot dãrav blir de nöjda, men om de inte fûr nûagot dãrav opponerar de 
STO 


59. De borde vara nöjda med det som GUD och Hans budbãrare har givit 
dem. De borde ha sagt, "GUD rãcker för oss. GUD kommer att ge till oss 
av Sina gûavor, och det kommer ãven Hans budbãrare. Vi söker endast 
GUD" 
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60. Allmosor ska gû till de fattiga, de behövande, de som arbetar med 
att samla in dem, de nya som konverterat, till att befria slavarna, 
till de betyngda av plötsliga utgifter, för GUDs sak och till den 
resande frãmlingen. Sûdant ãr GUDs budord. GUD ãr Allvetande, Visast. 


61. En del av dem skadar profeten genom att sãga, "Han ãr idel öra!" 
Sãg, "Det ãr bãttre för er att han lyssnar pû er. Han tror pû GUD och 
litar pû de som tror. Han ãr en nûd för de ibland er som tror." De som 
skadar GUDs budbãrare har ãûadragit sig ett smãrtsamt straff. 


62. De svãr vid GUD för att behaga er, nãr GUD och Hans budbãrare ãr 
mer vãrdiga att behaga, om de verkligen ãr troende. 


63. Visste de inte att den som motarbetar GUD och Hans budbãrare har 
adragit sig Helveteselden för evigt? Det ãr den vãrsta förödmjukelsen. 


64. Hycklarna oroar sig för att en sura ska uppenbaras som avslöjar vad 
som finns i deras hjãrtan. Sãg, "Fortsãtt ni att hûna. GUD kommer att 
avslöja exakt vad ni ãr rãdda för." 


65. Frûagade man dem, skulle de sãga, "Vi bara larvade oss och skojade." 
Sãg, "Inser ni att ni hûanar GUD och Hans uppenbarelser, och Hans 
budbãrare?" 


66. Be inte om ursãkt. Ni har valt att inte tro, efter att ni trott. Om 
vi förlûater vissa av er, kommer vi att straffa andra ibland er som en 
konsekvens av deras ondska. 


67. De hycklande mãnnen och de hycklande kvinnorna hör ihop med 
varandra - de föresprdakar ondska och förbjuder rãttfãrdighet, och de ãr 
snûla. De glömde GUD, sû Han glömde dem. Hycklarna ãr verkligen onda. 


68. GUD lovar de hycklande mãnnen och de hycklande kvinnorna, liksom de 
icke troende, Helvetets eld, vari de vistas för evigt. Det passar dem. 

GUD har fördömt dem; de har dadragit sig ett straff som kommer att vara 

fOr evigt. 


69. En del av de som kom före er var starkare ãn er, och hade mer 
pengar och flera barn. De blev helt upptagna av sina materiella 
ãagodelar. Pã samma sãtt har ni blivit helt upptagna av era materiella 
ãgodelar, precis som de före er blivit helt upptagna. Ni har blivit 
helt beaktningslösa, precis som de var beaktningslösa. Sûdana ãr 
mãanniskorna som tillintetgör sina verk bûde i denna vãrlden och i Livet 
Efter Detta; de ãr förlorarna. 


70. Har de inte lãrt sig nûagonting av de tidigare generationerna; Noaks 
folk, Ad, Thamûd, Abrahams folk, de som vistades i Midyan, och de som 
begick ondska ()? Deras budbãrare kom till dem med klara bevis. GUD 
krãnkte dem aldrig; de krãnkte sina egna sjaãlar. 


71. De troende mãnnen och kvinnorna ãr förenade med varandra. De 
föresprûkar rãttfãrdighet och förbjuder ondska, de iakttager 
Kontaktbönerna () och ger den obligatoriska vãlgörenheten (), och lyder 
GUD och Hans budbãrare. Dessa kommer ösas med GUDs nûad. GUD ãr 
Allsmãktig, Visast. 


72. GUD lovar de troende mãnnen och de troende kvinnorna trãdgûardar med 
flytande bãckar, vari de vistas för evigt, och magnifika palats i Edens 
trãdgardar. Och GUDs vãlsignelser och godkãnnande ãr ãnnu bãttre. Det 
ãr den största triumfen. 
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73. O du profet, strãva mot de icke troende och mot hycklarna, och var 
hard nãr du handskas med dem. Helvetet ãr deras öde; vilken miserabel 
boning! 


74. De svãr vid GUD att de aldrig har sagt det, trots att de yttrat 
ordet av otro; de har inte trott efter att ha varit underkastade. I 
sjãlva verket gav de upp nûagot de aldrig hade. De har gjort uppror 
trots att GUD och Hans budbãrare öst dem med nûd och gûvor. Om de 
angrar sig, skulle det vara det bãsta för dem. Men om de vãnder sig 
bort, kommer GUD att överlãmna dem till ett smãrtsamt straff i detta 
livet och i Livet Efter Detta. De kommer inte att hitta nûgon pû jorden 
att vara deras herre och mãstare. 


75. Vissa av dem lovade till och med: "Om GUD öste Sin nûd över oss, 
skulle vi vara barmhãrtiga och föra ett rãttfãrdigt liv." 


76. Men nãr Han öste Sina gûvor över dem blev de snûla, och vãnde sig 
bort i motvilja. 


77. Dãrför plûagade Han dem med hyckleri i deras hjãrtan tills dagen de 
möter Honom. Detta pû grund av att de bröt sina löften till GUD, och 
fOr att de 1ljö3. 


78. Inser de inte att GUD kãnner till deras hemligheter och deras 
konspirationer, och att GUD ãr Den Som Kãnner till alla hemligheter? 


79. De som kritiserar de generösa troende för att ge för mycket, och 
som förlöjligar de fattiga troende för att ge för lite, föraktas av 
GUD. De har ãûdragit sig ett smãrtsamt straff. 


80. Vare sig du ber om förlûatelse för dem, eller inte ber om förlûtelse 
för dem - ãven om du ber om förldatelse för dem sjuttio gûnger - kommer 
GUD inte att förlûata dem. Det ãr för att de inte tror pû GUD och Hans 
budbãrare. GUD vãgleder inte de onda mãnniskorna. 


81. De stillasittande gladde sig dût att stanna kvar bakom GUDs 
budbãrare, och hatade att strãva med sina pengar och sina liv för GUDs 
sak. De sa, "Lût oss inte mobilisera i denna hetta!" Sãg, 
"Helveteselden ãr mycket hetare," om de bara kunde förstû. 


82. Lût dem skratta lite och grûata mycket. Detta ãr straffet för 
synderna de förvãrvat. 


83. Om GUD dûater igen sãtter dig i en situation dãr de ber om ditt 
tillstûand för att mobilisera med dig, ska du sãga, "Ni kommer aldrig 
igen att mobilisera med mig, ej heller kommer ni att slûss med mig mot 
nûagon fiende. För ni har frûn början valt att stanna hos de som 
stannade kvar. Dãrför maste ni stanna hos de som stannar kvar." 


84. Ni ska inte iakttaga begravningsbönen för nûagon av dem nãr de dör, 
ej heller ska ni stû vid deras grav. De har valt att inte tro pû GUD 
och Hans budbãrare, och har dött i ett tillstûand av ondska. 


85. Imponeras inte av deras pengar eller deras barn; GUD lûter dessa 
bli upphov till bedrövelse för dem i denna vãrlden, och deras sjãlar 
avlãgsnar sig som icke troende. 


86. Nãr en sura uppenbaras som sãger: "Tro pû GUD, och strãva med Hans 
budbãrare," sãger till och med de starka ibland dem, "Lût oss stanna 
kvar!" 


87. De valde att vara med de som stannade kvar. Följaktligen deras 
hjãrtan, och dãrför kan de inte förstd. 
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88. Vad gãller budbãraren och de som trodde med honom, strãvar de 
ivrigt med sina pengar och sina liv. De har förtjãnat alla goda ting; 
de ãr vinnarna. 


89. GUD har preparerat trãdgûardar med flytande bãckar för dem, vari de 
vistas för evigt. Det ãr den största triumfen. 


90. Araberna hittade pû ursãkter och kom till dig för att fû tilldûtelse 
att stanna kvar. Det ãr utmaãrkande för deras avvisande av GUD och Hans 

budbãrare - de stannar kvar. Sãkerligen, har de som inte trodde ibland 

dem dadragit sig ett smãrtsamt straff. 


91. Ej att klandras ãr de svaga, de sjuka, eller de som inte finner 
ndagot att erbjuda, förutsatt att de förblir GUD och Hans budbãrare 
trogna. De rãttfãrdiga ibland dem ska inte klandras. GUD ãr Förlûtare, 
Barmhaãrtigast. 


92. Ursãktas gör ocksûag de som kommer till dig med en önskan om att 
rãknas till dig, men du sãger till dem, "Jag har ingenting att bãra er 
pû." Dû vãnder de tillbaka med tûarar i ögonen, uppriktigt ledsna över 
att de inte hade rûd att bidra. 


93. Klandras gör de som ber om ditt tillstûand att stanna kvar trots att 
de inte har nûgon ursãkt. De har valt att vara med de som stannar kvar. 
Följaktligen har GUD förseglat deras hjãrtan, och dãrför uppndar de 
ingen kunskap. 


94. De ber er om ursãkt nãr ni ãtervãnder till dem (). Sãg, "Be inte om 
ursãkt; vi litar inte lãngre pû er. GUD har informerat oss om er." GUD 
kommer att se era verk, liksom budbãraren, sedan kommer ni att sãndas 
tillbaka till Den Som Kãnner Till alla hemligheter och 
tillkãnnagivelser, dû kommer Han att informera er om allt ni har gjort. 


95. De kommer att svãra inför GUD för er, nãr ni aãatervãnder, om att ni 
far ignorera dem. Gör det. De ãr förorenade, och deras öde ãr Helvetet 
som straff för synderna de förvãrvat. 


96. De lovar er för att ni ska förldata dem. Aven om ni förlûater dem, 
förlûater inte GUD sûdana onda mãnniskor. 


97. Araberna ãr de vãrsta vad gãller otro och hyckleri, och de mest 
benãgna att ignorera de lagar som GUD uppenbarat för Sin budbãrare. GUD 
ãr Allvetande, Visast. 


98. En del Araber ser sitt spenderande (för Guds sak) som en förlust, 
och vãntar till och med förvãntansfullt pû att en katastrof ska drabba 
er. Dessa kommer att adraga sig den vãrsta katastrofen. GUD ãr Den Som 
HöÖr, Allvetande. 


99. Sedan finns det andra Araber som tror pû GUD och Sista Dagen, som 
ser sitt spenderande som ett sãtt att nãrma sig GUD, och ett sãtt att 
stödja budbãraren. Utan tvekan, kommer det att föra dem nãrmre; GUD 
kommer att ge dem tilltrãde till Sin nûad. GUD ãr Förlûtare, 
Barmhaãrtigast. 


100. Vad gãller de första pionjãrerna som immigrerade (), anhãngarna 
som gav dem skydd (), och de som följde dem i rãttfãrdighet, ãr GUD 
nöjd med dem, och de ãr nöjda med Honom. Han har preparerat trãdgûardar 
med flytande bãckar för dem, vari de vistas för evigt. Detta ãr den 
största triumfen. 


101. Bland Araberna runt omkring dig finns hycklare. Ãven bland dem som 
bor i staden finns de som ãr vana vid hyckleri. Du vet inte vilka de 
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ãr, men vi vet vilka de ãr. Vi kommer att fördubbla straffet för dem, 
sedan överlãmnas de slutligen till ett fruktansvãrt straff. 


102. Det finns de som erkãnt sina synder; de har blandat goda gãrningar 
med dûliga gãrningar. GUD kommer att rãdda dem, för GUD ãr Förlûtare, 
Barmhaãrtigast. 


103. Ta en allmosa frûn deras pengar för att rena dem och helga dem. 
Och uppmuntra dem, för din uppmuntran styrker dem. GUD ãr Den Som Hör, 
Allvetande. 


104. Sãg, "Verka rãttfãrdighet; GUD kommer att se ert verk, och det 
kommer ãven budbãraren och de som tror. Till slut kommer ni att skickas 
tillbaka till Den Som Kãnner till alla hemligheter och 
tillkãnnagivelser, sedan kommer Han att informera er om allt ni har 
GIO" 


106. Andra vãntar pû GUDs beslut; Han kanske straffar dem, eller sû 
rãaddar Han dem. GUD ãr Allvetande, Den Visaste. 


107. Det finns de som missbrukar moskéerna genom att utöva idoldyrkan, 
skilja de troende dût, och förse de som motarbetar GUD och Hans 
budbãrare med bekvãmlighet. De svãr högtidligt: "Vûra intentioner ãr 
hederliga!" GUD vittnar om att de 1ljuger. 


108. Ni ska aldrig be i en sûadan moské. En moské som ãr etablerad pû 
rãttfãrdighet frûn första dagen ãr mer vãrdig för er att be i. I den 
finns mãnniskor som ãlskar att renas. GUD ãlskar de som renar sig 
SjJãlva. 


LO9..AF den ‘som stablerar sin byggnad ‘pû basen av att YOorda GÙD och Bê 
att uppnda hans godkãnnande bãttre ãn den som etablerar sin byggnad pû 
randen av en sönderfallande klippa, som faller ned med honom in i 
Helveteselden? GUD vãgleder inte mãnniskorna som övertrãder. 


110. En sûdan byggnad som de etablerat förblir en kãlla av tvivel i 
deras hjãrtan, tills deras hjãrtan stelnar. GUD ãr Allvetande, Visast. 


111. GUD har köpt de troendes liv och pengar i utbyte mot Paradiset. 
Följaktligen kãmpar de för GUDs sak, villiga att döda och dödas. Sûadant 
ãr hans sanningsenliga lö fte i Toran, Evangeliet och Koranen - och vem 
uppfyller sitt 1ö fte bãttre ãn GUD? Ni ska glãdjas över ett sûadant 
utbyte. Detta ãr den största triumfen. 


112. Det ãr de som angrar sig, dyrkar, prisar, mediterar, bugar sig och 
prostrerar, föresprdakar rãttfãrdighet, förbjuder ondska och 
upprãtthûaller lagar. Ge goda nyheter till sûdana troende. 


113. Varken profeten eller de som tror ska be om förlûatelse för 
idoldyrkarna, oavsett om de tillhör den nãrmsta slãkten, nãr de vãl 
inser att de ãr ãmnade för Helvetet. 


114. Den enda anledningen till att Abraham bad om förlûatelse för sin 
far, var att han hade lovat honom det. Men sû fort han insûag att han 
var en fiende till GUD, försköt han honom. Abraham var extremt snãll, 
barmhãrtidg. 


115. GUD sãnder inga mãnniskor pû avvãgar efter att Han vãglett dem, 
utan att först visa dem vad de har att förvãnta sig. GUD ãr fullt 
medveten om alla ting. 


116. Himmlarnas och jordens herravãlde tillhör GUD. Han kontrollerar 
liv och död. Ni har ingen annan ãn GUD som Herre och Mãstare. 
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117. GUD har rãddat profeten, immigranterna () och anhãngarna som gav 
dem mat, husrum och skydd (), som följde honom under de svûra tiderna. 
Det var dû som hjãartat hos vissa av dem nãstan vacklade. Men Han har 
rãddat dem, för Han ãr Medlidsam gentemot dem, Barmhãrtigast. 


118. ( ) ãven de tre som stannade kvar. Den rymliga jorden blev sû 
inskrãnkt för dem att de nãstan gav upp allt hopp för sig sjãlva. Till 
slut insûag de att man inte kan fly undan GUD, förutom till Honom. Dû 
rãddade Han dem, sû att de mû dãangra sig. GUD ãr Rãddaren, 
Barmhaãrtigast.. 


119. O ni som tror, ni ska vörda GUD, och tillhöra de sanningsenliga. 


120. Varken de som bor i staden, eller Araberna omkring dem, ska strãva 
efter att stanna kvar bakom GUDs budbãrare (). Ej heller ska de 
prioritera sina egna angelãgenheter öÖver att stödja honom. Anledningen 
ãr att ingen törst, anstrãngning eller hunger drabbar dem för GUDs sak, 
ej heller tar de ett enda steg som gör de icke troende rasande, eller 
besvãrar fienden med nûagon svdûarighet, utan att det skrivs ner som en 
tillgang för dem. GUD misslyckas aldrig att belöna de som verkar 
rãttfãrdighet. 


121. Ej heller ãadrar de sig nûagon utgift, liten eller stor, eller 
korsar nûagon dal, utan att förtjãnsten skrivs ner för dem. GUD kommer 
sãkerligen att belöna dem generöst för deras verk. 


122. Nãr de troende mobiliserar ska inte alla göra det. Ett fûatal frûn 
varje grupp ska mobilisera genom att ãgna sin tid till att studera 
religionen. Pû sû sãtt kan de föra kunskapen vidare till sitt folk nãr 
de ãatervãnder, sd att de ska kunna förbli religiöst informerade. 


123. O ni som tror, ni ska bekãmpa de icke troende som attackerar er - 
lût dem finna er obevekliga - och vet att GUD ãr med de rãttfãrdidga. 


124. Nãr en sura uppenbarades kunde en del av dem sãga, "Stãrkte denna 
sura tron hos nûagon ibland er?" Den stãrkte sãkerligen tron hos de som 
trodde, och de blir fröjdas över varje uppenbarels 


125. Vad gãller de som hyste tvivel i sina hjãrtan, ökade den i sjãlva 
verket gudlöshet till deras gudlöshet, och de dog som icke troende. 


126. Ser de inte att de gûr igenom krãvande prövningar varje dar, en 
Eller Eva Ginger? Anda Iyokas ds aldrig-angta Sig, eller ta sg 1 aK? 


127. Varje gang en sura uppenbarades, brukade en del av dem se pû 
varandra som för att sãga, "Kan nûgon se dig?" Dãrefter gav de sig av. 
Följaktligen har GUD avlett deras hjãrtan, för de tillhör mãnniskor som 
inte förstdr. 


SURA 10: Jonas (Younus) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
1. A.L.R. Dessa (bokstãver) ãr bevis för denna bok av visdom. 


2. Ãr det sû mãrkligt för mğnniskorna att vi inspirerat en man som dem? 
Han (), "Varna mãnniskorna och ge goda nyheter till de som tror, om att 
de uppnûatt en position av aktning hos sin Herre." De som inte trodde 
sa, "Detta ãr en listig magiker!" 


3. Er enda herre ãr GUD: Den som skapade himmlarna och jorden pû sex 
dagar och sedan tog all auktoritet i besittning. Han kontrollerar alla 
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ting. Det finns ingen medlare, förutom enligt Hans vilja. Sadan ãr Gud 
er Herre. Ni ska dyrka Honom. Ska ni dû inte ta er i akt? 


4. Till Honom kommer ni alla slutligen att datervãnda. Det ãr GUDs 
sanningsenliga lö fte. Han initierar skapelsen och repeterar den 
dãrefter för att rãttvist belöna de som tror och för ett rãttfãrdigt 

liv. Vad gãller de som inte tror, dadrar de sig helvetiska drycker och 
ett smãrtsamt straff för sin otro. 


5. Han ãr Den som gjorde solen lysande, och mûnen ett ljus, och Han 
formade dess faser sd att ni mû lãra er att rãkna ãûaren och berãkna. GUD 
skapade inte allt detta förutom i ett specifikt syfte. Han förklarar 
uppenbarelserna för mãnniskor som vet. 


6. Sãkerligen, i vãxlingen mellan natt och dag, och i vad GUD skapat i 
himmlarna och pû jorden, finns bevis för mãnniskor som ãr rãttfãrdidga. 


7. De som inte förvãntar sig att möta oss, som ãr upptagna med detta 
vãrldsliga liv, ãr nöjda med det, och vãgrar att beakta vûra bevis; 


8. dessa har dadragit sig Helvetet som sin slutliga boning, som en 
konsekvens av sina egna verk. 


9. Vad gãller de som tror och som för ett rãttfãrdigt liv, vãgleder 
deras Herre dem pû grund av deras tro. Bãckar kommer att flyta under 
dem i lycksalighetens trãdgûardar. 


10. Deras bön dãri ãr: "Prisad vare Du, vûar gud," deras hãlsning dãri 
ãr, "Frid," och deras yppersta bön ãr: "Prisad var GUD, universums 
HEEE 


11. Om GUD skulle pûskynda straffet som mãnniskorna gjort sig skyldiga 
Lill, pû sãttet de krãver gûavor, skulle de ha utplûanats för lãnge 
sedan. Vi lãmnar emellertid de som inte förvãntar sig att möta oss i 
deras öÖvertrãdelser, famlande. 


12. Nãr mãnniskan berörs av en motgdûang bönfaller han oss liggande, 
sittande, eller stûende. Men sû fort vi befriat honom frûn hans 
motgdang, fortsãtter han som om han aldrig bett oss avhjãlpa nûgon 
svarighet! Syndarnas gãrningar smyckas sûaledes i deras ögon. 


13. Vi har utplûanat atskilliga generationer före er, nãr de övertrãdde. 
Deras budbãrare gick till dem med klara bevis, men de vãgrade att tro. 
Följaktligen straffar vi de skyldiga mãnniskorna. 


14. Sedan gjorde vi er till arvtagare av jorden efter dem, för att se 
hur ni kommer att uppföra er. 


15. Nãr vûra uppenbarelser reciteras för dem, sãger de som inte rãknar 
med att möta oss, "Hãmta en annan Koran ãn den hãr, eller ãndra pû 
den!" Sãg, "Jag kan omöjligt ãndra pû den sjãlv. Jag följer helt enkelt 
det som uppenbarats för mig. Jag fruktar, om jag inte lyder min Herre, 
straffet pû en storslagen dag." 


10:15 Ordet "Koran" nãmns 58 gûanger i Koranen, men eftersom denna vers 
syftar pû en "annan Koran", mûaste den uteslutas; "Denna Koran" nãmns 57 
ganger i Koranen, 19x3. 


16. Sãg, "Om GUD sû önskat, skulle jag inte reciterat det för er, ej 
heller skulle ni kãnt till nûagonting om det. Jag har levt ibland er ett 
helt liv före detta (). Förstûar ni inte?" 


17. Vem ãr ondare ãn den som hittar pû lögner om GUD eller förkastar 
Hans uppenbarelser. Utan tvekan, lyckas aldrig de som övertrãder. 
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18. De dyrkar idoler vid sidan av GUD som inte ãger nûgon makt att 
skada eller hjãlpa dem, och de sãger, "De ãr vûara medlare hos GUD!" 
Sãg, "Informerar ni GUD om nûagonting Han inte ãr medveten om i 
himmlarna eller pû jorden?" Prisad vare Han. Han ãr den Högste; högt 
öÖverlãgsen behov av partners. 


19. Mãnniskorna brukade tillhöra en församling, sedan blev de oense. 
Vore det inte för ett förutbestãmt ord frûan er Herre skulle de ha dömts 
omedelbart betrãffande deras tvister. 


20. De sãger, "Hur kommer det sig att inget mirakel kom ner till honom 
fran hans Herre?" Sãg, "Framtiden tillhör GUD; sû vãnta, och jag vãntar 
med er." 


21. Nãr vi ger mãnniskorna nûad efter att de drabbats av svûarighet, 
smider de genast planer mot vûra uppenbarelser! Sãg, "GUDs planering ãr 
mycket effektivare. För vûra budbãrare spelar in allt som ni planerar." 


22. Han ãr Den som för er över land och hav. Ni kliver ombord pû 
fartygen, och de seglar mjukt i en jãmn bris. Sedan, i dãatnjutande 
dãrav, blûaser det upp vûldsamma vindar, och vûagorna omger dem frûan alla 
riktningar. Det ãr dû de ber till GUD, och uppriktigt ãgnar sina böner 
endast till Honom: "Om Du bara rãddar oss denna gûng kommer vi att vara 
evigt tacksamma." 


23. Men sû fort Han rãddar dem begûar de övertrãdelser pû jorden och 
motarbetar sanningen. O mãnniskor, er övertrãdelse skadar endast era 
egna sjãlar. Ni förblir sysselsatta med detta vãrldsliga liv, sedan 
atervãnder ni slutligen till oss, dû vi informerar er om allt ni har 
FOE 


24. Analogin av detta vãrldsliga liv ãr följande; vi sãnder ner vatten 
frûan skyn för att producera alla sorters vãxter ur jorden och för att 
förse mãnniskorna och djuren med mat. Dãrefter, precis nãr jorden 
smyckats till fullãndning och dess folk tror att de kontrollerar den, 
kommer vûr dom under pû eller pû dagen och lãmnar den helt bar, precis 
som om ingenting existerat dagen innan. Vi förklarar sûaledes 
uppenbarelserna för mãnniskor som reflekterar. 


25. GUD kallar till fridens boning och vãgleder den som vill () pû en 
rak vãg. 


26. För de rãttfãrdiga kommer belöningen att mûangfaldigas flera gûanger 
om. Deras ansikten kommer aldrig att uppleva nûgot berövande eller 
nûagon skam. De ãr Paradisets invûnare; dãr vistas de för evigt. 


27. Vad gãller de som förvãrvade synder, ãr deras straff likvãrdigt 
deras synd. Förödmjukelse ãr deras lott, och ingen förutom GUD kan 
skydda dem. Deras ansikten kommer tyckas begravda i mãngder av mörk 
natt. De kommer att vara Helvetets invûanare; dãr vistas de för evigt. 


28. Pû dagen dû vi sammankallar dem alla, kommer vi att sãga till de 
som dyrkade idoler, "Vi har sammankallat er, tillsammans med era 
idoler." Vi kommer att lûta dem konfrontera varandra, och deras idoler 
kommer att sãga till dem, "Vi hade ingen aning om att ni idoliserade 
OSS. 


29. "GUD rãcker som vittne mellan oss och er, om att vi var helt 
omedvetna om er dyrkan av oss." 
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30. Det ãr dû som varje sjãl kommer att granska allt den har gjort. De 
kommer att sãndas tillbaka till GUD, deras rãttmãtige Herre och 
Mãstare, och idolerna de fabricerat kommer att förkasta dem. 


31. Sãg, "Vem ãr det som ger till er frûn himlen och frûan jorden? Vem 
kontrollerar all hörsel och all syn? Vem producerar de levande fran de 
döda, och de döda frûn de levande? Vem kontrollerar alla ting?" De 
skulle sãga, "GUD." Sãg, "Varför iakttar ni dû inte budorden?" 


32. Sûdan ãr GUD, er rãttmãtige Herre. Vad finns efter sanning, förutom 
1ögn? Hur kunde ni ignorera allt detta? 


33. Detta ãr vad er Herres beslut gör för de som vãl jer att vara onda; 
de kan inte tro. 


34. Sãg, "Kan nûagra av era idoler initiera skapelse och sedan repetera 
det?" Sãg, "GUD initierar skapelsen och repeterar den sedan." 


35. Sãg, "Vãgleder nûagra av era idoler till sanningen?" Sãg, "GUD 
vãgleder till sanningen. Ãr den som vãgleder till sanningen mer vãrdig 
att följas eller den som inte vãgleder, som sjãlv behöver vãgledning? 
Vad ãr det för fel pû ert omdöme?2" 


36. De flesta av dem följer ingenting annat ãn gissningar, och 
gissningar ersãtter inte sanningen. GUD ãr fullt medveten om allt de 
Gör. 


37. Denna Koran skulle omöjligt kunna vara skriven av nûagon annan ãn 
GUD. Den bekrãftar alla tidigare budskap och tillhandahdûaller en fullt 
detaljerad skrift. Den ãr ofelbar, för den kommer frûan universums 
HELEOE 


38. Om de sãger, "Han har hittat pû den," sãg, "Framstãll dû en sura 
som dessa, och bjud in vem ni vill, förutom GUD, om ni ãr 
sanningsenliga." 


39. Nej minsann, de har förkastat detta utan att studera och undersöka 
det ,och innan de förstûtt det. Pû samma sãtt trodde inte mãnniskorna 
före dem. Lãgg dãrför mãrke till konsekvenserna för de som övertrãder. 


40. Vissa av dem tror (), medan andra inte tror pû den. Er Herre ãr 
fullt medveten om de som begûar ondska. 


41. Om de avvisar dig, sãg, "Jag har mina gãrningar och ni har era 
gãrningar. Ni ãr inte inte att klandra för nûagonting jag gör, och jag 
ãr inte att klandra för nûgonting ni gör." 


42. En del av dem lyssnar pû dig, men kan du fû de döva att höra, trots 
att de inte förstûar? 


43. Vissa av dem ser pû dig, men kan man vãgleda de blinda, fast de 
inte ser? 


44. GUD krãnker aldrig mãnniskorna; det ãr mãnniskorna som krãnker sina 
egna sjaãlar. 


45. Dagen dû Han sammankallar dem alla, kommer de att kãnna som om de 
varat i denna vãrld en timme av dagen, under vilken de möttes. De som 
inte trodde pû att möta GUD ãr verkligen förlorare; och valde att 
vilseledas. 


46. Vare sig vi visar dig en del () som vi lovar dem, eller avslutar 
ditt liv innan dess, kommer de slutligen att dûatervãnda till oss. GUD 
bevittnar allt de gör. 
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471. Till varje samhãlle, en budbãrare. Nãr deras budbãrare kommit, döms 
de rãttvist utan minsta orãttvisa. 


48. De utmanar: "Nãr kommer denna profetia ãga rum, om du talar 
sanning?" 


49. Sãg, "Jag ãger ingen makt till att skada mig sjãlv, eller hjãlpa 
mig sjãlv; endast det som GUD vill sker." Varje samhãlle har en 
förutbestãmd livstid. Nãr deras tid vãl nûr sitt slut, kan de inte 
försena den med en timme, eller pûskynda den. 


50. Sãg, "Vare sig Hans straff kommer till er pû natten eller dagen, 
varför har de som övertrãder sû brûttom? 


51. "Om det verkligen intrãffar, kommer ni dû att tro? Varför ska ni 
tro dûa? Ni brukade utmana det att komma?" 


52. Detta kommer att sãgas till övertrãdarna, "Smaka pû det eviga 
straffet. Straffas ni inte exakt för det ni förtjãnat?" 


53... De utmanar dig att ESEUtEséga? TAF detta-verkligen. vad Sof komê 
att ske?" Sãg, "Ja absolut, vid min Herre, detta ãr sanningen, och ni 
kan aldrig komma undan." 


54. Om en ond sjãl skulle ãga allting pû jorden, skulle den villigt 
erbjuda det som lösen. De kommer att plûagas av danger nãr de ser 
straffet. De kommer att dömas rãttvist utan minsta orãttvisa. 


55. Absolut, tillhör allting i himmlarna och pû jorden GUD. Absolut, ãr 
GUDs lö fte sant, men de flesta av dem vet inte det. 


56. Han kontrollerar liv och död, och till Honom kommer ni att 
atervãndas. 


57. O mãnniskor, upplysningar har kommit till er hãri frûan er Herre, 
lindring för allt som bekymrar era hjãrtan, och vãgledning och nûad för 
de som tror. 


58. Sãg, "Med GUDs nûad och med Hans barmhãrtighet ska de frö5jdas." 
Detta ãr mycket bãttre ãn all rikedom de nûgonsin kan samla pû sig. 


59. Sãg, "Har ni mãrkt hur GUD sãnder ner alla sorters gûvor till er, 
och hur ni sedan gör en del av dem olagliga och andra lagliga?" Sãg, 
"Har GUD gett er tillstûand att göra det? Eller fabricerar ni lögner som 
ni sedan tillskriver GUD?" 


60. Tãnker aldrig de som fabricerar lögner om GUD pû att de mûste möta 
Honom pû Ateruppstûandelsens Dag? GUD öser sannerligen Sin Nûd över 
mûãnniskorna, men de flesta av dem ãr otacksamma. 


61. Ni hamnar inte i nûagon situation, reciterar inte nûagonting ur 
Koranen, eller gör nûgonting alls, utan att vi bevittnar det. Inte ens 
vikten av en atom ãr utanför er Herres kontroll, vare sig i himmlarna 
eller pû jorden. Ej heller finns det nûgot mindre ãn en atom, eller 
större, som ej] ãr nerskrivet i ett fullãndat dokument. 


62. GUDs anhãngare har absolut ingenting att frukta, ej heller kommer 
de att sörja. 


63. Det ãr de som tror och som för ett rãttfãrdigt liv. 


64. För dem, glãdje och lycka i denna vãrlden, liksom i Livet Efter 
Detta. Det ãr GUDs oförãnderliga lag. Sûdan ãr den största triumfen. 
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65. Bli inte ledsen över deras yttranden. All makt tillhör GUD. Han ãr 
Den Som Hör, den Allvetande. 


66. Absolut, alla i himmlarna och alla pû jorden tillhör GUD. De som 
sãtter upp idoler vid sidan av GUD föl jer egentligen ingenting. De bara 
tror att de följer nûgonting. De bara gissar. 


67. Han ãr den som gjorde natten för er vila, och dagen upplyst. Det ãr 
bevis för mãnniskor som kan höra. 


68. De sa, "GUD har fûtt en son!" Prisad vare Han. Han ãr den Rikaste. 
Allting i himmlarna och allting pû jorden tillhör Honom. Ni har inga 
bevis som stödjer en sûadan hãdelse. Sãger ni om GUD vad ni inte vet 
nûagonting om? 


69. Förkunna: "De som hittar pû lögner om GUD kommer aldrig att 
lyckas." 


70. De fûr sin temporãra del i denna vãrlden, sedan datervãnder de 
slutligen till oss, dû vi överlãmnar dem till ett allvarligt straff pû 
grund av deras otro. 


71. Skildra Noaks historia för dem. Han sa till sitt folk; "O mitt 
folk, om ni finner min stdandpunkt, och det att jag pûminner er om GUDs 
uppenbarelser vara för mycket för er, sãtter jag min tilltro i GUD. Ni 
bör stãmma möte med era ledare, komma överrens om ett slutgiltigt 
beslut er emellan, och sedan informera mig utan dröjsmêdal. 


72. "Om ni vãnder er bort har jag inte bett er om nûagon lön. Min l1lön 
kommer fran GUD. Jag har beordrats att vara en underkastad." 


73. De förkastade honom, och följaktligen rãddade vi honom och de som 
förenade sig med honom i arken; vi gjorde dem till arvtagarna. Och vi 
drãnkte de som förkastat vûra uppenbarelser. Lãgg mãrke till 
konsekvenserna; de har varnats. 


74. Sedan, efter honom, sãnde vi budbãrare till deras folk, och de 
visade dem tydliga bevis. Men de skulle inte komma att tro pû nûagot de 
tidigare förkastat. Sûledes beslöjar vi hjãrtat pû de som övertrãder. 


75. Sedan, fter dem, sãnde vi Moses och Aron till Farao och hans 
grupp, med vûra bevis. Men de blev arroganta; och de var mãnniskor som 
öÖvertrãdde. 


76. Nãr sanningen kom till dem 
magi!" 


rûn oss, sa de, "Detta ãr uppenbarligen 


7T,.. Moses sa; "Ar dat sû nîi beskrîivêar éanningêrn Hêr den kommêr ti1 ek? 
Ãr detta magi? Hur kan en magiker segra?" 


78. De sa, "Har ni kommit för att avleda oss frûan det vi sûag vûra 
förãldrar göra, och för att uppnûa anseende stãllningar för er sjãlva? 
Vi kommer aldrig att förena oss med er som troende." 


79. Farao sa, "För till mig varje erfaren magiker." 
80. Nãr magikerna kom, sa Moses till dem, "Kasta vad ni ãn ska kasta." 


81. Nãr de kastade sa Moses, "Det ni har ãastadkommit ãr magi, och GUD 
kommer att lûta det misslyckas. GUD stödjer inte övertrãdarnas verk." 


82. GUD etablerar sanningen med Sina ord, trots förbrytarna. 
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83. Ingen trodde med Moses förutom nûagra fû av hans folk, utav rãdsla 
för Faraos och hans rûds tyranni. Sannerligen, var Farao alltför 
arrogant pû jorden, och en riktig tyrann. 


84. Moses sa, "O mitt folk, om ni verkligen har trott pû GUD, ska ni 
lita pû Honom, om ni verkligen ãr underkastade. 


85. De sa, "Vi litar pû GUD. Vûar Herre, rãdda oss fran förföljelsen 
fran dessa förtryckande mãnniskor. 


86. "Rãdda oss, med Din nûd, frûan de icke troende mãnniskorna." 


87. Vi inspirerade Moses och hans bror. "Bibehdall era hem i Egypten sd 
lãnge, gör era hem till synagogor och upprãtthûall Kontaktbönerna (). Ge 
goda nyheter till de som tror." 


88. Moses sa, "Vûar Herre, du har gett Farao och hans rûd lyx och 
rikedom i denna vãrlden. Vûr Herre, de anvãnder endast detta till att 
avleda andra frûan Din vãg. Var Herre, utplûna deras rikedom och hãrda 
deras hjãrtan för att hindra dem frûn att tro, tills de ser det 
smãrtsamma straffet." 


89. Han sa, "Er bön har besvarats (), sû var ihãrdiga, och upptrãd inte 
som de som inte vet." 


90. Vi förde Israels barn över havet. Farao och hans trupper förföljde 
dem, aggressivt och ondskefullt. Nãr han insûag att han skulle drunkna, 
sa han, "Jag tror att det inte finns nûgon annan gud förutom Den som 
Israels Barn har trott pû; jag ãr en underkastad." 


91. "För sent! För du har redan gjort uppror, och valde att vara en 
öÖvertrãdare. 

92. "Idag kommer vi att bevara din kropp, för att lûta dig tjãna som en 
lãxa för kommande generationer." Dessvãrre, ãr manga mãnniskor helt 


likgiltiga inför vûara tecken. 


93. Vi har hedrat Israels Barn med en ãrbar stãllning, och vãlsignat 
dem med goda gûvor. Trots det, tvistade de nãr denna kunskap kom till 
dem. Er Herre kommer att döma dem pû AÃAteruppstûandelsens Dag betrãffande 
allt de tvistat om. 


94. Om du hyser nûagot tvivel betrãffande det som uppenbaras för dig 
fran din Herre, sû frûaga de som lãser den tidigare skriften. Sanningen 
har verkligen kommit till dig fran din Herre. Var inte bland inte 
tvivlarna. 


95. Ej heller ska du förena dig med de som förkastade GUDs 
uppenbarelser, sû att du inte ãr bland förlorarna. 


96. Sannerligen, de som fördömts av ett beslut frûan er Herre kan inte 
EEO 


97. Vilket bevis man ãn visar dem, (), inte förrãn de ser det 
smãrtsamma straffet. 


98. Alla samhãllen som tror kommer sãkerligen att belönas för sin tro. 
Till exempel, Jonas folk; nãr de trodde befriade vi dem frûn det 
förödmjukande straff de lidit av i denna vãrlden, och gjorde dem 
framgangsrika. 


99. Om er Herre sûda önskat, skulle alla mãnniskor pû jorden ha trott. 
Vill du tvinga mãnniskorna att bli troende? 
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100. Ingen sjãl kan tro, förutom enligt GUDs vilja. För Han utfãrdar en 
förbannelse över de som vãgrar att förstd. 


101. Sãg, "Se pû alla tecken i himmlarna och pû jorden." Alla bevis och 
alla varningar kan aldrig hjãlpa mãnniskor som bestãmt sig för att inte 
LEO. 


102. Kan de förvãnta sig annat ãn samma öde som deras likasinnade mött 
tidigare? Sãg, "Vãnta bara, och, med er, vãntar ãven jag." 


103. Till slut rãddar vi vûra budbãrare och de som tror. Detta ãr vûr 
oförãnderliga lag, att vi rãddar de troende. 


104. Sãg, "O mãnniskor, om ni hyser nûagot tvivel betrãffande min 
religion, dyrkar jag inte det ni dyrkar vid sidan av GUD. Jag dyrkar 
endast GUD; Den som kommer att avsluta era liv. Jag ãr beordrad att 
vara en troende." 


105. Jag beordrades; "Förbli hãngiven religionen monoteism; du ska inte 
praktisera idoldyrkan. 


106. "Du ska inte dyrka vid sidan av GUD vad som inte har nûgon makt 
att hjãlpa eller skada dig. Gör du det, kommer du att vara en 
övertrãdare." 


107. Om GUD berör er med en motgûang, kan ingen frigöra er frûn den 
förutom Han. Och nãr Han vãlsignar er kan ingen kraft förhindra Hans 
nûad. Han ger den till vem Han vill bland Sina tjãnare. Han ãr 
Förlûatare, Barmhãrtigast. 


108. Förkunna; "O mãnniskor, sanningen frûan er Herre har kommit till er 
hãri. Den som vãgleds, vãgleds för sitt eget bãsta. Och den som gûr 
vilse, gûr vilse till skada för sig sjãlv. Jag ãr inte en förmyndare 
Över er." 


109. Följ det som uppenbaras för dig, och ha tûalamod tills GUD utfãrdar 
Sin dom; Han ãr den bãsta domaren. 


SURA 11: Hüd (Hüd) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. A.L.R. Detta ãr en skrift vars verser fullãndats, och dãrefter 
förtydligats. Den kommer frûan en Ytterst Vis, en Mest Vetand 


2. Den proklamerar; "Ni ska inte dyrka annat ãn GUD. Jag kommer till er 
fran Honom som en varnare, och som en bãrare av goda nyheter. 


3. "Ni ska strãva efter er Herres förldûtelse, och sedan vãnda er till 
Honom i ãanger. Han kommer dû att vãlsigna er generöst under en 
förutbestãmd tid, och ge Sin nûd till de som förtjãnar den. Vãnder ni 
er bort, befarar jag att ni gûr straffet pû en storslagen dag till 
mötes." 


4. Till GUD ãr er slutliga ãatervãndo, och Han ãr Allsmãktig. 


5. Sannerligen, döljer de sina innersta tankar, som om det skulle 
hindra Honom frûan att kãnna till dem. I sjãlva verket, nãr de tãcker 
sig sjJãlva med sina klãder, kãnner Han till alla deras hemligheter och 
tillkãnnagivelser. Han kãnner till de innersta tankarna. 


6. Det finns inte en enda varelse pû jorden vars försörjning inte 
gqaranteras av GUD. Och Han kãnner till dess riktning och dess slutliga 
öÖde. Allt ãr nerskrivet i ett fullãndat dokument . 
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7. Han ãr Den som skapade himmlarna och jorden pû sex dagar och Hans 
() herravãlde var helt tãckt av vatten för att testa er och för att 
UfSKLTjs da BIaRI Er som vErEaF rOKEESrIigheks Anda, nir du sêget, KE 
kommer att aterupplivas efter döden," brukade de som inte trodde sãga, 
"Detta ãr uppenbarligen magi." 


8. Och fördröjer vi straffet de ãadragit sig - för vi reserverar det för 
ett specifikt samhãlle - sãger de, "Vad ãr det som dröjer Honom?" 
Faktum ãr, att nãr det vãl kommer till dem, kan ingenting stoppa det, 
och deras hûnande kommer att datervãnda för att plûga dem. 


9. Varje gang vi vãlsignar mãnniskan med nûd fran oss, och sedan 
avlãgsnar den, blir han förtvivlad, otacksam. 


10. Nãr vi vãlsignar honom efter att motgûang drabbat honom, sãger han, 
"All motgûang har lãmnat mig;" han blir upprymd, stolt. 


11. Vad gãller de som ihãrdigt hûller ut, och som för ett rãttfãrdigt 
liv, förtjãnar de förlûatelse och en generös belöning. 


12. Du kanske vill bortse frûan en del av det som uppenbaras för dig, 
och du kanske blir irriterad över det. Dessutom kanske de sãger, "Hur 
kommer det sig att ingen skatt kommer ner till honom, eller en ãngel?" 
Du ãr bara en varnare; GUD kontrollerar alla ting. 


13. Om de sãger, "Han hittade pû ()," sãg dû till dem, "Skapa dûa tio 
suror som dessa, pûhittade, och bjud in alla ni kan, förutom GUD, om ni 
ãr sanningsenliga." 


14. Om de inte lyckas besvara er utmaning, var dû medvetna om att detta 
uppenbarades med GUDs kunskap, och att det inte finns nûgon annan gud 
ãn Honom. Kommer ni dû att underkasta er? 


15. De som ãgnar sig ûat detta vãrldsliga liv och dess materiella 
fafãngor, kommer vi att ersãtta för deras verk i detta livet, utan 
minsta reducering. 


16. Det ãr de som gav upp sin del i Livet Efter Detta, och följaktligen 
ãr Helvetet deras öde. Alla deras verk ãr förgãves; allt de har gjort 
kommer att tillintetgöras. 


17. Vad gãller de som fûr ett solitt bevis frûan sin Herre, rapporterat 
av ett vittne frûan Honom, och innan det, var Moseboken ett föregûaende 
exempel och en nûd, kommer de absolut att tro. Vad gãller de som inte 
tror bland de olika grupperna, vãntar Helvetet dem. Hys inga tvivel; 

detta ãr sanningen frûan er Herre, men de flesta mãnniskorna tror inte. 


18. Vilka ãr ondare ãn de som hittar pû lögner om GUD? De kommer att 
stãllas inför sin Herre, och vittnena kommer att sãga, "Det var dessa 
som ljög om sin Herre. GUDs förbannelse har drabbat övertrãdarna." 


19. De avviker frûan GUDs vãg, och försöker göra den krokig, och de tror 
inte pû Livet Efter Detta. 


20. Dessa kommer aldrig att komma undan, ej heller kommer de att finna 
nûagra herrar eller mãstare som kan hjãlpa dem mot GUD. Straffet kommer 
att fördubblas för dem. De har inte lyckats höra, och de har inte 
lyckats se. 


21. Det ãr dessa som förlorar sina sjãlar, och idolerna de fabricerat 
kommer att förkasta dem. 


22. Det rûader inga tvivel om att de kommer att vara de vãrsta 
förlorarna i Livet Efter Detta. 
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23. Vad gãller de som tror och som för ett rãttfãrdigt liv, som ãgnar 
sig sjãlva till sin Herre, ãr de Paradisets invûanare; dãri visats de 
fOr evigt. 


24. Dessa tvûa grupper kan liknas vid de blinda och döva, jãmfört med de 
Som. Kan 56 -GER Hora. Ar ds 1iRVSrdigaz Ska nt dê inte ta er i ak? 


25. Vi sãnde Noak till sitt folk med orden; "Jag kommer till er som en 
tydlig varnare. 


26. "Ni ska inte dyrka annat ãn GUD. Jag befarar att ni gûr straffet pû 
en smaãrtsam dag till mötes." 


271. Ledarna bland hans folk som inte trodde, sa, "Vi ser att du bara ãr 
en mãnniska som oss, och vi ser att de första mãnniskorna att följa dig 
ãr de vãrsta ibland oss. Vi ser att ni inte har nûagon fördel över oss. 
I sjãlva verket tror vi att ni l1ljuger." 


28. Han sa, "O mitt folk, tãnk om jag har ett solitt bevis frûan min 
Herre? Tãnk om Han vãlsignat mig av Sin nûad, fast ni inte kan se det? 
Ska vi tvinga er att tro pû det? 


29. "O mitt folk, jag ber er inte om nûagra pengar; min 1lön kommer 
endast fran GUD. Jag avfãrdar inte de som trott; de kommer att möta sin 
Herre (). Jag ser att ni ãr okunniga mãnniskor. 


30. "O mitt folk, vem kan skydda mig mot GUD om jag avfãrdar dem? Ska 
ni dû inte ta er i akt? 


31. Jag pûastdûar inte att jag ãger GUDs skatter, ej heller kãnner jag 
Lill framtiden, ej heller pûstûar jag mig vara en ãngel. Ej heller sãger 
jag till de som föraktas i era ögon, att GUD inte kommer att ge dem 
ndagra vãlsignelser. GUD vet bãst vad som finns i deras innersta tankar. 
(,) skulle jag vara en övertrãdare." 


32. De sa, "O Noak, du har argumenterat med oss, och fortsatt 
argumentera. Vi utmanar dig att frambringa domen du hotar oss med, om 
du talar sanning." 


33. Han sa, "GUD ãr Den som frambringar den till er, om Han sû önskar, 
och dû kan ni inte komma undan. 


34. "Ãven om jag gav er rûd, kan mitt rûd inte hjãlpa er om det ãr GUDs 
vilja att vilseleda er. Han ãr er Herre, och till Honom kommer ni att 
atervãndas." 


35. Om de sãger, "Han hittade pû den hãr historien," sãg, "Om jag 
hittat pû den ãr jag ansvarig för mitt brott, och utan skuld för de 
brott ni begdar." 


36. Noak inspirerades: "Ingen mer frûan ditt folk kommer att tro, utöver 
de som redan tror. Bli inte ledsen över deras handlingar. 


37. "Bygg arken under vûar uppsikt och med vûar inspiration, och vãdja 
inte till Mig för de som överãtt; de ãr ödesbestãmda att drunkna." 


38. Nãr han byggde arken brukade hans folk skratta dût honom nãr de 
passerade honom. Han sa, "Ni kanske skrattar ûat oss, men vi skrattar dût 
er, precis som ni skrattar dût oss. 


39. Ni kommer sãkerligen att fû veta vem som kommer att drabbas av ett 
förnedrande straff, och dadra sig evig bestraffning." 


40. Nãr vûar dom kom och atmosfãren kokade över, sa vi, "Bãr ett par av 
varje sort pû den, tillsammans med din familj, förutom de som ãr 
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fördömda. Ta med dig de som trott," och endast nûagra fû har trott med 
honom. 


41. Han sa, "Kom ombord. I GUDs namn skall den segla och gû iland. Min 
Herre ãr Förldûatare, Den Barmhãrtigaste." 


42. Nãr den seglade med dem, i vûagor stora som berg, ropade Noak till 
sin son, som stod isolerad: "O min son, kom med oss; var inte med de 
som inte tror." 


43. Han sa, "Jag kommer att söka skydd pû toppen av ett berg, sû att 
jag kan skydda mig frûan vattnet." Han sa, "Det finns ingenting som kan 
skydda nûagon idag frûn GUDs dom; endast de som förtjãnat Hans nûd ()." 
Vûagorna skilde dem ãûat, och han var bland dem som drunknade. 


44. Det förkunnades: "O jord, sluka ditt vatten," och, "O sky, upphör." 
Vattnet sjönk dû undan; domen uppfylldes. Arken landade till slut pû 
Judéeis kulla. Dé förkunnades: “Overtrédarna BaF *Gatt fOrfIorade.™ 


45. Noak bad till sin Herre: "Min Herre, min son ãr en del av min 
familj, och Ditt l1löfte ãr sant. Du ãr den visaste av de visa." 


46. Han sa, "O Noak, han tillhör inte din famil]j. Det ãr inte 
rãttfãrdigt att be Mig om nûagot du inte vet nûagonting om. Jag upplyser 
dig, sû att du inte ska vara som de okunniga." 


47. Han sa, "Min Herre, jag söker skydd hos Dig, sû att jag inte ber 
Dig igen om nûagot jag inte vet nûagonting om. Om Du inte förldater mig 
och har barmhaãrtighet öÖver mig, kommer jag att tillhöra förlorarna." 


48. Det förkunnades: "O Noak, gû i land med frid och vãlsignelser över 
dig och över de nationer som kommer att hãrstamma frûan din 
följeslagare. Vad gãller de andra nationerna som kommer att hãrstamma 
fran dig, kommer vi att vãlsigna dem för en tid, och sedan överlãmna 
dem till ett smãrtsamt straff." 


49. Detta ãr upplysningar frûan det förflutna som vi uppenbarar för dig. 
Du visste ingenting om dem - vare sig du eller ditt folk - före detta. 
Ha dãrför tûalamod. Den slutliga segern tillhör de rãttfãrdiga. 


50. Till `AQd skickade vi deras bror Hüd. Han sa, "O mitt folk, dyrka 
GUD; ni har ingen annan gud ãn Honom. Ni hittar pû. 


51. "O mitt folk, jag ber er inte om nûagon l1lön. Min 1ön kommer endast 
fran Den som initierat mig. Förstdûar ni inte? 


52. "O mitt folk, strãva efter förlûatelse frûan er Herre, och ãngra er 
sedan inför Honom. Han kommer dû att ösa gûavor frûan skyn över er, och 
öka er styrka. Atergûa inte till att vara övertrãdare." 


53. De sa, "O Hüd, du har inte visat oss nûagot bevis, och vi tãnker 
inte överge vûra gudar pû grund av det du sãger. Vi kommer aldrig att 
tro med dig. 


54. "Vi tror att nûgra av vûra gudar hemsökt dig med en förbannelse." 
Han sa, "Jag vittnar inför GUD, och ni vittnar likasûa, om att jag 
föÖrkastar idolerna ni satt upp 


55. "vid sidan av Honom. Sû ge mig ert gemensamma beslut, utan 
dröjsmêãal . 


56. "Jag har satt min tillit till GUD, min Herre och er Herre. Det 
finns inte en enda varelse som Han inte kontrollerar. Min Herre ãr pû 
den rãtta vãgen. 


103 


57. "Vãnder ni er bort, har jag levererat till er vad jag sãnts med. 
Min Herre kommer att ersãtta er med andra mãnniskor; ni kan inte skada 
Honom det minsta. Min Herre kontrollerar alla ting." 


58. Nãr vûar dom kom, rãddade vi Hüd och de som trodde tillsammans med 
honom, av nûd frûn oss. Vi rãddade dem frûan ett hemskt straff. 


59. Sûadant var 'Ãd - de ignorerade sin Herres uppenbarelser, lydde ej 
Hans budbãrare, och följde sãtten av varenda envis tyrann. 


60. Följaktligen, dadrog de sig fördömelse i denna vãrlden och pû 
ÃAteruppstandelsens Dag. Sannerligen, förnekade 'Ãd sin Herre. 
Sannerligen,. hat AG, BOs folky, utplénats. 


61. Till Thamüd sãnde vi deras bror Sãleh. Han sa, "O mitt folk, dyrka 
GUD; ni har ingen annan gud ãn Honom. Han initierade er frûn jorden, 
och etablerad r sedan pû den. Ni ska strãva efter Hans förlûtelse, 
och sedan angra er inför Honom. Min Herre ãr alltid nãra, deltagande." 


62. De sa, "O Sãleh, du brukade vara popular bland oss innan detta. 
Förbjuder du oss att dyrka det som vûara förãldrar dyrkar? Vi ãr fulla 
av tvivel betrãffande allt du har sagt till oss." 


63. Han sa, "O mitt folk, tãnk om jag har sãkra bevis frûan min Herre, 
och nûd fran Honom? Vem skulle skydda mig mot GUD om jag inte lydde 
Honom? Ni kan endast stãrka min förlust. 


64. "O mitt folk, detta ãr GUDs kamel, för att tjãna som bevis för er. 
Ni ska lûata henne ãta fran GUDs jord utan att skada henne, sû att ni 
inte dãadrar er ett omedelbart straff." 


65. De slaktade henne. Han sade dûa, "Ni har bara tre dagar kvar att 
leva. Det ãr en profetia som ãr oundviklig." 


66. Nãr vûar dom kom, rãddade vi Sãleh och de som trodde med honom av 
nûd fran oss fran förödmjukelsen pû den dagen. Er Herre ãr Den 
Mãktigaste, den Allsmãktige. 


67. De som övertrãdde utplûanades av förödelsen, som lãmnade dem i sina 
hem, döda. 


68. Det var precis som om de aldrig bott dãr. Sannerligen, har Thamûd 
förkastat sin Herre. Absolut, har Thamûd ãadragit sig sin utplûaning. 


69. Nãr vara budbãrare gick till Abraham med goda nyheter, sa de, 
"Frid." Han sa, "Frid," och tog snabbt fram en rostad kalv. 


70. Nãr han sûg att deras hãnder inte rörde vid den blev han 
misstãnksam och rãdd för dem. De sa, "Var inte rãdd, vi ãr utsãnda till 
LOES: EOLK.™ 


71. Hans fru stod upp, och hon skrattade nãr de gav henne de goda 
nyheterna om Isak, och efter Isak, Jakob. 


72. Hon sa, "Ve mig, hur skulle jag kunna fû ett barn vid min alder, 
och hãr ãr min man, en gammal man? Detta ãr verkligen konstigt!" 


73. De sa, "Finner du det konstigt för GUD? GUD har tilldelat er Sin 
nad och Sina vãlsignelser, O helgedomens invûnare. Han ãr Prisvaãrdig, 
Arorik." 


74. Nãr Abrahams rãdsla lagt sig, och han fick de goda nyheterna, 
fortsatte han att diskutera med oss betrãffande Lot's folk. 


75. Abraham var verkligen kãrleksfull, extremt snãll, och lydig. 
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76. "O Abraham, avstûa frûn detta. Er Herres dom har utfãrdats; de har 
adragit sig ett oundvikligt straff." 


771. Nãr vûara budbãrare gick till Lot blev de illa behandlade, och han 
generades av deras nãrvaro. Han sa, "Detta ãr en svûr dag." 


78. Hans folk kom springande; de hade vant sig vid sina syndiga 
gqãrningar. Han sa, "O mitt folk, det vore renare för er om ni tar mina 
döttrar i stãllet. Ni ska respektera GUD; skãm inte ut mig inför mina 
gãster. Finns det inte en enda förnuftig man ibland er?" 


79. De sa, "Du vet mycket vãl att vi inte har nûgon anvãndning för dina 
döttrar; du vet precis vad vi vill ha." 


80. Han sa, "Jag önskar att jag var tillrãckligt stark, eller hade en 
maãktig bundsförvant!" 


81. () sa, "O Lot, vi ãr din Herres budbãrare, och dessa mãnniskor kan 
inte röra dig. Du ska ge dig av med din familj under natten, och lût 
inte nûgon av er se tillbaka, förutom din fru; hon ãr fördömd med de 
Som. ãr fördömda. Deras ütsatta' tid ãr morGonen: Ar mMorgorern ifte snarkt 
nog?" 


82. Nãr vûr dom kom, vãnde vi upp och ner pû den, och öste hûrda, 
förödande stenar öÖver den. 


83. Sadana stenar var utsedda av er Herre för att trãffa övertrãdarna. 


84. Till Midyan skickade vi deras bror Shu'aib. Han sa, "O mitt folk, 
dyrka GUD; ni har ingen annan gud ãn Honom. Ni ska inte luras nãr ni 
mãter eller vãger. Jag ser att ni ãr framgangsrika, och jag befarar att 
ni gûr straffet pû en övervãldigande dag till mötes. 


85. "O mitt folk, ni ska ge hela mdûtt och full vikt, rãttvist. Lura 
inte mãnniskorna pû deras rãttigheter, och far inte med osanning pû 
jorden. 


86. "Det GUD ger er, oavsett hur lite, ãr mycket bãttre för er, om ni 
verkligen ãr troende. Jag ãr inte en förmyndare över er." 


87. De sa, "O Shu'aib, föreskriver din religion för dig att vi mûste 
öÖverge vdûara förãldrars religion, eller sköta vûra affãrer hur vi vill? 
Nog ãr vãl du kãnd för att vara barmhãrtig, vis." 


88. Han sa, "O mitt folk, tãnk om jag har solitt bevis frûan min Herre; 
Lãnk om Han gett mig en stor vãlsignelse? Det ãr inte min önskan att 
göra det jag uppmanar er att inte göra. Jag vill bara rãtta till sû 
manga fel jag kan. Min vãgledning beror helt och hûllet pû GUD; jag har 


satt min tillit till Honom. Jag har helt och hûllet underkastat mig 
Honom. 
89. "Och, O mitt folk, provoceras inte av era invãndningar mot mig till 


att ãadra er samma förödelser som Noaks, Hûds, eller Sãleh's folk; och 
Lot's folk ãr inte sû avlãgsna er. 


90. "Ni ska be till er Herre om förlûatelse, och sedan dangra er inför 
Honom. Min Herre ãr Barmhãrtigast, Snãll." 


91. De sa, "O Shu'aib, vi förstûar inte mycket av det du sãger till oss, 
och vi ser att du ãr maktlös bland oss. Vore det inte för din stam 
skulle vi ha stenat dig. Du har inget vãrde för oss." 
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92, Ba Sd, TO. RIE FORK, Anger MIR (SEM torre. FêSSeRKE S11 GUDBT-Ar det 
dãrför ni inte bekymrat er för Honom? Min Herre ãr fullt medveten om 
ALLE DI IOS 


93. "O mitt folk, fortsãtt att göra vad ni vill, vilket ãven jag kommer 
att göra. Ni kommer sãkerligen att fû veta vilka av oss som kommer att 

adra sig ett förnedrande straff; ni kommer att fû veta vem som 1ljuger. 

Avvakta bara i förvãntan, jag kommer ocksûa att avvakta i förvãntan med 

SS 


94. Nãr var dom kom rãddade vi Shu'aib och de som trodde med honom, av 
nad frûan oss. Vad de onda betrãffar, drabbades de av en katastrof som 
1lãmnade dem döda i sina hem. 


95. Det var precis som om de aldrig existerat. Pû sû sãtt gick Midyan 
förlorat, precis som Thamûd gûtt förlorat innan dess. 


96. Vi sãnde Moses med vûra tecken och en stor auktoritet. 


97. Till Farao och hans rûd. Men de lydde Faraos befallning, och Faraos 
befallning var inte vis. 


98. Pã Ateruppstûandelsens Dag kommer han att leda sitt folk ãnda till 
Helvetet; vilken miserabel boning att vistas i! 


99. De har aûadragit sig fördömelse i detta livet, liksom pû 
ÃAteruppstûandelsens Dag; vilken miserabel vüg att följa! 


100. Detta ãr nyheter frûan tidigare samhãllen som vi skildrar för dig. 
Vissa finns fortfarande kvar, andra har försvunnit. 


101. Vi krãnkte dem aldrig; de krãnkte sina egna sjãlar. Deras gudar, 
som de dakallade vid sidan av GUD, kunde inte hjãlpa dem det minsta nãr 
er Herres dom kom. I sjãlva verket, sãkerstãllde de endast deras 
undergûang. 


102. Sûadant var straffet som genomdrevs av er Herre nãr samhãllena 


öÖvertrãdde. Hans straff ãr verkligen smãrtsamt, förödande. 


103. Detta borde vara en lãxa för de som fruktar straffet i Livet Efter 
Detta. Det ãr en dag dû alla mãnniskor kommer att föras samman =~ en dag 
att bevittnas. 


104. Vi har utsett en bestãmd tidpunkt för det att ãga rum. 


105. Dagen det sker, kommer ingen sjãl att yttra ett enda ord, förutom 
enligt Hans vilja. En del kommer att vara miserabla, andra lyckliga. 


106. Vad gãller de miserabla, kommer de att befinna sig i Helvetet, 
vari de suckar och jãmrar sid. 


107. Dãri vistas de för evigt, sû lãnge himmlarna och jorden bestêr, 
enligt er Herres vilja. Er Herre gör vad Han vill. 


108. Vad de lyckosamma betrãffar, kommer de att befinna sig i 
Paradiset. Dãri vistas de för evigt, sû lãnge himmlarna och jorden 
bestûr, enligt er Herres vilja - en oãndlig belöning. 


109. Hys inga tvivel om vad dessa mãnniskor dyrkar; de dyrkar precis 
som de sdûag sina förãldrar dyrka. Vi kommer att straffa dem för den del 
de gjort sig skyldiga till, utan lindring. 


110. Vi har givit Moses skriften, men den ifrûgasattes, och vore det 
inte för ett ord redan faststãllts av er Herre, skulle de ha dömts 
omedelbart. De ãr fulla av tvivel om det, misstãnksamma. 
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111. Er Herre kommer sãkerligen att belöna alla för deras gãrningar. 
Han ãr fullt Medveten om allt de gör. 


112. Fortsãtt dãrför pû vãgen du dalagts följa, tillsammans med de som 
angrat sig med dig, och övertrãd inte. Han Ser allt ni gör. 


113. Dras inte mot de som har övertrãtt, sû att ni inte ãadrar er 
Helvetet, och inte finner nûagra beskyddare att hjãlpa er mot GUD, och 
sedan slutar som förlorare. 


114. Ni ska iaktta Kontaktbönerna () vid dagens bûda grãnser, och pû 
natten. De rãttfãrdiga verken utplûanar de onda. Detta ãr en pûminnelse 
fÖr de som tar sig i akt. 


115. Ni ska ihãrdigt hûlla ut, för GUD misslyckas aldrig med att belöna 
de rãttfãrdidga. 


116. Om bara nûagra av de frûn de tidigare generationerna haft 
tillrãckligt med intelligens för att förbjuda ondska! Endast ett fatal 
av dem förtjãnade att rãddas av oss. Vad övertrãdarna betrãffar, var de 
upptagna med sin materiella lyx; de var skyldiga. 


117. Er Herre utplûnar aldrig ett samhãlle orãttvist, medan dess 
invûanare ãr rãttfãrdiga. 


118. Om er Herre sû önskat, skulle alla mãnniskor pû jorden tillhört en 
församling (). Men de kommer alltid att tvista om (). 


119. Endast de som vãlsignats av nûd frûan er Herre (). Det ãr 
anledningen till att Han skapade dem. Er Herres dom har redan 
utfãrdats: "Jag kommer att fylla Helvete med jinner och mãnniskor, alla 
tillsammans." 


120. Vi skildrar tillrãckligt med berãttelser om budbãrarna för dig, 
för att stãrka ditt hjãrta. Sanningen har kommit till dig hãri, liksom 
upplysningar och pûminnelser för de som tror. 


121. Sãg till de som inte tror, "Gör vad ni kan, vilket ocksdûa vi kommer 
att göra." 


122. "vVãnta sedan; vi kommer ocksû att vãnta." 


123. Himmlarnas och jordens framtid tillhör GUD, och alla ting 
kontrolleras av Honom. Ni ska dyrka Honom och lita pû Honom. Er Herre 
ãr aldrig omedveten om nûgonting ni gör. 


SURA 12: Josef (Yousuf) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
1. A.L.R. Dessa (bokstaãver) utgör bevis för denna fullãndade skrift. 
2. Vi uppenbarade den som en Arabisk Koran, sû att ni ska kunna förstêd. 


3. Genom uppenbarelsen av denna Koran skildrar vi för dig den en 
ytterst noggran historia. Före detta, var du helt omedveten. 


4. Minns att Josef sa till sin far, "O min fader, jag sdag elva 
planeter, solen, och mûnen; jag sûg dem prostrera inför mig." 


5. Han sa, "Min son, berãtta inte om din dröm för dina bröder, sû att 
de inte smider planer mot dig. Djãvulen ãr sãkerligen mãnniskans vãrsta 
fiende. 


6. "Din Herre har pû sû sãtt vãlsignat dig, och gett dig goda nyheter 
genom din dröm. Han har fullãndat Sina vãlsignelser över dig och över 
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Jakobs famil]j, precis som Han tidigare gjort för dina förfãder Abraham 
och Isak. 


7. I Josef och hans bröder finns det lãrdomar för de som söker. 


8. De sa, "Josef och hans bror favoriseras av vdar far, trots att vi ãr 
flera. Var far ãr verkligen pû avvãgar. 


9. "Lat oss döda Josef, eller förvisa honom, sû att ni kan fû lite 
uppmaãrksamhet av er far. Dãrefter kan ni vara rãttfãrdiga mãnniskor." 


10. En av dem sa, "Döda inte Josef; lût oss slãnga ner honom i brunnens 
djup. En karavan kanske kan plocka upp honom, om det ãr det ni 
bestãmmer er för att göra." 


11. De sa, "Fader, varför litar du inte pû oss nãr det gãller Josef? Vi 
kommer att ta vãl hand om honom. 


12. "Lat honom följa med oss i morgon och springa och leka. Vi kommer 
att skydda honom." 


13. Han sa, "Om ni gûr ivãg med honom ãr jag orolig för att vargen 
kanske slukar honom, nãr ni inte har uppsikt över honom." 


14. De sa, "Sannerligen, om vargen slukar honom med sû mûanga av oss dãr 
ãr vi verkligen förlorare." 


15. Nãr de gick ivãg med honom, och enigt beslutade sig för att slãnga 
ner honom i brunnens djup, inspirerade vi honom: "En dag kommer du att 
berãtta för dem om allt detta, utan att de har en aning." 


16. De ûatervãnde till sin far pû kvãllen, grûtande. 


17. De sa, "Fader, vi sprang ikapp med varandra och lãmnade Josef med 
var utrustning, och vargen slukade honom. Du kommer aldrig att tro oss, 
ãven om vi talade sanning." 


18. De lade fram hans skjorta med falskt blod pû. Han sa, "Ni har 
verkligen gaddat ihop er för att utföra en viss plan. Allt jag kan göra 
ãr att söka tillflykt i tyst tûalamod. Mû GUD hjãlpa mig inför er 
sammansvãr jning." 


19. En karavan passerade, och sãnde snabbt ut sin vattnare. Han slãppte 
ner sin hink, sedan sade han, "Vilken tur! Det finns en pojke hãr!" De 
tog med sig honom som en vara, och GUD var fullt medveten om vad de 
gjorde. 


20. De sûalde honom för en billig penning ~- nûagra fû dirhams - för de 
hade inget behov av honom. 


21. Den som köpte honom i Egypten sa till sin fru, "Ta vãl hand om 
honom. Han kanske kan hjãlpa oss, eller sû kanske vi kan adoptera 
honom." Pû sû sãtt etablerade vi Josef pû jorden, och lãrde honom hur 
man tolkar drömmar. GUDs befallning utförs alltid, men de flesta vet 
inte det. 


22. Nãr han uppnûadde mognad begûvade vi honom vishet och kunskap. Sã 
belö nar vi de rãttfãrdiga. 


23. Frun i huset dãr han bodde försökte förföra honom. Hon stãngde 
dörrarna och sa, "Jag ãr helt och hûllet din." Han sa, "Mû GUD beskydda 
mig. Han ãr min Herre som gav mig ett bra hem. De som övertrãder lyckas 
ALOE 
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24. Hon gav nãstan efter för honom, och han gav nãstan efter för henne, 
om det inte vore för ett tecken han sdûg frûan sin Herre. Pû sû sãtt 
avledde vi ondska och synd fran honom, för han var en av vûra hãngivna 
tjãnare. 


25. Bûda tvûa sprang mot dörren, och i fãrd med detta slet hon sönder 
hans klãdsel bakifrûn. Vid dörren mötte de hennes man. Hon sa, "Vilken 
bestraffning lãmpar sig för den som ville antasta din fru, förutom 
fãngelse eller ett smãrtsamt straff?2" 


26. Han sa, "Det var hon som försökte förföra mig." Ett vittne frêûan 
hennes familj föreslog: "Om hans klãdsel ãr söndersliten framifrêûn, 
talar hon sanning och han 1ljuger. 


271. "Och om hans klãdsel ãr söndersliten bakifrêan, dû 1ljög hon och han 
talar sanning." 


28. Nãr hennes man sûag att hans klãdsel var söndersliten bakifran sa 
han, "Detta ãr en kvinnas intrig. Ert intrigspel ãr verkligen 
formidabelt. 


29. "Josef, fãst inget avseende vid denna incident. Vad gãller dig (), 
borde du söka förldatelse för din synd. Du har begûtt ett fel." 


30. Nûgra kvinnor i staden skvallrade: "Guvernörens fru försöker 
förföra sin tjãnare. Hon ãr djupt förãlskad i honom. Vi ser att hon 
gûatt vilse." 


31. Nãr hon hörde talas om deras skvaller, bjöd hon in dem, förberedde 
en bekvãm plats för dem, och gav var och en av dem en kniv. Sedan sa 
hon till honom, "Gû in i deras rum." Nãr de sdûag honom beundrade de 
honom sû, att de skar sina hãnder. De sa, "Prisad vare GUD, det hãr ãr 
ingen mãnniska; det hãr ãr en ãrbar ãngel." 


32. Hon sa, "Det hãr ãr den ni klandrat mig för att ha blivit förãlskad 
i. Jag försökte verkligen förföra honom, och han vãgrade. Gör han inte 
som jag befaller, kommer han sãkerligen att hamna i fãngelse, och 
förnedras." 


33. Han sa, "Min Herre, fãngelset ãr bãttre ãn att ge efter för dem. Om 
Du inte avleder deras sammansvãrjning frûn mig kanske jag datrûar dem, 
och upptrãder som de okunniga." 


34. Hans Herre besvarade hans bön, och avledde deras sammansvãr jning 
frûn honom. Han ãr Den Som Hör, den Allvetande. 


35. Senare sûag de till, trots de klara bevisen, att de skulle fãngsla 
honom för en tid. 


36. Tvû unga mãn vistades i fãngelset tillsammans honom. En av dem sa, 

"Jag sûag () att jag gjorde vin," den andra sa, "Jag sûg mig sjãlv bãra 

bröd pû mitt huvud, frûan vilket fûaglarna dat. Tala om för oss hur vi ska 
tolka dessa drömmar. Vi ser att du ãr rãttfãrdig." 


37. Han sa, "Om ni fûr nûgon mat, kan jag informera er om det innan ni 
far det. Det ãr en del av den kunskap min Herre gett mig. Jag har 
försakat religionen av mãnniskor som inte tror pû GUD, och betrãffande 
Livet Efter Detta, ãr de verkligen icke troend 


38. "I stãllet har jag följt mina förfãders religion, Abraham, Isak och 
Jakob. Vi sãtter aldrig upp nûagra idoler vid sidan av GUD. Sûdan ãr 
vãlsignelsen frûn GUD över oss och över mãnniskorna, men de flesta 
mãnniskorna ãr otacksamma. 
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39. "O mina fãngelsekamrater, ãr flera gudar bãttre, eller bara GUD, 
den Ende, den Högste? 


40. "Det ni dyrkar vid sidan av Honom ãr ingenting annat ãn pûahitt som 
ni fabricerat, ni och era förãldrar. GUD har aldrig auktoriserat sdadana 
idoler. Alla beslut tillhör GUD, och Han har beslutat att ni inte ska 

dyrka annat ãn Honom. Det ãr den perfekta religionen, men de flesta vet 


inte det. 
41. "O mina fãngelsekamrater, en av er kommer att vara vinkyparen dt 
sin herre, medan den andra kommer att korsfãstas - fûglarna kommer att 


ãta fran hans huvud. Det sammanfattar vad ni frûgat om." 


42. Han sa till den som skulle rãddas "Glöm inte bort mig hos din 
herre," Sûaledes fick djãvulen honom att glömma sin Herre, och 
följaktligen fick han stanna kvar i fãngelset ett par dûr till. 


43. Kungen sa, "Jag sdag sju feta kor slukas av sju magra kor, och sju 
gröna sãdesax (), och andra skrumpna. O mina rûadsmãn, rûadge mig 
betrãffande min dröm, om ni vet hur man tolkar drömmar." 


44. De sa, "Meningslösa drömmar. Nãr det gãller tolkning av drömmar, 
har vi ingen kunskap." 


45. Den som rãddades () sa, nu nãr han till slut kom ihdag, "Jag kan 
tala om hur den ska tolkas, sû sãnd mig ()." 


46. "Josef min vãn, klargör för oss om sju feta kor som slukas av sju 
magra kor, och sju gröna sãdesax, och andra skrumpna. Jag vill 
atervãnda med en del information till mãnniskorna." 


47. Han sa, "Nãr skördetiden kommer för det ni odlar under de kommande 
sju aren, ska ni lãmna kornen i dess ax, förutom det ni ãter. 


48. "Dãrefter kommer sju ars torka, vilket kommer att förbruka större 
delen av det ni förvarat inför dem. 


49. "Sedan kommer ett dar som för med sig lindring för folket, och de 
kommer dater igen att pressa juice." 


50. Kungen sa, "För honom till mig." Nãr budbãraren kom till honom, sa 
han, "Ãtervãnd till din herre och be honom undersöka kvinnorna som skar 
sina hãnder. Min Herre ãr fullt medveten om deras planer." 


51. () sa (), "Vad vet ni om incidenten dû ni försökte förföra Josef?" 
De sa, "GUD bevare oss; vi kãnde inte till nûgonting ont gjort av 
honom." Guvernörens fru sa, "Nu har sanningen segrat. Jag ãr den som 


försökte förföra honom, och han var den som talade sanning. 


52. "Jag hoppas att han kommer att inse att jag aldrig bedrog honom i 
hans frûanvaro, för GUD vãlsignar inte bedragarnas planer. 


53. "Jag pûastûar inte att jag ãr oskyldig. Jaget föresprdakar synd, 
förutom för de som uppnûatt nûd fran min Herre. Min Herre ãr Förldtare, 
Barmhãrtigast." 


54. Kungen sa, "För honom till mig, sû att jag kan anstãlla honom för 
att arbeta för mig." Nãr han talade till honom sa han, "Idag har du en 
framstûaende stãllning hos oss." 


55. Han sa, "Gör mig till skattmaãstare, för jag har erfarenhet inom det 
omrdadet och ãr kunnig." 


E9) 


56. Pû sû sãtt etablerade vi Josef pû jorden, hãrskande som han ville. 
Vi öser var nûd över vem vi vill, och misslyckas aldrig med att belöna 
de rãttfãrdidga. 


57. Dessutom ãr belöningen i Livet Efter Detta ãnnu bãttre för de som 
tror och för ett rãttfãrdigt liv. 


58. Josefs bröder kom; nãr de kom in kãnde han igen dem, fast de kãnde 
inte igen honom. 


59. Efter att han givit dem deras varor sa han, "Ta med er halvbror 
nãsta gang. Ser ni inte att jag ger rûagade mûatt och behandlar er 
generöst? 


60. "Om ni inte lyckas föra honom till mig, kommer ni inte att fû nûgon 
del av mig; ni kommer inte ens att komma i nãrheten." 


61. De sa, "Vi kommer att överlãgga med hans far angûaende honom. Det 
kommer vi sãkerligen att göra." 


62. Dãrefter instruerade han sina assistenter : "Lãgg tillbaka deras 
varor i deras vãskor. Nãr de upptãcker dem vid sin hemskomst till sin 
familj, kanske de ãatervãnder snabbare." 


63. Nãr de kom tillbaka till sin far, sa de, "Fader, vi kan inte lãngre 
fd nûagra varor om du inte sãnder vûr bror med oss. Vi kommer att ta vãl 
hand om honom." 


64. Han sa, "Ska jag ha lita pû er med honom, som jag litade pû er med 
hans bror förut? GUD ãr den bãsta Beskyddaren, och av alla de 
barmhãrtiga, ãr Han den Barmhãrtigaste. 


65. Nãr de öppnade sina vãskor, sûg de att deras varor returnerats till 
dem. De sa, "Fader, vad kan vi mer begãra? Hãr har vûra varor 
aterlãmnats till oss. Pû sû sãtt kan vi försörja vûr familj, beskydda 
var bror, och fû en kamellast till. Detta ãr verkligen en lönsam 
uppgörelse." 


66. Han sa, "Jag kommer inte att skicka honom med er, om inte ni ger 
mig ett högtidligt 1löfte inför GUD om att ni kommer att föra tillbaka 
honom, sûvida ni inte blir fullstãndigt övervãldigade." Nãr de gav 
honom sitt högtidliga löfte sa han, "GUD bevittnar allt vi sãger." 


67. Och han sa, "O mina söner, gû inte in genom en och samma dörr; gû 
in genom skilda dörrar. Men, jag kan inte rãdda er frûan nûagot som 
förutbestãmts av GUD. Alla beslut tillhör GUD. Jag litar pû Honom, 
Honom ska alla som förlitar sig lita pû." 


68. Nãr de gick () gick de in enligt sin fars instruktioner. Trots att 
det inte kunde ãndra pû nûgot som faststãllts av GUD, hade Jakob en 
personlig anledning till att be dem göra det. För han hade viss kunskap 
som vi lãrt honom, men de flesta vet ej. 


69. Nãr de gick in till Josef, förde han sin bror nãrmre och sa, "Jag 
ãr din bror; bli inte ledsen över deras handlingar." 


70. Nãr han gav dem deras varor, placerade han dryckesbãgaren i sin 
bDEOrS TéSKa, Varpû en ‘uEroparêe meddelade: "Agarna tiILL denna karavan ê¥ 
tjuvar." 


71. Nãr de kom emot dem, sa de, "Vad har ni förlorat?" 


72. De sa, "Vi har förlorat kungens bãgare. Den som daterlãmnar den fûãar 
en extra kamellast; det garanterar jag personligen." 
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73. De sa, "Vid GUD, du vet mycket vãl att vi inte kom hit för att begê 
ondska, vi ãr heller inga tjuvar." 


74. De sa, "Vad ãr straffet för tjuven, om ni ljuger?" 


75. De sa, "Straffet, om man finner det i hans vãska, ãr att tjuven 
tillhör dig. Pû sû sãtt straffar vi de skyldiga." 


76. Han började dû med att inspektera deras behûllare, innan han kom 
Lill sin brors behûllare, och tog fram den ur sin brors behdallare. Pã 
sa sãtt fullbordade vi planen för Josef; han skulle inte kunnat behdlla 
sin bror om han tillãmpat kungens lag. Men det var GUDs vilja. Vi 
upphöjer vem vi vill till högre ranger. Över alla med kunskap, finns 
nûgon med ãnnu mera kunskap. 


71. De sa, "Om han stal, gjorde ãven en bror till honom det förut." 
Josef dolde sina kãnslor inom sig, och lãt dem inte ana nûagonting. Han 
sa (), "Ni ãr verkligen hemska. GUD ãr fullt medveten om era 
anklagelser." 


78. De sa, "O du noble man, han har en ãldre far; kan du inte ta en av 
oss i stãllet? Vi ser att du ãr en snãll man." 


79. Han sa, "Mû GUD förbjuda oss frûan att ta nûgon annan, ãn den i vars 
besittning vi fann vûra varor. I sûna fall skulle vi vara orãttvisa." 


80. Nãr de förstod att han inte tãnkte ãndra ãsikt, rûdslog de med 
varandra. Den ãldste sa, "Inser ni att er far fûtt ett högtidligt 1öfte 
av er, inför GUD? Förut miste ni Josef. Jag lãmnar inte denna plats 
förrãn min far ger mig tillûatelse, eller tills GUD beslutar ûat mig; Han 
ãr den bãste Domaren. 


S1. TG ÊELLIbakêã tELLI see far Och, Sag ELEL honors." 


"Fader, din son har begûatt en stöld. Vi ãr sãkra pû det, för det har vi 
bevittnat. Det var en ovãntad hãndelse. 


82. 'Du kan frûaga sãllskapet dãr vi var, och karavanen som datervãnde 
med oss. Vi talar sanning.'" 


83. Han sa, "Ni har verkligen konspirerat för att genomföra en viss 
plan. Tyst tûalamod ãr min enda tillflykt. Mû GUD föra dem alla tillbaka 
till mig. Han ãr Allvetande, den Visaste." 


84. Han vãnde sig bort frûan dem och sa, "Jag sörjer över Josef." Hans 
ögon blev vita av allt sörjande; han var verkligen ledsen. 


85. De sa, "Vid GUD, du kommer att sörja över Josef tills du blir sjuk, 
ELLEE ECLELLSTOU AOE 


86. Han sa, "Jag beklagar mig endast inför GUD om mitt dilemma och min 
sorg, för jag har vetskap frûn GUD som ni inte har. 


87. "O mina söner, gû och hãmta Josef och hans bror, och misströsta 
aldrig öÖver GUDs nûad. Ingen misströstar sig över GUDs nûd., förutom 
mãnniskor som inte tror." 


88. Nãr de gick in i () boning sa de, "O du noble man, vi har drabbats 
av mycket motgûang, vûar familj liaksûa, och vi har tagit med oss 
bristfãlliga varor. Men vi hoppas att du kommer att ge oss fulla mûatt 
och vara barmhãrtig mot oss. GUD belönar de barmhãrtiga." 


89. Han sa, "Minns ni vad ni gjorde med Josef och hans bror, nãr ni var 
okunniga?" 
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90. De sa, "Du mûste vara Josef." Han sa, "Jag ãr Josef, och det hãr ãr 
min bror. GUD har vãlsignat oss. För om man för ett rãttfãrdigt liv och 
ihãrdigt hûller ut, försummar GUD aldrig att belöna de rãttfãrdiga." 


91. De sa, "Vid GUD, GUD har verkligen föredragit dig över oss. Vi 
gjorde verkligen fel." 


92. Han sa, "Ingen klandrar er idag. Mû GUD förldûata er. Av alla de 
barmhãrtiga, ãr Han den Barmhãrtigaste. 


93. "Ta denna skjorta som tillhör mig; nãr ni slãnger den över min fars 
ansikte kommer hans syn att daterstãllas. Ta med hela er familj, och kom 
tillbaka till mig." 


94. Till och med innan karavanen anlãnde sa deras far, "Jag kan kãnna 
lukten av Josef. Kan nûagon upplysa mig?" 


95. De sa, "Vid GUD, du ãr fortfarande kvar i din gamla förvirring." 


96. Nãr bãraren av goda nyheter anlãnde, slãngde han () över hans 
ansikte, varpûa hans syn ãûterstãlldes. Han sa, "Sa jag inte till er, att 
jag visste frûn GUD, vad ni inte visste?" 


97. De sa, "Fader, be för vûr förlûtelse; vi hade verkligen fel." 


98. Han sa, "Jag kommer att be min Herre att förlûata er; Han ãr 
Förlûataren, den Barmhãrtigaste." 


99. Nãr de gick in till Josef omfamnade han sina förãldrar och sa, 
"Vğãlkomna till Egypten. Om GUD vill, kommer ni att vara trygga hãr." 


100. Han upphöjde sina förãldrar pû tronen. De prostrerade inför honom. 
Han sa, "O fader, nu har min dröm uppfyllts. Min Herre har förverkligat 
den. Han har vãlsignat mig, fört mig ut ur fãngelset och hãmtat er fran 
öÖknen, efter att djãvulen skapat osãmja mellan mig och mina bröder. Min 
Herre ãr Ytterst Snãll mot vem Han vill. Han ãr Den Som Vet, Visast." 


101. "Min Herre, Du har gett mig herravãlde och lãrt mig tolka drömmar. 
Den Som Initierat himmlarna och jorden; Du ãr min Herre och Maãstare i 

detta livet och i Livet Efter Detta. Lût mig dö som en underkastad, och 
rãkna mig bland de rãttfãrdiga." 


102. Det ãr nyheter fran det förflutna som vi uppenbarar för dig. Du 
var inte nãrvarande nãr de fattade sitt gemensamma beslut () och 
konspirerade tillsammans. 


103. Majoriteten mãnniskor, oavsett vad du ãn gör, kommer inte att tro. 


104. Du ber dem inte om nûagra pengar; du levererar endast denna 
pûaminnelse för alla mãnniskor. 


105. De fûr sû mûnga bevis i himmlarna och pû jorden ges till dem, men 
de passerar dem, beaktningslöst ! 


106. Majoriteten av de som tror pû GUD, gör inte det utan att begê 
idoldyrkan. 


107. Har de nûgra garantier för att ett övervãldigande straff fran GUD 
inte kommer att drabba dem, eller att Timmen inte kommer att komma till 
dem, nãr de minst anar det? 


108. Sãg, "Detta ãr min vãg: jag kallar till GUD pû basen av ett 
tydligt bevis, och det gör ãven de som följer mig. Prisad vare GUD. Jag 
ãr inte en idoldyrkare." 


TIS 


109. Vi har inte skickat före dig, annat ãn mãn vi inspirerat, utvalda 
bland mãnniskorna frûan olika samhãllen. Har de inte fãrdats pû jorden 
och sett konsekvenserna för de som kom före dem? Boningen i Livet Efter 
Detta ãr mycket bãttre för de som för ett rãttfãrdigt liv. Ska ni dû 
förstûã? 


110. Precis nãr budbãrarna misströstar och tror att de avvisats, kommer 
var seger till dem. Vi rãddar sedan vem vi vill, medan vûart straff för 
de skyldiga mãnniskorna ãr oundvikligt. 


111. I deras historia finns en lãxa för de som har intelligens. Detta 
ãr inte en pûhittad ; denna () bekrãftar alla tidigare skrifter, 
tillhandahdûaller detaljerna för allting, och ãr en ledstjãrna och nûd 
föÖr de som tror. 


SURA 13: Aska (Al-Ra'ad) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. A.L.M.R. Dessa (bokstãver) utgör bevis för denna skrift. Det som 
uppenbaras för dig frûn din Herre ãr sanningen, men de flesta mãnniskor 
tror inte. 


2. GUD ãr Den som upphöjde himmlarna utan synliga pelare, och intog 
dãrefter all auktoritet. Han gjorde solen och mûnen underdûaniga, var 
och en l1löpande () under en förutbestãmd tid. Han kontrollerar alla 
ting, och förklarar uppenbarelserna sû att ni ska kunna uppnd 
öÖvertygelse om att möta er Herre. 


3. Han ãr Den som konstruerade jorden och placerade berg och floder pû 
den. Och de olika sorters frukterna gjorde Han par - manliga och 
kvinnliga. Natten övertar dagen. Det ãr sãkra bevis för mãnniskor som 
tãnker. 


4. Pû jorden finns platser, sida vid sida, som producerar 
frukttrãdgûaûrdar med vindruvor, palmtrãd - enkönade och tvûkönade. Trots 
att de bevattnas med samma vatten, föredrar vi att ãta vissa framför 
andra. Det ãr sãkra bevis för mãnniskor som förstûr. 


5. Om ni nûagonsin undrar, bör man verkligen undra över att de sãger: 
'Efter att vi blivit till stoft, ska vi dû ãaterskapas pû nytt?" Det ãr 
dessa som inte trott pû sin Herre. Det ãr dessa som ãadragit sig bojor 
runt sina halsar. Det ãr dessa som dadragit sig Helvetet, vari de vistas 
fOr evigt. 


6. De utmanar dig att frambringa fördömelse över dem i stãllet för att 
bli rãttfãrdiga! Tillrãckligt med föregûend xempel har satts för dem. 
Er Herre ãr sannerligen full av förldûatelse mot mãnniskorna, trots deras 
övertrãdelser, er Herre ãr ocksûa strãng nãr det gãller att verkstãlla 

straff. 


7. De som inte trodde sa, "Om bara ett mirakel kunde komma ner till 
honom fran hans Herre ()." Du ãr bara en varnare - alla samhãllen fãar 
en vãgledande lãrare. 


8. GUD vet vad varje kvinna bãr pû, och vad varje sköte ger ifrûan sig 
eller tar emot. Allt Han gör ãr perfekt berãknat. 


9. Den Som Kãnner till alla hemligheter och tillkãnnagivelser; den 
Ojãmförlige, den Högste. 


10. Det ãr sak samma om ni döl jer era tankar eller tillkãnnager dem, 
eller gömmer er i nattens mörker, eller agerar i dagsljuset. 
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11. Skift () turas om, och stannar hos var och en av er de ãr framför 
er och bakom er. De stannar hos er, och vakar över er enligt GUDs 
befallningar. Sûaledes förãndrar GUD inga omstãndigheter för mãnniskorna 
savida de inte sjãlva beslutar sig för att ãndra pû sig. Om GUD önskar 
motgdang för nûgon, kan ingen kraft stoppa det. För de har ingen annan 
ãn Honom, som Herre och Mãstare. 


12. Han ãr Den som visar er blixten som en kãlla till fruktan, liksom 
hopp, och Han initierar de laddade molnen. 


13. Ãskan prisar Hans prakt, liksom ãnglarna, av vördnad för Honom. Han 
sãnder blixtnedslagen, som slûr ner enligt Hans vilja. Ãndd 
argumenterar de om GUD, trots att Hans makt ãr obeskrivlig. 


14. Att be till Honom ãr den enda legitima bönen, medan idolerna de ber 
Lill vid sidan av Honom aldrig kan besvara dem. Sûledes, ãr de precis 
som de som strãcker ut sina hãnder mot vattnet, men ingenting nûr deras 
munnar. De icke troendes böner ãr förgãves. 


15. Alla i himmlarna och pû jorden prostrerar inför GUD, villigt eller 
ovilligt, det gör ãven deras skuggor, pû mornarna och kvãllarna. 


16. Sãg, "Vem ãr himmlarnas och jordens Herre?" Sãg, "GUD." Sãg, 
"Varför sãtter ni dû upp mãstare vid sidan av Honom, som inte ãger 
nûgon makt att hjãlpa eller skada sig sjãlva ens?" Sãg, "Ãr den blinde 
och den seende lika? Ãr mörkret detsamma som 1ljuset?" Har de funnit 
idoler vid sidan av GUD som ãastadkommit skapelser som liknar Hans verk 
still den grad att det inte gûr att skilja de bûda skapelserna dût? Sãg, 
"GUD ãr Skaparen av alla ting, och Han ãr Den Ende, den 
Oövertrãffflige." 


17. Han sãnder ner vatten frûn skyn, sûda att floderna svãmmar över, 
sedan producerar forsarna rikligt med skum. Pû liknande sãtt bildas 
skum nãr de anvãnder eld för att förãdla metaller till smycken eller 
utrustning. GUD skildrar sûaledes liknelserna för sanning och 1lögn. Vad 
skummet betrãffar gûr det till spillo, medan det som gynnar mãnniskorna 
ligger kvar nãra marken. GUD skildrar pû sû sãtt liknelserna. 


18. De som besvarar sin Herre förtjãnar de goda belöningarna. Vad 
gãller de som inte lyckades besvara Honom, om de ãgde allting pû jorden 
- till och med dubbelt sû mycket - skulle de villigt ge ifrûan sig det 
som lösen. De har ãadragit sig den vãrsta förbannelsen, och deras 
slutliga öde ãr Helvetet; vilket miserabelt öd 


19. Ãr den som inser att er Herres uppenbarelser till dig ãr sanningen 
likvãrdig den som ãr blind? Endast de med intelligens kommer att ta sig 
i akt. 


20. Det ãr dessa som uppfyller sitt lö fte till GUD, och inte krãnker 
sitt förbund. 


21. De förenar det som enligt GUD ska vara förenat, vördar sin Herre, 
och fruktar den fasansfulla rãkenskapen. 


22. De söker ihãrdigt sin Herre, iakttager Kontaktbönerna (Salat), 
spenderar frûan vûra gûavor till dem i hemlighet och öppet, och de 
bemöter ondska med godhet. Dessa har förtjãnat den bãsta boningen. 


23. De gûr in i Edens trãdgûardar, tillsammans med de rãttfãrdiga bland 
deras fOFéIdEar,' makar och barn. Anglarnar kommer ‘aft RKomma iî tiLL dem 
fran alla dörrar. 
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24. "Frid vare med er, för att ni ihãrdigt höll ut. Vilket lycksaligt 
öde." 


25. Vad gãller de som krãnkt GUDs förbund efter att ha lovat 
upprãtthûlla det, som splittrar det som enligt GUD ska vara förenat, 
och som begûar ondska, har de dadragit sig fördömelse; de har dûadragit sig 
det vãrsta ödet. 


26. GUD ãr Den som ö kar gûvorna för vem Han vill, eller undanhdller 
dem. De har blivit helt upptagna med detta livet, och detta livet 
jãmfört med Livet Efter Detta ãr lika med noll. 


271. De som inte trodde brukade sãga, "Om bara ett mirakel kunde komma 
ner till honom fran hans Herre ()." Sãg, "GUD vilseleder vem Han vill, 
och vãgleder till Sig endast de som lyder." 


28. Det ãr de vars hjãartan fröjdas i ãaminnelse av GUD. Sannerligen, 
genom att minnas GUD, fröjdas hjãrtat. 


29. De som tror och för ett rãttfãrdigt liv, har förtjãnat lycka och 
ett glãdjande öde. 


30. Vi har sãnt dig () till detta samhãlle, precis som vi gjort för 
andra samhãllen förut. Du ska berãtta för dem vad vi uppenbarar för 
dig, för de har inte trott pû den Nûdigaste. Sãg, "Han ãr min Herre. 


Det finns ingen annan gud ãn Honom. Endast Honom litar jag pû; till 
Honom kommer jag slutligen att datervãnda." 


31. Aven: oman. Koran fick Berg -att fIyEEa s1gy, orden. att Sls i 
spillror eller de döda att tala (). GUD kontrollerar alla ting. Ãr det 
inte dags för de som tror att ge upp, och inse, att om GUD sû önskade, 
skulle Han kunnat vãgleda alla mãnniskor? De som inte tror kommer 
fortsãtta drabbas av olyckor till följd av sina egna gãrningar, eller 
ha olyckor intrãffa i deras nãrhet, tills GUDs 1löfte ãr uppfyllt. GUD 
kommer aldrig att ãndra det förutbestãmda ödet. 


32. Budbãrare före dig har förlöjligats; Jag lãt de som inte trodde 
hûallas, sedan straffade Jag dem. Hur hemskt var inte Mitt straff! 


33. Finns det nûgon likvãrdig Den som kontrollerar varenda sjãl? AÃndûã 
sãtter de upp idoler som de likstãller med GUD. Sãg, "Namnge dem. 
Informerar ni Honom om nûagonting pû jorden som Han inte kãnner till? 
Eller fabricerar ni pû tomma ord?" De icke troendes sammansvãrjningar 
har sannerligen smyckats i deras ö gon. Sûaledes avleds de frûan den rãtta 
vãgen. Den GUD vilseleder kan aldrig hitta en vãgledande lãrare. 


34. De har dadragit sig straff i detta livet, och straffet i Livet Efter 
Detta ãr mycket vãrre. Ingenting kan skydda dem fran GUD. 


35. Himlens liknelse, som lovas de rãttfãrdiga, ãr flytande bãckar, 
obegrãnsade gûvor, och sval skugga. Sûadant ãr ödet för de som iakttager 
rãttfãrdighet, medan ödet för de som inte tror ãr Helvetet. 


36. De som mottagit skriften glãder sig över det som uppenbarats för 
dig; andra kanske avfãrdar en del av den. Sãg, "Jag har helt enkelt 
beordrats att dyrka att GUD, och att aldrig associera nûgra idoler med 
Honom. Jag kallar till Honom, och till Honom kommer jag slutligen att 
atervãnda. 


37. Vi uppenbarade dessa lagar pû Arabiska, och om du nûagonsin ger 
efter för deras önskemdal, efter att denna kunskap kommit till dig, 
kommer du inte att ha nûgon vãn eller beskyddare mot GUD. 


THO 


38. Vi har sãnt budbãrare före dig (), och gjorde dem till makar med 
fruar och barn. Ingen budbãrare kan framstãlla ett mirakel utan GUDs 
auktorisation, enligt en specifik, förutbestãmd tid. 


39. GUD raderar vad Han vill, och fixar (). Hos Honom finns det 
ursprungliga Huvud-Dokumentet . 


40. Vare sig vi visar dig vad vi lovat dem, eller avslutar ditt liv 
innan dess, ãr din enda uppgift att överlãmna (). Det ãr vi som kommer 
att stãlla dem till svars. 


41. Ser de inte att varje dag pû jorden för dem nãrmare slutet, och att 
GUD faststãller deras livstid, oûterkalleligt? Han ãr den mest 
effektive Granskaren. 


42. Andra före dem har smidit planer, men den yttersta planen tillhör 
GUD. Han vet vad alla gör. De som inte tror kommer att fû veta vilka 
som slutligen kommer att segra 


43. De som inte trodde kommer att sãga, "Du ãr inte en budbãrare!" Sãg, 
"GUD rãcker som vittne mellan mig och er, och de som har kunskap frdn 
skriften." 


SURA 14: Abraham (Ibrahîm) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. A.L.R. En skrift som vi uppenbarat för dig, för att leda mãnniskorna 
ut ur mörkret in i ljuset - enligt deras Herres vilja - till den 
Allsmaãktiges vãg, den Prisvãrde. 


2. GUDs (); Den som ãger allting i himmlarna och pû jorden. Ve de som 
inte tror; de har ãadragit sig ett hemskt straff. 


3. Det ãr de som prioriterar detta livet i stãllet för Livet Efter 
Detta, avviker fran GUDs vãg, och strãvar efter att göra den krokig; de 
har gûatt lûngt vilse. 


4. Vi har inte sãnt nûagon budbãrare () pû annat ãn sitt folks sprêk, 
för att klargöra saker och ting för dem. GUD vilseleder sedan vem Han 
vill, och vãgleder vem Han vill. Han ãr Den Allsmaãktige, den Visaste. 


5. Sû, skickade vi Moses med vûara mirakel, och sa, "Led ditt folk ut ur 
mörkret in i ljuset, och pûaminn dem om GUDs dagar." Det ãr lãrdomar för 
varje ihãrdig, tacksam person. 


6. Minns att Moses sa till sitt folk, "Minns GUDs vãlsignelser öÖver er. 
Han rãddade er frûan Faraos folk, som vûallade er den vãrsta 
förföljelsen, slaktande era söner och skonande era döttrar. Det var en 
svdar prövning fran er Herre." 


7. Er Herre har faststãllt: "Ju mer ni tackar mig, desto mer ger Jag 
er." Men blir ni otacksamma, ãr Mitt straff svdûrt. 


8. Moses sa, "Men om ni inte tror, tillsammans med alla mãnniskor pû 
jorden, ãr GUD utan behov, Prisvãrdig." 


9. Har ni inte hört talas om de som kom innan er - Noaks, 'Ãds, och 
Thamoûds folk, och andra som kom efter dem, som endast GUD kãnner till? 
Deras budbãrare gick till dem med tydliga bevis, men de behandlade dem 
med förakt och sa, "Vi tror inte pû det ni sãnts med. Vi ãr skeptiska 
öÖver ert budskap; fulla av tvivel." 
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10. Deras budbãrare sa, "Tvivlar ni pû GUD; Den Som Initierat himmlarna 
och jJorden? Han erbjuder bara att förldûata era synder, och att ge er 
ãnnu en chans till att rãdda er sjãlva." De sa, "Ni ãr bara mãnniskor 
som oss, som vill avleda oss frûn det sãtt vûra förãldrar brukade 
dyrka. Visa oss prov pû mãktig auktoritet." 


11. Deras budbãrare sa till dem, "Vi ãr bara mãnniskor som er, men GUD 
vãlsignar vem Han vill bland Sina tjãnare. Vi skulle omöjligt kunna 
visa er nûagon form av auktorisation, förutom enligt GUDs vilja. Pã GUD 
ska de troende lita. 


12. "Varför skulle vi inte lita pû GUD, nãr Han har vãglett oss pû vûra 
vãgar? Vi kommer ihãrdigt att hûlla ut, trots er förföljelse. Till GUD 
ska alla som förtröstar sãtta sin tillit. 


13. De som inte trodde sa till sina budbãrare, "Vi kommer att förvisa 
er frûan vûart land om ni inte datergûar till vûr religion." Deras Herre 
inspirerade dem: "Vi kommer oundvikligen att förinta de som övertrãder. 


14. "Och vi kommer att lûta er bo i deras land efter dem. Det ãr () för 
de som vördar Min prakt, och vördar Mitt 1löfte." 


15. De utfãrdade en utmaning, följaktligen fördömdes alla envisa 
tyranner. 


16. Helvetet vãntar honom, vari han kommer att dricka ruttet vatten. 


17. Han kommer att svãlja det, trots att han inte stûr ut med det, 
samtidigt som döden kommer emot honom frûn alla riktningar, men han 
kommer aldrig att dö. Ett hemskt straff vãntar honom. 


18. De som inte tror pû sin Herre kan beskrivas pû följande sãtt; deras 
verk ãr som aska i en vûldsam vind, en stormig dag. De vinner ingenting 
pû vad de förvãrvar; sûadan ãr den vãrsta avvikelsen. 


19. Inser du inte att GUD skapat himmlarna och jorden i ett specifikt 
syfte? Om Han vill kan Han avlãgsna dig, och ersãtta dig med en ny 
skapelse. 


20. Det ãr inte för svûart för GUD. 


21. Nãr de alla stûr inför GUD, kommer anhãngarna att sãga till 
ledarna, "Vi brukade följa er. Kan ni skona oss, om sd bara frûan en 
liten del, av GUDs straff?" De kommer att sãga, "Om GUD vãglett oss 
skulle vi ha vãglett er. Nu ãr det för sent, vare sig vi sörjer eller 
tar var tillflykt i tûalamod, finns ingen utvãg för oss." 


22. Och djãvulen kommer att sãga, efter att domen utfãrdats, "GUD har 
gett er det sanningsenliga l1löftet, och jag lovade er, men jag bröt mitt 
löfte. Jag hade ingen makt öÖver er; jag bjöd helt enkelt in er, och ni 
accepterade min inbjudan. Skyll dãrför inte pû mig, utan skyll bara pû 
er sjãlva. Min klagan kan inte hjãlpa er, ej heller kan er klagan 
hjãlpa mig. Jag har misstrott er idoldyrkan av mig. De som överskred 
har adragit sig ett smãrtsamt straff." 


23. Vad gãller de som tror och för ett rãttfãrdigt liv, kommer de att 
fû tilltrãde till trãdgardar med flytande bãckar. Dãri vistas de för 
evigt, enligt sin Herres vilja. Deras hãlsning dãri ãr: Frid." 


24. Ser ni inte att GUD citerat exemplet pû det goda ordet som ett bra 
trãd vars rot ãr stadigt förankrat, och vars grenar strãcker sig högt 
mot skyn? 
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25. Det avger sin skörd varje sãsong, som utformat av dess Herre. GUD 
skildrar pû sû sãtt exemplen för mãnniskorna, sû att de mû ta sig i 
akt. 


26. Och exemplet pû det dûliga ordet ãr det av ett dûligt trãd, som 
huggits av pû marknivûa; utan rötter att hûlla det upprãtt. 


271. GUD stãrker de som tror med det bevisade ordet, i detta livet och i 
Livet Efter Detta. Och GUD vilseleder de som övertrãder. Allt ãr enligt 
GUDsS vilja. 


28. Har du lagt mãrke till de som besvarade GUDs vãlsignelser genom att 
inte tro, och pû sû sãtt drog olycka över sina egna famil jer? 


29. Deras öde ãr Helvetet, vari de brinner; vilket miserabelt slut! 


30. De sãtter upp rivaler för att likstãlla dem med GUD, och för att 
avleda andra frûan Hans vãg. Sãg, "Njut tillfãlligt; ert slutliga öde ãr 


HEeElvétet.™ 
31. Uppmana Mina tjãnare som trodde att iakttaga Kontaktbönerna () och 
att ge () fran vûra gûavor till dem, i hemlighet och öppet, innan en dag 


kommer dãr det varken finns handel eller nepotism. 


32. GUD ãr Den som skapade himmlarna och jorden, och Han sãnder ner 
vatten frûan skyn för att producera alla sorters frukter till er 
försörjning. Han har underordnat skeppen för att tjãna er till havs, 
enligt Sin befallning. Han har underordnat floderna för att tjãna er 
likasê. 


33. Han har underordnat solen och mûnen för att tjãna er, 
kontinuerligt. Han har underordnat natten och dagen för att tjãna er. 


34. Och Han ger er allt möjligt som ni ber Honom om. Skulle ni rãkna 
GUDs vãlsignelser, skulle ni omöjligt kunna rãkna dem allihop. 
Mãnniskan ãr verkligen övertrãdande, otacksam. 


35. Minns att Abraham sa, "Min Herre, gör detta till ett fridfullt 
land, och skydda mig och mina barn frûan att dyrka idoler. 


36. "Min Herre, de har vilselett sû mûanga mãnniskor. Vad de som följer 
mig betrãffar, hör de hemma hos mig. Vad gãller de som inte lyder mig, 
ãr Du Förlûatare, Den Barmhãrtigaste. 


37. "Var Herre, jag har bosatt en del av min familj i denna dal utan 
vãxtlighet, vid Ditt Heliga hus. Vûar Herre, de ska iakttaga 
Kontaktbönerna (), sû lût mãngder av mãnniskor komma till dem, och 
förse dem med alla sorters frukter, sû att de mû vara tacksamma. 


38. "Var Herre, Du vet vad vi döljer och vad vi tillkãnnager ~ 
ingenting ãr dolt frûan GUD pû jorden, ej heller i himmlarna. 


39. "Prisad vare GUD, för att trots min höga dalder bevil jat mig Ismael 
och Isak. Min Herre besvarar alla böner. 


40. "Min Herre, gör mig till en som stãndigt iakttaer Kontaktbönerna 
(), mina barn likasd. Var Herre, jag ber dig, besvara mina böner. 


41. "Min Herre, förldûat mig och mina förãldrar och de som tror, pû dagen 
da granskningen ãger rum." 


42. Tro aldrig att GUD ãr omedveten om vad övertrãdarna gör. Han ger 
dem bara uppskov tills en dag dû ögonen stirrar i fasa. 
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43. Nãr de rusar () kommer deras ansikten att titta uppût, deras ögon 
kommer inte ens att blinka, och deras sinnen kommer att vara fyllda av 
skrãck. 


44. Ni ska varna mãnniskorna för den dagen dûa straffet kommer till dem. 
De som övertrãdde kommer att sãga, "Vûar Herre, ge oss ytterligare ett 
uppskov. Vi kommer dû att besvara Ditt kall och följa budbãrarna." Svor 
ni inte tidigare pû att ni skulle vara för evigt? 


45. Ni bodde i hemmen som tillhört de som kom före er, som krãnkt sina 
sjJãlar, och ni har klart och tydligt sett vad vi gjorde med dem. Vi har 
gett er manga avskrãckande exempel. 


46. De smed sina planer, och GUD ãr fullt medveten om deras planer. 
Deras planer var sannerligen stora nog för att utplûana berg. 


471. Tro inte att GUD nûgonsin kommer att bryta Sitt 1löfte till Sina 
budbãrare. GUD ãr Allsmaãktig, Hãmnare. 


48. Den dagen kommer, nãr denna jord kommer att ersãttas med en ny 
jord, ãven himmlarna, och alla kommer att stãllas inför GUD, den Ende, 
den Högste. 


49. Och pû den dagen kommer ni att se de skyldiga kedjade i bojor. 


50. Deras klãdsel kommer vara gjord av tjãra, och eld kommer att tãcka 
deras ansikten. 


51. För GUD kommer att ersãtta varje sjãl för vad den förtjãnat; GUD ãr 
den mest effektive granskaren. 


52. Detta ãr en förkunnelse för mãnniskorna, att varnas hãrmed, för att 
lata dem veta att Han bara ãr en gud, och för att de som besitter 
intelligens ska ta sig i akt. 


SURA 15: Al-Hijr Dalen (Al-Hijr) 
I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. A.L.R. Dessa (bokstãver) ãr bevis för denna skrift; en fullãndad 
Koran. 


2. Utan tvivel, kommer de som inte trodde önska att de varit 
underkastade. 


3. Lût dem ãta, njuta och förbli förblindade av önsketãnkande; de 
kommer att fû se. 


4. Vi utplûanade aldrig ett samhãlle förutom enligt en specifik, 
förutbestãmd tid. 


5. Slutet för ett samhãlle kan aldrig pûskyndas, eller uppskjutas. 


6. De sa, "O du som fick denna pûminnelse, du ãr galen. 
7. "Varför tar du inte ner ãnglarna, om du talar sanning?" 


8. Vi sãnder bara ner ãnglarna för specifika funktioner. Annars skulle 
ingen fû uppskov. 


9. Utan tvivel, har vi uppenbarat pûaminnelsen, och, utan tvivel, kommer 
vi att bevara den. 


10. Vi har skickat () före dig till de tidigare samhãllena. 


11. Varje gang en budbãrare kom till dem, hûanade de honom. 
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12. Pû sû sãtt kontrollerar vi de skyldigas sinnen. 


13. Följaktligen kan de inte tro pû honom. Det har varit systemet sen 
de tidigare generationerna. 


14. Ãven om vi skulle öppna en port för dem som ledde rakt in i skyn, 
genom vilken de klãttrar; 


15. kommer de att sãga, "Vûra ögon har förvillats. Vi har förhãxats." 


16. Vi placerade galaxer i skyn och smyckade det för ãaskûdarna. 
17. Och vi skyddade det mot alla förkastade djãvlar. 


18. Om nûgon av dem smyger sig pû för att lyssna, kommer en mãktig 
projektil att jaga bort honom. 


19. Vad jorden betrãffar, konstruerade vi den, placerade stabilisatorer 
() pû den, och odlade pû den en perfekt balans av allting. 


20. Vi gjorde den beboelig för er och för varelser ni inte försörjer. 


21. Det finns ingenting som vi inte ãger oãndliga mãngder av. Men vi 
sãnder ner det i exakta mûtt. 


22. Och vi sãnder vindarna som befruktare och lûter vattnet komma ner 
frûan skyn för er att dricka. Annars skulle ni inte kunna hûlla det 
vãlsmakande. 


23. Vi kontrollerar liv och död, och vi ãr de yttersta arvtagarna. 


24. Och vi ãr fullt medvetna om de ibland er som gör framsteg, och vi 
ãr fullt medvetna om de som gûr bakût. 


25. Er Herre kommer sãkerligen att sammankalla dem. Han ãr den Visaste, 
Allvetande. 


26. Vi skapade den mãnskliga varelsen av förûaldrad lera, som 
krukmakarens lera. 


27. Vad jJinnerna betrãffar, skapade vi dem innan dess, av flammande 
é1 


28. Er Herre sa till ãnglarna, "Jag skapar en mãnsklig varelse av 
fördaldrad lera, som krukmakarens lera. 


29. "Nãr Jag vãl fullãndat honom och blûast in i honom av Min ande, ska 
ni prostrera inför honom." 


30. Ãnglarna prostrerade; allesamman, 


31. förutom Iblis (). Han vãgrade tillhöra de som prostrerade. 
32. Han sa, "O Iblis (), varför tillhör du inte de som prostrerar?" 
33. Han sa, "Jag tãnker inte prostrera inför en mãnsklig varelse som Du 


skapat frûan förûaldrad lera, som krukmakarens lera." 


34. Han sa, "Dãrför mûaste du ge dig av; du ãr förvisad. 

35. "Du har adragit dig Min fördömelse tills Domedagen." 

36. Han sa, "Min Herre, ge mig uppskov tills dagen dû de daterupplivas." 
37. Han sa, "Du fûr uppskov. 

38. "Tills den specificerade dagen och tidpunkten." 
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Han sa, "Min Herre, eftersom det var Din önskan att jag Jick vilse, 


39y, 


kommer jag sãkerligen att locka dem pû jorden; jag kommer att vilseleda 


dem allihop. 

40. "Förutom de ibland Dina dyrkare som ãr fullstãndigt hãngivna endast 
Dig 

41. Han sa, "Detta ãr en lag som ãr okrãnkbar. 

42. "Du har ingen makt över Mina tjãnare. Du har endast makt över de 
som öÖvertrãder, de som följer dig. 

43. "Och Helvetet invãntar dem alla. 

44. "Det kommer att ha sju portar. Varje port kommer att fû en specifik 
del av dem." 

45. Vad de rãttfãrdiga betrãffar, kommer de att njuta av trãdgûardar och 
bãckar. 

46. Gû in dãri, fridfullt och tryggt. 

471. Vi avlãgsnar all avundsjuka fran deras hjãrtan. Som en familj, pû 
möbler sida vid sida. 

48. Aldrig kommer de att lida av trötthet dãri; aldrig kommer de att 
vrãkas dãrifrûan. 

49. Informera Mina tjãnare om att Jag ãr Förlûataren, Barmhãrtigast. 
50. Och att Mitt straff ãr det mest smãrtsamma straffet. 

51. Informera dem om Abrahams gãster. 

52. Nãr de gick in i till honom sa de, "Frid." Han sa, " Vi kãnner 
ãngsla inför er." 

53. De sa, "Var inte oroliga. Vi har goda nyheter till dig: en upplyst 
SOR. 

54. Han sa, "Hur kan ni ge mig en sûadan god nyhet nãr jag ãr sû 
gammal?" Stûar ni fortfarande fast vid denna goda nyhet till mig? 

55. De sa, "Den goda nyheten vi gett dig ãr sann; misströsta inte." 
56. Han sa, "Ingen tvivlar pû sin Herres nûad förutom de som avviker." 
57. Han sa, "Vad ãr ert uppdrag, O budbãrare?" 

58. De sa, "Vi ãr utskickade till skyldiga mãnniskor. 

59. "Vad betrãffar Lots familj, kommer vi att rãdda dem allihop. 

60. "Men inte hans fru; hon ãr ãmnad att tillhöra de fördömda." 

61. Budbãrarna gick till Lots stad. 

62. Han sa, "Ni ãr okãnda mãnniskor." 

63. De sa, "Vi kommer till dig med det som de tvivlat pû. 

64. "Vi kommer till dig med sanningen; vi talar sanning. 

65. "Du ska ta med din familj pû natten. Gû bakom dem, och se till att 


ingen av er blickar bakûat. Gû rakt fram som beordrats." 


66. Vi gav honom denna befallning: dessa mãnniskor ska utplûnas pû 
morgonen. 
67. Stadens invûnare kom glatt. 
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68. Han sa, "Det hãr ãr mina gãster; skãm inte ut mig. 

69. "Frukta GUD och förödmjuka mig inte." 

70. De sa, "Förbjöd vi inte dig frûan att kontakta nûgon?" 

71. Han sa, "Hãr har ni mina döttrar, om ni mûaste." 

72. Men, dessvãrre, var de fullstãndigt förblindade av sin lust. 

73. Följaktligen drabbades de av katastrofen pû morgonen. 

74. Vi vãnde upp och ner pû den, och öste förödande stenar över dem. 
75. Detta ãr en varning för de som har intelligens. 

76. Detta kommer alltid att vara systemet. 

71. Detta ãr ett tecken för de som tror. 

78. Mãnniskorna frûan skogarna var ocksda syndare. 

79. Följaktligen hãmnades vi pû dem, och bûda samhãllena finns vãl 
dokumenterade. 

80. Mãnniskorna frûn Al-Hijr trodde inte pû budbãrarna. 

81. Vi gav dem vûra uppenbarelser, men de ignorerade dem. 

82. De brukade karva ut trygga hem ur bergen. 

83. Katastrofen drabbade dem pû morgonen. 

84. Vad de samlat pû hög hjãlpte dem inte. 

85. Vi skapade inte himmlarna och jorden, och allting dãremellan, utom 
för en specifik anledning. Vãrldens ãnde kommer, sûd behandla dem med 


likgiltigt överseende. 


Er Herre ãr Skaparen, den Allvetande. 
Vi har gett dig de sju paren, och den fantastiska Koranen. 


Avundas inte det vi gav de andra (), lût inte () göra dig ledsen, 
sãnk din vinge för de som tror. 


Och tillkãnnage: "Jag ãr den obestridlige varnaren." 


Vi kommer att ta itu med de som delar. 


De accepterar bara Koranen till en del. 
Vid er Herre, vi kommer att ifrûagasãtta dem allihop, 

om allt de har gjort. 

Utför dãrför befallningarna du fûtt, och ignorera idoldyrkarna. 


Vi kommer att skona dig frûan de som hûnar, 


som sãtter upp en annan gud vid sidan av GUD. De kommer sãkerligen 
fd veta. 


Vi ãr fullt medvetna om att du kan bli irriterad över vad de sãger. 
Du ska sjunga din Herres lovord, och tillhör de som prostrerar. 


Och dyrka din Herre för att uppnûa övertygelse. 


SURA 16: Biet (Al-Nahl) 


86. 
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I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
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1. GUDs befallning har redan utfãrdats (), sû forcera det inte. Prisad 
vare Han; den Högste, högt överlãgsen idolerna de sãtter upp. 


2. Han sãnder ner ãnglarna med uppenbarelserna, bãrande pû Hans 
befallningar, till vem Han vill bland Sina tjãnare: "Förkunna att det 
inte finns nûgon annan gud vid sidan av Mig; vörda Mig." 


3. Han skapade himmlarna och jorden av en specifik orsak. Han ãr 
obeskrivligt Överlãgsen, synnerligen oförliknelig idolerna de sãtter 


upp. 


4. Han skapade mãnniskan fran en liten droppe, dãrefter blir han en 
ivrig motstûandare. 


5. Och Han skapade boskapen ãût er för att ge er vãrme och manga andra 
fördelar, ãven mat. 


6. De förser er ocksda med lyx under er fritid och nãr ni reser. 


7. Och de bãr pû era lass till omrûaden ni inte skulle kunna nû utan 
stor svûarighet. Er Herre ãr verkligen Medlidsam, Barmhãrtigast. 


8. Och () hãstarna, mulorna, och ãasnorna för er att rida pû, och för 
lyx. Dessutom skapar Han vad ni inte kãnner till. 


9. GUD pekar ut vãgarna, ãven de dûliga. Om Han sû önskat, skulle Han 
ha kunnat vãgleda er alla. 


10. Han sãnder ner vatten frûan skyn för er att dricka, och för att odla 
trãd till förmûan för er. 


11. Med det odlar Han grödor, oliver, dadelpalmer, vindruvor, och alla 
sorters frukter dût er. Det ãr bevis () för mãnniskor som tãnker. 


12. Och Han sãtter natten och dagen i er tjãanst, liksom solen och 
mana. Avên st jJarnotna êãF ûhderordhade pû Ranfs befallfiing. Det fF bevîs 
() för mãnniskor som förstdûr. 


13. Och () saker i olika fãrger ãût er pû jorden. Det ãr bevis () för 
mãnniskor som tar sig i akt. 


14. Och Han satte havet i er tjãnst; ni ãter mört kött frûan det och 
utvinner smycken som ni bãr pû. Och ni ser skeppen fãrdas omkring pû 
det för era kommersiella vinningar, i er strãvan efter Hans gûavor, sû 
att ni ska kunna vara tacksamma. 


15. Och pû jorden placerade Han stabilisatorer (), sû att den inte ska 
rasa samman med er, liksom floder och vãgar, sû att ni ska kunna bli 
vãgledda. 


16. Och landmãrken, liksom stjãrnorna; att anvãndas vid navigering. 


17. Ãr En som skapar lika en som inte skapar? Ska ni nu ta er i akt? 


18. Om ni rãknar GUDs vãlsignelser, kan ni omöjligt rãkna dem alla. GUD 
ãr Förlûatare, Den Barmhãrtigaste. 


19. Och GUD ãr medveten om allt ni döljer och allt ni tillkãnnager. 


20. Vad idolerna de sãtter upp vid sidan av GUD betrãffar, skapar de 
ingenting; de var sjãlva skapade. 


21. De ãr döda, inte levande, och har ingen aning om hur och nãr de 
kommer att aterupplivas. 


22. Er gud ãr en gud. Vad gãller de som inte tror pû Livet Efter Detta 
förnekar deras hjãrtan, och de ãr arroganta. 
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23. Utan tvekan ãr GUD medveten om allt de döljer och allt de 
tillkãnnager. Han ãlskar inte de arroganta. 


24. Nãr de tillfrûgas, "Vad anser ni om dessa uppenbarelser fran er 
Herre," sãger de, "Sagor fran det förflutna." 


25. De kommer att fû stû till svars för sina synder pû 
ÃAteruppstûandelsens Dag, allihop, dven för synder som förvğrvats av alla 
som de vilseledde genom sin okunnighet. Vilken miserabel börda! 


26. Andra som dem har smidit planer förut, följaktligen förstörde GUD 
deras byggnad frûan grunden, sû att taket föll ned pû dem. Straffet 
drabbade dem nãr de minst anade det. 


27. Sedan, pû Ateruppstûandelsens dag, kommer Han att förödmjuka dem och 
frûga, "Var ãr Mina medhjãlpare som ni upphöjt vid Min sida, för vilkas 
skull ni opponerat er mot Mig?" De vãlsignade med kunskap kommer att 
sãga, "Idag har skammen och bedrövelsen drabbat de icke troende." 


28. Ãnglarna tar deras liv nãr de befinner sig i ett tillstûnd av att 
krãnka sina sjãlar. Det ãr dû de slutligen underkastar sig och sãger, 
"Vi har inte gjort nûagot fel!" Jo, minsann. GUD ãr fullt medveten om 
allt de gjort. 


29. Gû dãrför in genom Helvetets portar, vari ni vistas för evigt. 
Vilket miserabelt ö de för de arroganta. 


30. Vad gãller de rãttfãrdiga, nãr de tillfrûagas, "Vad tycker ni om 
dessa uppenbarelser frûn er Herre," sãger de, "Bra." För de som för ett 
rãttfãrdigt liv vãntar lycka; och boningen i Livet Efter Detta ãr ãnnu 
bãttre. Vilken lycksalig boning för de rãttfãrdiga. 


31. Edens trãdgûardar har reserverats för dem, vari bãckar flödar. De 
har allt de önskar sig dãri. Pû sû sãtt belönar GUD de rãttfãrdiga. 


32. Ãnglarna avslutar deras liv i ett tillstûnd av rãttfãrdighet, och 
sãger, "Frid vare med er. Trãd in i Paradiset () som en belöning för 
era verk." 


33. Vãntar de pû att ãnglarna ska komma till dem, eller tills er Herres 
dom kommer? Mãnniskorna före dem gjorde samma sak. GUD ãr inte Den som 
krãnkte dem; de krãnkte sina egna sjaãlar. 


34. De har ãadragit sig konsekvenserna av sina onda gãrningar, och 
precis det som de förlöjligat datervãnde för att plûga dem. 


35. Idoldyrkarna sãger, "Om GUD sû önskat, skulle vi inte dyrka nûgra 
idoler vid sidan av Honom, inte vûara förãldrar heller. Ej heller skulle 
vi förbjuda sûadant Han inte förbjudit." De före dem gjorde samma sak. 
Kan budbãrarna göra annat ãn att leverera det fullstãndiga budskapet ? 


36. Vi har sãnt en budbãrare till varje samhãlle med orden, "Ni ska 
dyrka GUD och undvika idoldyrkan." Följaktligen vãgleddes vissa av GUD, 
medan andra överlãmnades ãt avvikande. Res runt pû jorden och lãgg 
mãrke till konsekvenserna för de som avvisar. 


37. Hur mycket ni ãn försöker vãgleda dem, vãgleder inte GUD de Han 
överlãmnat dat avvikande. Dãrför kan ingen hjãlpa dem. 


38. De svor högtidligt vid GUD: "GUD kommer inte att dateruppliva de 
döda." Absolut, sûadant ãr Hans orubbliga 1löfte, men de flesta vet int 
QEZ 
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39. Han kommer dû att visa för alla allt de tvistat om, och lûta de som 
inte trodde fû veta att de var 1lögnare. 


40. För att fû nûgonting gjort sãger vi helt enkelt till det, "Var," 
och det ãr. 


41. De som emigrerade för GUDs sak för att de var förföljda, kommer vi 
sãkerligen att kompensera rikligt i detta livet, och belöningen i Livet 
Efter Detta ãr ãnnu större, om de bara visste. 


42... Dé. dF EOE att dé: IRaEQALGE ‘haller UE: OER LitarF-pa. Sin Het¥te. 


43. Vi sãnde inte före dig, annat ãn mãn vi inspiererat. Frûga dem som 
kan skriften, om ni inte vet. 


44. Vi försdag dem med bevis och med skrifterna. Och vi sãnde ned detta 
budskap till dig, för att klargöra för mãnniskorna allt som sãnts ner 
till dem, kanske de reflekterar. 


45. Garanterade de som smed onda planer att GUD inte kommer lûata jorden 
svãlja dem, eller att straffet inte kommer att komma till dem nãr de 
minst anar det? 


46. Det kanske drabbar dem nãr de sover; de kan aldrig fly. 


471. Eller sû kanske det drabbar dem nãr de ãngsligt förvãntar sig det. 
Er Herre ãr Medlidsam, Barmhãrtigast. 


48. Har de inte sett allt som GUD har skapat? Deras skuggor omger dem 
Lill höger och vãnster i total underkastelse till GUD, villigt. 


49. Allting i himmlarna och pû jorden prostrerar inför GUD - varenda 
varelse - ãven ãnglarna; utan minsta arrogans. 


50. De vördar sin Herre, högt ovan dem, och gör vad de beordrats göra. 


51. GUD har förkunnat: "Dyrka inte tvûa gudar; det finns bara en gud. Ni 
ska vörda endast Mig." 


52. Allting i himmlarna och pû jorden tillhör Honom, dãrför ska 
religionen vara hãngiven endast Honom. Skulle ni dyrka annat ãn GUD? 


53. Alla vãlsignelser ni atnjuter kommer frûan GUD. Likvãl, sû fort ni 
adrar er nûagon motgûang beklagar ni er genast till Honom. 


54. Ãndû datergûar vissa av er till idoldyrkan, sû fort Han frigör er 
fran ert lidande. 


55. Lût dem betvivla det vi givit dem. Fortsãtt ni att njuta 
tillfãlligt; ni kommer sãkerligen att fû veta. 


56. De avsãtter till idolerna de sãtter upp utav okunnighet, en del av 
gûvorna vi ger dem. Vid GUD, ni kommer att stãllas till svars för era 
pahitt. 


57. De tillskriver till och med döttrar till GUD, prisad vare Han, 
medan de för egen rãkning föredrar vad de tycker om. 


58. Nãr nûagon av dem fûr ett flickebarn, mörknar hans ansikte i 
öÖvervãldigande sorg. 


59. Skamsen, gömmer han sig frûan mãnniskorna pû grund av de dûliga 
nyheterna han fûatt. Han övervãger till och med: ska han behdûalla babyn 
motvilligt, eller begrava henne i jorden. Sannerligen bedrövligt ãr 
deras omdöme. 
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60. De som inte tror pû Livet Efter Detta utgör de vãrsta exemplen, 
medan de mest sublima förebilderna tillhör GUD. Han ãr Den All1lsmaãktige, 
VISAS 


61. Om GUD skulle straffa mãnniskorna för deras övertrãdelser, skulle 
Han ha utplûanat alla varelser pû jorden. Men Han ger dem uppskov under 
en specifik, förutbestãmd tid. Nãr deras tid vãl nûr sitt slut, kan de 
varken fördröja den med en timme, eller pûskynda den. 


62. De tillskriver GUD sûdant de sjãlva ogillar, och yttrar sedan 
1ögnen att de ãr rãttfãrdiga! Utan nûgon tvekan, har de dadragit sig 
Helvetet, för de har gjort uppror. 


63. Vid GUD, vi har sãnt () till samhãllen före dig, men djãvulen 
smyckade deras verk i deras ögon. Dãrför ãr han nu deras herre, och de 
har adragit sig ett smãrtsamt straff. 


64. Vi har uppenbarat denna skrift för dig, för att visa dem vad de 
tvistar om, och för att förse mãnniskor som tror med vãgledning och 
Nnûad. 


65. GUD sãnder ner vatten frûan skyn för att ateruppliva jorden efter 
att den dött. Det borde vara bevis () för mãnniskor som hör. 


66. Och i boskapen finns en lãrdom för er: vi förser er med en dryck 
fran deras bukar. Mitt bland smãlt mat och blod, kommer det ut ren 
mjJÖlk, vãlsmakande för de som dricker. 


67. Och av dadelpalmernas frukter och vindruvor framstãller ni 
berusningsmedel, ãven bra provianter. Det borde vara bevis () för 
mãnniskor som förstûr. 


68. Och er Herre inspirerade biet; bygg hem i bergen och i trãden, och 
i1 () bygger de ûat er. 


69. Ãt sedan frûn alla frukter, enligt er Herres design, exakt. Ur 
deras bukar kommer en dryck i olika fãrger, vari det finns bot för 
mãnniskorna. Det borde vara bevis () för mãnniskor som reflekterar. 


70. GUD skapade er, sedan avslutar Han era liv. Han lûter vissa av er 
leva till den vãrsta daldern, bara för att upptãcka att det finns en 
grãns för den kunskap de kan uppnûa. GUD ãr Allvetande, Allsmãktig. 


71. GUD har gett somliga av er mer ãn andra. De som fûr mycket skulle 
aldrig ge bort sû mycket av sina ãgodelar till sina underordnade, att 
det skulle göra dem till partners. Skulle de ge ifrûn sig GUDs 
vãlsignelser? 


72. Och GUD skapade makar ûat er frûan ert folk, och producerade barn och 
barnbarn dût er frûn era makar, och försûg er med goda gûavor. Ska de dû 
tro pû l1lögner och bli otacksamma över GUDs vãlsignelser? 


73. Anda rdyrkar ds VIA SLdan av GUD, maggot som ite kar Héorfa Gûvor E 
dem i himmlarna eller pû jorden, och som ej heller kan förse dem med 
nûagonting. 


74. Citera dãrför inte exemplen för GUD; GUD vet, medan ni inte vet. 


75. Och GUD citerar exemplet pû en slav som ãgs, och fullstãndigt 
maktlös, jãmfört med den vi vãlsignat med goda gûavor, frûan vilka han 
ger till vãlgörenhet i hemlighet och öppet. Ãr de lika? Prisad vare 
GUD, de flesta av dem vet ej. 
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76. Och GUD skildrar exemplet pû tvû mãn: en ãr stum och saknar 
förmûagan att göra nûgonting, ãr fullstãndigt beroende av sin herre - ãt 
vilket hûll han ãn leder honom, kan han inte ãastadkomma nûagonting bra. 
Kan han jãmstãllas med den som styr med rãttvisa, som ãr vãgledd pû den 
rãtta vãgen? 


77. Himmlarnas och jorden framtid tillhör GUD. Vad Han betraãffar ãr 
vãrldens ãnde () ett ögonblick bort, eller ãnnu nãrmre. GUD ãr 
Allsmaãktig. 


78. GUD förde er ut ur era mödrars sköten utan nûgon kunskap, och Han 
gav er hörseln, synen, och hjãrnorna, sda att ni ska kunna vara 
tacksamma. 


79. Ser de inte fûaglarna som underordnats flyga i himlens atmosfãr? 
Ingen annan ãn GUD hûller dem uppe i luften. Det borde vara bevis () 
fOr mãnniskor som tror. 


80. Och GUD försûag er med stationãra hem dãr ni kan bo. Och Han försdg 
er med bãrbara hem av boskapshud, sû att ni ska kunna anvãnda dem nãr 
ni reser och nãr ni slûr er till ro. Frûan deras ull, pãlsar och hêr, 
gör ni ãven möbler och lyxartiklar för en tid. 


81. Och GUD gav er skugga genom de ting Han skapat, och försdûag er med 
skydd i bergen, och försûag er med klãder som skyddar er mot hetta, och 
klãder som skyddar er nãr ni utkãmpar krig. Pû sû sãtt fullãndar Han 
Sina vãlsignelser över er, sû att ni mû underkasta er. 


82. Om de vãnder sig bort, ãr din enda uppgift det tydliga levererandet 
A 


83. De uppfattar till fullo GUDs vãlsignelser, och förnekar dem sedan; 
de flesta av dem tror inte. 


84. Den dagen kommer, nãr vi kommer att föra fram ett vittne frûan varje 
samhãlle, och nãr de som inte trodde inte kommer att fû (tala), ej 
heller kommer de att ursãktas. 


85. Nãr de som övertrãdde vãl ser straffet, kommer det att vara för 
sent: de kommer inte att fû det utbytt, ej heller kommer de att fû 
uppskov. 


86. Och nãr de som praktiserade idoldyrkan ser sina idoler, kommer de 
att sãga, "Vûr Herre, detta ãr idolerna vi satte upp vid sidan av Dig." 
Idolerna kommer dû att konfrontera dem och sãga, "Ni ãr l1lögnare." 


87. Pû den dagen kommer de att underkasta sig helt och hûllet till GUD, 
och idolerna de fabricerat kommer att avvisa dem. 


88. För de som inte tror, som avviker frûan GUDs vãg, förvãrrar vi 
straffet genom att lãgga till mera straff, pû grund av deras 
öÖvertrãdelser. 


89. Den dagen kommer nãr vi frûan varje samhãlle kommer att föra fram 
ett vittne, och föra fram dig som vittne för dessa mãnniskor. Vi har 
uppenbarat denna bok för dig för att tillhandahdalla förklaringar för 
allt, och vãgledning, och ndûad, och goda nyheter för de som underkastar 
Sig. 


90. GUD föresprûkar rãttvisa, vãlgörenhet, och att ta hãnsyn till 
slãktingarna. Och Han förbjuder ondska, synd, och övertrãdelse. Han 
upplyser er, sda att ni ska kunna ta er i akt. 
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91. Ni ska uppfylla ert avtal med GUD nãr ni sluter ett sûdant avtal. 
Ni ska inte krãnka era löften efter att ni har svurit () om att utföra 
dem, för ni har gjort GUD till garant för er. GUD kãnner till allt ni 
Gör. 


92. Var inte som hon som stickar, som nystar upp sin hûallbara stickning 
till högar av tunt garn. Sûdant ãr ert exempel om ni missbrukar 1löften 
fOr att utnyttja varandra. Vare sig en gruppen ãr större ãn den andra, 
testar GUD er pû sû sãtt. Han kommer sãkerligen att visa er allt ni 
tvistat om pd Ãteruppstandelsens Dag. 


93. Om GUD sû önskat, skulle Han ha gjort er till en församling. Men 
Han vilseleder den som vãljer att gû vilse, och Han vãgleder den som 
vill bli vãgledd. Ni kommer sãkerligen att utfrûagas om allt ni har 
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94. Missbruka inte 1ö ftena ibland er, sû att ni inte glider tillbaka 
efter att ha haft ett starkt fotfãste, och dãrefter dadrar er 
bedrövelse. Sûdan ãr konsekvensen av att avvika frûan GUDs vãg (); ni 
adrar er ett hemskt straff. 


95. Försumma inte det minsta av era lö ften inför GUD. Det GUD besitter 
ãr mycket bãttre för er, om ni bara visste. 


96. Det som ni har tar slut, men det som GUD har varar för evigt. Vi 
kommer sãkerligen att belöna de som ihãrdigt hûller ut; vi kommer att 
belöna dem för deras rãttfãrdiga verk. 


97. Den som verkar rãttfãrdighet, vare sig manlig eller kvinnlig, som 
tror, kommer vi sãkerligen att bevilja ett lyckligt liv i denna 
vãrlden, och vi kommer sãkerligen att betala dem deras fullstãndiga 
ersãttning () för deras rãttfãrdiga verk. 


98. Nãr ni lãser Koranen, ska ni söka skydd hos GUD frûan Satan den 
förkastade. 


99. Han har ingen makt över de som tror och litar pû sin Herre. 


100. Hans makt ãr begrãnsad till de som vãl jer honom som sin herre; de 
som vãl jer honom som sin gud. 


101. Nãr vi byter ut en uppenbarelse mot en annan, och GUD ãr fullt 
medveten om vad Han uppenbarar, sãger de, "Det hãr har du hittat pû!" 
Sannerligen, vet de flesta av dem inte. 


102. Sãg, "Den Heliga Anden har fört ner den frûn er Herre, 
sanningsenligt, för att övertyga de som tror, och för att ge de som 
underkastar sig en ledstjãrna och goda nyheter." 


103. Vi ãr fullt medvetna om att de sãger, "Det ãr en mãnniska som 
undervisar honom!" Sprûaket hos kãllan de syftar pû ãr ickeArabisk, och 
detta ãr ett perfekt Arabiskt sprdk. 


104. GUD vãgleder sãkerligen inte de som inte tror pû GUDs 
uppenbarelser. De har dadragit sig ett smãrtsamt straff. 


105. De enda som hittar pû falska lãror ãr de som inte tror pû GUDs 
uppenbarelser; det ãr de riktiga 1lögnarna. 


106. De som inte tror pû GUD, efter att ha uppndatt tro, som sedan nöjer 
sig helt med att inte tro, har dãadragit sig vrede frûn GUD. De enda som 
kan förlûatas ãr de som tvingas erkãnna otro medan deras hjãrtan ãr 
fulla av tro. 
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107. Det ãr för att de prioriterat detta livet över Livet Efter Detta, 
och GUD vãgleder inte sûdana icke troende mãnniskor. 


108. Det ãr de vars hjãrtan, hörsel, och syn som GUD förseglat. 
Följaktligen förblir de omedvetna. 


109. Utan nûgon tvekan, kommer de att vara förlorare i Livet Efter 
Detta. 


110. Vad gãller de som emigrerar pû grund av förföljelse, som sedan 
fortsaãtter att strãva och ihãrdigt hûlla ut, ãr er Herre, pû grund av 
allt detta, Förldûatare, Barmhãrtigast. 


111. Den dagen kommer dû varje sjãl kommer att fungera som sin egen 
föresprûkare, dû varje sjãl kommer att ersãttas till fullo för allt den 
har gjort, utan minsta orãttvisa. 


112. GUD skildrar exemplet pû ett samhãlle som brukade vara tryggt och 
framgangsrikt, med gûavor som strömmade till det fran alla hûall. Men 
sedan blev det otacksamt över GUDs vãlsignelser. Till föl1ljd dãrav 
gjorde GUD att de fick kãnna pû mödorna av svãlt och otrygghet. Sûadant 
ãr straffet för vad de gjorde. 


113. En budbãrare frûn deras eget folk hade kommit till dem, men de 
förkastade honom. Följaktligen drabbades de av straffet för sin 
öÖvertrãdelse. 


T4. At  QAFEOE VOUS GOVOE;, ALLE SOM OF LegILtgk Gelv.BEay ob Gar 
acksamma över GUDs vãlsignelser, om ni verkligen dyrkar endast Honom. 


15. Det enda Han förbjuder för er ãr döda djur, blod, griskött, och 
at som dedicerats till annat ãn GUD. Om nûagon tvingas () utan uppsût 
ller utan att vara ondskefull, ãr GUD Förldûatare, Den Barmhãrtigaste. 


16. Ni ska inte yttra lögner med egen tunga och pûstûa: "Detta ãr 
agligt och detta ãr olagligt," för att fabricera 1lögner och tillskriva 
UD dem. De som hittar pû lögner och tillskriver dem till GUD kommer 
1ldrig att lyckas. 


17. De njuter kortvarigt och utsãtts sedan för ett smãrtsamt straff. 


18. För Judarna förbjöd vi det vi upplyst er om tidigare. Det var inte 
i som krãnkte dem; de krãnkte sina egna sjaãlar. 
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19. Men, vad gãller de som dras in i synd pû grund av okunnighet, som 
dãrefter angrar sig och omformar sig, ãr er Herre, nãr det ãr gjort, 
Förlûatare, Barmhãrtigast. 


120. Abraham var verkligen en exemplarisk föregûangare i sin 
underkastelse till GUD, en monoteist som aldrig dyrkade idoler. 


121. Pû grund av hans tacksamhet över sin Herres vãlsignelser, valde 
och vãgledde Han honom pû en rak vãg. 


122. Vi beviljade honom lycka i detta livet, och i Livet Efter Detta 
kommer han att tillhöra de rãttfãrdiga. 


123. Dãrefter inspirerade vi dig () till att fö5l1lja Abrahams religion, 
monoteisten; han var aldrig en idoldyrkare. 


124. Sabbaten faststãlldes endast för de som till slut ifrdagasatte den 
(). Er Herre ãr Den som kommer att döma dem pû Ateruppstûandelsens Dag, 
betrãffande deras tvister. 
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125. Du ska bjuda in till din Herres vãg med visdom och vãnlig 
upplysning, och diskutera med dem pû bãsta möjliga sãtt. Er Herre vet 
bãst vem som avvikit frûan Hans vãg, och Han vet bãst vilka som ãr 


vãgledda. 

126. Och om ni straffar, ska ni tillfoga ett likvãrdigt straff. Men om 
ni tar er tillflykt i tûalamod (), vore det bãttre för de som har 
tûlamod. 


127. Ta er tillflykt i tûalamod - och ert tûalamod kan endast uppnûas med 
GUDs hjãlp. Sörj inte ö ver dem, och irriteras inte av deras intrigspel. 


128. GUD ãr med de som för ett rãttfãrdigt liv, och de som ãr 
generösas. 


SURA 17: Israels Barn (Banî Israel) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. Ytterst Prisad ãr Den som tillkallade Sin tjãnare () pû natten fran 
den Heliga Moskén () till den mest fjãrran belãgna platsen för 
prostrering, vars omgivningar vi vãlsignat, för att visa honom en del 
av vûra tecken. Han ãr Den Som Hör, Den Som Ser. 


2. Pû liknande sãtt gav vi Moses skriften och gjorde den till en 
ledstjãrna för Israels Barn att: "Ni ska inte ha nûagon idol som Herre 
och Mãstare vid sidan av Mig." 


3. De ãr ãttlingar till dem vi forslade med Noak; han var en tacksam 
tjãnare. 


4. Vi tilltalade Israels barn i skriften: "Ni kommer att begûa grov 
ondska pû jorden tvûa gûanger. Ni ãr ãmnade till att förfalla i mycket 
stor arrogans. 


5. "Första gûangen det sker kommer vi att sãnda ut tjãnare till oss med 
stor makt emot er, och de kommer att invadera era hem. Detta ãr en 
profetia som mûaste ãga rum. 


6. "Dãrefter kommer vi att ge er övertag över dem, och vi kommer att 
förse er med mycket rikedom och mûanga barn; vi kommer att ge er 
öÖverhanden. 


7. "Verkar ni rãttfãrdighet gör ni det för ert eget bãsta, men begdûr ni 
ondska gör ni det till skada för er sjãlva. Sû nãr det sker för andra 
gûangen, kommer de att besegra er och gû in i moskén, precis som de 


gjorde första gûangen. De kommer att utplûana alla de tillgûngar ni 
fÖrvãrvat." 
8. Er Herre öser Sin nûd över er. Men om ni dûtergûar till övertrãdelse 


kommer vi att besvara med straff. Vi har förutbestãmt att Gehenna ska 
vara en slutlig boning för de som inte tror. 


9. Denna Koran vãgleder till den bãsta vãgen och för med sig goda 
nyheter till de troende som för ett rãttfãrdigt liv, om att de har 
förtjãnat en stor belöning. 


10. Vad gãller de som inte tror pû Livet Efter Detta, har vi preparerat 
ett smãrtsamt straff för dem. 


11. Mãnniskan ber ofta om sûadant som kan vara skadligt för honom, i 
tron om att han ber om ndûagonting bra. Mãnniskan ãr otûlig. 
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12. Vi gjorde natten och dagen till tvûa tecken. Vi gjorde natten mörk 
och dagen upplyst, sû att ni ska kunna söka provianter frûan er Herre 

dãri. Detta inrãttar ãven ett sãtt för er att mãta tiden, och medlen 

för att göra berãkningar. Vi förklarar pû sû sãtt allting i detalj. 


13. Vi har skrivit ner varje mãnniskas ö de; det ãr fastbundet runt hans 
hals. Pû ÃAteruppstûandelsens Dag kommer vi att ge honom ett dokument som 
ãr tillgãngligt. 


14. Lãs ditt eget dokument. Idag, rãcker du som din egen granskare. 


15. Den som ãr vãgledd ãr vãgledd för sitt eget bãsta, och den som gûr 
vilse gör det till skada för sig sjãlv. Ingen syndare kommer att 
stãllas till svars för nûagon annans synder. Vi straffar aldrig utan att 
föÖrst sãnda en budbãrare. 


16. Om vi ska utplûna ett samhãlle lûter vi ledarna begê stor 
korruption dãri. Nãr de vãl förtjãnar straff utplûanar vi dem 
fullstaãndigt. 


17. Vi har utplûanat manga generationer efter Noak. Er Herre ãr ytterst 
effektiv nãr det gãller att ta itu med Sina tjãnares synder; Han ãr 
fullt Medveten, Den Som Ser. 


18. För den som vãljer att prioritera detta flyktiga liv, kommer vi att 
pûaskynda de gûavor vi beslutat ge honom, dãrefter överlãmnar vi honom 
till Gehenna, vari han lider för evigt, föraktad och besegrad. 


19. Vad gãller de som vãljer att prioritera Livet Efter Detta, som 
verkar rãttfãrdighet medan de tror, kommer deras anstrãngningar att 
uppskattas. 


20. Vi ger till var och en av dem; vi ger till de ena och de andra av 
er Herres gûvor. Er Herres gûvor ãr outtömliga. 


21. Lãgg mãrke till hur vi föredrog vissa mãnniskor (). Skillnaderna i 
Livet Efter Detta ãr mycket större och mycket mer betydelsefulla. 


22. Ni ska inte ha nûagon annan gud vid sidan av GUD, sû att ni inte 
blir föraktade och förödmjukade. 


23. Er Herre har faststãllt att ni inte ska dyrka nûagonting annat ãn 
Honom, och att era förãldrar ska hedras. Sû lãnge en eller bûda av dem 
lever, ska ni aldrig sãga "Ãh" till dem (), ej heller ska ni skrika ãt 
dem; ni ska behandla dem ãlskvãrt. 


24. Och sãnk ödmjukhetens och godhetens vingar mot dem, och sãg, "Min 
Herre, förbarma Dig över dem, för de har uppfostrat mig sedan jag var 
spãdbarn." 


25. Er Herre ãr fullt medveten om era innersta tankar. Om ni bibehûller 
rãttfãrdighet, ãr Han Förlûatare för de som dangrar sig. 


26. De allmosor som ska betalas ska du ge till slãktingarna, de 
behövande, de fattiga, och den resande frãmlingen, men var inte 
omûattlig, slösaktig. 


271. De slösaktiga ãr djãvlarnas gelikar, och djãvulen ãr otacksam 
gentemot sin Herre. 


28:. Aver om dû. mêãste vönda. dig: Bort fran. den i er strêvan efter din 
Herres nûd, ska du behandla dem pû bãsta möjliga sãtt. 


29. Slut inte dina hãnder i snûlhet, ej heller ska du dumdristigt öppna 
dem, sû att du inte blir förebrûadd och sorgsen. 


132 


30. För er Herre utökar gûavorna för vem han vill, och minskar dem. Han 
ãr fullt Medveten om Sina varelser, Han ãr Den Som Ser. 


31. Ni ska inte döda era barn pû grund av rãdsla för fattigdom. Vi ger 
till dem, liksom er. Att döda dem ãr en grov synd. 


32. Ni ska inte begda ãktenskapsbrott; det ãr en grov synd och ett 
ondskefullt beteende. 


33. Ni ska inte döda nûagon person - för GUD har gjort livet heligt - 
förutom i rãttvisans namn. Om nûgon dödas utan en rãttfãrdig anledning, 
ger vi hans arvtagare rãtt att se till att rãttvisa skipas. Dãrför ska 
han inte överskrida grãnserna nãr han hãmnas mordet; han kommer att fû 
hjãlp. 


34. Ni ska inte röra de förãldralösas pengar, förutom för deras eget 
bãsta, tills de uppnûar mognad. Ni ska uppfylla era avtal, för ett avtal 
ãr ett stort ansvar. 


35. Ni ska ge oförminskade mûtt nãr ni gör affãrer, och vãga rãttvist. 
Det ãr bãttre och mera rãttfãrdigt. 


36. Ni ska inte acceptera nûagon information, om ni inte sjãlva 
bekrãftar den. Jag har givit er hörseln, synen, och hjãrnan, och ni 
ansvarar för att anvãnda dem. 


37. Ni ska inte vandra stolt pû jorden - ni kan inte genomtrãnga 
jorden, ej heller kan ni vara lika höga som bergen. 


38. Allt dûligt beteende fördöms av er Herre. 


39. Det ãr en del av den visdom som er Herre inspirerat till dig. Du 
ska inte ha nûagon annan gud vid sidan av GUD, sû att du inte slutar i 
Gehenna, anklagad och besegrad. 


40. Har er Herre givit er söner, och givit Sig sjãlv ãnglarna som 
döttrar?! Hur kan ni yttra en sûadan hãdelse? 


41. Vi har skildrat () i denna Koran, sû att de ska kunna ta sig i akt. 
Men det förstãrker endast deras motvil ja. 


42. Sãg, "Om det skulle finnas andra gudar vid sidan av Honom, som de 
pûastûr, skulle de ha försökt att driva ut Besittaren av Tronen." 


43. Prisad vare Han, Han ãr alltför mãktig, ojãamförlig allt de sãger. 


44. Prisar Honom gör de sju universumen, jorden, och alla i dem. Det 
finns ingenting som inte prisar Honom, men ni förstûar inte deras 
glorifiering. Han ãr Barmhãrtig, Förldatare. 


45. Nãr du lãser Koranen placerar vi en osynlig barriãr mellan dig och 
de som inte tror pû Livet Efter Detta. 


46. Vi placerar sköldar runt deras sinnen för att förhindra dem frêan 
att förstûa den, och dövhet i deras öron. Och nãr du förkunnar din 
Herres ord med bara Koranen, flyr de i motvilja. 


47. Vi ãr fullt medvetna om vad de hör nãr de lyssnar pû dig, och nãr 
de konspirerar i hemlighet sãger de som inte tror, "Ni följer en tokig 
man." 


48. Lãgg mãrke till hur de beskriver dig, och hur det fûr dem att 
avvika fran vãgen. 


49. De sa, "Ãterupplivas vi pû nytt efter att vi förvandlats till ben 
och fragment 2!" 
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50 Say, TAvSR ot Fi FOEVARALES  EITU tener eller AF. 


51. "Aven om ni förvandlas till vilken skapelse som helst, som ni anser 
omöjJlig." De kommer dû att sãga, "Vem kommer dûa att föra oss tillbaka?" 
Sãg, "Den som skapade er frûan första början." De kommer dû att skaka pû 
sina huvuden och sãga, "Nãr kommer det att ske?" Sãg, "Kanske snarare 
AM MHL EEOES™ 


52. Dagen dû Han sammankallar er, kommer ni att besvara genom att prisa 
Honom, och ni kommer dû att inse att ni uppehdllit er i detta livet 
endast en kort stund. 


53. Sãg till mina tjãnare att behandla varandra pû bãsta möjliga sãtt, 
för djãvulen kommer alltid att försöka skapa osãmja mellan dem. 
Djãvulen ãr sãkerligen mãnniskans ivrigaste fiende. 


54. Er Herre ãr den som kãnner er bãst. Enligt Sin kãnnedom kanske Han 
öÖser er med nûd, eller sû kanske straffar Han er. Vi har inte sãnt dig 
för att vara deras försvarare. 


55. Er Herre ãr den som bãst kãnner till alla i himmlarna och pû 
jorden. Enligt denna kunskap föredrog vi vissa profeter över andra. Vi 
gav exempelvis David Psalmerna. 


56. Sãg, "Be till de idoler som ni haft vid sidan av Honom." De har 
ingen makt att befria er frûan era plûgor, ej heller kan de förhindra 
dem. 


57. Till och med idolerna som de vãdjar till försöker sjãlva finna alla 
vãgar och sãtt till sin Herre. De ber om Hans nûad och fruktar Hans 
straff. Er Herres straff ãr verkligen förskrãckligt. 


58. Det finns inte ett enda samhãlle som vi inte kommer att utplûdûna 
eller hemsöka med svûrt straff före Ateruppstûandelsens Dag. Det ãr 
redan skrivet i boken. 


59. Det som stoppade oss frûn att skicka miraklen, var att de 
föregûende generationerna avvisade dem. Exempelvis, visade vi kamelen 
för Thamûd, ett fullãndat (), men de övertrãdde mot det. Vi sãnde 
endast miraklen för att ingjuta vördad. 


60. Vi informerade er om att er Herre kontrollerar mãnniskorna 
fullstãndigt, och vi lãt visionen vi visade dig vara ett test för 
mãnniskorna, och trãdet som fördöms i Koranen. Vi visade dem sãkra 
bevis för att ingjuta vördnad i dem, men det förstãrkte bara deras 
motstdand. 


61. Nãr vi sa till ãnglarna, "Prostrera inför Adam," prostrerade de, 
förutom Satan. Han sa, "Ska jag prostrera inför nûgon Du skapat frêan 
lera?" 


62. Han sa, "Eftersom Du hedrat honom över mig, ger Du mig uppskov till 
ÃAteruppstandelsens Dag, kommer jag att rûda över alla hans ãttlingar, 
förutom nûagra fû." 


63. Han sa, "Ge dig dû av; du och de som följer dig kommer att hamna i 
Helvetet som straff; ett rãttvist straff. 


64. "Du fûr locka dem med din röst, och sãtta alla dina krafter och 
alla dina mãn i rörelse emot dem, och ta del av deras pengar och barn, 
och lova dem. Det som djãvulen lovar ãr ingenting annat ãn en illusion. 


65. "Vad Mina tjãnare betrãffar, har du ingen makt över dem." Er Herre 
rãcker som försvarare. 
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66. Er Herre ãr Den som gör att skeppen flyter pû havet, sû att ni ska 
kunna söka efter Hans gûvor. Han ãr Barmhãrtigast gentemot er. 


67. Om ni drabbas mitt ute pû havet glömmer ni bort era idoler och ber 
uppriktigt till endast Honom. Men sda fort Han rãddar er till stranden 
atergdar ni. Mãnniskan ãr verkligen otacksam. 


68. Har ni garanterat att Han inte kommer att lûta marken, pû land, 
svãlja er? Eller att Han inte kommer att sãnda en storm över er, dûa ni 
inte hittar nûgon beskyddare? 


69. Har ni garanterat att Han inte kommer att skicka ut er till havs 
ãannu en gûang, och sedan rikta en storm mot er som drãnker er pû grund 
av er otro? Nãr det vãl hãnder, kommer vi inte att ge er en chans till. 


70. Vi har hedrat Adams barn, och försett dem med fãrdmedel pû land och 
till havs. Vi försûag dem med goda gûvor och gav dem fler fördelar ãn 
manga andra av vûra varelser. 


71. Dagen dû kommer, dû vi sammankallar alla mãnniskor, tillsammans med 
deras dokument. Vad gãller de som fûr ett dokument av rãttfãrdighet, 
kommer de att lãsa sitt dokument och inte drabbas av minsta orãttvisa. 


72. Vad gãller de som ãr blinda i detta livet, kommer de att vara 
blinda i Livet Efter Detta; till och med mycket vãrre. 


73. De avledde dig nãstan frûn uppenbarelserna vi givit dig. De ville 
att du skulle hitta pû nûgonting annat, för att se dig som en vãn. 


74. Vore det inte för att vi stãrkte dig, fogade du dig nãstan efter 
dem, bara lite. 


75. Hade du gjort det, skulle vi fördubblat straffet för dig i detta 
livet, och efter döden, och du skulle inte ha hittat nûagon som skulle 
kunna hjãlpa dig mot oss. 


76. De nãstan landsförvisade dig för att bli av med dig, sû att de 
skulle kunna dûatergû sd fort du gett dig av. 


77. Sû var alltid fallet med alla budbãrare vi sãnt före dig, och du 
kommer att mãrka att vûrt system ãr oförãnderligt. 


78. Ni ska iakttaga Kontaktbönerna () nãr solen sãnker sig frûan sin 
högsta punkt vid middagstid, nãr den rör sig mot solnedgangen. Ni ska 
ocksdag iaktta () Koranen vid gryningen. () av Koranen vid gryningen 
bevittnas. 


79. Under natten ska ni meditera för extra kredit, sûd att er Herre mûd 
upphö ja er till en ãrbar rank. 


80. Och sãg, "Min Herre, ge mig ett ãrbart intrãde, lût mig fû ett 
ãrbart uttrãde, och bevilja mig frûn Dig ett mãktigt stöd." 


81. Proklamera, "Sanningen har segrat och l1lögnen har utplûanats; 1lögnen 
kommer slutligen att utplûanas." 


82. I Koranen sãnder vi ner botmedel och nûad för de som tror. Samtidigt 
öÖkar det endast ondskan hos de som övertrãder. 


83. Nãr vi vãlsignar mãnniskan blir han upptagen och beaktningslös. Men 
nãr han drabbas av motgûang blir han förtvivlad. 


84. Sãg, "Alla handlar enligt sin tro, och er Herre vet bãst vilka som 
ãr vãgledda pû den rãtta vãgen." 
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85. De frûgar dig om uppenbarelsen. Sãg, "Uppenbarelsen kommer fran min 
Herre. Den kunskap ni fûatt ãr minimal." 


86. Om vi vill kan vi ta tillbaka det vi uppenbarat för dig, och dû 
kommer du inte att hitta nûagon beskyddare mot oss. 


87. Detta ãr enbart nûad frûan er Herre. Hans vãlsignelser över dig har 
varit mycket stora. 


88. Sãg, "Om alla mãnniskor och alla jinner skulle förena sig för att 
astadkomma en Koran som denna, skulle de aldrig lyckas göra nûagonting 
liknande, oavsett hur mycket hjãlp de ãn gav varandra." 


89. Vi har skildrat alla sorters exempel för mãnniskorna i denna Koran, 
men de flesta insisterar pû att inte tro. 


90. De sa, "Vi kommer inte att tro pû dig, om du inte fûr en kãlla att 
forsa fram ur marken. 


91. "Eller om du inte ãger en trãdgûrd med dadelpalmer och vindruvor, 
med bãckar som rinner tvãrs igenom den. 


92. "Eller om du inte lûter massor frûn skyn, som du pûstod, falla ned 
Över oss. Eller om du inte hãmtar GUD och ãnglarna sû vi kan se. 


93. "Eller om du inte ãger ett luxuöst palats, eller om du inte 
klãttrar upp in i skyn. Ãven om du skulle klãttra kommer vi inte att 
tro, sûavida du inte tar fram en bok som vi kan lãsa." Sãg, "Prisad vare 
min Herre. Ãr jag nûgonting mer ãn en mãnsklig budbãrare?" 


94. Det som hindrade mãnniskorna fran att tro nãr vãgledningen kom till 
dem, var att de sa, "Skickade GUD en mãnsklig varelse som budbãrare?" 


95. Sãg, "Om jorden var bebodd av ãnglar, skulle vi ha sãnt ner en 
budbãrare till dem frûan skyn i form av en ãngel." 


96. Sãg, "GUD rãcker som vittne mellan mig och er. Han ãr fullt 
Medveten om Sina dyrkare, Han Ser." 


97. Den GUD vãgleder ãr den verkligt vãgledde. Och för den Han 
vilseleder kommer ni aldrig att hitta nûgra herrar eller mãstare vid 
sidan av Honom. Vi kommer att sammankalla dem med vûld pû 
ÃAteruppstûandelsens Dag; blinda, stumma, och döva. Deras öde ãr 
Helvetet; varje gûng det svalnar, kommer vi att öka pû dess eld. 


98. Det ãr det rãttvisa straffet för dem eftersom de förkastade vûra 
uppenbarelser. De sa, "Kommer vi att ãaterupplivas till en ny skapelse 
efter att vi har blivit till ben och fragment 2" 


99. Kunde de inte se att den GUD som skapat himmlarna och jorden, ãr 
kapabel att skapa samma skapelser? Att Han har förutbestãmt en 
6éterkallélig TIvSEIA EOE Sem? Anda. inêLSEérar dé som inté EEO Bê att 
inte tro. 


100. Förkunna, "Om ni förfogat över min Herres skatter av nûad, skulle 
ni ha hûllit inne med dem i rãdsla för att ni kanske skulle göra slut 
pû dem. Mãnniskan ãr snûl." 


101. Vi bestyrkte Moses med nio fullãndade mirakel frûga Israels Barn. 
Nãr han gick till dem sa Farao till honom, "Jag tror att du, Moses, ãr 
förhãxad." 


102. Han sa, "Du vet mycket vãl att ingen kan manifestera dessa förutom 
himmlarnas och jordens Herre. Jag tror att du, Farao, ãr fördömd." 
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103. Nãr han förföljde dem, dû han jagade dem ut ur landet, drãnkte vi 
honom tillsammans med de som stod pû hans sida, allihop. 


104. Och dãrefter sa vi till Israels Barn, "Gû och bo i detta land. Nãr 
den slutliga profetian intrãffar, kommer vi att sammankalla er alla i 


en grupp." 


105. Enligt sanningen sãnde vi ner den, och med sanningen kom den ner. 
Vi har endast sãnt dig som en bãrare av goda nyheter, liksom en 
varnare. 


106. En Koran som vi frigjort lûngsamt, sû att du ska kunna lãsa den 
för mãnniskorna under en lûang period, trots att vi sãnde ner allt pû en 
gûnd. 


107. Förkunna, "Tro pû den, eller tro inte pû den." De som har kunskap 
fran de tidigare skrifterna, nãr den reciteras för dem, gûr de ned med 
sina ansikten mot marken, i prostrering. 


108. De sãger, "Prisad vare vûar Herre. Detta uppfyller vûar Herres 
profetia." 


109. De gûr ned med sina ansikten mot marken, prostrerande, grûatande, 
f£Ör det förstãrker deras vördnad. 


110. Sãg, "Kalla Honom GUD, eller kalla Honom Den Nûdigaste; vilket 
namn ni ãn anvãnder, tillhör de bãsta namnen Honom." 


Yttra inte Kontaktbönerna () för högt, inte heller hemlighetsfullt; 
anvãnd en mûattlig ton. 


111. Och förkunna: "Prisad vare GUD som aldrig fûatt en son, ej heller 
har Han nûgon partner i Sitt kungadöme, ej heller behöver Han en 
medh jãlpare utav svaghet," och förhãrliga Honom hela tiden. 


SURA 18: Grottan (Al-—-Kahf) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûadigaste 


1. Prisa GUD, som uppenbarade denna skrift för Sin tjãnare, och gjorde 
den felfri. 


2. En perfekt () för att varna om ett pldûgsamt straff frûn Honom, och 
för att ge goda nyheter till de troende som för ett rãttfãrdigt liv, om 
att de har förtjãnat en generös belöning. 


3. Vari de vistas för evigt. 
4:. ‘OCB: OF att varna dé Som. 5a, "GUD har fûtt ef sonl" 


5. De har ingen kunskap om detta, inte deras förãldrar heller. Vilken 
fruktansvãrd hãdelse som kommer ur deras munnar! De yttrar en stor 
1ögn. 


6. Du kanske anklagar dig sjãlv för hur de reagerar pû detta budskap, 
och för att de inte tror pû den; kanske blir du ledsen. 


7. Vi har smyckat allting pû jorden för att testa dem, och för att pû 
sa sãtt urskilja vilka ibland dem som verkar rãttfãrdighet. 


8. Vi kommer oundvikligen att utplûana allting pû den, och lãmna den 
helt bar. 


9. Varför tror ni annars att vi berãttar för er om mãnniskorna i 
grottan, och de tal som ãr förknippade med dem? De tillhör vûra 
föÖrunderliga tecken. 
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10. Nãr ynglingarna tog skydd i grottan, sa de, "Vûar Herre, ös Din nûd 
öÖver oss och vãlsigna allt vi gör med Din vãgledning." 


11. Vi förseglade dû deras öron i grottan under ett förutbestãmt antal 
ar. 


12. Sedan ãaterupplivade vi dem för att se vilka av de tvûa grupperna som 
kunde uppskatta hur lãnge de vistats dãri. 


13. Vi skildrar deras historia för er, sanningsenligt. De var ungdomar 
som trodde pû sin Herre, och vi förstãrkte deras vãgledning. 


14. Vi stãrkte deras hjãrtan nãr de stod upp och förkunnade: "Var Herre 
ãr himmlarnas och jordens Herre. Vi kommer aldrig att dyrka nûagon annan 
gud vid sidan av Honom. Gjorde vi det, skulle vi verkligen ha gûtt 
vilse. 


15. "Se hur vûart folk sãtter upp gudar vid sidan av Honom. Om de bara 
kunde ta fram ett enda bevis för att bestyrka sin stûandpunkt! Vem ãr 
ondare ãn den som hittar pû lögner och tillskriver GUD dem? 


16. "Eftersom ni vill undvika dem och deras dyrkan av annat ãn GUD, lût 
oss söka skydd i grottan. Mû er Herre ösa Sin nûd över er och vãgleda 
er till rãtt beslut." 


17. Fran den högra sidan av deras grotta kunde man se solen gû upp, och 
nãr den gick ner lyste den pû dem frûn vãnster, nãr de sov i dess hûla. 
Detta ãr ett av GUDs tecken. Den som GUD vãgleder ãr den verkligt 
vãgledde, och för den Han vilseleder kommer ni aldrig att hitta en 
vãgledande lãrare. 


18. Man skulle kunnat tro att de var vakna, nãr de i sjãlva verket sov. 
Vi vãnde pû dem till höger och vãnster, medan deras hund strãckte ut 
sina ben mitt ibland dem. Hade ni tittat pû dem, skulle ni ha flytt 
ifrûan dem, skrãckslagna. 


19. Nãr vi ãûaterupplivade dem frûgade de varandra, "Hur lãnge har ni 
varit hãr?" "Vi har varit hãr en dag, eller en del av dagen," svarade 
de. "Er Herre vet bãst hur lãnge vi varit hãr, sû lût oss skicka en av 
oss till staden med dessa pengar. Lût honom hãmta den renaste maten, 
och köpa lite till oss. Lût honom hûalla lûg en profil, och inte dra 
till sig nûgon uppmãrksamhet . 


20. "Om de upptãcker dig kommer de att stena dig, eller tvinga dig att 
atergd till deras religion, och dû kan du aldrig lyckas." 


21. Vi lãt dem upptãckas, för att lûata alla fû veta att GUDs l1löfte ãr 
sant, och för att avlãgsna alla tvivel betrãffande vãrldens ãnde. 
Mğãnniskorna tvistade sedan med varandra om dem. Vissa sa, "Lût oss resa 
en byggnad öÖver dem." Deras Herre kãnner bãst till dem. De som fick sin 
vilja igenom sa, "Vi kommer att bygga en plats för dyrkan kring dem." 


22. Vissa sa, "De var tre; deras hund den fjãrde," medan andra sa, 
"Fem; deras hund den sjãtte," nãr de gissade. Andra sa, "Sju," och den 
attonde var deras hund. Sãg, "Min Herre ãr den som bãst vet hur mûnga 
de var." Endast ett fûtal kãnde till det egentliga antalet. Argumentera 
dãrför inte med dem; lût dem bara hûllas. Ni behöver inte rûadfrdga 
nûgon om detta. 


23. Ni ska inte sãga att ni ska göra nûagonting i framtiden, 
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24. utan att sãga, "Om GUD vill." Om ni glömmer att göra det mûaste ni 
omedelbart minnas er Herre och sãga, "Mû min Herre vãgleda mig till att 
göra bãttre nãsta gang." 


25. De vistades i sin grotta i tre hundra ûr, utökat med nio. 


26. Sãg, "GUD ãr den som bãst kãnner till hur lãnge de stannade dãr." 
Han kãnner till alla hemligheter i himmlarna och pû jorden. Av Hans nûd 
kan ni se; av Hans nûd kan ni höra. Det finns ingen annan ãn Honom som 
Herre och Mãstare, och Han tillûter aldrig nûgra partners att ta del av 
Hans herravaãlde. 


27. Du ska recitera det som uppenbarats för dig av din Herres skrift. 
Ingenting ska ersãtta Hans ord, och du ska inte finna nûagon annan kãlla 
vid sidan av den. 


28. Ni ska tvinga er sjãlva att vara med de som dyrkar sin Herre dag 
och natt, som söker endast Honom. Vãnd er inte bort ifrûn dem i strãvan 
efter denna vãrldens meningslösheter. Ej heller ska ni lyda den vars 
hjãrta vi gjort helt beaktningslöst inför vûart budskap; en som ãgnar 
sig ûãt sina egna önskemûl, vars prioriteringar ãr i oordning. 


29. Förkunna: "Detta ãr sanningen frûan er Herre," lût det sedan vara 
upp till var och en att tro eller inte tro. För de som övertrãder har 
vi förberett en eld som fullstãndigt kommer att omsluta dem. Nãr de 
skriker pû hjãlp kommer de att fû en vãtska som koncentrerad syra, som 
skûallar deras ansikten. Vilken miserabel dryck! Vilket miserabelt öde! 


30. Vad gãller de som tror och för ett rãttfãrdigt liv, misslyckas vi 
aldrig att belöna de som verkar rãttfãrdighet. 


31. De har förtjãnat Edens trãdgûardar vari bãckar porlar. Dãri kommer 
de att prydas med smycken av guld, bãra klãder av grönt silke och 
sammet, och vila pû bekvãma möbler. Vilken underbar belöning, vilken 
underbar boning! 


32. Skildra för dem exemplet om tvûa mãn: vi gav en av dem tvê 
vindruvstrãdgardar, omgivna av dadelpalmer, och placerade andra grödor 
mellan dem. 


33. Bûda trãdgardarna producerade sina skördar pû tid, och generöst, 
för vi lãt en flod rinna genom dem. 


34. En gûng, efter att ha skördat, sa hans skrytsamt till sin vãn, "Jag 
ãr mycket mer framgangsrik ãn dig, och jag inger mer respekt hos 
mãnniskorna." 


35. Nãr han gick in i sin trãdgdûard krãnkte han sin sjãl genom att sãdga, 
"Jag tror aldrig att detta kommer ta slut. 


36. "Dessutom, tror jag att det hãr ãr allt; jag tror inte att Timmen 
() nûgonsin kommer att ãga rum. Ãven om jag skickas tillbaka till min 
Herre, kommer jag () att ha en ãnnu bãttre dãr borta." 


37. Hans vãn sa till honom, nãr han diskuterade med honom, "Har du 
misstrott den som skapade dig fran stoft, sedan frûan en liten droppe, 
som dãrefter fullãndade dig till en man? 


38. Vad mig betraãffar, ãr GUD min Herre, och jag kommer aldrig att 
sãtta upp nûagon annan gud vid sidan av min Herre. 


39. "Nãr du gick in i din trãdgûard skulle du ha sagt, 'Detta ãr vad GUD 
har givit mig (). Ingen har nûagon makt förutom GUD ().' Du kanske ser 
att jag inte har lika mycket pengar och inte lika manga barn som dig. 
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40. "Min Herre kanske ger mig nûagot som ãr bãttre ãn din trãdgard. Han 
kanske sãnder ned en vûldsam storm frûan skyn som utplûanar din trãdgûrd, 
som lãmnar den helt bar. 


41. "Eller sû kanske dess vatten sjunker djupare, utom rãckhûll för 
ا‎ 


42. Förvisso utplûanades hans skörd, och han blev bedrövad och beklagade 
sig öÖver vad han spenderat pû den förgãves, nãr hans egendom lûg bar. 
Till slut sa han, "Jag önskar att jag aldrig satt upp min egendom som 
en gud vid sidan av min Herre." 


43. Ingen kraft pû jorden skulle kunnat hjãlpa honom mot GUD, ej heller 
var det möjligt för honom att fû nûagon hjãlp. 


44. Det ãr för att den ende sanne Herren och mãstaren ãr GUD; Han ger 
den bãsta belöningen, och hos Honom finns det bãsta ödet. 


45. Citera för dem exemplet pû detta livet som vatten vi sãnder ner 
fran skyn för att producera plantor fran jorden, som dãrefter blir till 
hö som blûses bort av vinden. GUD kan göra allt. 


46. Pengar och barn ãr detta livets glãdjeãmnen, men de rãttfãrdiga 
gãrningarna ger en evig belöning frûn er Herre, och ett mycket bãttre 


hopp. 


47. En dag kommer vi att utplûana bergen, och ni kommer att se jorden 
bar. Vi kommer att sammankalla dem allihop, utan att utelãmna en enda 
av dem. 


48. De kommer att stãllas pû rad inför er Herre. Ni har kommit till oss 
som individer, precis som vi först skapade er. I sanning, detta ãr vad 
ni pûastod aldrig skulle ske. 


49. Dokumentet kommer att presenteras, och ni kommer att se de skyldiga 
frukta dess innehûll. De kommer att sãga, "Ve oss. Hur kommer det sig 
att denna bok inte utelãmnar nûagonting, vare sig litet eller stort, 
utan att rãkna det?" De kommer att se allt de gjort lãggas fram. Er 
Herre ãr aldrig orãttvis mot nûgon. 


50. Vi sa till ãnglarna, "Prostrera inför Adam." De prostrerade, 
förutom Satan. Han blev en jinn, för han lydde inte sin Herres 
befallning. Kommer ni att vãlja honom och hans avkomlingar som herrar i 
stãllet för Mig, trots att de ãr era fiender? Vilket miserabelt utbyte! 


51. Jag tillãt dem aldrig att bevittna himmlarnas och jordens skapelse, 
ej heller skapelsen av dem sjãlva. Ej heller tilldater jag de onda att 
arbeta i Mitt kungadöme. 


52. En dag kommer Han att sãga, "Kalla pû Mina medhjãlpare, som enligt 
er var gudar jãmte Mig;" De kommer att ropa pû dem, men de kommer int 
att besvara dem. En oöverstiglig barriãr kommer att skilja dem dût. 


53. De skyldiga kommer att se Helvetet och inse att de kommer att falla 
ner i det. Dãr kommer det inte att finnas nûgon vãg ut för dem. 


54. Vi har skildrat alla sorters exempel i denna Koran, men mãnniskan 
ãr en ytterst argumentativ varelse. 


55. Det enda som hindrade mãnniskorna fran att tro och frûn att söka 
sin Herres förlûatelse nãr vãgledningen kom till dem, var att de krãvde 
att fû se samma () som de tidigare generationerna, eller krãvde att fû 
se straffet pû förhand. 
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56. Vi sãnder endast budbãrare för att helt enkelt överlãmna goda 
nyheter, och varningar. De som inte tror argumenterar med lögn för att 
besegra sanningen, och de tar inte Mina bevis och varningar pû allvar. 


57. Vilka ãr ondare ãn de som pûaminns om sin Herres bevis, och sedan 
ignorerar dem, utan att inse vad de gör. Till följd dãrav placerar vi 
sköldar pû deras hjãrtan för att hindra dem fran att förstûa den (), och 
dövhet i deras öron. Sû, vad ni ãn gör för att vãgleda dem, kan de 
aldrig nûagonsin vãgledas. 


58. Anda ãr er Herre Förlûtare, full av nûd. Om Han stãllde dem till 
svars för deras gãrningar skulle Han ha utplûanat dem pû flãcken. I 
stãllet ger Han dem uppskov till en specifik, förutbestãmd tidpunkt; dû 
kan de aldrig fly undan. 


59. Vi utplûanade mûanga samhãllen pû grund av deras övertrãdelser, vi 
utsdag en specifik tidpunkt för deras förintelse. 


60. Moses sa till sin tjãnare, "Jag kommer inte att vila förrãn jag nûr 
stãllet dãr de tvû floderna möts, hur lûng tid det ãn tar." 


61. Nãr de nûadde platsen dãr de möttes, glömde de bort sin fisk, och 
den fann sin vãg tillbaka till floden, oförmãrkt. 


62. Efter att de passerat den platsen sa han till sin tjãnare, "Lût oss 
ãta lunch, allt detta resande har verkligen tröttat ut oss." 


63. Han sa, "Minns du nãr vi satt vid stenen dãr borta? Jag 
uppmaãrksammade inte fisken. Djãvulen fick mig att glömma den, och den 
fann sin vãg tillbaka till floden, egendomligt nog." 


64. () sa, "Det var platsen vi letad fter." De följde sina fotspdar 
tillbaka. 


65. De fann en av vûra tjãnare som vi vãlsignat med nûd, och som vi 
begûavat med vûr egen kunskap. 


66. Moses sa till honom, "Fûar jag följa dig, sû att du kan lãra mig en 
del av den kunskap och den vãgledning som förãrats dig?" 


67. Han sa, "Du stûr inte ut med att vara med mig. 
68. "Hur skulle du kunna stû ut med det du inte förstûr?" 
69. Han sa, "Du kommer att se att jag har tûalamod, om GUD vill. Jag 


kommer inte att trotsa nûgon befallning du ger mig." 


70. Han sa, "Om du följer mig ska du inte frûaga mig om nûagonting, 
savida jag inte vãljer att förklara det för dig." 


71. Sû gav de sig av. Nãr de gick ombord pû ett skepp borrade han ett 
hûl i det. Han sa, "Borrade du hûl i det för att drãnka dess 
mãnniskorna? Du har begûtt en fruktansvãrd handling." 


72. Han sa, "Sa jag inte att du inte kan stû ut med att vara med mig?" 


73. Han sa, "Jag ãr ledsen. Straffa mig inte för min glömska; var inte 
för hûrd mot mig." 


74. Sû gav de sig av. Nãr de mötte en ung pojke dödade han honom. Han 
sa, "Varför dödade du en sûdan oskyldig person, som inte dödat nûagon 
annan? Du har begûatt en fruktansvãrd handling." 


75. Han sa, "Talade jag inte om för dig att du inte kan stû ut med att 
vara med mig?" 
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76. Han sa, "Om jag frûagar dig om nûagonting mer, lût mig dû inte fû 
stanna hos dig. Du har hört tillrãckligt med ursãkter frûn mig." 


71. Sû gav de sig av. Nãr de nûdde ett visst samhãlle, bad de 
mãnniskorna om mat, men de vãgrade att bistûa dem. Kort dãrefter 
upptãckte de en mur som höll pû att kollapsa, och han lagade den. Han 
sa, "Du skulle kunnat begãra pengar för det!" 


78. Han sa, "Nu maste vi skiljas ûãt. Men jag kommer att förklara för 
dig allt du inte kunde stû ut med. 


79. "Vad skeppet betrãffar, ãgdes det av fattiga fiskare, och jag ville 
göra det bristfãlligt. En kung var efter dem, som beslagtog alla skepp 
med vûld. 


80. "Vad pojken betrãffar, var hans förãldrar goda troende, och vi sdg 
att han skulle belasta dem med sin övertrãdelse och otro. 


81. "Vi ville att er Herre skulle ersãtta honom med en annan son; en 
som ãr rãttfãrdigare och godare. 


82. "Vad muren betrãffar, tillhörde den tvûa förãldralösa pojkar i 
staden. Under den lûg en skatt som tillhörde dem. Pû grund av att deras 
far var en rãttfãrdig man, ville er Herre att de skulle vãxa upp och 
uppnda full styrka, och dãrefter ta fram sin skatt. Sûdan ãr er Herres 
ndad. Jag gjorde ingenting av detta pû eget bevdag. Det förklarar de 
saker du inte kunde stû ut med." 


83. De frûgar dig om ZulQarnain. Sãg, "Jag kommer att dãaterge en del av 
hans historia för er." 


84. Vi gav honom auktoritet pû jorden, och försdg honom med alla 
sorters resurser. 


85. Dãrefter följde han en vãgd. 


86. Nãr han nûdde fjãrran vãstern sdûag han solen gû ner i en stor ocean, 
och han upptãckte mãnniskor dãr. Vi sa, "O ZulQarnain, regera som du 
vill; du kan antingen straffa dem eller vara vãnlig mot dem." 


87. Han sa, "Vad gãller de som övertrãder, kommer vi att straffa dem; 
sedan, nãr de ãûtervãnder till sin Herre, kommer Han att överlãmna dem 
ELLY MELA SEEAEES 


88. "Vad gãller de som tror och för ett rãttfãrdigt liv, fûr de en god 
belöning; vi kommer att behandla dem ãlskvãrt." 


89. Sedan fö5ljde han en annan vãg. 


90. Nãr han nûdde fjãrran östern, sûag han solen gû upp över mãnniskor 
som inte hade nûagonting att skydda dem frûan den. 


91. Vi var naturligtvis fullt medvetna om allt han upptaãckte. 


92. Sedan föl1ljde han en annan vãg. 


93. Nãr han nûdde dalen mellan tvû höga klippor, fann han mãnniskor 
vars sprdak det knappt gick att förstû. 


94. De sa, "O ZulQarnain, Gog och Magog korrumperar jorden. Kan vi 
betala dig för att skapa en barriãr mellan oss och dem?" 


95. Han sa, "Min Herre har gett mig stora gûvor. Om ni samarbetar med 
mig, kommer jag att bygga en damm mellan er och dem. 
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96. "Hãmta massor av jãrn till mig." Nãr han vãl fyllt gapet mellan de 
tvd klipporna sa han, "Bldûas." Sû fort det var glödhett, sa han, "Hjãlp 
mig att hãlla tjãra ö ver det." 


97. Pû sû sãtt kunde de inte klãttra upp pû den, ej heller kunde de 
borra hûl i den. 


98. Han sa, "Detta ãr nûd fran min Herre. Nãr min Herres profetia ãger 
rum, kommer Han att lûta dammen brista. Min Herres profetia ãr sann." 


99. Vi den tiden kommer vi att lûta dem överfalla varandra, dãrefter 
kommer hornet att blûasas, och vi kommer att sammankalla dem alla 
LiLl1sammans. 


100. Pû den dagen kommer vi att presentera Helvetet för de som inte 
LEOF 


101. Det var de vars ö gon var för beslö jade för att se Mitt budskap. Ej 
hneller kunde de höra. 


102. Tror de icke troende att de kan komma undan med att sãtta upp Mina 
tjãnare som gudar vid sidan av Mig? Vi har preparerat Helvetet som en 
evig boning för de som inte tror. 


103. Sãg, "Ska jag tala om för er vilka de vãrsta förlorarna ãr? 


104. "Det ãr de vars gãrningar i detta livet ãr fullkomligt 
missriktade, men de tror att det de gör ãr bra." 


105. Sûdana ãr de som inte trodde pû sin Herres uppenbarelser och pû 
att möta Honom. Dãrför ãr deras gãrningar till ingen nytta; pû 
Ateruppstandelsens Dag kommer de inte att ha nûagon vikt. 


106. Deras rãttvisa straff ãr Helvetet, som vedergãllning för sin otro, 
och för att ha hûanat Mina uppenbarelser och Mina budbãrare. 


107. Vad gãller de som tror och som för ett rãttfãrdigt liv, har de 
fÖrtjaãnat ett lycksaligt Paradis som sin boning. 


108. Dãri visats de för evigt; de kommer aldrig att önska sig nûgot 
annat.. 


109. Sãg, "Om oceanen var blãck för min Herres ord, skulle oceanen ta 
slut innan min Herres ord tog slut, ãven om vi fördubblar tillgûngen pû 
BLK" 


110. Sãg, "Jag ãr bara en mãnniska som er, som inspireras att er Herre 
ãr en gud. De som hoppas pû att möta sin Herre ska verka rãttfãrdighet 
och aldrig dyrka nûagon annan gud vid sidan av sin Herre." 


SURA 19: Maria (Maryam) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


| 


Kees ALS (KEE HE Fa AyD S49) 


En berãttelse om er Herres nûd gentemot Sin tjãnare Zakarias. 


1 
2 
3. Han ãûakallade sin Herre, en hemlig vãdjan. 
4 


. Han sa, "Min Herre, benen i min kropp har blivit sköra, och mitt hûr 
skimrar i grûtt. Nãr jag dakallar Dig min Herre, misströstar jag aldrig. 


5. "Jag oroar mig för de beroende av mig efter mig, och min fru har 
varit steril. Bevilja mig, frûn Dig, en arvtagare. 
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6. "Lût honom vara min arvtagare och arvtagaren till Jakobs klan, och 
gör honom, min Herre, acceptabel." 


7. "O Zakarias, vi ger dig goda nyheter; en pojke vars namn skall vara 
Johannes (). Vi har aldrig skapat nûgon som honom tidigare." 


8. Han sa, "Min Herre, kommer jag att fû en son trots att min fru ãr 
steril, och trots min höga ãalder?" 


9. Han sa, "Sû sa er Herre: 'Det ãr enkelt för Mig att göra. Jag 
skapade dig innan dess, och du var ingenting.'" 


10. Han sa, "Min Herre, ge mig ett tecken." Han sa, "Ditt tecken ãr att 
du inte ska tala till mãnniskorna tre nãtter i följd." 


11. Han kom ut till sin familj fran helgedomen och tecknade till dem: 
"Meditera () dag och natt." 


12. "O Johannes, du ska starkt upprãtthûlla skriften." Vi begûavade 
honom med visdom, ãven i hans ungdom. 


13. Och () vãnlighet frûan oss, och renhet, för han var rãttfãrdig. 
14. Han hedrade sina förãldrar och var aldrig en olydig tyrann. 


15. Frid vare med honom dagen han föddes, dagen han dör, och dagen han 
ateruppstûar till liv igen. 


16. Nãmn i skriften Maria. Hon drog sig undan frûan sin familj, till en 
öÖstlig plats. 


17. Medan en barriãr avskilde henne frûan dem, sãnde vi vûr Ande till 
henne. Han gick till henne i form av en mãnniska. 


18. Hon sa, "Jag söker skydd hos Den Nûdigaste, om att du mû vara 
rãttfãrdig." 

19. Han sa, "Jag ãr din Herres budbãrare för att ge dig en ren son." 
20. Hon sa, "Hur skulle jag kunna fû en son nãr ingen man har rört mig; 
jag har aldrig varit okysk." 

21. Han sa, "Sû sa din Herre, 'Det ãr enkelt för Mig. Vi kommer att 


göÖra honom till ett tecken för mãnniskorna, och en nûad frûn oss. Detta 
ãr en förutbestãmd sak.'" 


22. Nãr hon förlöste honom drog hon sig undan till ett stãlle som lûg 
langt borta. 


23. Hennes verkar kom till henne vid stammen av ett palmtrãd. Hon sa, 
"() jag önskar att jag vore död innan det hãr hãnde, och helt 
bortglömd." 


24. () tilltalade henne inunder henne, och sa, "Sörj inte. Din Herre 
har försett dig med en ström. 


25. "Om du skakar stammen pû detta palmtrãd, kommer det att slãppa ner 
mogna dadlar till dig. 


26: ™AE. GCE BEEK GER Far TyekltgG: NEF dU Ser Ragon; S0,  Iag Bas 
antagit ett löfte om tystnad; jag talar inte med nûagon idag.'" 


271. Hon kom till sin familj, bãrandes pû honom. De sa, "O Maria, du har 
begatt nûagonting helt ovãntat. 


28. "O Arons ãttling, din far var inte en dûlig man, ej heller var din 
mor okysk." 


144 


29. Hon pekade pû honom. De sa, "Hur skulle vi kunna tala med ett 
spãdbarn i sin krubba?" 


30. () sa, "Jag ãr en GUDs tjãnare. Han har Jgivit mig skriften och 
utnãmnt mig till profet. 


31. "Han har vãlsignat mig vart jag ãn gûr, och aûalagt mig att iakttaga 
Kontaktbönerna () och den obligatoriska vãlgörenheten () sûda lãnge jag 
lever. 


32. "Jag ska hedra min mor; Han har inte gjort mig till en olydig 
rebell. 


33. "Och frid vare med mig dagen jag föddes, dagen jag dör, och dagen 
jag daterupplivas." 

34. Det var Jesus, Marias son, och det ãr sanningen om denna sak, som 
de fortsãtter att tvivla pû. 


35. Det passar inte GUD att Han fûr en son, Prisad vare Han. För att fû 
nûagonting gjort sãger Han helt enkelt till det, "Var," och det ãr. 


36. Han förkunnade ocksûa att, "GUD ãr min Herre och er Herre; ni ska 
dyrka endast Honom. Det ãr den rãtta vãgen." 


37. De olika grupperna tvistade sinsemellan (). Dãrför, ve de som inte 
tror vid ãasynen av en hemsk dag. 


38. Vãnta tills du hör och ser dem nãr de kommer för att möta oss. De 
som övertrãdde kommer att vara fullstãndigt bortkomna pû den dagen. 


39. Varna dem om dãangerns dag, nãr dom kommer att utfãrdas. De ãr helt 
omedvetna; de tror inte. 


40. Det ãr vi som ãrver jorden och alla pû den; till oss kommer alla 
att daterföras. 


41. I1 skriften ska ni nãmna Abraham; han var ett helgon, en profet. 


42. Han sa till sin far, "O min far, varför dyrkar du vad som varken 
kan höra eller se, och som heller inte kan hjãlpa dig pû nûagot vis? 


43. "O min far, jag har fûatt viss kunskap som du inte fûatt. Följ mig sû 
kommer jag att vãgleda dig pû en rak vãg. 


44. "O min far, dyrka inte djãvulen. Djãvulen har gjort uppror mot Den 
Nadigaste. 
45. "O min far, jag befarar att du kommer dadra dig straff frûan Den 


Nadigaste, och sedan bli en anhãngare till djãvulen." 


46. Han sa, "Har du försakat mina gudar, O Abraham? Om du inte slutar 
kommer jag att stena dig. Lãmna mig ifred." 


47. Han sa, "Frid vare med dig. Jag kommer att be min Herre om att 
förlata dig; Han har varit Ytterst Snãll mot mig. 


48. "Jag kommer att överge dig och de gudar du dyrkar vid sidan av GUD. 
Jag kommer bara att dyrka min Herre. Genom att bara be till min Herre 
kan jag inte göra fel." 


49. Pã grund av att han övergav dem och de gudar de dyrkade vid sidan 
av GUD, gav vi honom Isak och Jakob, och gjorde var och en av dem till 
profeter. 


50. Vi öste vûar nûd över dem, och vi beviljade dem en ãrbar position i 
historien. 
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51. I1 skriften ska ni nãmna Moses. Han var hãngiven, och han var profet 
och budbãrare. 


52. Vi kallade pû honom fran högra sidan av berget Sinai. Vi förde 
honom nãra för att tala med honom. 


53. Och vi beviljade honom, av nûad frûan oss, hans bror Aron som profet. 


54. I skriften ska ni ocksda nãmna Ismael. Han var trovãrdig nãr han gav 
ett 1löfte, och han var profet och budbaãrare. 


55. Han brukade rûda sin familj att iakttaga Kontaktbönerna () och den 
obligatoriska vãlgörenheten (); han var accepterad av sin Herre. 


56. I skriften ska ni ocksda nãmna Idris. Han var ett helgon, en profet. 
57. Vi upphö5jde honom till en ãrbar stãllning. 


58. Dessa ãr en del av de profeter GUD vãlsignat. De valdes ut bland 
Adams ãttlingar, bland ãttlingarna frûan dem vi skeppade med Noak, bland 
Abrahams och Israels ãttlingar, och bland de vi vãgledde och valde ut. 
Nãr den Nûdigastes uppenbarelser reciteras för dem, faller de ned i 
prostrering, grûatande. 


59. Efter dem, satte Han i stãllet generationer som förlorade 
Kontaktbönerna (), som ãgnade sig dat sina lustar. De kommer att fû lida 
av konsekvenserna. 


60. Endast de som dangrar sig, tror, och för ett rãttfãrdigt liv, kommer 
att komma in i Paradiset, utan minsta orãttvisa. 


61. Edens trãdgûardar vãntar dem, som lovat av den Nûdigaste för de som 
dyrkar Honom, ãven i avskildhet. Sannerligen, mûste Hans löfte ãga rum. 


62. De kommer inte att höra nûagot nonsens dãri; endast frid. Dãr fûr de 
sina gûvor, dag och natt. 


63. Sûadant ãr Paradiset; vi ger det till de bland vûra tjãnare som ãr 
rãttfãrdidga. 


64. Vi kommer inte ner förutom pû er Herres befallning. Vûrt förflutna, 
var framtid, och allt dãremellan tillhör Honom. Er Herre glömmer 
aldrig. 


65. Herre över himmlarna och jorden, och allting dãremellan; ni ska 
dyrka Honom och ihãrdigt hûlla fast vid er dyrkan av Honom. Kãnner ni 
till nûagon som ãr likvãrdig Honom? 


66. Mãnniskan undrar, "Efter att jag dör, kommer jag dû att datervãnda 
ELLE LEVEE" 


67. Har mãnniskan glömt att vi redan skapat honom en gang, och att han 
inte var ndûagonting? 


68. Vid er Herre, vi kommer sãkerligen att sammankalla dem tillsammans 
med djãvlarna, och samla dem runt Helvetet, förödmjukade. 


69. Sedan kommer vi att ta ut den ivrigaste motstdandaren till den 
Nûadigaste ur varje grupp. 


70. Vi ãr vãl medvetna om vilka som mest förtjãnar att brãnnas dãri. 


71. Var och en av er mûste se det; det ãr ett slutgiltigt beslut fran 
EF: HEFEE 


72. Sedan rãddar vi de rãttfãrdiga och lãmnar kvar de som övertrãder i 
det, förödmjukade. 
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73. Nãr vûara uppenbarelser reciteras för dem, klart och tydligt, sãger 
de som inte trodde till de som tror, "Vilka av oss har mest framgang? 
Vilka av oss ãr i majoritet?" 


74. Vi har utplûanat mûnga generationer före dem; de var mãktigare och 
mer framgangsrika. 


75. Sãg, "De som vãljer att gû vilse kommer Den Nûdigaste att föra 
bakom l1ljuset tills de ser vad som utlovats dem - antingen straffet 
eller Timmen. Det ãr dû de verkligen inser vem som har sãmst lãge, och 
vem som har minst makt." 


716. GUD stãrker vãgledningen för de som vãljer att bli vãgledda. För de 
goda gãrningarna ãr evigt belö nade av er Herre, och ger bra mycket 
bãttre utdelning. 


77. Har du lagt mãrke till den som förkastade vûra uppenbarelser, som 
sedan sa "Jag kommer att fû rikedom och barn"?! 


78. Har han sett in i framtiden? Har han fûtt ett sûadant 1löfte fran Den 
Nadigaste? 


79. Vi kommer absolut att skriva ned vad han sãger, och dãrefter lãmna 
öÖver honom till ett evigt tilltagande straff. 


80. Sedan ãrver vi allt han ãgde, och han ãûtervãnder till oss helt 
ensam. 


81. De dyrkar andra gudar vid sidan av GUD, som () kan hjãlpa dem. 


82. Tvãrtom, kommer de att fördöma deras idoldyrkan, och kommer att 
vara deras fiender. 


83. Ser ni inte hur vi slãpper loss djãvlarna ö ver de icke troende, för 
att sãtta dem i rörelse? 


84. Var inte otdûalig; vi förbereder en stor förberedelse för dem. 


85. Den dagen kommer, dû vi kommer att sammankalla de rãttfãrdiga i en 
grupp inför Den Nûdigaste. 


86. Och vi kommer att leda de skyldiga till Helvetet, för att bli deras 
eviga boning. 


87. Ingen kommer ãga makt att medla, förutom de som rãttar sig efter 
den Nûdigastes lagar. 


88. De sa, "Den Nûdigaste har fûatt en son!" 
89. Ni har yttrat en grov hãdelse. 


90. Himmlarna nãstan sprãngs, jorden slits nãstan i bitar, och bergen 
smulas nãstan sönder. 


91. För att de pûstdar att Den Nûdigaste fûatt en son. 
92. Det passar inte Den Nûdigaste att Han skulle fû en son. 
93. Varendaste en i himmlarna och pû jorden ãr den Nûdigastes tjãnare. 


94. Han har omslutit dem, och rãknat dem en och en. 


95. De kommer alla att stû inför Honom pû AÃAteruppstûandelsens Dag som 
individer. 


96. Sãkerligen, de som tror och för ett rãttfãrdigt liv, kommer den 
Nadigaste att ösa kãrlek över. 
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97. Dãrför gjorde vi denna () tydlig pû ert sprûk, för att ge de 
rãttfãrdiga goda nyheter, och för att varna motstûndarna. 


98. Vi utplûanade manga generationer före dem; kan ni förnimma nûagon av 
dem, eller höra nûagot ljud ifrûn dem? 


SURA 20: T.H. (Tã Hã) 
I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
LE EEE. 


2. Vi har inte uppenbarat Koranen för dig, för att orsaka dig nûagon 
svarighet . 


3. Endast för att pûminna de vördnadsfulla. 


4. En uppenbarelse frûan Skaparen av jorden och de höga himmlarna. 


5. Den Nûdigaste; Han har tagit all auktoritet i besittning. 


6. Allting i himmlarna och pû jorden tillhör Honom, allting dãremellan, 
och allting under jJorden. 


7. Vare sig ni offentliggör era övertygelser (), ãr Han medveten om 
hemligheten, och det som ãr ãnnu mera dolt ãn sû. 


8. GUD: det finns ingen annan gud förutom Honom. Alla de vackraste 
namnen tillhör Honom. 


9. Har ni lagt mãrke till Moses historia? 


10. Nãr han sdûag en eld sa han till sin familj, "Stanna hãr. Jag har 
sett en eld. Jag kanske kan hãmta en del av den till er, eller finna 
ndagon vãgledning vid elden." 


11. Nãr han kom till den, tilltalades han, "O Moses. 


12. "Jag ãr din Herre; ta av dig dina sandaler. Du ãr i den heliga 
dalen, Tuwa. 


13. "Jag har valt ut dig, sû lyssna pû vad som uppenbaras. 


14. "Jag ãr GUD; det finns ingen annan gud förutom Mig. Ni ska dyrka 
endast Mig, och iakttaga Kontaktbönerna () för att minnas Mig. 


15. "Timmen () kommer absolut; Jag kommer att hûlla den nãstan dold. 
För varje sjãl mûaste ersãttas för sina gãrningar. 


16. "Avleds inte frûn den av de som inte tror pû den de som ãgnar sig 
at sina egna ãasikter sû att du inte misslyckas. 


17. "Vad har du i din högra hand, Moses?" 


18. Han sa, "Det ãr min stav. Jag lutar mig pû den, vallar mina fûr med 
den, och jag anvãnder den för andra ãndamdûl." 


19. Han sa, "Slãng ner den, Moses." 


20. Han slãngde ner den, varpûda den förvandlades till en rörlig orm. 


21. Han sa, "Ta upp den, var inte rãdd. Vi kommer att daterstãlla den 
till sitt ursprungliga skick. 


22. "Och hûll din hand under din vinge; den kommer att komma ut vit, 
flãckfri; ãnnu ett bevis. 


23. "Pû sû sãtt visar vi dig en del av vûra stora tecken. 
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24. "Ga till Farao, för han har syndat." 

25. Han sa, "Min Herre, lugna mitt temperament . 
26. "Och gör detta enkelt för mid. 

21. "Och lossa en knut frûn min tundga. 


28. "Sûd att de kan förstûa vad jag sãger. 


29. "Och utse en medhjãlpare dût mig frûan min familj. 


30. "Min bror Aron. 

31. "Stãrk mig med honom. 

32. "Lût honom vara min medhjãlpare i detta. 
33. "Sû att vi mû prisa Dig ofta. 

34. "Och minnas Dig ofta. 

35. "DU SEE OS™ 

36. Han sa, "Din önska ãr bevil jad, O Moses. 
37. "Vi har vãlsignat dig ãnnu en gûnd. 

38. "Nãr vi visade din mor det vi visade. 


39. "Med orden: 'Lãgg ner honom i boxen, och lãgg sedan ner honom i 
floden. Floden kommer att slunga upp honom pû stranden, för att plockas 
upp av en fiende till Mig och en fiende till honom. 'Jag öste Min 
kãrlek över dig, och Jag lãt dig skapas inför Mitt vakande ödga. 


40. "Din syster Jick till dem och sa, 'Jag kan upplysa er om en amma 
som kan ta vãl hand om honom.' Pû sû sãtt aterförde vi dig till din 
mor, sû att hon skulle kunna vara lycklig och sluta oroa sig. Och nãr 
du dödad en person, rãddade vi dig frûn de allvarliga konsekvenserna; 
vi testade dig verkligen grundligt. I dãaratal bodde du med Midyans folk, 
och nu har du kommit tillbaka enligt en exakt plan. 


41. "Jag har skapat dig endast för Mig. 


42. "Gû med din bror, bestyrkta av Mina tecken, och vackla inte i er 
aminnelse av Mig. 


43. "Gû till Farao, för han har syndat. 


44. "Tala vãnligt till honom; kanske tar han sig i akt, eller blir 
vördnadsfull." 


45. De sa, "Vûar Herre, vi oroar oss för att han kanske attackerar oss, 
Lller öÖvertrãder." 


46. Han sa, "Var inte rãdda, för Jag kommer att vara med er, lyssnande 
och iakttagande. 


471. "Gû till honom och sãg, 'Vi ãr tvû av din Herres budbãrare. Lût 
Israels Barn gû. Du mûaste sluta förfölja dem. Vi kommer med ett tecken 
fran vûr Herre, och frid vãntar dem som beaktar vãgledningen. 


48. "'Vi har inspirerats att straffet slutligen kommer att drabba de 
som inte tror, som vãnder sig bort.'" 


49. Han sa, "Vem ãr din Herre, O Moses." 


50. Han sa, "Var Herre ãr Den som beviljade allt dess existens, och 
dess vãgledning." 
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51. Han sa, "Hur ãr det dû med de tidigare generationerna?" 


52. Han sa, "Den kunskapen ãr hos min Herre i ett dokument. Min Herre 
felar aldrig, ej heller glömmer Han." 


53. Han ãr Den som gjorde jorden beboelig för er, och anlade vãgar dût 
er. Och Han sãnder ner vatten frûan skyn, med vilket vi producerar mûnga 
olika sorters vãxter. 


54. Ãt och vûrda er boskap. Dessa bevis ãr tillrãckliga för de som har 
intelligens. 


55. Frûn den skapade vi er, till den lûter vi er ãtervãnda, och ut ur 
den för vi er ãnnu en gûnd. 


56. Vi visade honom alla vûra bevis, men han trodde inte och vãgrade. 


57. Han sa, "Kom du hit för att ta oss ut ur vûart land med din magi, O 
Moses? 


58. "Vi kommer sãkerligen att visa dig samma magi. Bestãm dãrför en 
tidpunkt för ett möte, som varken vi eller du kommer att bryta; pû en 
neutral plats." 


59. Han sa, "Er faststãllda tid ska vara festligheternas dag. Lût oss 
alla mötas pû förmiddagen." 


60. Farao sammankallade sina styrkor, och anlãnde sedan. 


61. Moses sa till dem, "Ve er. Hittar ni pû lögner för att motarbeta 
GUD, och aûadrar er sûledes Hans straff? Sûdana förfalskare kommer 
absolut att misslyckas." 


62. De tvistade med varandra, nãr de diskuterade avskilt. 


63. De sa, "Dessa tvûa ãr inget annat ãn magiker som vill föra ut er 
fran ert land med sin magi, och förstöra ert idealiska sãtt att leva. 


64. "Lût oss enas om en plan, och bemöta dem som en enad front. 
Vinnaren idag kommer att ha övertaget." 


65. De sa, "O Moses, antingen kastar du, eller sû kastar vi först." 


66. Han sa, "Kasta ni." Varpûda deras rep och kãppar tycktes röra pû sig 
i hans ögon, genom deras magi. 


67. Moses hyste en viss oro. 
68. Vi sa, "Var inte rãdd. Du kommer att segra. 


69. "Kasta det du hûller i din högra hand, och det kommer att svãlja 
vad de ãastadkommit. Vad de astadkommit ãr inget mer ãn en magikers 
komplott. Magiernas verk kommer inte att lyckas." 


70. Magikerna prostrerade, och sa, "Vi tror pû Arons och Moses Herre." 


71. Han sa, "Trodde ni pû honom utan min tilldûatelse? Han mûste vara er 
ledare; den som lãrt er magi. Jag kommer sãkerligen att skãra av era 
hãnder och fötter pû alternerande sidor. Jag kommer att korsfãsta er pû 
palmstammarna. Ni ska fû veta vilka av oss som kan utdela det vãrsta 
straffet, och vem som öÖverlever vem." 


72. De sa, "Vi kommer inte att föredra dig över de tydliga bevis som 
kommit till oss, och över Den som skapade oss. Utfãrda dãrför vilken 
dom du vill. Du kan bara styra i detta obetydliga liv. 
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73. "Vi har trott pû vûar Herre, pû att Han mû förlûta vûara synder och 
magin du tvingade oss att utföra. GUD ãr mycket bãttre och Evinnerlig." 


74. Den som kommer skyldig till sin Herre kommer att dadra sig Helvetet, 
vari han aldrig dör, eller överlever. 


75. Vad gãller dem som kommer till Honom som troende, som levt ett 
rãttfãrdigt liv, uppndûar de höga ranger. 


76. Edens trãdgûardar, under vilka bãckar porlar, kommer att vara deras 
boning för evigt. Sûdan ãr belöningen för dem som renar sig sjãlva. 


771. Vi inspirerade Moses: "Led ut mina tjãnare, och slû en torr vãg för 
dem över havet. Hys ingen rãdsla för att tillfangatagas, ej heller ska 
ni oroa er." 


78. Farao jagade dem med sina trupper, men havet krossade dem, precis 
som det var förutbestãmt att krossa dem. 


79. Pû sû sãtt vilseledda Farao sitt folk; han vãgledde dem int 


80. O Israels Barn, vi rãddade er frûn er fiende, sammankallade er till 
den högra sidan av Berget Sinai, och sãnde ner manna och vaktlar till 
er. 


Bl. AE fFANdS god Ein T1 givir Er; oh överifid Inte, 8 aE Hî tte 
gör er till föremûal för Min vrede. Den som ãn dadrar sig Min vrede har 
EAL EE 


82. Jag ãr sãkerligen Förldûatande för de som ãangrar sig, tror, för ett 
rãttfãrdigt liv, och som ihãrdigt förblir vãgledda. 


83. "Varför rusade du ivãg frûan ditt folk, O Moses?" 


84. Han sa, "De ãr inte lûangt bakom mig. Jag har rusat till Dig min 
Herre, för att förnöja Dig." 


85. Han sa, "Vi har testat ditt folk efter du gav dig av, men Samarien 
vilseledde dem." 


86. Moses ãatervãnde till sitt folk arg och besviken, och sa, "O mitt 
folk, fick ni inte ett bra lö fte av er Herre? Kunde ni inte vãnta? 

Ville ni ûãdra er vrede frûan er Herre? Ãr det anledningen till att ni 
bröt er överenskommelse med mig?" 


87. De sa, "Vi bröt inte vûr överenskommelse med dig avsiktligt. Men vi 
var öÖverlastade med smycken, och bestãmde oss för att samla ihop vûra 
högar. Det ãr vad Samarien föreslog." 


88. Han tillverkade en skulpterad kalv för dem, komplett med en kalvs 
lãte. De sa, "Detta ãr er gud, och Moses gud." Följaktligen glömde han. 


89. Kunde de inte se att den varken besvarade dem eller hade nûgon 
kraft att skada eller hjãlpa dem? 


90. Och Aron hade sagt till dem, "O mitt folk, detta ãr ett test för 
er. Er enda Herre ãr den Nûdigaste, sû fö5lj mig och lyd mina 
befallningar." 


91. De sa, "Vi kommer fortsãtta att dyrka den tills Moses datervãnder." 
92. () sa, "O Aron, vad hindrade dig, nãr du sûg dem gû vilse, 


93. "fran att lyda mina order? Har du gjort uppror mot mig?" 
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94. Han sa, "O son av min mor; dra mig inte i skãgget eller hûret. Jag 
var rãdd för att du skulle sãga, 'Du har splittrat Israels Barn och 
inte lytt mina order.'" 


95. Han sa, "Vad ãr det med dig, O Samarier?" 


96. Han sa, "Jag sdûag vad de inte kunde se. Jag tog en nãve () frûan den 
plats dãr budbãraren stod, och anvãnde det (). Det ãr vad mitt sinne 
inspirerade mig att göra." 


97. Han sa, "Ge dig dû av, och under resten av ditt liv, kom inte ens i 
nãrheten. Du har en bestãmd tid () som du aldrig kan undvika. Se pû din 
gud som du brukade dyrka; vi kommer att brãnna den och kasta den i 
havet, för att stanna dãr nere för alltid." 


98. Er enda gud ãr GUD; Den vid vars sida det inte finns nûgon annan 
gud. Hans kunskap omfattar alla ting. 


99. Pã sû sãtt skildrar vi vissa nyheter för dig frûn de tidigare 
generationerna. Vi har uppenbarat för dig ett budskap frûn oss. 


100. De som ignorerar det kommer att bãra en last () pû 
ÃAteruppstandelsens Dag. 


101. Dãri vistas de för evigt; vilken miserabel last pû 
AÃAteruppstûandelsens Dag! 


102. Det ãr pû den dagen som hornet kommer att blûasas, och pû den dagen 
kommer vi att sammankalla de skyldiga blûã. 


103. Viskande sinsemellan kommer de att sãga, "Ni har inte vistats () i 
mer ãn tio dagar!" 


104. Vi ãr fullt medvetna om vad de sãger. De nãrmast sanningen bland 
dem kommer att sãga, "Ni var inte dãr mer ãn en dag." 


105. De frûgar dig om bergen. Sãg, "Min Herre kommer att utplûana dem. 
106. "Han kommer att lãmna dem som ett kalt, platt land. 


107. "Inte minsta upphöjning kommer ni att se dãri, ej heller nûgon 
föordjupning." 


108. Pû den dagen kommer alla att följa den som kallar, utan minsta 
avvikelse. Alla ljud kommer att tystas inför den Nûdigaste; ni kommer 
inte att höra nûagonting annat ãn viskningar. 


109. Pû den dagen kommer medling att vara meningslös, frûansett de som 
tillûats av den Nûdigaste, och de vars uttalanden överensstãmmer med 
Hans vilja. 


10. Han kãnner till deras förflutna och deras framtid, medan ingen har 
ans kunskap. 


11. Alla ansikten kommer att underkasta sig den Levande, den Evige, 
ch de som ãr betyngda av sin övertrãdelser kommer att misslyckas. 


م ط0 u‏ 


12. Vad gãller de som verkade rãttfãrdighet och trodde, kommer de inte 
att oroa sig för nûagon orãttvisa eller svûarighet. 


113. Sûledes uppenbarade vi den, en Arabisk Koran, och citerade alla 
sorters profetior i den, sû att de skulle kunna rãddas, eller fû dem 
att ta sig i akt. 
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114. Ytterst Upphö5jd vare GUD, den ende sanne Konungen. Ha inte brdattom 
med att yttra Koranen, innan den uppenbarats för er, och sãg, "Min 
Herre, öka min kunskap." 


115. Vi testade Adam förut, men han glömde, och vi fann honom tveksam. 
116. Minns att vi sa till ãnglarna, "Prostrera inför Adam." De 
prostrerade allesamman, förutom Satan; han vãgrade. 

117. Dû sa vi, "O Adam, detta ãr en fiende till dig och din fru. Lût 
honom inte driva ut er ur Paradiset, sû att ni inte blir olyckliga. 
118. "Ni kommer garanterat aldrig att hungra dãri, ej heller vara utan 
skydd. 

119. "Ej heller kommer ni att törsta dãri, eller plûgas av nûgon 
hetta." 


120. Men djãvulen viskade till dem, och sa, "O Adam, lût mig visa dig 
oãndlighetens trãd och evigt herravãlde. 


121. De ûat av det, varpû deras kroppar blev synliga för dem, och de 
försökte tãcka sina kroppar med Paradisets löv. Adam lydde alltsûa inte 
sin Herre och föl1l. 


122. Dãrefter valdes, rãddades, och vãgleddes han av sin Herre. 


123. Han sa, "Gû ner dãrifrûan, allesamman. Ni ãr fiender till varandra. 
Nãr vãgledning kommer till er frûn Mig, kommer den som följer Min 
vãgledning inte att gû vilse eller lida nûgon nöd. 


124. "Vad gãller den som ignorerar Mitt budskap, kommer han att ha ett 
miserabelt liv, och pû Ateruppstûandelsens Dag dterupplivar vi honom 
DLIRG 


125. Han kommer att sãga, "Min Herre, varför har Du sammankallat mig 
blind, nãr jag förut kunde se?" 


126. Han kommer att sãga, "För att du glömde vûra uppenbarelser nãr de 
kom till dig, ãr du nu glömd." 


127. Pû sû sãtt straffar vi de som övertrãder och vãgrar tro pû sin 
Herres uppenbarelser. Straffet i Livet Efter Detta ãr mycket vãrre, och 
varar för evigt. 


128. Tãnker de aldrig pû hur mûanga tidigare generationer vi utplûanat? 
De vandrar nu i de hem som tillhört de som kom innan dem. Detta ãr 
tecken för de som besitter intelligens. 


129. Vore det inte vore för er Herres förutbestãmda plan, skulle de ha 
dömts omedelbart. 


130. Ha dãrför tûalamod trots deras uttalanden, och prisa och förhãrliga 
din Herre före soluppgûangen och före solnedgangen. Och prisa Honom 
under natten, liksom vid dagens bûda grãnser, sd att du mû vara 
lycklig. 


131. Och eftertrakta inte det som vi givit nûagra andra mãnniskor. Det 
ãr tillfãlliga utsmyckningar i detta livet, med vilka vi testar dem. 
Det som er Herre ger er ãr mycket bãttre, och varar för evigt. 


132. Du ska uppmana din familj att iaktta Kontaktbönerna (), och 
ihãrdigt fortsãtta att göra det. Vi ber dig inte om nûagra gûavor; det ãr 
vi som försörjer dig. Den slutliga triumfen tillhör de rãttfãrdiga. 
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133. De sa, "Om han bara kunde visa oss ett mirakel frûan sin Herre!" 
Fick de inte tillrãckligt med mirakel med de tidigare budskapen? 


134. Hade vi utplûanat dem före detta, skulle de ha sagt, "Vûar Herre, om 
Du skickat en budbãrare till oss skulle vi ha följt Dina uppenbarelser, 
och undvikit denna skam och förödmjukelse." 


135. Sãg, "Vi vãntar allihopa, sû vãnta; ni kommer absolut att fû vem 
som ãr pû den rãtta vãgen, och vem som verkligen ãr vãgledd." 


SURA 21: Profeterna (Al-Anbyã') 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. Snabbt nãrmar sig rãkenskapen för mãnniskorna, men de ãr omedvetna 
om det, tar avstûand ifrûn det. 


2. Nãr ett nytt bevis kommer till dem frûan deras Herre, lyssnar de 
1likgiltigt . 


3. Deras sinnen ãr obetãnksamma. Och de som överskrider diskuterar i 
hemlighet: "Ar han inte bara en mãnniska som er? Skulle ni acceptera 
magin som presenterats för er?" 


4. Han sa, "Min Herre ãr medveten om varenda tanke i himlen och pû 
Jorden. Han ãr Den Som Hör, den Allvetande." 


5. De sa till och med, "Hallucinationer," "Han hittade pû det," och, 
"Han ãr en poet. Lût honom visa oss ett mirakel likt tidigare 
budbãrares." 


6. Vi utplûnade aldrig ett troende samhãlle förut. Ãr dessa mãnniskor 
troende? 


7. Före dig sãnde vi inte annat ãn mãn vi inspirerat. Frûga de som kan 
skriften, om du inte vet. 


8. Vi gav dem inte kroppar som inte dût, ej heller var de odödliga. 


9. Vi uppfyllde vûrt 1öfte till dem; vi rãddade dem tillsammans med vem 
vi ville, och utplûanade de som övertrãdde. 


10. Vi har sãnt ner en skrift till er som innehdller ert budskap. 
Förstûar ni inte? 


11. Vi tillintetgjorde mûanga samhãllen pû grund av deras övertrãdelse, 
och ersatte dem med andra mãnniskor. 


12. Nãr vûrt straff kom började de springa. 


13. Spring inte, kom tillbaka till era lyxartiklar och era hem, för ni 
maste stãllas till svars. 


14. De sa, "Ve oss. Vi var verkligen onda." 
15. Det förblev deras yttrande, tills vi utplûanade dem helt och hûllet. 


16. Vi skapade inte himmlarna och jorden, och allting dãremellan, 
endast för nöjes skull. 


17. Om vi behövde underhdallning, skulle vi kunnat initiera det utan 
ndagot av detta, om det var det vi ville. 


18. I stãllet ãr det vûar plan att bestyrka sanningen mot 1lögnen, för 
att besegra den. Vv r för de yttranden ni yttrar. 
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19. Alla i himlarna och pû jorden tillhör Honom, och de med Honom ãr 
aldrig för arroganta för att dyrka Honom, ej heller vacklar de 
nûgonsin. 


20. De prisar natt och dag, utan att nûgonsin tröttna. 
21. Har de hittat gudar pû jorden som kan skapa? 


22. Om det () funnits andra gudar vid sidan av GUD, skulle det ha varit 
kaos. Prisad vare GUD; Herren med den absoluta makten. Han ãr högt 
överlãgsen deras ansprdk. 


23. Ingenting Han gör ska nûagonsin ifrdagasãttas, medan alla andra 
ifrûagasãtts. 


24. Har de funnit andra gudar vid sidan av Honom? Sãg, "Visa mig ert 
bevis. Detta ãr budskapet till min generation, som fullãndar alla 
tidigare budskap." De flesta av dem kãnner förvisso inte igen 
sanningen; det ãr dãrför de ãr sd fientliga. 


25. Vi har inte sãnt nûagon budbãrare före dig, förutom med 
inspirationen: "Det finns ingen annan gud ãn Mig; ni ska dyrka endast 
Mig." 


26: Andê 5a dê; "Der Nédigaste: Bar féLE en soll PHisêd wate Rak. Alla 
() ãr () ãrbara tjãnare. 


27. De talar aldrig sjãlvmant, och de föl jer strikt Hans befallningar. 


28. Han kãnner till deras framtid och deras förflutna. De medlar endast 
£Ör dem som redan accepterats av Honom, och de oroar sig öÖver sitt eget 
öde. 


29. Om nûagon av dem pûstûr sig vara en gud vid sidan av Honom, straffar 
vi honom med Helvetet; pû sû sãtt straffar vi de onda. 


30. Inser inte de icke troende att himlen och Jorden tidigare var en 
solid massa, som vi lãt explodera in i existens? Och av vatten skapade 
vi alla levande ting. Ska de tro? 


31. Och vi placerade stabilisatorer pû jorden sû att den inte ska 
skãlva under dem, och vi placerade raka vãgar dãri sû att de ska kunna 
vãgledas. 


32. Och vi gjorde skyn ett vaktat tak. Ãndûa ãr de helt ouppmãrksamma pd 
alla tecken dãri. 


33. Och Han ãr Den som skapade natten och dagen, och solen och mûnen; 
var och en av dem löper i sin egen bana. 


34. Vi faststãllde aldrig odödlighet för nûagon före dig; skulle du dö, 
ãr de odödliga? 


35. Alla mãnniskor kommer att fû uppleva döden, efter att vi satt er pû 
prov genom motgang och framgdang, sedan ãatervãnder ni slutligen till 
O59 


364 NaF dê som inte tror ser dig, foro jligar deê dig: TAr.det dente son 
utmanar era gudar?" Samtidigt förblir de fullstãndigt beaktningslösa 
inför den Nûadigastes budskap. 


37. Mãnniskan ãr otûlig i sin natur. Jag kommer att visa er Mina tecken 
med tiden; ha inte sû brûttom. 


38. De utmanar: "Vart ãr detta () om du talar sanning?" 
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39. Om bara de som inte tror skulle kunna se sig sjãlva nãr de försöker 
avvãrja elden frûan sina ansikten och ryggar! Dû kommer ingen att hjãlpa 
dem. 


40. Förvisso, kommer det att komma till dem plötsligt, och de kommer 
att vara fullkomligt mûallösa. De kan varken undvika det eller fû nûgot 
uppskov. 


41. Budbãrare före dig har förlöjligats, följaktligen ãadrog sig de som 
förlö5jligade dem konsekvenserna av sitt hûanande. 


42. Sãg, "Vem kan skydda dig frûn den Nûdigaste under natten eller pû 
dagen?" De ãr verkligen helt beaktningslösa inför Sin Herres budskap. 


43. Har de gudar som kan skydda dem frûan oss? De kan inte ens hjãlpa 
sig sjãlva. Ej heller kan de göra varandra sãllskap nãr de sammankallas 
fOr att möta oss. 


44. Vi har försörjt dessa mãnniskor och deras förfãder ãnda upp i hög 
alder. Ser de inte att varje dag pû jorden för dem nãrmare slutet? Kan 
de vãnda pû detta förlopp? 


45. Sãg, "Jag varnar er enligt gudomlig inspiration." De döva kan dock 
inte höra kallet nãr de varnas. 


46. Nãr ett prov pû er Herres straff drabbar dem, sãger de villigt, "Vi 
var verkligen onda." 


471. Vi kommer att upprãtta rãttvisans skalor pû Ateruppstûandelsens Dag. 
Ingen sjãl kommer att drabbas av minsta orãttvisa. Ãven motsvarigheten 
av ett senapsfrÖ kommer att beaktas. Vi ãr ytterst effektiva granskare. 


48. Vi gav Moses och Aron Lagboken, en ledstjãrna och en pûaminnelse för 
de rãttfãrdidga. 


49. De som vördar sin Herre, ãven i sin ensamhet, och som oroar sig för 
Timmen. 


50. Detta ãr ocksû en vãlsignad pûminnelse som vi sãnt ner. Förnekar ni 
den? 


51. Dessförinnan gav vi Abraham hans vãgledning och förstdelse, för vi 
var fullt medvetna om honom. 


52. Han sa till sin far och sitt folk, "Vad ãr det hãr för statyer ni 
ãgnar er dat?" 


53. De sa, "Vi sûg vûara förãldrar dyrka dem." 


54. Han sa, "Ni och era förãldrar har verkligen gûtt vilse." 


55. De sa, "Talar du sanning för oss, eller skãmtar du?" 


56. Han sa, "Er ende Herre ãr himmlarnas och jordens Herre, som skapade 
dem. Det ãr mitt vittnesmûl. 


57. "Jag svãr vid GUD, jag har för avsikt att ta itu med era statyer sû 
fort ni ger er av." 


58. Han bröt dem i bitar, förutom en stor en, sd att de skulle kunna 
hãnvisa till den. 


59. De sa, "Den som gjort det hãr mot vûra gudar ãr verkligen en 
syndare." 


60. De sa, "Vi hörde en ung man hota dem; han kallas Abraham." 
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61. De sa, "Hãmta hit honom inför alla mãnniskors dûasyn, sû att de kan 
bevittna det." 


62. De sa, "Har du gjort det hãr mot vûra gudar, O Abraham?" 


63. Han sa, "Det ãr den dãr stora som gjorde det. Gû och frûga dem, om 
de kan tala." 


64. De slogs av hãpnad och sa till sig sjãlva, "Det ãr bestãmt ni som 
SYRQSE SS" 


65. Trots det ãatervãnde de till sina gamla idéer: "Du vet mycket vãl 
att de inte kan prata." 


66. Han sa, "Dyrkar ni dû vid sidan av GUD, nûagot som inte har nûgon 
makt att hjãlpa eller skada er? 


67. "Ni har ãadragit er skam genom att dyrka idoler vid sidan av GUD. 
Förstûar ni inte?" 

68. De sa, "Brãnn honom och försvara era gudar, om det ãr det ni 
bestãmmer er för att göra." 


69. Vi sa, "O eld, var sval och trygg för Abraham." 


70. Pû sû sãtt konspirerade de mot honom, men vi gjorde dem till 
förlorare. 


71. Vi rãddade honom, och vi rãddade Lot, till landet vi vãlsignat för 
alla mãnniskor. 


72. Och vi gav honom Isak och Jakob som en gdûava, och vi gjorde dem bûda 
rãttfãrdidga. 


73. Vi gjorde dem till imamer som vãgledde enligt vûra budord, vi lãrde 
dem hur man verkar rãttfãrdighet, hur man iakttager Kontaktbönerna () 
och den obligatoriska vãlgörenheten (). För oss, var de trogna dyrkare. 


74. Vad gãller Lot, gav vi honom visdom och kunskap, och rãddade honom 
fran samhãllet som utövade ohyggligheter; de var syndiga och onda 
maãnniskor. 


75. Vi gav honom tilltrãde till vûr nûd, för han var rãttfãrdig. 


76. Och, innan dess vãdjade Noak, och vi besvarade honom. Vi rãddade 
honom och hans familj fran den stora katastrofen. 


771. Vi hjãlpte honom mot mãnniskorna som förkastade vara uppenbarelser. 
De var onda mãnniskor, sd vi drãnkte dem allihop. 


78. Och David och Salomon, nãr de en gûng dömde angûaende nûagons skörd 
som förstörts av en annans fûr, bevittnade vi deras beslut. 


79. Vi gav Salomon den rãtta förstdûelsen, trots att vi givit dem bûda 
visdom och kunskap. Vi lãt bergen stû i Davids tjãnst, för att prisa 
(), liksom fûaglarna. Det ãr vad vi gjorde. 


80. Och vi lãrde honom hur man tillverkar sköldar, för att skydda er i 
krig. Ãr ni dû tacksamma? 


81. För Salomon, lãt vi vinden storma och blûasa till hans förfogande. 
Han kunde rikta den precis som han ville, till vilket land han ãn 


valde, och vi vãlsignade sûadant land för honom. Vi ãr fullt medvetna om 
alla ting. 
82. Och bland djãvlarna fanns de som dök för honom (), eller för att 


göra allt han befallde dem att göra. Vi satte dem i hans tjaãnst. 


197 


83. Och Job bad till sin Herre; "Motgang har drabbat mig, och av alla 
de barmhãrtiga, ãr Du Barmhãrtigast." 


84. Vi besvarade honom, skonade honom frûn hans besvãr, och aterstãllde 
hans familj för honom, till och med till det dubbla. Det var en nûd 
fran oss, och en pûminnelse för de som dyrkar. 


85. Avek Temael; TAcis, ZaIKiFI; alla start ihérdigoa;, tûêlmodiga: 
86. Vi gav dem tilltrãde till vûr nûd, för de var rãttfãrdiga. 


87. Och ZanNoon (), öÖvergav sitt uppdrag i tron om att vi inte kunde 
kontrollera honom. Till slut bönföll han frûan mörkret (): "Det finns 
ingen annan gud ãn Du. Prisade vare Du. Jag har begdûtt en stor synd." 


88. Vi besvarade honom, och rãddade honom frdûan krisen; pû sû sãtt 
rãddar vi de som tror. 


89. Och Zakarias vãdjade till sin Herre: "Min Herre, lût mig inte vara 
utan arvinge, trots att Du ãr den bãsta arvtagaren." 


90. Vi besvarade honom och gav honom Johannes; vi ordnade hans fru för 
honom. Det var för att de brukade skynda med att verka rãttfãrdighet, 
och bönföll oss i situationer av glãdje liksom rãdsla. Oss var de 
LEONA 


91. Vad den som bibehöll sin oskuld betrãffar, blûaste vi in i henne av 
var ande, och gjorde sûaledes henne och hennes son till ett tecken för 
hela vãrlden. 


92. Er församling ãr endast en, och endast Jag ãr er Herre; ni ska 
dyrka endast Mig. 


93. Trots det delade de upp sig i motsatta troslãror. De kommer alla 
att datervãnda till oss (). 


94. Vad gãller de som verkar rãttfãrdighet, samtidigt som de tror, 
kommer deras verk inte att gû till spillo; vi dokumenterar det. 


95. Det ãr förbjudet för alla samhãllen vi utplûanat att aûatervãnda. 


96. Inte Förrãn Gog och Magog visar sig igen, kommer de att dãatervãnda - 
de kommer att komma fran alla hûll och kanter. 


97. Det ãr dû den oundvikliga profetian kommer att ãga rum, och de som 
inte tror kommer att stirra skrãckslaget: "Ve oss; vi har varit 
tanklösa. Vi har verkligen varit onda." 


98. Ni och de idoler ni dyrkar vid sidan av GUD kommer att vara brãnsle 
fÖr Helvetet; det ãr ert oundvikliga öde. 


99. Om dessa vore gudar, skulle de inte ha hamnat i Helvetet. Alla som 
vistas dãri, vistas dãri för evigt. 


100. De kommer att sucka och stöna dãri, och de kommer inte ha tillgûng 
till nûagra nyheter. 


101. Vad gãller de som förtjãnade vûra magnifika belöningar, kommer de 
att vara beskyddade frûan det. 


102. De kommer inte att höra dess vãsande. De kommer att njuta av en 
boning vari de kan fû allt de önskar sig, för evigt. 


103. Den stora skrãcken kommer inte att oroa dem, och ãnglarna kommer 
att vãlkomna dem med glãdje: "Detta ãr er dag, som ni lovats." 
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104. Pû den dagen kommer vi att vika ihop himlen, som man viker ihop en 
bok. Precis som vi initierade första skapelsen, kommer vi att repetera 
den. Det ãr vûrt l1löfte; vi kommer absolut att fullfölja det. 


105. Vi har faststaãllt i Psalmerna, liksom i andra skrifter, att jorden 
ska ãrvas av Mina rãttfãrdiga dyrkare. 


106. Detta ãr ett budskap för mãnniskor som dyrkar. 
107. Vi har sãnt dig av nûad frûan oss, till hela vãrlden. 


108. Proklamera, "Jag har fûatt gudomlig inspiration om att er gud ãr en 
gud. Ska ni dû underkasta er?" 


109. Om de vãnder sig bort, sãg, "Jag har varnat er tillrãckligt, och 


jag har ingen aning om hur snart eller sent () kommer att komma till 
er. 
110. "Han ãr fullt medveten om vad ni yttrar offentligt, och Han ãr 


fullt medveten om allt ni döljer. 


111. "För allt jag vet, ãr att denna vãrld ãr ett test för er, och en 
temporaãr njutning." 


112. Sãg, "Min Herre. Din dom ãr den absoluta rãttvisan. Var Herre ãr 
den Nûadigaste; endast Hans hjãlp söks mot era ansprdak." 


SURA 22: Vallfãrd (Al-Hajj) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. O mãnniskor, ni ska vörda er Herre, för Timmens skalv ãr nûagonting 
fruktansvaãrt . 


2. Dagen ni bevittnar den, kommer till och med en ammande moder att 
öÖverge sitt barn, och en gravid kvinna abortera sitt foster. Ni kommer 
att se mãnniskorna vackla som om de vore berusade, fast de inte ãr 
berusade. Det ãr för att GUDs straff ãr sû mãktigt. 


3. Bland mãnniskorna finns de som argumenterar om GUD utan kunskap, som 
föoljer varje upprorisk djaãvul. 


4. Det har faststaãllts, att den som förenar sig med honom, kommer han 
att vilseleda och vãgleda till Helvetets plûga. 


5. O mãnniskor, om ni hyser nûgot tvivel betrãffande dateruppstûandelse, 
() vi skapade er frûan stoft, dãrefter frûan en liten droppe, som 
förvandlas till ett hãngande (), som sedan blir till ett foster som fûr 
liv eller betraktas livlöst. Vi klargör pû sû sãtt saker och ting för 
er. Vi placerar vad vi vill i moderliven, under en förutbestãmd tid. 
Sedan för vi ut er som spãdbarn, dãrefter nûr ni mognad. Medan vissa av 
er dör unga, lever andra till den vãrsta daldern, bara för att inse att 
ingen mer kunskap kan uppndûas utöver en viss grãns. Ni ser ocksda pû en 
jord som ãr död, dãrefter, sûd fort vi öser vatten över den, vibrerar 
den av liv och frambringar alla möjliga sorters vackra vãxter. 


6. Det bevisar att GUD ãr Sanningen, att Han aterupplivar de döda, och 
att Han ãr Allsmaãktig. 


7. Och att Timmen kommer, inga tvivel om det, och att GUD ãaterupplivar 
de i gravarna. 


8. Bland mãnniskorna finns den som argumenterar om GUD utan kunskap och 
utan vãgledning, och utan en upplysande skrift. 
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9. Arrogant försöker han avleda mãnniskor fran GUDs vãg. Följaktligen 
ãdrar han sig förödmjukelse i detta livet, och pû Ateruppstûandelsens 
Dag överlãmnar vi honom till plûgan av att brãnnas. 


10. Detta ãr vad dina gãrningar gjort för dig. GUD ãr aldrig orãttvis 
mot mãnniskorna. 


11. Bland mãnniskorna finns den som dyrkar GUD villkorligt. Gûr saker 
och ting bra för honom ãr han nöjd. Men drabbas han av motgûng, vãnder 
han helt om. Följaktligen förlorar han bûde detta livet och Livet Efter 
Detta. Sûdan ãr den verkliga förlusten. 


12. Vid sidan av GUD idoliserar han vad som inte har makt att skada 
eller hjãlpa honom; sûadant ãr det verkliga avvikandet. 


13. Han avgudar vad som ãr mer benãget att skada honom ãn hjãlpa honom. 
Vilken miserabel herre! Vilket miserabelt sãllskap! 


14. GUD ger de som tror och som för ett rãttfãrdigt liv tilltrãde till 
trãdgardar med flytande bãckar. Allt ãr enligt GUDs vilja. 


15. Om nûagon tror att GUD inte kan hjãlpa honom i detta livet och i 
Livet Efter Detta, lût honom dû vãnda sig helt och hûllet () himlen, 
och sdaga av (). Han kommer dû att upptãcka att denna plan utpldûanar allt 
som bekymrar honom. 


16. Vi har pû sû sãtt uppenbarat tydliga uppenbarelser hãri, dãrefter 
vãgleder GUD den som vill (). 


17. De som tror, de Judiska, de som konverterat, de Kristna, 
Zzarathustrianerna och idoldyrkarna, GUD ãr Den som kommer att döma 
ibland dem pû Ateruppstûandelsens Dag. GUD ser allt. 


18. Inser ni inte att alla i himmlarna och pû jorden prostrerar inför 
GUD, liksom solen, mûnen, stjãrnorna, trãden, djuren och mûnga 
mãnniskor? Mûnga andra bland mãnniskorna har överlûtits till dom. Ingen 
kommer att hedra den GUD förödmjukar. Allt ãr enligt GUDs vilja. 


19. Hãr ãr tvûa grupper som tvistar om sin Herre. Vad gãller de som inte 
tLror, kommer de ha klãder av eld sydda ãûat dem. Helvetisk vãtska kommer 
att hãllas över deras huvuden. 


20. Det kommer fû deras insidor att smãlta, liksom deras hudar. 
21. De kommer vara inldûsta i jãrngrytor. 


22. Varje gang de försöker ta sig ur en sûdan bedrövelse, kommer de 
tvingas tillbaka: "Smaka pû vûandan av att brinna." 


23. GUD kommer att ge de som tror och som för ett rãttfãrdigt liv, 
tilltrãde till trãdgûardar med porlande bãckar. Dãr kommer de att 
smyckas med armband av guld och pãrlor, och deras klãder kommer vara av 
silke. 


24. De har vãgletts till de goda orden; de har vãgletts pû den Mest 
Prisades vãg. 


25. De som inte tror, som tillbakavisar andra frûan GUDs vãg och frûn 
den Heliga Moskén vi tillãgnat alla mãnniskor - vare sig infödda eller 
besökare - som försöker förorena och korrumpera den, kommer vi 
sãkerligen att hemsöka med ett smãrtsamt straff. 


26. Vi utsûag Abraham till att etablera Helgedomen: "Dyrka inte nûagon 
annan gud vid sidan av Mig, och rena Min helgedom för de som besöker 
den, de som bor nãra den, och de som bugar sig och prostrerar. 
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271. "Och förkunna att mãnniskorna ska iaktta Hajj vallfãrden. De kommer 
att komma till er till fots eller farandes pû olika sorters utmattade 
(). De kommer att komma frûn de mest avlãgsna platser." 


28. De fûr söka kommersiella vinningar, och de ska fira minnet av GUDs 
namn under de specificerade dagarna, för att ha försett dem med boskap. 
"At dêaravy. och: ge mat EI d6 dFaBbade och. d6: faEtiga." 


29. De ska fullfölja sina förpliktelser, uppfylla sina l1löften, och 
besöka den urûldriga helgedomen.. 


30. De som vördar riterna GUD förordnat, har förtjãnat en god belöning 
hos sin Herre. All boskap har tilldûtits som mat dat er, förutom de som 

specifikt förbjudits er. Ni ska undvika det avskyvãrda av idoldyrkan, 

och undvik att sãga annat ãn sanningen. 


31. Ni ska upprãtthdûalla er hãngivelse till absolut endast GUD. Den som 
sãtter upp en idol vid sidan av GUD kan liknas vid den som föll frêan 
skyn, som sedan fûngas upp av gamar, eller blir bortbldûast av vinden ner 
i en djup ravin. 


32. Sannerligen, de som vördar riterna faststãllda av GUD, demonstrerar 
det rãttfãrdiga i sina hjãrtan. 


33. () förser er med manga fördelar under en period, innan den 
tillãgnas den urûldriga helgedomen. 


34. För varje församling har vi faststãllt riter med vilka de firar 
minnet av GUD, för att ha försett dem med boskapen. Er gud ãr en och 
samma gud; ni ska underkasta er Honom. Ge goda nyheter till de som 
lyder. 


35. Det ãr de vars hjãrtan skãlver nãr de nãmner GUD, de hûller 
ihãrdigt ut under motgûang, de iakttager Kontaktbönerna (), och av vûra 
gavor till dem ger de till vãlgörenhet. 


36. Djuroffren tillhör de riter GUD faststãllt för ert eget bãsta. Ni 
ska nãmna GUDs namn över dem nãr de stûr pû rad. Nãr de vãl överlãmnas 
fOr att offras, ska ni ãta dãrav och ge till de fattiga och de 
behövande. Det ãr anledningen till att vi kuvade dem för er, sû att ni 
ska kunna visa er tacksamhet. 


37. Varken deras kött eller deras blod nûr GUD. Det som nûr Honom ãr er 
rãttfãrdighet. Han har kuvat dem för er, sda att ni mû visa er 
tacksamhet genom att prisa GUD för att ha vãglett er. Ge goda nyheter 
till de barmhãrtiga. 


38. GUD försvarar de som tror. GUD ãlskar inte nûagon bedragare, 
otacksam. 


39. Tillûatelse fûr de som blir förföljda, eftersom orãttvisa drabbat 
dem, och GUD kan sannerligen hjãlpa dem. 


40. De vrãktes med orãtt frûan sina hem, av ingen annan anledning ãn för 
att de sa, "Vûr Herre ãr GUD." Vore det inte för att GUD stöttat vissa 
mãnniskor mot andra, skulle kloster, kyrkor, synagogor och moskéer - 
dãr man regelbundet firar minnet av GUDs namn = blivit förstörda. 
Absolut, GUD stödjer den som stödjer Honom. GUD ãr Mãktig, Allsmaãktig. 


41. Det ãr dessa som, om vi utnãmnde dem till hãrskare pû jorden, 


skulle etablera Kontaktbönerna () och den obligatoriska vãlgörenheten 
(), föresprdaka rãttfãrdighet och förbjuda ondska. GUD ãr den yttersta 
hãrskaren. 
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42. Om de avvisar dig, har ãven Noaks, Ad's och Thamoûd's folk inte 
trott innan dem. 


43. Aven Abrahams folk, och Lot's folk. 


44. Och de som vistades i Midyan. Moses avvisades ocksd. Jag lãt alla 
dessa mãnniskor hûllas, och stãllde dem sedan till svars; hur () var 
inte Mitt straff! 


45. Vi har utplûanat mûnga samhãllen pû grund av deras ondska. De 
slutade i ruiner, stillade kãllor och stora tomma byggnader. 


46. For de inte runt pû jorden, och anvãnde sedan sina sinnen för att 
förstûa, och sina öron för att höra? Den verkliga blindheten ãr inte 
öÖgonens blindhet, utan hjãrtats blindhet i bröstet. 


471. De utmanar dig att frambringa straff, och GUD misslyckas aldrig med 
att uppfylla Sin profetia. En av er Herres dagar ãr som tusen av era 
ar. 


48. Manga samhãllen i det förflutna begick ondska, och Jag lãt dem 
hûllas ett tag, varpûa straffade Jag dem. Till Mig kommer allting 
slutligen att aãatervãnda. 


49. Sãg, "O mãnniskor, jag har skickats till er som en stor varnare." 


50. De som tror och för ett rãttfãrdigt liv har förtjãnat förldûatelse 
och en generös belönindg. 


51. Vad gãller de som strãvar för att utmana vûra uppenbarelser, dãdrar 
de sig Helvetet. 


52. Vi har inte sãnt nûagon budbãrare innan dig, eller nûgon profet, 
utan att djãvulen lagt sig i hans önskemûal. GUD tillintetgör sedan det 
som djãvulen har gjort. GUD fullãndar Sina uppenbarelser. GUD ãr 
Allvetande, Visast. 


53. Pû sû sãtt lûter Han djãvulens intrigspel fungera som ett test för 
de som hyser tvivel i sina hjãrtan, vars hjãrtan ãr förhûardnade. De 
onda mûaste förbli med oppositionen. 


54. De vãlsignade med kunskap kommer att kãnna igen sanningen frûan sin 
Herre och sedan tro pû den, och deras hjãrtan kommer villigt att 
acceptera den. Utan tvivel, vãgleder GUD de som tror pû den rãtta 
vãgen. 


55. Vad gãller de som inte tror, kommer de fortsãtta att hysa tvivel 
tills Timmen plötsligt kommer till dem, eller tills straffet pû en 
fruktansvãrd dag kommer till dem. 


56. Allt herravãlde den dagen tillhör GUD, och Han kommer att döma 
ibland dem. Vad gãller de som tror och som för ett rãttfãrdigt liv, har 
de förtjãnat lycksalighetens trãdgûardar. 


57. Medan de som inte trodde och som avvisade vûra uppenbarelser har 
adragit sig ett skamfullt straff. 


58. De som emigrerar för GUDs sak, och som dãrefter dödas eller dör, 
kommer GUD sãkerligen att överösa med goda gûvor. GUD ãr verkligen den 
bãsta Försörjaren. 


59. Med all sãkerhet kommer Han att ge dem ett intrãde som kommer att 
förnöja dem. GUD ãr Allvetande, Barmhãrtidg. 
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60. Det har faststãllts, att om nûagon hãmnas en orãttvisa han oförtjaãnt 
drabbats av, rãttvist, och dãrefter förföljs pû grund av detta, kommer 
GUD absolut att hjãlpa honom. GUD ãr Bendûadare, Förlûatande. 


61. Det ãr ett faktum att GUD binder samman natten med dagen, och 
binder samman dagen med natten, och att GUD ãr Den Som Hör, Den Som 
Ser. 


62. Det ãr ett faktum ãr att GUD ãr Sanningen, och att upphöjandet av 
idoler vid Hans sida ãr en lögn, och att GUD ãr den Högste, den 
Ojaãmförlige. 


63. Ser ni inte att GUD sãnder ner vatten frûan skyn som gör jorden 
grön? GUD ãr Storslagen, Medveten. 


64. Allt i himmlarna och pû jorden tillhör Honom. Utan tvivel, ãr GUD 
den Rikaste, Ytterst Arorik. 


65. Ser ni inte att GUD satt allting pû jorden i er tjãnst? Skeppen far 
pû haven pû Hans befallning. Han hindrar de himmelska kropparna frûn 
att krascha mot jorden, förutom enligt Hans befallning. GUD ãr Ytterst 
God gentemot mãnniskorna, Barmhãrtigast. 


66. Han ãr Den som gav er liv, varpû Han sãtter er i döden, sedan för 
Han er tillbaka till liv. Mãnniskan ãr verkligen otacksam. 


67. För varje församling har vi faststãllt vissa riter som de mûste 
upprãtthûalla. Dãrför borde de inte tvista med dig. Du ska fortsaãtta att 
bjuda in alla till er Herre. Utan tvivel, ãr du pû den rãtta vãgen. 


68. Om de argumenterar med dig, sãg, "GUD ãr fullt medveten om allt ni 
GOR 


69. GUD kommer att döma ibland er pû Ateruppstûandelsens Dag betrãffande 
alla era tvister. 


70. Inser ni inte att GUD ãr medveten om allting i himmlarna och pû 
jorden? Allt detta ãr nerskrivet i ett dokument. Det ãr enkelt för GUD 
att göra. 


71. Anda idoliserar de idoler vid sidan av GUD, i vilka Han inte satt 
nagon makt, och de vet ingenting om dem. De som syndar har ingen som 
hnjãlper dem. 


72. Nãr vûara uppenbarelser reciteras för dem, klart och tydligt, ser 
man ondska i ansiktet pû de som inte tror. De attackerar nãstan de som 
reciterar vûra uppenbarelser för dem. Sãg, "Ska jag informera er om 
nagonting mycket vãrre? Helvetet ãr utlovat av GUD, för de som inte 
Lror; vilket fruktansvãrt öÖde." 


73. O mãnniskor, hãr ãr en liknelse ni mûste fundera ordentligt pû: 
idolerna ni sãtter upp vid sidan av GUD kan aldrig skapa en fluga, ãven 
om de förenade sig för att göra det. Dessutom, om flugan stjaãl 
ndagonting ifrûn dem, kan de aldrig fû tillbaka det; svag ãr förföl jaren 
och den förföljde. 


74. De vãrderar inte GUD som Han borde vãrderas. GUD ãr Den Mãktigaste, 
den Allsmaãktige. 


75. GUD vãljer ut budbãrare bland ãnglarna, ãven bland mãnniskorna. GUD 
ãr Den Som Hör, och Den Som Ser. 


76. Han kãnner till deras förflutna och deras framtid. Den yttersta 
kontrollen över alla ting tillhör GUD. 
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71. O ni som tror, ni ska buga er, prostrera, dyrka er Herre, och verka 
rãttfãrdighet, sû att ni ska kunna lyckas. 


78. Ni ska strãva för GUDs sak som ni borde strãva för Hans sak. Han 
har valt er, och inte gett er nûgra svûarigheter i att utöva er religion 
- religionen av er fader Abraham. Han ãr den som gav er namnet 
"Underkastade" ursprungligen. Dãrför ska budbãraren fungera som vittne 


ibland er, och ni ska fungera som vittnen ibland mãnniskorna. Dãrför 
ska ni iakttaga Kontaktbönerna () och ge den obligatoriska 
vãlgörenheten (), och hûlla fast vid GUD; Han ãr er Herre, den bãste 


Herren och den bãste Hjãlparen. 


SURA 23: De Troende (Al-Mu'minûn) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Verkligen framgdûangsrika ãr de troende; 
som ãr vördnadsfulla under sina Kontaktböner (). 


Och de undviker fûafãngt prat. 


Och de ger sin obligatoriska vãlgörenhet (). 


Endast med sina makar, eller med de som rãtteligen tillhör dem, har 
sexuella relationer; de ska inte klandras. 


£ 

1 

2 

3 

4 
5. Och de bibehûller sin kyskhet. 
6 

d 

7. De som överskrider dessa grãnser, ãr syndarna. 
8 


Nãr det kommer till depositioner som anförtrotts dem, liksom 
öÖverenskommelser de gör, ãr de pûlitliga. 


9. Och de iakttager Kontaktbönerna () regelbundet. 

10. Sadana ãr arvtagarna. 

11. De kommer att ãrva Paradiset, vari de vistas för evigt. 
12. Vi skapade mãnniskan frûn en speciell sorts lera. 


13. Dãrefter reproducerade vi honom frûan en liten droppe som placerats 
i en vãl skyddad förvaringsplats. 


14. Sedan utvecklade vi droppen till ett hãngande (), vidarutvecklade 


dãrefter det hãngande () til en munfull (), utvecklade sedan det 
munfulla () till ben, och tãckte dãrefter benen med kött. Pû sû sãtt 
skapar vi en ny varelse. Vãlsignad vare GUD, den bãste Skaparen. 


15z, Dareftêéry, -SenaFey, dOF Bis 
16. Dãrefter, pû Ateruppstûandelsens Dag, kommer ni att daterupplivas. 


17. Vi skapade sju universum i skikt ovan er, och vi ãr aldrig 
omedvetna om en enda varelse dãri. 


18. Vi sãnder ner vatten frûn skyn, exakt uppmãtt, sedan förvarar vi 
det i marken. Vi kan sãkerligen lûta det slinka undan. 


19. Med det, skapar vi dût er frukttrãdgardar av dadelpalmer, vindruvor, 
alla sorters frukter, och olika sorters föda. 


20. Ocksda, ett trãd hãrstammande frûn Sinai producerar olja, likasê 
angenãm smak för de som ãter. 
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21. Och boskapen borde ge er en tankestãllare. Vi lûter er dricka () 
fran deras bukar, ni drar nytta av dem pû andra sãtt, och en del av dem 
anvãnder ni som föda. 


22. Pû dem, och pû skeppen, fãrdas ni. 


23. Vi sãnde Noak till sitt folk med orden, "O mitt folk, dyrka GUD. Ni 
har ingen annan gud vid sidan av Honom. Ska ni dû inte vara 
rãttfãrdiga?" 


24. Ledarna som inte trodde bland hans folk sa, "Det hãr ãr bara en 
mãnniska som er, som vill skaffa sig en framstdaende stãllning ibland 
er. Om GUD sû önskat, skulle Han ha kunnat sãnda ner ãnglar. Vi har 
aldrig hört talas om nûagonting liknande frûan vûra förfãder. 


25. "Han ãr helt enkelt en man som blivit tokig. Ignorera honom bara 
ett tag." 


26. Han sa, "Min Herre, ge mig seger, för de har misstrott mig." 


271. Dû inspirerade vi honom: "Tillverka farkosten under vûra vaksamma 
öÖgon, och enligt vûar inspiration. Nãr vûar befallning kommer, och 
atmosfãren kokar över, sãtt dû ett par av varje sort () pû den, och din 
familj, förutom de som dömts till undergûang. Vad gãller de som 
Övertrãdit, tala inte till Mig pû deras vãgnar; de kommer att drãnkas. 


28. "Nãr du vãl satt dig till rãtta, tillsammans med dem som ãr med 
dig, pû farkosten, ska du sãga, 'Prisad vare GUD för att ha rãddat oss 
fran de onda mãnniskorna. " 


29. "Och sãg, 'Min Herre, lût mig fû stiga iland pû en vãlsignad plats; 
Du ãr den bãste ledsagaren.'" 


30. Det borde vara nog med bevis för er. Vi kommer sãkerligen att testa 
er. 


31. Dãrefter etablerade vi en annan generation efter dem. 


32. Vi sãnde en budbãrare till dem, frûan deras egen grupp, som sa "Nİ 
ska dyrka GUD. Ni har ingen annan gud ãn Honom. Ska ni dû inte vara 
rãttfãrdiga?" 


33. Ledarna bland hans folk som inte trodde, och som avvisade idén om 
Livet Efter Detta trots att vi gav till dem generöst i detta livet - 
sa, "Det hãr ãr bara en mãnniska som er. Han ãter av det ni ãter, och 
dricker som ni dricker. 


34. "Om ni lyder en mãnniska som er, ãr ni verkligen förlorare. 


35. "Lovar han er att efter ni förvandlats till stoft och ben, kommer 
ni att komma ut igen? 


36. "Omöjligt, verkligen omöjligt, ãr det som lovats er. 


37. "Vi lever bara detta livet - vi lever och dör - och vi kommer 
aldrig att aterupplivas. 


38. "Han ãr bara en man som hittat pû lögner, och tillskrivit GUD dem. 
Vi kommer aldrig att tro honom." 


39. Han sa, "Min Herre, lût mig segra, för de har misstrott mig." 
40. Han sa, "De kommer snart att vara ledsna." 


41. De drabbades av straffet, rãttvist, och följaktligen förvandlade vi 
dem till ruiner. De onda mãnniskorna utplûanades. 


165 


42. Dãrefter etablerade vi nya generationer efter dem. 


43. Inget samhãlle kan pûskynda sitt förutbestãmda öde, ej eller 
fördröja det. 


44. Dãrefter skickade vi vara budbãrare en efter en. Var gûng en 
budbãrare kom till sitt samhãlle, trodde de honom inte. Följaktligen 
utplûnade vi dem, en efter en, och gjorde dem till historia. 
Mãnniskorna som inte trodde har utplûnats. 


45. Sedan sãnde vi Moses och hans bror Aron med vûra uppenbarelser och 
ett fullãndat bevis. 


46. Till Farao och hans rûd, men de blev arroganta. De var förtryckande 
maãnniskor. 


471. De sa, "Ska vi tro pû grund av tvûa mãn vars folk ãr vûra slavar?" 
48. De avvisade de bûda, och utplûanades följaktligen. 
49. Vi gav skriften till Moses, sû att de skulle kunna vãgledas. 


50. Vi Gjorde Marias son och hans mor till ett tecken, och vi gav dem 
skydd pû en en hö5jd med vatten och dryck. 


51. O ni budbãrare, ãt frûn alla goda gûvor, och verka rãttfãrdighet. 
Jag ãr fullt medveten om allt ni gör. 


52. Sadan ãr er församling - en församling - och Jag ãr er Herre; ni 
ska vörda Mig. 


53. Men de delade upp sig i tvistande grupper; varje grupp nöjd med 
SEE 


54. Lãmna dem dãrför i deras förvirring ett tag. 
55. Tror de att, eftersom vi gav dem pengar och barn, 


56. maste det betyda att vi öser vãlsignelser över dem? De har 
verkligen ingen aning. 


57. Absolut, de som ãr vördnadsfullt medvetna om sin Herre, 
58. Och som tror pû sin Herres uppenbarelser, 
59. Och som aldrig sãtter upp nûgra idoler vid sidan av sin Herre, 


60. Nãr de ger sina allmosor, ãr deras hjãrtan fulla av vördnad. För de 
inser att de kommer sammankallas inför sin Herre, 


61. De ãr ivriga med att göra rãttfãrdiga verk; de tãvlar om att göra 
dem. 


62. Vi belastar aldrig en sjãl utöver dess tillgûangar, och vi för ett 
dokument som berãttar sanningen. Ingen kommer att drabbas av orãttvisa. 


63. Pã grund av att deras sinnen ãr omedvetna om detta, begdar de 
gãrningar som inte stãmmer överrens med det; deras verk ãr onda. 


64. Dãrefter, nãr vi vedergãller deras ledare med lidande, klagar de. 
65. Klaga inte nu; ni har gett upp all hjãlp frûn oss. 


66. Mina bevis presenterades för er, men ni vãnde er bort. 


67. Ni var för arroganta för att acceptera dem, och ni ignorerade dem 
trotsigt. 
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68. Varför reflekterar de inte över denna skrift? Inser de inte att de 
fatt nûagot som aldrig deras förfãder fûtt? 


69. Har de misslyckats med att kãnna igen sin budbğãrare? Ãr det dãrför 
de ignorerar honom? 


70. Har de bestãmt sig för att han ãr tokig? Han har absolut kommit med 
sanningen till dem, men de flesta av dem hatar sanningen. 


71. Om sanningen skulle rãtta sig efter deras önskemdûl, skulle det vara 
kaos i himmlarna och pû jorden, och allt i dem skulle vara korrumperat. 
Vi har givit dem deras bevis, men de struntar i sitt bevis. 


72. Ber du dem om lön? Er Herres lön ãr mycket bãttre. Han ãr den bãste 
Försörjaren. 


73. Absolut, bjuder du in dem till en rak vãgd. 


74. De som inte tror pû Livet Efter Detta kommer sãkerligen att avvika 
fran den rãtta vãgen. 


75. Till och med nãr vi öste nûd över dem och befriade dem fran deras 
problem, fö5ll1l de djupare ner i övertrãdelse, och fortsatte att göra 


misstadg. 
76. Till och med nãr vi hemsökte dem med straff, vãnde de sig aldrig i 
bön till sin Herre. 


77. Följaktligen, nãr vi vedergãllde dem med det svûra straff de 
adragit sig, blev de chockade. 


78. Han ãr Den som gav er hörseln, synen, och era hjãrnor. Sãllan ãr ni 
tacksamma. 


79. Han ãr Den som satte er till rãtta pû jorden, och inför Honom 
kommer ni att sammankallas. 


80. Han ãr Den som kontrollerar liv och död, och Han ãr Den som 
alternerar natt och dag. Förstûar ni inte? 


81. De sa samma sak som sina förfãder. 


82. De sa, "Ãterupplivas vi efter att vi har dött, och blivit till 
stoft och ben? 


83. "Sadana 1löften fick vi och vûara förãldrar förut. Det ãr bara sagor 
fran det förflutna." 


84. Sãg, "Vem ãger jorden och alla pû den, om ni vet?" 
85. De kommer att sãga, "GUD." Sãg, "Varför tar ni er dû inte i akt?" 


86. Sãg, "Vem ãr Herre över alla sju universum; Herre över det 
fantastiska herravãldet ?" 


87. De kommer att sãga, "GUD." Sãg, "Varför blir ni dû inte 
rãttfãrdiga?" 


88. Sãg, "I vems hand ligger all makt över alla ting, och Han ãr den 
ende som kan ge hjãlp, men behöver ingen hjãlp, om ni vet?" 


89. De kommer att sãga, "GUD." Sãg, "Vaart Ggick ni vilse?" 
90. Vi har givit dem sanningen, men de ãr 1lögnare. 


91. GUD har aldrig fûatt en son. Det har heller aldrig funnits nûagon 
annan gud vid sidan av Honom. I sûdana fall skulle varje gud förkunnat 
sjJãlvstãndighet med sina skapelser, och de skulle ha tãvlat med 
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varandra för att dominera. Prisad vare GUD; ojãmförlig deras 
pastûenden. 


92. Den Som Kãnner Till alla hemligheter och tillkãnnagivelser; Upphöjd 
vare Han, högt överlãgsen behov av partners. 


93. Sãg, "Min Herre, vare sig Du visar mig () de dadragit sig [], 
94. "Min Herre, lût mig inte tillhöra de övertrãdande mãnniskorna." 
95. Att visa er () vi reserverat för dem, ãr nûagot vi lãtt kan göra. 


96. Bemöt dãrför deras onda verk med godhet; vi ãr fullt medvetna om 
deras ansprdak. 


97. Sãg, "Min Herre, jag söker skydd hos Dig fran djãvlarnas 


viskningar. 
98. "Och jag söker skydd hos Dig, min Herre, sû att de inte kommer nãra 
Mig." 


99. Nãr döden kommer till en av dem sãger han, "Min Herre, sãnd 
Lillbaka mig. 


100. "Jag kommer dû att verka rãttfãrdighet i allt jag lãmnade bakom 
mig." Detta ãr inte sant. Det ãr ett falskt ansprûak han gör. En barriãr 
kommer att skilja hans sjãl fran denna vãrlden tills dãateruppstûandelsen. 


101. Dagen som hornet blûases, kommer inga relationer existera mellan 
dem, ej heller kommer de att bry sig om varandra. 


102. Vad gãller de vars vikter ãr tunga, kommer de att tillhöra 
vinnarna. 


103. De vars vikter ãr lãtta, ãr de som förlorat sina sjãlar; de vistas 
i Helvetet för evigt. 


104. Eld kommer att tãcka deras ansikten, och miserabelt förblir de 
dãri. 


105. Reciterades inte Mina uppenbarelser för er, och ni avvisade dem 
gang pû Gang? 


106. De kommer att sãga, "Vûar Herre, vûar ondska övervãldigade oss, och 
vi var mãnniskor som gûatt vilse. 


107. "Var Herre, ta oss ut ur detta; om vi ãûtergdar (), dû ãr vi 
verkligen onda." 


108. Han kommer att sãga, "Vistas dãri, förödmjukade, och tala inte 
E11L Mig 


109. "Nagra av Mina tjãnare brukade sãga, 'Vûr Herre, vi har trott, sd 
förlûat oss och ös nûd över oss. Av alla de barmhãrtiga, ãr Du den 
Barmhãrtigaste.'" 


110. "Men ni hûanade och förlö5jligade dem, till den grad att ni glömde 
Mig. Ni brukade skratta ãat dem. 


111. "Jag har belönat dem idag som gengãld för deras ihãrdighet, genom 
att göra dem till vinnare." 


112. Han sa, "Hur lãnge har ni vistats pû jorden? Hur mûnga dar? 


113. De sa, "Vi var dãr en dag, eller en del av dagen. Frûga de som 
höl1ll rãkningen." 
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114. Han sa, "I sjãlva verket var ni bara dãr under en kort mellantid, 
om ni bara visste. 


115. "Trodde ni att vi skapat er utan anledning; att ni inte skulle 
föras tillbaka till oss?" 


116. Högst upphöjd vare GUD, den sanne Hãrskaren. Det finns ingen annan 
gud vid sidan av Honom; den Mest AÃrbare Herren, besittare av all 
auktoritet. 


117. För den som dyrkar nûagon annan gud vid sidan av GUD, och utan 
ndagot sorts bevis, hans granskning ligger i hans Herres hãnder. De icke 
troende lyckas aldrig. 


118. Sãg, "Min Herre, ös förlûatelse och nûd över oss. Av alla de 
barmhãrtiga, ãr Du den Barmhãrtigaste." 


SURA 24: Ljus (Al-Noor) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. En sura vi sãnt ner, och faststãllt som lag. I den har vi uppenbarat 
tydliga uppenbarelser, sda att ni ska kunna ta er i akt. 


2. Ãktenskapsbryterskan och ãktenskapsbrytaren ska ni piska med hundra 
rapp vardera. Tveka inte av medömkan frûan att utföra GUDs lag, om ni 
verkligen tror pû GUD och den Sista Dagen, och lût en grupp troende 
bevittna deras straff. 


3. AÃktenskapsbrytaren kommer slutligen att gifta sig med en 
ğãktenskapsbryterska eller en idoldyrkare, och ãktenskapsbryterskan 
kommer slutligen att gifta sig med en ãktenskapsbrytare eller en 
idoldyrkare. Det ãr förbjudet för de troende. 


4. De som anklagar gifta kvinnor för ãktenskapsbrott, och sedan inte 
lyckas ta fram fyra vittnen, ska ni piska med dûattio rapp, och inte 
acceptera nûagot vittnesmdal frûn dem; de ãr onda. 


5. Om de ãangrar sig dãrefter och ãndrar sig, ãr GUD Förldatare, 
Barmhaãrtidg. 


6. Vad gãller de som anklagar sina egna makar utan nûagra andra vittnen, 
fûr vittnesmûlet godtas om han svãr vid GUD fyra gûanger att han talar 
sanning. 


7. Det femte bedyrandet ska vara för att dadra sig GUDs fördömelse över 
honom om han 1ljugit. 


8. Hon ska anses oskyldig, om hon svãr vid GUD fyra gûnger om att han 
ãr en 1lögnare. 


9. Det femte bedyrandet ska dadra sig GUDs vrede över henne om han 
talade sanning. 


10. Detta ãr GUDs nûd och barmhãrtighet gentemot er. GUD ãr Frãlsaren, 
Visast. 


11. Ett sãllskap ibland er hittade pû en stor lögn. Tro inte att det 
var dûligt för er; i stãllet var det bra för er. Under tiden har var 
och en av dem gjort sig förtjãnta av sin del av skulden. Vad gãller den 
som pûabörjade hela incidenten, har han ãadragit sig ett fruktansvãrt 
SEFaEE : 
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12. Nãr ni hörde det, skulle de troende mãnnen och de troende kvinnorna 
haft bãttre tankar om sig sjãlva och sagt, "Detta ãr uppenbarligen en 
SESE LOG." 


13. Endast om de presenterat fyra vittnen (). Lyckas de inte ta fram 
sina vittnen, ãr de, enligt GUD, 1lögnare. 


14. Vore det inte för GUDs nûad gentemot er, och Hans barmhãrtighet i 
denna vãrlden och i Livet Efter Detta, skulle ni ha drabbats av ett 
svart straff pû grund av denna incident. 


15. Ni hittade sjãlva pû det, och resten av er repeterade det med era 
munnar utan bevis. Ni trodde det var simpelt, nãr det enligt GUD var 
förskrãckligt. 


16. Nãr ni hörde det, skulle ni ha sagt, "Vi kommer inte att repetera 
detta. Prisad vare Du. Detta ãr en grov lögn." 


17. GUD rûder er att aldrig göra om det, om ni ãr troende. 


18. GUD förklarar pû sû sãtt uppenbarelserna för er. GUD ãr Allvetande, 
Vis. 


19. De som ãlskar att se omoraliskt beteende spridas bland de som tror, 
har adragit sig ett smãrtsamt straff i detta livet och i Livet Efter 
Detta. GUD vet, medan ni inte vet. 


20. GUD ö ser Sin nûad och Sin barmhãrtighet över er. GUD ãr Ytterst 
Ömsint gentemot de troende, Barmhãrtigast. 


21. O ni som tror, följ inte Satans vãg. Den som följer Satans vãg bör 
veta att han föresprdûakar ondska och synd. Vore det inte för GUDs nûd 
gentemot er, och Hans förbarmande, skul] ingen av er renats. Men GUD 
renar vem Han ãn vill. GUD ãr Den Som Hör, Den Som Vet. 


22. De ibland er som vãlsignats med tillgûangar och rikedom ska vara 
barmhãrtiga gentemot sina slãktingar, de fattiga, och de som immigrerat 
fOr GUDs sak. De ska behandla dem vãnligt och med tolerans; lãngtar ni 
inte efter att uppnda GUDs förldûatelse? GUD ãr Förlûtare, Barmhãrtigast. 


23. De som falskt anklagar gifta, troende och gudfruktiga kvinnor, har 
utan tvivel dadragit sig fördömelse i detta livet och i Livet Efter 
Detta; de har dadragit sig ett hemskt straff. 


24. Den dagen kommer dû deras egna tungor, hãnder, och fötter kommer 
att redogöra för allt de gjort. 


25. Pû den dagen kommer GUD att straffa dem till fullo för deras 
gãrningar, och de kommer att fû veta att GUD ãr Sanningen. 


26. De dûaliga kvinnorna till de dûliga mãnnen, de dûliga mãnnen till de 
daliga kvinnorna, de goda kvinnorna till de goda mãnnen, och de goda 
mãnnen till de goda kvinnorna. De sistnãmnda ãr oskyldiga sûadana 
anklagelser. De har uppndûatt förlûatelse och en generös belöning. 


21. O ni som tror, ni ska inte gû in i hem som inte tillhör er, utan 
tillûatelse fran de som bor dãr, och utan att hãlsa pû dem. Det ãr 
bãttre för er, sûd att ni ska kunna ta er i akt. 


28. Om ni inte finner nûgon dãr, ska ni inte gû in förrãn ni fûr lov 
Lill det. Blir ni ombedda, "Gû ut igen," mûste ni gû ut igen. Det ãr 
renare för er. GUD ãr fullt medveten om allt ni gör. 
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29. Ni begûar inget fel om ni gûr in i obebodda hem, vari det finns 
nûagonting som tillhör er. GUD ãr medveten om allt ni avslöjar, och allt 
ni döljer. 


30. Tala om för de troende mãnnen att de ska sãnka sin blick () och 
bibehûalla sin kyskhet. Det ãr renare för dem. GUD ãr fullt Medveten om 
allt de gör. 


31. Och tala om för de troende kvinnorna att sãnka sin blick och 
bibehûalla sin kyskhet. De ska inte visa upp nûagra delar av sina kroppar 
utöver det nödvãndiga. De ska tãcka sina bröst, och inte slãppa efter 
pû denna norm, annat ãn i sãllskap av deras makar, deras fãder, deras 
makars fãder, deras söner, deras makars söner, deras bröder, deras 
bröders söner, deras systrars söner, andra kvinnor, de manliga 
tjãnarna, eller anstãllda vars sexuella drift tillintetgjorts, eller 
barnen som inte uppndatt puberteten. De ska inte gû pû ett sûdant sãtt, 
att de vickar pû eller framhãver vissa delar av sina kroppar. Ni ska 
alla ãangra er inför GUD, O ni som tror, sû att ni ska kunna lyckas. 


32. Ni ska uppmuntra de bland er som ãr ensamstdûaende att gifta sig. De 
far gifta sig med de rãttfãrdiga bland era manliga och kvinnliga 
tjãnare, om de ãr fattiga. GUD kommer att berika dem frûan Sin nûad. GUD 
ãr Frikostig, Den Som Vet. 


33. De som inte har rûd att gifta sig, ska bevara sin moraliska karktãr 
tills GUD ger till dem av Sin nûad. För de av era tjãnare som vill frias 
för att gifta sig, ska ni tillmötesgûa deras önskemûl, nãr ni förstdr 
att de menar allvar. Och ge till dem av de pengar GUD Jgivit er. Ni ska 
inte tvinga era flickor att begda prostitution, i strãvan efter materia 
tcillhörande denna vãrlden, om de vill vara orörda. Om nûagon tvingar 
dem, ãr GUD, som ser att de tvingas, Förlûatare, Barmhãrtig. 


34. Vi har uppenbarat förtydligande uppenbarelser för er, exempel frûan 
Lidigare generationer, och vãgledning för de rãttfãrdidga. 


35. GUD ãr himmlarnas och jordens ljus. Hans ljus kan liknas vid en 
konkav spegel bakom en lampa, som placerats i en behdllare av glas. 
Behûallaren av glas ãr lik en ljus, pãrlik stjãrna. Dess brãnsle kommer 
fran ett vãlsignat oljealstrande trãd, som varken ãr östlig, eller 
vãstlig. Dess olja ãr nãrapûa sjãlvlysande; behöver ingen eld för att 
tãnda den. Ljus uppû ljus. GUD vãgleder till Sitt 1ljus den som vill (). 
GUD dûaterger pû sû sãtt liknelserna för mãnniskorna. GUD ãr fullt 
medveten om alla ting. 


36. () i hus som upphöjts av GUD, för Hans namn firas dãri. Prisar 
Honom dãri, natt och dag 


37. Mãnniskor som inte distraheras av ekonomi eller handel frûan att 
fira minnet av GUD; de iakttager Kontaktbönerna (), ger den 
obligatoriska vãlgörenheten (), och de ãr medvetna om dagen dû alla 
sinnen och ögon kommer att vara skrãckslagna. 


38. GUD kommer sãkerligen att belöna dem för deras goda gãrningar, och 
ösa Sin nûd över dem. GUD ger till vem Han vill utan grãnser. 


39. Vad gãller de som inte tror, kan deras gãrningar liknas vid en 
synvilla i öknen. En törstig person tror att det ãr vatten. Men nãr han 
nûr fram till det, upptãcker han att det inte ãr nûagonting, i stãllet 
finner han GUD dãr, för att straffa honom fullstãndigt för sina verk. 
GUD ãr den mest effektive granskaren. 
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40. En annan liknelse ãr att vara i totalt mörker, mitt ute pû ett 
valdsamt hav, med vûagor uppû vdûagor, jãmte tjock dimma. Mörker pû mörker 
- om han tittat pû sin egen hand, skulle han knappt kunnat se den. Den 
GUD berövar pû ljus, kommer inte att ha nûagot ljus. 


41. Inser ni inte att alla i himmlarna och pû jorden prisar GUD, till 
och med fûaglarna nãr de flyger i kolumn? Var och en kan sin bön och 
sitt sãtt att prisa. GUD ãr fullt medveten om allt de gör. 


42. Himmlarnas och jorden herravãlde tillhör GUD, och till GUD kommer 
allt slutligen att datervãnda. 


43. Inser ni inte att GUD sãtter molnen i rörelse, anhopar dem sedan, 
staplar dem dãrefter pû varandra, varpû ni ser regn komma ur dem? Han 
sãnder ner mãngder av snö frûn skyn för att tãcka vem Han vill, 
samtidigt som Han leder det bort frûan vem Han vill. Snöns sken 
förblindar nãstan ögonen. 


44. GUD kontrollerar natten och dagen. Det borde vara en tankestãllare 
fÖr de som har ögon. 


45. Och GUD skapade alla levande varelser frûan vatten. En del av dem 
gûr pû sina bukar, vissa pû tvûa ben, och andra pû fyra. GUD skapar vad 
Han vill. GUD ãr Allsmaãktig. 


46. Vi har sãnt ner förtydligande uppenbarelser för er, dãrefter 
vãgleder GUD den som vill () pû en rak vãg. 


41. De sãger "Vi tror pû GUD och pû budbãraren, och vi lyder," men 
dãrefter glider vissa av dem tillbaka. Desa ãr inte troende. 


48. Nãr de bjuds in till GUD och Hans budbãrare för att döma ibland 
dem, blir vissa av dem upprörda. 


49. Om dãremot beslutet ãr till deras fördel, accepterar de det 
villigt! 


50. Finns. dak en: SÎ uke i dekras: Hjéirtanzs Tvivlar dé? Ar dê Pêdda at 
GUD och Hans budbãrare ska behandla dem orãttvist? I sjãlva verket ãr 
det de som ãr orãttvisa. 


51. Det enda de troende sãger nãr de bjuds in till GUD och Hans 
budbãrare för att döma i deras angelãgenheter ãr, "Vi hör och vi 
lyder." Dessa ãr vinnarna. 


52. De som lyder GUD och Hans budbãrare, som vördar GUD och rãttar sig 
efter Honom, tillhör de som triumferar. 


53. Högtidligt svãr de vid GUD, att om du beordrade dem att mobilisera, 
skulle de göra det. Sãg, "Lova inte. Lydnad ãr en plikt. GUD ãr fullt 
Medveten om allt ni gör." 


54. Sãg, "Lyd GUD, och lyd budbãraren." Om de vãgrar, ansvarar han för 
sina förpliktelser, och ni ansvarar för era förpliktelser. Om ni lyder 
honom, kommer ni att vãgledas. Budbãrarens enda uppgift ãr att leverera 


() < 


55. GUD lovar de ibland er som tror och som för ett rãttfãrdigt liv, 
att Han kommer att göra dem till hãrskare pû jorden, precis som Han 
gjorde för de som kom före dem, faststãlla religionen Han valt dût dem, 
och ersãtta rãdsla med frid och trygghet för dem. Allt detta för att de 
dyrkar endast Mig; de sãtter aldrig upp nûgra idoler vid sidan av Mig. 
De som inte tror efter detta, ãr de verkligt onda. 
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56. Ni ska iakttaga Kontaktbönerna () och ge den obligatoriska 
vãlgörenheten (), och lyda budbãraren, sû att ni ska kunna uppnd 
föÖrlûatelse. 


57. Tro inte att de icke troende nûagonsin kommer att komma undan med 
det. Deras slutliga boning ãr Helvetet; vilket miserabelt öd 


58. O ni som tror, era tjãnare och era barn som inte nûatt puberteten 
mûaste be om lov (). Det ska göras vid tre tillfãllen före 
Gryningsbönen, mitt pû dagen nãr ni byter om för att vila, och efter 
Nattbönen. Detta ãr tre privata stunder för er. Vid andra tillfãllen ãr 
det inte fel av vare sig er eller dem att umgûas med varandra. GUD 
klargör pû sû sãtt uppenbarelserna för er. GUD ãr Allvetande, Den 


Visaste. 
59. Sû fort barnen nûatt puberteten mûste de be om lov (), precis som de 
som blev vuxna före dem bett om lov (). GUD klargör pû sûda sãtt Sina 


uppenbarelser för er. GUD ãr Allvetande, Visast. 


60. De ãldre kvinnorna som inte förvãntar sig att gifta sig, begêr 
inget fel om de ger efter pû sin klãdsel, förutsatt att de inte visar 
för mycket av sina kroppar. Att bibehdalla mûattfullhet ãr bãttre för 
dem. GUD ãr Den Som Hör, Den Som Vet. 


61. Den blinde ska inte klandras, krymplingen ska inte klandras, ej 
heller ska den handikappada klandras, precis som ni inte ska klandras, 
fÖr att ni ãter i era hem, era fãders hem, era mödrars hem, era bröders 
hem, era systrars hem, era fãders bröders hem, era fãders systrars hem, 
eller i era mödrars bröders hem, era mödrars systrars hem, eller i d 
hem som tillhör er och ni har dess nycklar i besittning, eller i era 
vãnners hem. Ni begdar inget fel om ni ãter tillsammans eller var och en 
för sig. Nãr ni gûr in i ett hem, ska ni ge varandra en hãlsning fran 
GUD som ãr vãlsingad och bra. GUD förklarar pû sû sãtt uppenbarelserna 
för er, sû att ni ska kunna förstd. 


62. De sant troende ãr de som tror pû GUD och Hans budbãrare, och nãr 
de ãr med med honom i ett församlingsmöte, lãmnar de inte honom utan 
att be om lov. De som ber om lov ãr de som tror pû GUD och Hans 
budbãrare. Om de ber om din tillûtelse, för att ta itu med en del av 
sina angelãgenheter, fûr du ge tillûatelse till vem du vill, och be GUD 
att förlûata dem. GUD ãr Förlûdûatare, Barmhãrtigast. 


63. Behandla inte budbãrarens önskemûal som ni behandlar varandras 
önskemûal. GUD ãr fullt medveten om de bland er som smyger ivãg med 
klena ursãkter. Lût dem ta sig i akt - de som inte lyder hans order - 
fÖr en katastrof kanske drabbar dem, eller ett smaãrtsamt straff. 


64. Absolut, allting i himmlarna och pû jorden tillhör GUD. Oavsett 
vilket tillstûand ni ãn befinner er i, ãr Han fullt medveten om det. 
Dagen ni ãterförs till Honom, kommer Han att informera dem om allt de 
gqjort. GUD ãr fullt medveten om alla ting. 


SURA 25: Lagboken (Al-Furqan) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. Vãlsignad ãr Den som uppenbarade lagboken för Sin tjãnare, sû att 
han kan tjãna som en varnare för hela vãrlden. 


2. Den som ãger all makt i himmlarna och pû jorden. Aldrig har han fûatt 
en son, ej heller delar Han sin makt med nûgon. Han skapade allting i 
exakta proportioner; Han formgav allt i detalj. 
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3. Andê sãtter de upp gudar vid sidan av Honom som inte skapar 
nûagonting ~- de ãr sjãlva skapade - och som inte har nûgon makt att ens 
skada eller hjãlpa sig sjãlva med, ej heller har de nûagon makt att 
kontrollera liv, död, eller dateruppstdûandelse. 


4. De som inte trodde sa, "Det hãr ãr en l1lögn som han författat med 
hjãlp av en del andra mãnniskor." De har yttrat en hãdelse och en 1lögn. 


5. De sa ocksûa, "Sagor fran det förflutna som han skrev ner; de 
dikterades för honom dag och natt." 


6. Sãg, "Detta uppenbarades av Den som kãnner till Hemligheten i 
himmlarna och pû jorden. Han ãr Förlêûtande, Barmhãrtigast. 


7. De sa ocksûa, "Hur kommer det sig att denna budbãrare ãter mat och 
gûr pû marknaderna? Om bara en ãngel kunde komma ner med honom, för att 
tjãna som en predikare med honom!" 


8. Eller, "Om han bara kunde fû en skatt!" Eller, "Om han bara ãgde en 
orkidé, frûn vilken han ãter!" Syndarna sa ãven, "Ni följer en förhãxad 
man." 


9. Lãgg mãrke till hur de kallade dig för alla möjliga skãllsord, och 
hur detta ledde dem vilse, för att sedan aldrig hitta sin vãg tillbaka. 


10. Vãlsignad ãr Den som kan, om Han vill, ge er mycket bãttre ãn vad 
de begãr trãdgûardar med flytande bãckar och mûanga palats. 


11. I1I sjãlva verket har de misstrott Timmen (), och för de som inte 
tLror pû Livet Efter Detta, har vi preparerat ett flammande Helvete. 


12. Nãr det ser dem pû avstdûand, kommer de att höra dess ursinne och 
iLSK&“ 


13. Och nãr de kastas in i det, genom en trûng plats, helt fastkedjade, 
kommer de att uttrycka sin danger. 


14. Ni kommer inte bara att uttala en grãmelse den dagen; ni kommer att 
genomlida manga samvetskval . 


15. Sãg, "Ãr detta bãttre ãn det eviga Paradiset som lovats de 
rãttfãrdiga? Det ãr deras vãl förtjãanta belöning; och ett vãlförtjãnt 
öde." 


16. De fûr allt de önskar sig dãri, för alltid. Det ãr er Herres 
oûaterkalleliga 1löfte. 


17. Dagen Han sammankallar dem, tillsammans med idolerna de satt upp 
vid sidan av GUD, kommer Han att sãga, "Har ni vilselett dessa av Mina 
tjãnare, eller gick de vilse pû egen hand?" 


18. De kommer att sãga, "Prisad vare Du, det var inte rãtt av oss att 
sãtta upp hãrskare vid sidan av Dig. Men du lãt dem roa sig, 
tillsammans med sina förãldrar. Följaktligen ignorerade de budskapet, 
och blev pû sû sãtt onda mãnniskor." 


19. De har inte trott pû budskapet ni givit dem, följaktligen kan ni 
varken skydda dem fran straffet de adragit sig, eller hjãlpa dem pû 
nûagot vis. Den av er som begûr ondska kommer vi att överlãmna till ett 
svûart straff. 


20. Vi har inte sãnt nûgra budbãrare före dig som inte dat mat och 
besökte marknaderna. Vi testar er pû sû sãtt genom varandra; kommer ni 
ihãrdigt att hûlla ut? Er Herre ãr Den Som Ser. 
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21. De som inte förvãntar sig att möta oss sa, "Om bara ãnglarna kunde 
komma ner till oss, eller om vi kunde se vûr Herre ()!" De har 
verkligen gjort sig skyldiga till en förskrãcklig arrogans, och yttrat 
en grov hãdelse. 


22. Dagen de ser ãnglarna, kommer det att vara dûliga nyheter för de 
skyldiga; de kommer att sãga, "Nu ãr vi odterkalleligt instãngda." 


23. Vi kommer att betrakta alla deras gãrningar, och göra dem till noll 
och ingenting. 


24. De som vistas i Paradiset har det mycket bãttre den dagen; d 
kommer att höra bãttre nyheter. 


25. Himlen kommer att störta samman i mãngder av moln, och ãnglarna 
kommer att komma ner i mãngder. 


26. All makt pû den dagen tillhör den Nûdigaste. För de som inte tror 
kommer det att vara en svûr dag. 


27. Den dagen kommer, dû syndaren kommer att bita sina hãnder () och 
sãga, "O nej, jag önskar att jag följt vãgen med budbãraren. 


28. "O, ve mig, jag öOnskar att jag inte accepterat den dãr personen som 
vãn. 


29. "Han har lett mig bort fran budskapet efter att det kom till mig. 
Djãvulen sviker verkligen sina mãnskliga offer." 


30. Budbãraren sa, "Min Herre, mitt folk har övergett denna Koran." 


31. Vi sãtter ocksda upp fiender mot alla profeter frûan de skyldiga. Er 
Herre rãcker som vãgledare, mãstare. 


32. De som inte trodde sa, "Varför kom inte Koranen genom honom pû en 
gang?" Vi har frigjort den gradvis till dig, för att fixera den i ditt 
minne. Vi har reciterat den i en sãrskild ordning. 


33. Vilket argument de ãn kommer med, förser vi dig med sanningen, och 
en bãttre förstdelse. 


34. De som förs till Helvetet med vûld har den vãrsta positionen; de ãr 
lãngst bort frûan den rãtta vãgen. 


35. Vi har givit Moses skriften, och utsdag hans bror Aron till hans 
medh jãlpare. 


36. Vi sa, "Gû nu, bûda tvûa, till mãnniskorna som förkastat vûra 
uppenbarelser," dãrefter utplûanade vi fullstãndigt de som avvisade. 


37. Pû liknande sãtt drãnkte vi Noaks folk nãr de inte trodde, och 
gqjorde dem till ett tecken för mãnniskorna. Vi har preparerat ett 
smãrtsamt straff för de som övertrãder. 


38. Ãven Ãd, Thamûd, invûanarna i Al-Russ, och mûnga generationer dem 
emellan. 


39. Till var och en av dess grupper sãnde vi nog med exempel innan vi 
utplûanade dem. 


40. De har passerat samhãllet som överöstes med en miserabel skur (). 
Sag de inte det? I sjãlva verket trodde de aldrig pû dateruppstûndelse. 


41. Nãr de sûg dig, förlöjligade de alltid dig: "Ãr det denne som 
utvalts av GUD till att vara budbãrare? 
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42. "Han avledde oss nãstan frûn vûara gudar, om vi inte ihãrdigt hûllit 
fast vid dem." De kommer sãkerligen att fû veta, nãr de ser straffet, 
vilka som verkligen avviker frûan vãgen. 


43. Har du sett den vars gud ãr hans eget ego? Kommer du att vara hans 
fÖrsvarare? 


44. Tror ni att de flesta av dem hör, eller förstûar? De ãr precis som 
djur; nej, de ãr mycket vãrre. 


45. Har ni inte sett hur er Herre formgivit skuggan? Om Han sû önskat, 
skulle Han ha kunnat fixera den, och dû skulle vi format solen 
dãrefter. 


46. Men vi konstruerade den till att röra sig lûangsamt. 


47. Han ãr Den som formgav natten som ett tãcke, och för er att sova 
och vila. Och Han gjorde dagen till en dateruppstdandelse. 


48. Han ãr Den som sãnder vinden med goda omen om Sin nûad, och frdan 
skyn sãnder vi ner rent vatten. 


49. Med det daterupplivar vi död jord och förser vûara skapelser med 
dryck - mãngder av djur och mãnniskor. 


50. Vi har fördelat det mellan dem i exakta mûtt, sû att de ska kunna 
ta sig i akt. Men de flesta mãnniskorna insisterar pû att inte tro. 


51. Om vi sû önskat, skulle vi ha kunnat sãnda en varnare till alla 
samhãllen. 


52. Rãtta er dãrför inte efter de som inte tror, och motarbeta dem med 
detta, en utomordentlig strãvan. 


53. Han ãr Den som binder samman de tvû haven, ett ãr friskt och 
vãlsmakande, medan det andra ãr salt och odrickbart. Och Han delade pû 
dem med en formidabel, okrãnkbar barriãr (). 


54. Han ãr Den som skapade mãnniskan av vatten, och lãt honom dãrefter 
fortplanta sig genom ãktenskap och parning. Er Herre ãr Allsmãktig. 


55. Trots det, sãtter de ãndû upp idoler vid sidan av GUD, som inte kan 
hjãlpa dem eller skada dem. Den icke troende ãr verkligen en fiend 
till sin Herre. 


56. Vi har sãnt dig () som en bãrare av goda nyheter och som en 
varnare. 


57. Sãg, "Jag ber er inte om nûgra pengar. Jag försöker bara hjãlpa er 
att finna den rãtta vãgen till er Herre, om det ãr vad ni vãl jer." 


58. Ni ska lita pû Den som Lever - Den som aldrig dör - och prisa Honom 
och förhãrliga Honom. Han ãr fullt Medveten om sina skapelsers synder. 


59. Han ãr Den som skapade himmlarna och jorden, och allting dem 
emellan, pû sex dagar, och antog dãrefter all auktoritet. Den 
Nadigaste; frûga de vãl grundade i kunskap om Honom. 


60. Nãr de uppmanas, "Prostrera inför den Nûdigaste," sãger de, "Vad ãr 
den Nûdigaste? Ska vi prostrera inför det ni föresprûkar?" Pû sû sãtt 
förstãrker det endast deras motvil ja. 


61. Vãlsignad ãr Den som placerade stjãrnbilder i skyn, och placerade i 
den en lampa, och en skinande mûne. 
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62. Han ãr Den som konstruerade natten och dagen till att skifta; ett 
tillrãckligt bevis för de som vill ta sig i akt, eller vara tacksamma. 


63. De som dyrkar den Nûdigaste ãr de som trãder varsamhet pû jorden, 
och nãr de okunniga talar till dem yttrar de endast frid. 


64. I1 nattens ensamhet ãr de försjunkna i tankar om sin Herre, och 
prostrerar. 


65. Och de sãger, "Vûar Herre, bespara oss Helvetets vûanda; dess straff 
ãr fruktansvãrt. 


66. "Det ãr den vãrsta boningen; det vãrsta ödet." 
67. Nãr de ger ãr de varken slösaktiga eller snûla; de ger med mûtta. 


68. De ber aldrig till nûgon annan gud vid sidan av GUD, ej heller 
dödar de nûagon för GUD har gjort livet heligt förutom i rãttvisans 
namn. Ej heller begûr de ãktenskapsbrott. De som begûr dessa brott 
kommer att fû betala för det. 


69. Straffet dubblas för dem pû Ateruppstdandelsens Dag, och de vistas 
dãri förödmjukade. 


70. Med undantag för de som ãangrar sig, tror, och för ett rãttfãrdigt 
liv. GUD omvandlar deras synder till tillgûangar. GUD ãr Förlûtare, 
Barmhaãrtigast. 


71. De som ãangrar sig och för ett rãttfãrdigt liv, rãddar GUD; en 
fullstãndig frãlsning. 


72. Deras vittnesmdal ãr aldrig falskt. Nãr de kommer i kontakt med 
meningslöst prat, ignorerar de det. 


73. Nãr de pûminns om sin Herres uppenbarelser, reagerar de aldrig pû 
dem som om de vore döva och blinda. 


74. Och de sãger, "Vûar Herre, lût vûra makar och vûra barn vara en 
kãlla av glãdje för oss, och lût oss vara i det frãmsta ledet av de 
rãttfãrdiga." 


75. Det ãr dessa som uppnûar Paradiset i gengãld för sin ihãrdighet; de 
bemöts dãri med glada hãlsningar och frid. 


76. Dãri vistas de för evigt; vilket underbart öde; vilken fantastisk 
boning. 


771. Sãg, "Ni uppnûr vãrde hos min Herre, endast genom er dyrkan. Men 
tror ni inte, dûadrar ni er de oundvikliga konsekvenserna 


SURA 26: Poeterna (Al-Shu'arã') 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 

Ls ERS Ms 

2. Dessa () utgör bevis pû denna klargörande skrift. 
3. Du kanske anklagar dig sjãlv för att de inte tror. 


4. Om vi vill, kan vi sãnda ett tecken frûn skyn, som tvingar deras 
nackar att böja sig. 


5. Varje gang en pûminnelse frûan den Nûdigaste kommer till dem, som ãr 
ny, vãnder de sig bort i motvilja. 
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6. Eftersom de inte trodde, har de ãadragit sig konsekvenserna av sin 
tanklöshet. 


7. Har de inte sett jorden, och hur manga sorters vackra vãxter vi 
odlat pû den? 


8. Det borde vara bevis nog för dem, men de flesta av dem tror inte. 


9. Utan tvivel, ãr er Herre den Allsmãktige, Barmhãrtigast. 


10. Minns att er Herre tillkallade Moses: "Gû till folket som 
öÖvertrãder." 


11. "Faraos folk; de kanske ãndrar sig." 
12. Han sa, "Min Herre, jag ãr rãdd för att de inte ska tro mig. 


13. "Jag kanske tappar tdûalamodet. Min tunga lûaser sig; sãnd efter min 
bror Aron. 


14. "Dessutom, ser de mig som en rymling; jag ãr rãdd att de ska döda 
MEG 

15. Han sa, "Nej, (). Gû med Mina bevis. Vi kommer att vara med er, 
lyssnande. 

16. "Gû till Farao och sãg, 'Vi ãr budbãrare frûan universums Herre. 
KT " TEAat -ISFaels barn. gê" " 


18. Han sa, "Uppfostrade vi inte dig fran att du var spãdbarn, och du 
tillbringade manga ûr hos oss? 


19. "Sedan begick du brottet du begick, och du var otacksam." 
20. Han sa, "Det ãr sant, jag gjorde det nãr jag var vilse. 


21. "Sedan flydde jag nãr jag fruktade er, och min Herre gav mig visdom 
och gjorde mig till en av budbaãrarna. 


22. "Du skryter med att du har gjort mig en tjãnst, medan du förslavat 
Israels Barn!" 


23. Farao sa, "Vad ãr universums Herre?" 


24. Han sa, "Himmlarnas och jordens Herre, och allting dem emellan. Ni 
borde ha visshet om det." 


25. Han sa till de omkring honom, "Hörde ni?" 

26. Han sa, "Er Herre och era förfãders Herre." 

27. Han sa, "Er budbãrare som sãnts till er ãr tokig." 

28. Han sa, "Herren av öst och vãst, och allting dem emellan, om ni 
fOESEAaE" 

29. Han sa, "Accepterar ni nûagon annan gud ãn mig, kommer jag att kasta 


er i fãngelse." 


30. Han sa, "Och om jag visar er nûagot pûtagligt?2" 

31. Han sa, "Visa dû det, om du talar sanning." 

32. Han kastade dû sin stav, varpda den förvandlades till en fullãndad 
orm. 


33. Och han tog ut sin hand, och den var vit för ãskddarna. 


34. Han sa till rûdet omkring sig, "Detta ãr en erfaren magiker. 
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35. "Han vill föra er ut ur ert land med sin magi. Vad föreslûar ni?" 


36. De sa, "Ge honom och hans bror uppskov, och sãnd uppbdadare till 
alla stãder. 


37. "Lût dem sammankalla alla erfarna magiker." 


38. Magikerna samlades pû den avtalade tiden, pû den utsatta dagen. 


39. Mãnniskorna uppmanades: "Kom en och alla; lût oss samlas hãr 
tillsammans. 
40. "Kanske kommer vi att fö5lja magikerna, om de vinner." 


41. Nãr magikerna kom sa de till Farao, "Fûar vi betalt om vi vinner?" 
42. Han sa, "Ja visst; ni kommer till och med att stû mig nãra." 


43. Moses sa till dem, "Kasta det ni ska kasta." 


44. De kastade sina rep och sina stavar och sa, "Vid Faraos höghet, vi 
kommer att vinna." 


45. Moses kastade sin stav, varpda den svalde vad de ãastadkommit . 
46. Magikerna prostrerade. 
41. De sa, "Vi tror pû universums Herre. 


48. "Moses och Arons Herre." 


49. Han sa, "Trodde ni med honom innan jag gav er tillstûand? Han mûaste 
vara er lãrare, som lãrt er magi. Ni kommer sãkerligen att fû veta. Jag 
kommer att skãra av era hãnder och fötter pû ömse sidor. Jag kommer att 
korsfãsta varenda en av er." 


50. De sa, "Det kommer inte att förãndra vûart beslut; vi kommer att 
atervãnda till vûr Herre. 


51. "Vi hoppas att vûr Herre kommer att förldûata oss vûara synder, 
speciellt eftersom vi ãr de första att tro." 


52. Vi inspirerade Moses: "Fãrdas med mina tjãnare; ni kommer att 
fÖrföljas." 


53. Farao skickade bud till alla stãder. 

54. () "Detta ãr en liten grupPpP. 

55. "De ãr nu emot oss. 

56. "Lût oss alla vara medvetna om dem." 

57. Till följd dãrav, berövade vi dem pû trãdgardar och bãckar. 
58. Och skatter och en upphöjd stãllning. 

59. Dãrefter lãt vi Israels Barn ãrva det. 

60. De förföljde dem mot öst. 


61. Nãr de bûda grupperna sdûag varandra, sa Moses folk, "Vi kommer att 
ELLTEangatağgaS."™ 


62. Han sa, "Aldrig. Min Herre ãr med mig; Han kommer att vãgleda mig." 


63. Dû inspirerade vi Moses: "Slû pû havet med din stav," varpda det 
delade sig. Varje del var som en stor kulle. 


64. Dãrefter rãddade vi dem allihop. 
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65. Pû sû sãtt rãddade vi Moses och alla med honom. 

66. Och vi drãnkte de andra. 

67. Det borde vara bevis nog, men de flesta mãnniskorna tror inte. 

68. Er Herre ãr utan tvivel den Allsmãktige, Barmhãrtigast. 

69. Skildra historien om Abraham för dem. 

70. Han sa till sin far och till sitt folk, "Vad ãr detta som ni 
dyrkar?2" 

71. De sa, "Vi dyrkar statyer; vi ãr fullkomligt hãngivna dem." 

72. Han sa, "Kan de höra er nãr ni ber? 

73. "Kan de hjãlpa er eller skada er?" 

74. De sa, "Nej; men vi sûag vûra förãldrar göra sû hãr." 

75. Han sa, "Ser ni de hãr idolerna ni dyrkar. 

76. "Ni och era förfãder. 

71. "Jag ãr emot dem, för jag ãr endast hãngiven universums Herre. 

78. "Den som skapade och vãgledde mig. 

79. "Den som ger mig mat och vatten. 

80. "Och nãr jag blir sjuk, botar Han mig. 

81. "Den som sãtter mig i döden, och sedan för mig tillbaka till livet. 
82. "Den som förhoppningsvis kommer att förlûata mina synder pû 
Domedagen. 

83. "Min Herre, bevilja mig visdom och lût mig vara bland de 
rãttfãrdidga. 

84. "Lût mitt exempel, vara ett bra exempel för kommande generationer. 
85. "Gör mig till en av arvtagarna av det lycksaliga Paradiset. 

86. "Och förlûat min far, för han har gûtt vilse. 

87. "Och försaka mig inte pû ÃAteruppstdandelsens Dag." 

88. Det ãr dagen dû varken pengar eller barn kan vara till nûgon hjãlp. 
89. Endast de som kommer till GUD med hela sitt hjãrta (). 

90. Paradiset kommer att presenteras för de rãttfãrdiga. 

91. Helvetet kommer att upprãttas för de som avviker. 

92. De kommer att tillfrûgas, "Var ãr idolerna ni hade dyrkat 

93. "vid sidan av GUD? Kan de hjãlpa er nu? Kan de hjãlpa sig sjãlva?" 
94. De kommer att kastas in i det, tillsammans med de som avviker. 

95. Och alla Satans soldater. 

96. Nãr de grãlar dãri, kommer de att sãda. 

97. "Vid GUD, vi var verkligen pû fel vãg. 

98. "Hur kunde vi jãmstãlla er med universums Herre? 

99. "De som vilseledde oss var onda. 


"Ska ni dû inte vara rãttfãrdiga? 


"Ska ni inte vara rãttfãrdiga? 


"Nu har vi inga medlare. 
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101. "Inte heller en enda nãra vãn. 

102. "Om vi bara kunde fû en chans till, skulle vi tro." 

103. Det borde vara en bra lãrdom. Men de flesta mãnniskorna tror inte. 
104. Er Herre ãr Den Allsmaãktige, Barmhãrtigast. 

105. Noaks folk trodde inte budbãrarna. 

106. Deras bror Noak sa till dem, 

107. "Jag ãr en sann budbãrare till er. 

108. "Ni ska vörda GUD och lyda mig. 

109. "Jag ber er inte om nûgon l1lön. Min l1lön kommer frûan universums 
HEE EO 

110. "Ni ska vörda GUD och lyda mig." 

111. De sa, "Hur ska vi kunna tro med dig, nãr de vãrsta bland oss har 
följt dig?" 

112. Han sa, "Hur vet jag vad de har gjort? 

113. "Deras dom beror endast pû min Herre, om ni kunde förstd. 
114. "Jag kommer aldrig att avfãrda de som tror. 

115. "Jag ãr bara en förtydligande varnare." 

116. De sa, "Om du inte slutar, O Noak, kommer du att stenas." 
117. Han sa, "Min Herre, mitt folk har inte trott mig. 

118. "Ge mig seger över dem, och rãdda mig och mitt sãllskap av 
tEOoeEnde™ 

119. Vi rãddade honom och de som följde honom i den lastade arken. 
120. Sedan drãnkte vi de andra. 

121. Det borde vara en lãrdom, men de flesta mãnniskorna tror inte. 
122. Utan tvivel, ãr er Herre den Allsmaãktige, Barmhaãrtigast. 

123: Ad trodde inte pê buüdbêrarna: 

124. Deras bror Hûd sa till dem, 

125. "Jag ãr en sann budbãrare till er. 

126. "Ni ska vörda GUD och lyda mig. 

127. "Jag ber er inte om nûagon l1lön; min 1lön kommer frûan universums 
Hek EO 

128. "Ni bygger palats pû varenda berg, utan anledning. 

129. "Ni upprãttar byggnader som om ni skulle vara för evigt. 
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131. "Ni ska vörda GUD och lyda mig. 

132. "Vörda Den som gav er allt ni kãnner till. 

133. "Han gav er boskap och barn. 

134. "Och trãdgdardar och bãckar. 
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135. "Jag oroar mig för er skull, inför straffet pû en storslagen dag." 


136. De sa, "Det spelar ingen roll om du predikar eller ej. 


137. "Den plûagan var begrãnsad till vûra förfãder. 


138. "Inget straff kommer nûgonsin att drabba oss." 


139. Alltsû trodde de inte, följaktligen utplûanade vi dem. Det borde 
vara en lãrdom, men de flesta mãnniskorna tror inte. 

140. Utan tvivel, ãr er Herre ãr den Allsmãktige, Barmhãrtigast. 

14 Thamoud trodde inte budbaãrarna. 


14 Deras bror Sãleh sa till dem, "Ska ni inte vara rãttfãrdiga? 
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14 "Ni ska vörda GUD och lyda mig. 

145. "Jag ber er inte om nûagon lön; min 1lön kommer bara frûan universums 
HEF Ee 

146. "Tror ni att ni kommer lãmnas trygga i det hãr tillstûandet för 
alltid? 

147. "Ni njuter av trãdgdardar och bãckar. 


148. "Och av grödor och dadelpalmer med utsökta frukter. 


149. "Och ur bergen karvar ni luxuö sa palats. 
150. "Ni ska vörda GUD och lyda mig. 

151. "Lyd inte de som övertrãder. 

152. "Som begdûar onda, inte goda verk." 

153. De sa, "Du ãr förhãxad. 


154. "Du ãr bara en mãnniska som oss. Visa ett mirakel om du talar 
sanning." 


155. Han sa, "Hãr ãr en kamel som endast kommer att dricka pû en dag 
anvisad henne; en dag som skiljer sig frûan de dagar ni specificerat för 
att dricka. 


156. "Skada henne inte pû nûagot sãtt, sû att ni inte ãadrar er straffet 
pû en storslagen dag." 


157. De slaktade henne, och adrog sig dãrför bedrövelse. 


158. Straffet öÖvervãldigade dem. Det borde vara en lãrdom, men de 
flesta mãnniskorna tror inte. 


159. Utan tvivel, ãr er Herre Allsmaãktig, Barmhãrtigast. 

160. Lots folk trodde inte pû budbãrarna. 

161. Deras bror Lot sa till dem, "Ska ni inte vara rãttfãrdiga? 
162. "Jag ãr en sann budbãrare till er. 

163. "Ni ska vörda GUD och lyda mig. 


164. "Jag ber er inte om nûagon lön; min lön kommer endast frêan 
universums Herre. 


165. "Har ni könsumgãnge med mãnnen, av alla mãnniskor? 
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166. "Ni försakar de fruar er Herre skapat dût er! Ni ãr verkligen 
syndande mãnniskor." 


167. De sa, "Slutar du inte, O Lot, kommer du att förvisas." 
168. Han sa, "Jag föraktar era gãrningar." 

169. "Min Herre, rãdda mig och min familj frûn deras gãrningar." 
170. Vi rãddade honom och hela hans familj. 

171. Men inte den gamla kvinnan; hon var fördömd. 

172. Dãrefter förintade vi de andra. 


LIS VE OSE n miserabel skur över dem; vilken fasansfull skur för de 
som varnats! 


174. Det borde vara en lãrdom, men de flesta mãnniskorna tror inte. 
175. Utan tvivel, ãr er Herre den Allsmaãktige, Barmhãrtigast. 

176. Folket av Skogarna trodde inte budbãrarna. 

177. Shu'aib sa till dem, "Ska ni dû inte vara rãttfãrdiga? 

178. "Jag ãr en sann budbãrare till er. 

179. "Ni ska vörda GUD och lyda mig. 


180. "Jag ber er inte om nûagon lön; min lön kommer endast frûan 
universums Herre. 


181. "Ni ska ge hela mûtt nãr ni gör affãrer; luras inte. 
182. "Ni ska vãga med en rãttvis vûg. 
183. "Lura inte mãnniskorna pû deras rãttigheter, och far inte med 


osanning pû jorden. 
184. "Vörda Den som skapade er och de tidigare generationerna." 
185. De sa, "Du ãr förhãxad." 


186. "Du ãr bara en mãnniska som vi. I sjãlva verket, tror vi att du ãr 
en 1lögnare." 


187. "Lût mãngder fran skyn falla ned över oss, om du talar sanning." 
188. Han sa, "Min Herre ãr Den som kãnner till allt ni gör." 


189. De trodde honom inte, följaktligen ûadrog de sig straffet pû 
Himlavalvets Dag. Det var straffet pû en skrãckinjagande dag. 


190. Det borde vara en lãrdom, men de flesta mãnniskorna tror inte. 
191. Utan tvivel, ãr er Herre den Allsmaãktige, Barmhãrtigast. 


192. Detta ãr en uppenbarelse fran universums Herre. 


193. Den Uppriktiga Anden () kom ner med den. 


194. För att dokumentera den i ditt hjãrta, sû att du skulle kunna vara 
en av varnarna. 


195. Pû perfekt Arabiska. 
196. Den har profeterats i skrifter av tidigare generationer. 


197. Ar Qêt inte bévis nog EOE dem att ds Têrda bland Isfasls Barn 
kãnde till den. 
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arat denna skrift för mãnniskor som ej kan Arabiska. 


Om vi uppenb 


Och lûatit honom recitera den (), skulle de omöjligt kunna tro pû 


r vi den vara () i de skyldigas hjãrtan. 


Sûledes lûte 


Med andra ord kan de inte tro pû den; inte förrãn de ser det 
smãrtsamma straffet. 


Det kommer att komma till dem plötsligt, nãr de minst anar det. 


att sãga, "Kan vi fû uppskov?" 

inte vûrt straff? 

lãt vi dem roa sig i daratal. 

raffet till dem, precis som utlovat. 

tillgangar hjãlpte dem inte ett dugg. 

aldrig ett samhãlle utan att först sãnda varnare. 
tta en varning, föÖr vi ãr aldrig orãttvisa. 


n aldrig uppenbara detta. 


rken göra det, eller kunna göra det. 


ndrade frûan att höra. 


i inte idolisera nûagon annan gud vid sidan av GUD, sû 
EEF"SEEAFE 


Du ska predika för de mãnniskor som stûr dig nãrmast. 


vinge för de troende som följer dig. 


Lyder de inte dig, sãdg, "Jag förkastar det ni gör." 


Och lita pû den Allsmãktige, Barmhãrtigast. 


Som ser dig nãr ni mediterar om natten. 


rostrerar gûng pû dGûng. 
om Hör, den Allvetande. 


om för er vem som djãvlarna sãtter sig pd? 


De sãtter sig pû varje skyldig förvanskare. 


ssna, men de flesta av dem 1ljuger. 


betrãffar, fö5ljs de endast av de som avviker. 


att deras lojalitet skiftar i förhûllande till 


ager vad de inte gör? 


198. 


I9 
den. 


200. 
201. 


202. 

203. Dû kommer de 
204. Utmanade de 
205. Som ni ser, 
206. Sedan kom st 
207. Deras stora 
208. Vi utplûanar 
209. Dãrför ãr de 
210. Djãvlarna ka 
211. De skulle va 
212. För de ãr hi 
2L DAE EOE 25K A: 
att ni inte ãadrar 
214. 

215. Och sãnk din 
21:6 

2 

2E 

219:. ‘OCN:BUE?AE PB 
220. Han ãr Den S 
221. Ska Jag tala 
222 

223. De lûatsas ly 
224. Vad diktarna 
225. Ser ni inte 
situationen? 

226. Och att de s 
227. 


Hit rãknas inte de som tror, som för ett rãttfãrdigt liv, som 
firar minnet av GUD ofta, och som stdar upp för sina rãttigheter. De som 
Övertrãder kommer utan tvekan att fû veta vad deras slutliga öde ãr. 


SURA 27: Myran (Al—-Naml) 


Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


utgör bevis pû Koranen, en fullãndad skrift. 
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T.S. Dessa () 


I1I Guds namn, 


8 


2. En ledstjãrna och goda nyheter för de som tror. 


3. Som iakttager Kontaktbönerna (), ger den obligatoriska vãlgörenheten 
(), och vad gãller Livet Efter Detta ãr de helt övertygade. 


4. För de som inte tror pû Livet Efter Detta, smyckar vi deras 
gãrningar i deras ö gon. Följaktligen fortsãtter de att famla. 


5. Det ãr dessa som dadrar sig det vãrsta straffet, och i Livet Efter 
Detta kommer de att vara de vãrsta förlorarna. 


6. Sãkerligen, mottager du Koranen frûan en Ytterst Vis, Allvetande. 


7. Minns att Moses sa till sin familj, "Jag ser en eld; lût mig hãmta 
nyheter till er dãrifrûan, eller en lykta för att vãrma er." 


8. Nãr han kom till den, tillkallades han: "Vãlsignad ãr Den () inuti 
elden, och de omkring den." Prisad vare GUD, universums Herre. 


9. "O Moses, det ãr Jag, GUD, den Allsmãktige, Visast. 


10. "Slãng ner din stav." Nãr han sdûag den röra sig som en demon, vãnde 
han sig om och flydde. "O Moses, var inte rãdd. Mina budbãrare ska inte 
hysa rãdsla. 


11. "Förutom de som begdûar en övertrãdelse, och dãrefter övergûar till 
rãttfãrdighet efter att ha syndat; Jag ãr Förlûatande, Barmhaãrtigast. 


12. "Placera din hand i din ficka; den kommer att komma ut vit, 
flãckfri. Det ãr nûgra av nio mirakel till Farao och hans folk, för de 
ãr onda mãnniskor." 


13. Nãr vûra mirakel visades upp för dem, tydliga och fullãndade, sa 
de, "Detta ãr uppenbarligen magi." 


14. De avvisade dem, och övertygades helt om sina felaktiga sãtt pû 
grund av sin arrogans. Lãgg mãrke till konsekvenserna för de som begãr 
ondska. 


15. Vi gav David och Salomon kunskap, och de sa, "Prisad vare GUD för 
att ha vãlsignat oss mer ãn mûanga av Sina troende tjãnare." 


16. Salomon var Davids arvtagare. Han sa, "O mãnniskor, vi har 
tilldelats förstûelsen för fûglarnas sprûak, och alla möjliga ting har 
tilldelats oss. Det ãr verkligen en riktig vãlsignelse." 


17. Satta i Salomons tjãnst var hans lydiga soldater bestdaende av 
jinner och mãnniskor, liksom fûglarna; samtliga till hans förfogande. 


18. Nãr de nãrmade sig myrornas dal sa en myra, "O ni myror, gû in i 
era hem sû att ni inte krossas av Salomon och hans soldater, utan att 
de mãrker det." 


19. Han log och skrattade dût det hon sagt, och sa, "Min Herre, vãgled 
mig till att vara tacksam över de vãlsignelser Du givit mig och mina 
förãldrar, och till att göra de rãttfãrdiga verk som förnöjer Dig. Av 
Din nûad, lût mig fû vara bland Dina rãttfãrdiga tjãnare." 


20. Han inspekterade fûaglarna, och mãrkte: "Varför ser jag inte 
hãrfageln hãr? Varför saknas han? 


21. "Jag kommer att straffa honom hûrt, eller offra honom, om han inte 
ger mig en bra ursãkt." 


22. Han behövde inte vãnta lãnge. () sa, "Jag har nyheter ni inte har. 
Jag har hãmtat en del viktig information till er frûn Saba. 
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23. "Jag sûag en kvinna hãrska över dem, vãlsignad med allt, som ãger 
ett enormt palats. 


24. "Jag upptaãckte och hon och hennes folk prostrerade inför solen i 
stãllet för GUD. Djãvulen har smyckat deras gãrningar i deras ögon, och 
har avlett dem fran vãgen; följaktligen, ãr de inte vãgledda." 


25. De borde prostrera inför GUD, Den som avslöjar alla mysterier i 
himmlarna och pû jorden, och Den som ãr medveten om allt ni döljer och 
allt ni tillkãnnager. 


26. GUD: det finns ingen annan gud vid sidan av Honom; Herren med det 
ofantliga vãldet. 


27. () sa, "Vi kommer att se om du talat sanning, eller om du ãr en 
1ögnare. 

28. "Ta detta brev fran mig och ge till dem, vãnta sedan pû svar frûn 
dem." 


29. Hon sa, "O mina rûadgivare, jag har fûatt ett ãrbart brev. 


30. "Det ãr frûan Salomon, och det ãr, 'I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, 
Den Nûadigaste.'" 


31. "Som sãger: 'Var inte arroganta; kom till mig som underkastade.'" 


32. Hon sa, "O mina rûadgivare, vãgled mig i denna sak. Jag bestãmmer 
ingenting förrãn ni givit mig er ãasikt." 


33. De sa, "Vi har makten, förmdûagan att slûss, och det yttersta 
avgörandet ligger i dina hãnder. Du bestãmmer vad som ska göras. 


34. Hon sa, "Kungarna korrumperar alla lãnder de invaderar, och kuvar 
dess vãrdiga folk. Det ãr vad de brukar göra. 


35. "Jag sãnder en gûva till dem; lût oss se vad budbãrarna atervãnder 
med." 
36. Nãr hãrfêûageln ãûatervãnde till Salomon (), och han besvarade (): "Ger 


ni mig pengar? Det GUD har givit mig ãr mycket bãttre ãn det Han har 
givit er. Det ãr ni som fröjdas över sdûadana gûvor." 


SI RF) "Ãtervãnd till dem () vi kommer att komma till dem med styrkor 
de ej kan förestãlla sig. Vi kommer att driva ut dem, förödmjukade och 
förnedrade." 


38. Han sa, "O ni ãldre, vem av er kan föra hennes palats till mig, 
innan de kommer hit som underkastade?2" 


39. En afrit fran jinnerna sa, "Jag kan föra det till dig innan du 
reser dig upp. Jag ãr mãktig nog att göra det." 


40. Den med kunskap frûan boken sa, "Jag kan skaffa fram det till dig pû 
ett ögonblick." Nãr han sûg det placerat inför honom, sa han, "Detta ãr 
en vãlsignelse frûan min Herre, med vilken Han testar mig för att se om 
jag ãr tacksam eller otacksam. Den som ãr tacksam ãr det för sitt eget 
bãsta, och blir nûgon otacksam, ãr min Herre ej i behov av honom, 
YEê AFBDa 


41. Han sa, "Forma om hennes palats för henne. Lût oss se om hon kommer 
att vãgledas eller fortsãtta med de vilseledda." 


42. NEF Hor aATEnde, LILLEESGadaS oN, Ar dé Sd KEF QiEE Palasê sef 
ut?" Hon sa, "Det verkar vara det hãr." () "Vi visste pû förhand vad 
hon skulle göra, och vi var redan underkastade." 
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43. Hon hade vilseletts genom att dyrka idoler i stãllet för GUD; hon 
tillhörde icke troende mãnniskor. 


44. Hon uppmanades, "Gû in i palatset." Nãr hon sûag dess inredning 
trodde hon att det var en pool av vatten, och hon () och blottade sina 
ben. Han sa, "Denna inredning ãr nu belagd med kristall." Hon sa, "Min 
Herre, jag har krãnkt min sjãl. Jag underkastar mig nu GUD, universums 
Herre, tillsammans med Salomon." 


45. Till Thamûd sãnde vi deras bror Saleh, med orden, "Ni ska dyrka 
GUD." Men de blev tvûa tvistande grupper. 


46. Han sa, "O mitt folk, varför skyndar ni att begû onda i stãllet för 
goda gãrningar? Bara ni ber GUD om förlûdûatelse, kan ni uppnd 
barmhaãrtighet." 


41. De sa, "Vi ser dig som ett dûligt omen för oss, du och de som 
förenat sig med dig." Han sa, "Ert omen kontrolleras helt och hûllet av 
GUD. Ni ãr verkligen avvikande mãnniskor." 


48. Det fanns nio brottslingar i staden som var onda, som aldrig gjorde 
nûagonting bra. 


49. De sa, "Lût oss svãra vid GUD att vi ska döda honom och hans folk, 
och dãrefter sãga till hans familj, 'Vi vet ingenting om deras död. Vi 
talar sanning." 


50. De planerade och konspirerade, men vi planerade och konspirerade 
ocksda, utan att de uppfattade det. 


51. Lãgg mãrke till konsekvenserna av deras konspirerande; vi förintade 
dem och hela deras stam. 


52. Se hur deras hem fullstãndigt förstördes pû grund av deras 
öÖvertrãdelse. Det borde vara en lãrdom för mãnniskor som vet. 


53. Vi rãddar de som tror och som för ett rãttfãrdigt liv. 


54. Lot sa till sitt folk, "Hur kan ni göra nûagot sûda avskyvãrt, 
offentligt, fast ni kan se? 


55. "Ni ãgnar er ãût sexuellt umgãnge med mãnnen, av lusta, i stãllet 
fOr kvinnorna. Ni ãr verkligen okunniga mãnniskor." 


56. Den enda reaktionen frûan hans folk var att de sa, "Förvisa Lots" 
familj fran vûr stad; de tillhör mãnniskor som vill vara rena." 


57. Följaktligen rãddade vi honom och hans familj, förutom hans fru; vi 
rãknade henne bland de fördömda. 


58. Vi öste en speciell skur över dem. Det var en fruktansvãrd skur 
Över mãnniskor som varnats. 


58. Sãg, "Prisad vare GUD och frid vare med Hans tjãnare som Han valt. 
Ãr GUD bãttre, eller idolerna vissa mãnniskor upphöjer?" 


60. Vem skapade himmlarna och jorden? Vem sãnder ner vatten frûan skyn 
at er, med vilket vi producerar trãdgdardar fulla av skönhet ni skulle 
omöjğjligt kunna framstãlla dess trãd? Ãr det en annan gud med GUD? De 

tillhör verkligen mãnniskor som avvikit. 


61. Vem gjorde jorden beboelig, som lãt floder rinna genom den, som 
satte berg pû den och skapade en barriğãr mellan de tvûa vattnen? Ãr det 
en annan gud med GUD? De flesta ãr verkligen omedvetna. 


9:7 


62. Vem rãddar de som blir desperata och som ropar pû Honom, som 
avlastar mMotgangar och gorrer tILL arvtagaré a¥ Jordén? Ar det ‘ef. aBnah 
gud med GUD? Sãllan tar ni er i akt. 


63. Vem ãr det som vãgleder er i havets och landets mörker? Vem ãr det 
som. sênder Yindafna. med géda.Ayhetery, Som gêr ef teecken’ om Sin: Rad? AF 
det en annan gud med GUD? Prisad vare GUD, högt överlãgsen nûgot 
partnerskap. 


64. Vem initierar skapelsen och repeterar den sedan? Vem ger till er 
fran himlenr‘oêk, EER: JoFden? Ar det eR. anan ‘oud med GUD? Sag, Visa 
mig ert bevis om ni talar sanning." 


65. Sãg, "Ingen i himmlarna och pû jorden kãnner till framtiden förutom 
GUD. De förstûar inte ens hur och nãr de kommer att daterupplivas." 


66. I1I sjãlva verket ãr deras kunskap om Livet Efter Detta ãr förvirrat. 
Egentligen hyser de tvivel om det. I realiteten tãnker de 
överhuvudtaget inte pû det. 


671. De som inte trodde sa, "Efter att vi blivit till stoft, liksom vûra 
förãldrar, förs vi dû ut? 


68. "Vi har fûtt samma löfte tidigare. Det hãr ãr bara sagor frûan det 
förflutna." 


69. Sãg, "Res runt pû jorden och lãgg mãrke till konsekvenserna för de 
skyldiga." 


70. Var inte ledsen för deras skull, och bli inte arg över deras 
konspirerande. 


71. De sãger, "Nãr kommer det 1öftet att ãga rum, om du talar sanning?" 


72. Sãg, "Ni har redan drabbats av en del av det straff ni utmanar." 


73. Er Herre ãr full av nûad gentemot mãnniskorna, men de flesta av dem 
ãr otacksamma. 


74. Er Herre ãr fullt medveten om vad de gömmer i sina bröst, och vad 
de tillkãnnager. 


75. Det finns ingenting i himmlarna och pû jorden som ãr dolt (); 
allting finns i ett fullãndat dokument . 


76. Denna Koran faststãller mûanga saker för Israels Barn; saker de 
fortfarande tvistar om. 


771. Och utan tvivel, ãr det en vãgledare och en nûd för de som tror. 
78. Er Herre ãr Den som dömer bland dem enligt Sina regler. 


79. Lita dãrför pû GUD; du följer den bekrãftade sanningen. 


80. Du kan inte fû de döda, eller de döva, att höra ropet om de vãnder 
sig bort. 


81. Ej heller kan du vãgleda de blinda fran deras avvãgar. De enda som 
kommer att höra dig, ãr de som tror pû vûara uppenbarelser, och som 
bestãmmer sig för att vara underkastade. 


82. Vid rãtt tidpunkt, kommer vi att tillverka en varelse för dem, 
producerad av jordlig materia, som förkunnar att mãnniskorna inte ãr 
öÖvertygade om vûra uppenbarelser. 


83. Den dagen kommer, dû vi frûan varje samhãlle kommer att sammankalla 
en del av de som inte trodde pû vûra bevis, med tvûng. 


188 


84. Nãr de anlãnder kommer Han att sãga, "Ni förkastade Mina 
uppenbarelser innan ni skaffat er kunskap om dem. Gjorde ni inte det?" 


85. De kommer att aûadra sig straffet för sin ondska; de kommer inte att 
sãga nûgonting. 
86. Har de inte sett att vi gjorde natten sû de kan vila, och dagen 


belyst? Det borde vara bevis nog för mãnniskor som tror. 


87. Dagen dûa hornet blûases kommer alla i himmlarna och pû jorden vara 
förskrãckta, förutom de som utvalts av GUD. Alla kommer att stãllas 
inför Honom, med tvdûng. 


88. Nãr man ser pû bergen, tror man att de stûr stilla. Men de rör sig, 
precis som molnen. Sûdan ãr GUDs skapelse, som fullãndade allt. Han ãr 
fullt Medveten om allt ni gör. 


89. De som kommer med goda gãrningar () kommer att fû mycket bãttre 
belöningar, och de kommer vara helt skyddade fran den dagens fasor. 


90. Vad gãller de som kommer med onda gãrningar, kommer de att tvingas 
in i Helvetet. Straffas ni inte för det ni gjort? 


91. Jag ãr helt enkelt beordrad att dyrka Herren av denna stad = Han 
gjorde den till en trygg tillflyktsort - Han ãger alla ting. Jag ãr 
beordrad att vara en underkastad. 


92. Och att recitera Koranen. Den som ãr vãgledd, ãr det för sitt eget 
bãsta, om de gûr vilse, sãg, "Jag ãr endast en varnare." 


93. Och sãg, "Prisad vare GUD; Han kommer att visa er Sina bevis, tills 
ni kãnner igen dem. Er Herre ãr aldrig omedveten om nûgonting ni gör." 


SURA 28: Historia (Al—-Qasas) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


Ls? TENS Me 
2. Dessa () utgör bevis för denna fullãndade bok. 


3. Vi reciterar för er hãri en del historia om Moses och Farao, 
sanningsenligt, till fördel för mãnniskor som tror. 


4. Farao kom att vara en tyrann pû jorden, och diskriminerade vissa 
maãnniskor. Han förföljde en hjãlplös grupp av dem, slaktade deras 
söner, medan han skonade deras döttrar. Han var verkligen ond. 


5. Vi ville ge de förtryckta upprãttelse pû jorden, göra dem till 
ledare, och göra dem till arvtagare. 


6. Och etablera dem pû jorden, och lûta Farao, Hamaan, och deras 
trupper fû smaka pû sin egen medicin. 


7. Vi inspirerade Moses mamma: "Amma honom, och nãr du fruktar för hans 
liv, slãng honom i floden utan rãdsla eller sorg. Vi kommer att föra 
hnonom tillbaka till dig, och göra honom till en av budbãrarna." 


8. Faraos familj plockade upp honom, endast för att lûta honom leda 
oppositionen och vara en kãlla av sorg för dem. Det ãr för att Farao, 
Hamaan, och deras trupper var syndare. 


9. Faraos fru sa, "Detta kan vara ett lyckosamt fynd för mig och dig. 
Döda honom inte, för han kanske kan vara till nûgon nytta för oss, 
eller sû kan vi adoptera honom för att vara vûar son." De hade ingen 
aning. 
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10. Hjãrtat pû Moses mamma blev sû oroligt att hon nãstan avslöjade 
hans identitet. Men vi stãrkte hennes hjãrta, för att göra henne 
troende. 


11. Hon sa till hans syster, "Följ hans vãg." Hon iakttog honom pû 
hall, utan att de mãrkte det. 


12. Vi förbjöd honom frûn att acceptera alla ammor. () sa dû, "Jag kan 
visa er en familj som kan uppfostra honom ãat er, och ta vãl hand om 
honom." 


13. Pû sû sãtt förde vi tillbaka honom till sin mamma, för att göra 
henne nöjd, avlãgsna hennes bekymmer, och lûata henne fû veta att GUDs 
1öfte ãr sant. Likafullt, vet de flesta av dem ãndû inte det. 


14. Nãr han uppnûadde mognad och styrka gav vi honom visdom och kunskap. 
Pû sû sãtt belönar vi de rãttfãrdiga. 


15. En gûng gick han ovãntat in i staden, utan att bli igenkãnd av 
folket. Han fann tvû mãn som brûakade; en var () frûan hans folk, den 
andre () fran hans fiender. Den frûn hans folk ropade pû hans hjãlp, 
mot sin fiende. Moses slog till honom, vilket dödade honom. Han sa, 
"Detta ãr djãvulens verk; han ãr en verklig fiende, och en stor 
vilseledare." 


16. Han sa, "Min Herre, jag har krãnkt min sjãl. Snãlla förlûat mig," 
och Han förlãt honom. Han ãr Förlûtaren, Barmhãrtigast. 


17. Han sa, "Min Herre, som tack för Dina vãlsignelser över mig, kommer 
jag aldrig att hjãlpa de skyldiga." 


18. Morgonen dãrpû befann han sig i staden, rãdd och vaksam. Den som 
sökt hans hjãlp dagen innan, bad dûater igen om hans hjãlp. Moses sa till 
honom, "Du ãr verkligen en brûkstake." 


19. Innan han försökte slû deras gemensamma fiende, sa han, "O Moses, 
vill du döda mig pû samma sãtt som du dödade den andra mannen igûr? 
Uppenbarligen vill du vara en tyrann pû jorden; du vill inte vara 
rãttfãrdig." 


20. En man kom springande frûan andra sidan staden, och sa, "O Moses, 
mãnniskorna planerar att döda dig. Det ãr bãst att du ger dig av 
omedelbart. Jag ger dig goda rûd." 


21. Han flydde staden, rãdd och vaksam. Han sa, "Min Herre, rãdda mig 
fran de förtryckande mãnniskorna." 


22. Pû fãrd mot Midyan, sa han, "Mû min Herre vãgleda mig pû den rãtta 
vãgen." 


23. Nãr han kom fram till Midyans vatten, sûg han en samling mãnniskor 
dãr som hãmtade vatten, och lade mãrke till tvû kvinnor som vãntade vid 
sidan om. Han sa, "Vad behöver ni?" De sa, "Vi kan inte hãmta vatten 
förrãn folksamlingen skingrar sig, och vûar far ãr en gammal man." 


24. Han hãmtade vatten dût dem, vãnde sig sedan mot skuggan och sa, "Min 
Herre, vilken försörjning Du ãn sãnder mig, ãr jag i stort behov av 
det." 


25. Snart dãrpûa nãrmade sig en av de tvûa kvinnorna honom blygt, och sa, 
"Min far ber dig komma för att ersãtta dig för att ha hãmtat vatten dût 
oss." Nãr han mötte honom, och berãttade sin historia för honom, sa 

han, "Var inte rãdd. Du har rãddats frûan de förtryckande mãnniskorna." 
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26. En av de tvû kvinnorna sa, "O min far, anstãll honom. Han ãr den 
bãste att anstãlla, för han ãr stark och ãrlig." 


27. Han sa, "Jag vill erbjuda dig en av mina tvûa döttrar i ãktenskap, 
för vilket jag vill att du arbetar för mig under atta vallfãrder; gör 
du dem till tio, ãr det helt upp till dig. Jag vill inte göra denna sak 
för svar för dig. Du kommer att mãrka, om GUD vill, att jag ãr 
rãttfãrdig." 


28. Han sa, "Detta ãr en överenskommelse mellan mig och dig. Vilken 
period jag ãn fullgör, kommer du inte att ogilla nûgon av dem. GUD ãr 
garant för vad vi sagt." 


29. Nãr han uppfyllt sin förpliktelse, reste han med sin familj (). 
Fran sluttningen av berget Sinai sdûag han en eld. Han sa till sin 
familj, "Stanna hãr. Jag har sett en eld. Jag kanske kan hãmta nyheter 
till er, eller en del av elden för att vãrma er." 


30. Nãr han nûdde fram till den, tillkallades han frûn kanten av dalens 
högra sida, pû den vãlsignade platsen dãr den brinnande busken var 
belãgen: "O Moses, det ãr Jag. GUD; universums Herre. 


31. "Slãng ner din stav." Nãr han sûag den röra pû sig som en demon, 
vãnde han om och flydde. "O Moses, kom tillbaka; var inte rãdd. Du ãr 
fullkomligt trygg. 


32. "Sãtt din hand i din ficka; den kommer att komma ut vit, helt 
flãckfri. Vik in dina vingar, och stilla din rãdsla. Dessa ãr tvû bevis 
fran din Herre, som ska visas för Farao och hans rûd; de har varit onda 
maãnniskor." 


33. Han sa, "Min Herre, jag dödade en av dem, och ãr rãdd för att de 
kommer att döda mig. 


34. "Dessutom ãr min bror Aron mer vãltalig ãn jag. Sãnd honom med mig 
som en hjãlpare, för att stödja och stãrka mig. Jag ãr rãdd för att de 
inte kommer tro mig." 


35. Han sa, "Vi kommer att stãrka dig med din bror, och vi kommer att 
ge er bûda pûtaglig auktoritet. Dãrför kommer de inte att kunna röra 

nûagon av er. Med vûra mirakel, kommer ni bûda, tillsammans med de som 
följer er, att segra." 


36. Nãr Moses gick till dem med vûara bevis, tydliga och fullãndade, sa 
de, "Detta ãr fabricerad magi. Vi har aldrig hört talas om detta frãn 
vara forntida förfãder." 


37. Moses sa, "Min Herre vet bãst vem som kommit med vãgledningen fran 
Honom, och vilka som slutligen kommer att segra. De som övertrãder 
kommer sãkerligen aldrig att lyckas." 


38. Farao sa, "O mitt rûd, jag har inte kãnt till nûgon gud för er, 
annat ãn mig. Gör dãrför eld i huset av soltorkat tegel, O Hamaan, för 
att bygga ett torn, sû att jag kan ta mig en titt pû Moses gud. Jag ãr 
sãker pû att han ljuger." 


39. Alltsûa fortsatte han och hans trupper att begû arrogans pû jorden, 
utan nûagon rãtt, och trodde att de inte skulle daterföras till oss. 


40. Följaktligen straffade vi honom och hans trupper, genom att kasta 
dem i havet. Lãgg mãrke till konsekvenserna för de som övertrãder. 


41. Vi Gjorde dem till imamer, som ledde sitt folk till Helvetet. 
Dessutom kommer de inte att ha nûagon hjãlp pd Ateruppstandelsens Dag. 
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42. De ûadrog sig fördömelse i detta livet, och pû Ateruppstûandelsens 
Dag kommer de att vara föraktade. 


43. Vi gav Moses skriften efter att ha utplûanat tidigare generationer, 
och efter att ha satt exemplen genom dem fOr att förse mãnniskorna 
med upplysning, vãgledning, och nûad, sû att de ska kunna ta sig i akt. 


44. Du var inte nãrvarande pû sluttningen av det vãstra berget nãr vi 
utfãrdade befallningen till Moses; du var inte ett vittne. 


45. Men vi etablerade mûanga generationer, och, pû grund av tidslãngden 
(). Ej heller var du bland Midyans folk och reciterade vûara 
uppenbarelser för dem. Men vi sãnde budbãrare. 


46. Ej heller var du pû sluttningen av berget Sinai nãr vi tillkallade 
(). Men det ãr nûd fran er Herre, () för att varna mãnniskor som inte 
fick nûgon varnare före dig, sû att de ska kunna ta sig i akt. 


47. Dãrför kan de inte sãga, nãr en katastrof drabbar dem som 
konsekvens av deras egna gãrningar, "Vûar Herre, om Du skickat en 
budbãrare till oss, skulle vi ha följt Dina uppenbarelser, och varit 
troende." 


48. Nu nãr sanningen kommit till dem frûn oss, sãger de, "Om vi bara 
kunde fû vad Moses fick!" Misstrodde de inte det som Moses fick förut? 
De sa, "Bûda () ãr verk av magi, som kopierat varandra." De sa ocksd, 
"Vi tror inte pû nûagon av dem." 


49. Sãg, "Framstãll dû en skrift fran GUD med bãttre vãgledning ãn de 
bada, sû att jag kan följa den, om det ni sãger ãr sant." 


50. Om de inte lyckas svara dig, var dû medveten om att de bara följer 
sina egna ãûasikter. Vem har gûtt mer vilse ãn de som följer sina egna 
asikter, utan vãgledning fran GUD? GUD vãgleder inte sûadana onda 
maãnniskor. 


51. Vi har levererat budskapet till dem, sd att de ska kunna ta sig i 
akt. 


52. De vi vãlsignat med tidigare skrifter kommer att tro pû detta. 


53. Nãr den reciteras för dem, kommer de att sãga, "Vi tror pû den. Det 
ãr sanningen frûan vûr Herre. Aven innan vi hörde talas om den, var vi 
underkastade." 


54. Till dessa ger vi dubbel belöning, för att de ihãrdigt hûller ut. 
De bemöter onda verk med goda verk, och fran vûra gûavor till dem, ger 
de. 


55. Nãr de stöter pû onödigt prat, ignorerar de det, och sãger, "Vi 
ansvarar för vûra gãrningar, och ni ansvarar för era gãrningar. Frid 
vare med er. Vi vill inte bete oss som de okunniga." 


56. Du kan inte vãgleda dem du ãlskar. GUD ãr Den ende som vãgleder 
enligt Sin vilja, och enligt Sin kunskap om de som förtjãnar 
vãgledningen. 


57. De sa, "Följer vi din vãgledning kommer vi att utsãttas för 
föOrföljelse." Etablerade vi int n Helig Helgedom för dem, till vilken 
alla sorters frukter erbjuds, som en gûva frûan oss? Sannerligen, de 
flesta av dem vet inte. 


192 


58. Vi utplûanade ãtskilliga samhãllen för att ha blivit otacksamma över 
sina liv. Dãrför ãr nu deras hem ingenting annat ãn obebodda ruiner 
efter dem, förutom ett fûtal. Vi var arvtagarna. 


59. För er Herre utpldûanar aldrig ett samhãlle utan att skicka in en 
budbãrare i dess mitt, för att recitera vûra uppenbarelser för dem. Vi 
utplûanar aldrig ett samhãlle, om inte dess mãnniskorna ãr onda. 


60. Allt ni fûr ãr endast materia tillhörande detta livet och dess 
fafãnga. Det hos GUD ãr mycket bãttre, och oãndligt. Förstdûar ni inte? 


é61.. AE det Vi Givi SEE BES TOFFEE, SOM abs TuE. Kommer att  intFaffa, 
likvãrdig den vi förser med de temporãra sakerna tillhörande detta 
livet, och som sedan utsdtts för evig fördömelse pû ÃAteruppstûandelsens 
Dag? 


61. Den dagen kommer, dû Han kallar pû dem med orden, "Var ãr idolerna 
ni satt upp vid sidan av Mig?" 


62. De som aûadrog sig domen kommer att sãga, "Vûr Herre, det var dessa 
vi vilseledde; vi vilseledde dem bara för att vi sjãlva gûatt vilse. Vi 
hãnger oss nu helt och hûllet till Dig. De dyrkad gentligen int 
OSS." 


64. Man kommer att sãga, "Kalla pû era idoler ()." De kommer att kalla 
pû dem, men de kommer inte att svara. De kommer att genomlida straffet, 
och önska att de varit vãgledda! 


65. Pû den dagen kommer Han att frûga alla, "Hur bemötte ni 
budbãrarna?" 


66. De kommer vara sda hãpna över alla fakta den dagen, att de kommer 
vara mûllösa. 


67. Vad gãller de som angrar sig, tror, och för ett rãttfãrdigt liv, 
kommer de att sluta bland segrarna. 


68. Er Herre ãr Den som skapar vad Han ãn vill, och vãl jer; ingen annan 
vãljer nûagot. Prisad vare GUD, den Mest Upphöjde. Han ãr högt 
öÖverlãgsen behov av partners. 


69. Er Herre ãr medveten om de innersta tankarna som göms i deras 
bröst, liksom allt de tillkãnnager. 


70. Han ãr en GUD; det finns ingen annan gud vid sidan av Honom. All 
ãra tillhör Honom i detta första liv, och i Livet Efter Detta. Alla 
beslut tillhör Honom, och till Honom kommer ni att daterföras. 


71. Sãg, "Tünk om GUD gjorde natten evig, till Ateruppstûandelsens Dag? 
Vilken gud annat ãn GUD kan förse er med ljus? Hör ni inte?" 


72. Sãg, "Tünk om GUD gjorde dagsljuset evigt, till ÃAteruppstûandelsens 
Dag? Vilken gud annat ãn GUD kan förse er med natt ,sû att ni kan vila? 
Ser ni inte?" 


73. Det ãr en nûd frûan Honom att Han skapade natten och dagen för er, 
sda att ni kan vila () och sedan söka Hans gûvor (), sû att ni ska kunna 
vara tacksamma.. 


74. Den dagen kommer nãr Han frûgar dem, "Var ãr idolerna ni fabricerat 
för att jãmstãllas med Mig?" 


75. Vi kommer att vãlja ut ett vittne frûan varje samhãlle, och sedan 
sãga, "Presentera ert bevis." De kommer dû att inse att all sanning 
tillhör GUD, medan idolerna de fabricerat kommer att överge dem. 
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76. Qaroon () var en av Moses folk som bedrog dem och förtryckte dem. 
Vi gav honom sû mûanga skatter, att nycklarna till dem nãstan var för 
tunga för den starkaste skaran. Hans folk sa till honom, "Var inte sd 
arrogant; GUD ãlskar inte de arroganta. 


771. "Anvãnd de gûvor GUD tilldelat dig, för att söka boningen i Livet 
Efter Detta, utan att försumma din del i denna vãrlden. Var barmhãrtig, 
precis som GUD varit barmhãrtig gentemot dig. Fortsãtt inte att 
korrumpera jorden. GUD ãlskar inte de som korrumperar." 


78. Han sa, "Allt detta har jag uppnûatt för att jag ãr sû klipsk." 

Insûag han inte att GUD utplûnat generationer före honom, som var mycket 
starkare ãn honom, och större i antal? De () syndarna tillfrûagades inte 
om sina brott. 


79. En dag kom han ut till sitt folk i full prakt. De som föredrog det 
hãr vãrldsliga livet sa, "O, vi önskar vi hade det Qaroon har uppndtt. 
Han ãr verkligen lyckligt lottad." 


80. Vad gãller de vãlsignade med kunskap, sa de, "Ve er, GUDs belöning 
ãr mycket bãttre för de som tror och för ett rãttfãrdigt liv." Ingen 
uppndar detta förutom de ihãrdiga. 


81. Vi lãt dû jorden sluka honom och hans palats. Ingen armé skulle ha 
kunnat hjãlpa honom mot GUD; han var inte ãmnad att vara en vinnare. 


82. De som avundades honom dagen innan sa, "Nu inser vi att GUD ãr Den 
som ger till vem Han vill bland Sina tjãnare, och hûller tillbaka. Vore 
det inte för GUDs nûd gentemot oss, skulle Han ha kunnat lûta jorden 
svãlja oss ocksûa. Nu inser vi att de icke troende aldrig lyckas." 


83. Vi reserverar boningen i Livet Efter Detta för de som inte strãvar 
efter upphöjelse pû jorden, eller oãrlighet. Den yttersta segern 
tillhör de rãttfãrdiga. 


84. Den som verkar rãttfãrdighet fûr en mycket bãttre belöning. Vad 
gãller de som begdûar synder, stûr straffet för deras synder i exakt 
förhûallande till deras gãrningar. 


85. Utan tvivel, kommer Den som faststãllde Koranen för er, att 
sammankalla er till ett förutbestãmt möte. Sãg, "Min Herre ãr fullt 
medveten om de som upprãtthdaller vãgledningen, och de som gûtt vilse." 


86. Du förvãntade dig aldrig att denna skrift skulle komma din vãg; men 
det ãr en nûad frûn din Herre. Dãrför ska du inte ta parti för de som 
inte tror. 


87. Ej heller ska du avledas frûn GUDs uppenbarelser efter att de 
kommit till dig, och inbjud de andra till er Herre. Och fall aldrig in 
i idoldyrkan. 


88. Dyrka ingen annan gud vid sidan av GUD. Det finns ingen annan gud 
ãn Honom. Allting försvinner, förutom Hans nãrvaro. All makt tillhör 
Honom, och till Honom kommer ni att datervãnda. 


SURA 29: Spindeln (Al'-Ankaboot) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


iê (ASEM? 
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2. Tror mãnniskorna att de kommer kunna sãga, "Vi tror," utan att 
testas? 


3. Vi har testat de som kom före dem, för GUD mûste urskilja de som 
talar sanning, och Han mûaste avslöja lögnarna. 


4. Tror de som begdar synder att de nûagonsin kan lura oss? Verkligen 
felaktig ãr deras bedömning. 


5. Den som hoppas pû att möta GUD, () ett sûadant möte med GUD absolut 
kommer att ãga rum. Han ãr Den Som Hör, Allvetande. 


6. De som strãvar, strãvar för sitt eget bãsta. GUD behöver inte nûgon. 


7. Vad gãller de som tror och som för ett rãttfãrdigt liv, kommer vi 
sãkerligen att mildra deras synder, och sãkerligen belöna dem generöst 
fÖr deras rãttfãrdiga verk. 


8. Vi ãalade mãnniskan att hedra sina förãldrar. Men om de försöker 
tvinga er att sãtta upp idoler vid sidan av Mig, lyd dem inte. Till Mig 
kommer ni slutligen att dãatervãnda, dû kommer Jag att informera er om 
ALLEL AL GIO 


9. Vad gãller de som tror och för ett rãttfãrdigt liv, kommer vi 
sãkerligen att slãppa in dem med de rãttfãrdiga. 


10. Bland mãnniskorna finns de som sãger, "Vi tror pû GUD," men sû fort 
de drabbas av nûagon svûarighet pû grund av GUD, jãmstãller de 
mãnniskornas förföljelse med GUDs straff. Men om vãlsignelser frûan er 
Herre kommer er vãg, sãger de, "Vi var med er." Ãr GUD inte fullt 
medveten om mãnniskornas innersta tankar? 


11. GUD kommer sãkerligen att urskilja de som tror, och Han kommer med 
all sãkerhet att avslöja hycklarna. 


12. De som inte trodde sa till de som trodde, "Följer ni vûr vãg, 
kommer vi att ansvara för era synder." Det ãr inte sant; de kan inte 
bãra nûgra av deras synder. De ljuger. 


13. I sjãlva verket kommer de att bãra pû sina egna synder, plus 
mãngder av andra mãnniskors synder, för vilka de var ansvariga. De 
kommer absolut att tillfrûgas om sina falska ansprdak pû 
ÃAteruppstandelsens Dag. 


14. Vi sãnde Noak till sitt folk, och han var hos dem ett tusen ãr, 
minus femtio. Följaktligen adrog de sig översvãmningen pû grund av sina 
Övertrãdelser. 


15. Vi rãddade honom och de som gjorde honom sãllskap i arken, och vi 
gqjorde den till en lãrdom för alla mãnniskor. 


16. Abraham sa till sitt folk, "Ni ska dyrka GUD och vörda Honom. Det 
ãr bãttre för er, om ni bara visste. 


17. "Det ni dyrkar i stãllet för GUD ãr maktlösa idoler; ni har hittat 
pû en lögn." 


Idolerna ni sãtter upp vid sidan av GUD har inga försörjningar för er. 
Dãrför ska ni söka försörjningar endast fran GUD. Ni ska dyrka endast 
Honom, och vara Honom tacksam; till Honom kommer ni slutligen att 
atervãnda. 


18. Om ni inte tror, har ãven generationer för r inte trott. 
Budbãrarens enda uppgift ãr att leverera (). 
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19. Har de inte sett hur GUD initierar skapelsen och sedan repeterar 
det? Det ãr enkelt för GUD. 


20. Sãg, "Res runt pû jorden och forska i livets ursprung." För pû 
samma sãtt kommer GUD att initiera skapelsen i Livet Efter Detta. GUD 
ãr Allsmãktig. 


21. Han fördömer vem Han vill till straff, och öser Sin nûd över vem 
Han vill. Till slut, kommer ni att överlãmnas till Honom. 


22. Ingen av er kan fly fran dessa fakta, vare sig pû jorden eller i 
himlen, och ni har ingen vid sidan av GUD som Herre och Maãstare. 


23. De som inte tror pû GUDs uppenbarelser, och pû att möta Honom, har 
misströstat om Min nûd. De har ãûdragit sig ett smãrtsamt straff. 


24. Det enda svar han fick fran sitt folk var, "Döda honom, eller brãnn 
honom." Men GUD rãddade honom frûan elden. Det borde ge mãnniskor som 
Lror tankestãllare. 


25. Han sa, "Ni dyrkar maktlösa idoler vid sidan av GUD pû grund av 
socialt tryck, bara för att bibehdûalla en del vãnskap bland er i det hãr 
vûãrldsliga livet. Men sedan, pû AÃAteruppstûandelsens Dag, kommer ni att 
öÖverge varandra, och förbanna varandra. Helvetet ãr ert öde, vari ni 
inte kan hjãlpa varandra." 


26. Lot trodde med honom och sa, "Jag emigrerar till min Herre. Han ãr 
den Allsmaãktige, Visast." 


21. Vi Gav honom Isak och Jakob, skãnkte hans avkomlingar profetskap 
och skrifterna, och vi gav honom hans rãttmaãtiga belö ning i detta 
livet, och i Livet Efter Detta kommer han sãkerligen vara med de 
rãttfãrdidga. 


28. Lot sa till sitt folk, "Ni begûr en sûadan avskyvãrd handling, ingen 
i vãrlden har nûgonsin gjort det före er. 


29. "Ni praktiserar sex med mãnnen, begdar röveri, och tillûter alla 
sorters synder i ert samhãlle." Det enda svar hans folk gav var, "Lût 
GUDs straff komma till oss, om du talar sanning." 


30. Han sa, "Min Herre, ge mig seger över dessa onda mãnniskor." 


31. Nãr vûara budbãrare gick till Abraham med goda nyheter (), sa de 
ocksd, "Vi ãr pû vãg för att utplûana mãnniskorna i den staden (), för 
dess mãnniskor har varit onda." 


32. Han sa, "Men Lot bor dãr." De sa, "Vi ãr fullt medvetna om alla som 
bor i den. Vi kommer förstdûas att rãdda honom och hans familj, förutom 
hans fru; hon ãr fördömd." 


33. Nãr vûara budbãrare kom till Lots stãlle, blev de dûligt behandlade, 
och han skãmdes över deras nãrvaro. Men de sa, "Var inte rãdd, och oroa 
dig inte. Vi kommer att rãdda dig och din familj, förutom din fru; hon 
ãr fördömd. 


34. "Vi kommer att ösa en katastrof frûn skyn över mãnniskorna i denna 
staden, som en konsekvens av deras ondska." 


35. Vi lãt en del av deras ruiner stû kvar, sû att de kan fungera som 
en rejãl lãxa för mãnniskor som förstêar. 


36. Till Midyan skickade vi deras bror Shu'aib. Han sa, "O mitt folk, 
ni ska dyrka GUD och efterstrãva den Sista Dagen, och far inte runt med 
osanning pû jorden." 
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37. De trodde honom inte, följaktligen utpldanades de av jordbãvningen; 
nãr morgonen kom lûg de döda i sina hem. 


38. Pû liknande sãtt, () 'Ad och Thamûd. Det har visats er genom deras 
ruiner. Djãvulen hade smyckat deras verk i deras ögon, och avlett dem 
fran vãgen, trots att de hade ögon. 


39. Ãven Qaroon, Farao och Hamaan; Moses gick till dem med tydliga 
tecken. Men de fortsatte att begdû tyranni pû jorden. Följaktligen kunde 
de inte undvika (). 


40. Alla dessa icke troende var fördömda, pû grund av sina synder. 
Vissa av dem utplûanade vi genom vûldsamma vindar, andra lãt vi slukas 
av jorden, och en del drãnkte vi. Det var inte GUD som krãnkte dem; de 
krãnkte sina egna sjãlar. 


41. Liknelsen över de som accepterar andra mãstare vid sidan av GUD, ãr 
spindeln och hennes hem; det brãckligaste av alla hem ãr spindelns hem, 
om de bara visste. 


42. GUD ãr fullt medveten om att vad de ãn dyrkar vid sidan av Honom, 
ãr ingenting. Han ãr den Allsmaãktige, Visast. 


43. Vi skildrar dessa exempel för mãnniskorna, och endast de som har 
kunskap uppskattar dem. 


44. GUD skapade himmlarna och jorden sanningsenligt. Det ãr bevis nog 
för de som tror. 


45. Du ska recitera det som uppenbaras för dig av skriften, och 
iakttaga Kontaktbönerna (), för Kontaktbönerna förbjuder ondska och 
synd. Men att minnas GUD () ãr det viktigaste syftet. GUD ãr medveten 
OM SALLE REO OE 


46. Argumentera inte med skriftens folk () förutom pû bãsta möjliga 
sãtt sûavida de inte övertrãder och sãg, "Vi tror pû det som 
uppenbarades för oss, och pû det som uppenbarades för er, vûar gud och 
er gud ãr en och densamma; Honom ãr vi underkastade." 


471. Vi har uppenbarat denna skrift för dig, och de vi vãlsignat med den 
tidigare skriften kommer att tro pû den. Ãven en del bland ditt folk 
kommer att tro pû den. Sannerligen, de som ignorerar vûra uppenbarelser 
de verkligt otroende. 


48. Du lãste inte de tidigare skrifterna, j heller skrev du dem med 
din hand. I sûdana fall, skulle de som avvisar haft orsakat att hysa 
tvivel. 


49. I sjãlva verket ãr dessa uppenbarelser tydliga i brösten pû de som 
ãger kunskap. Endast de onda kommer att ignorera vûara uppenbarelser. 


50. De sa, "Om endast mirakel kunde komma ner till honom fran hans 
Herre!" Sãg, "Alla mirakel kommer endast frûan GUD; jag ãr inget mer ãn 
en uppenbar varnare." 


5l, Ar det inter ett ELLIESSKTIGEMIrSKET att wî Sande aer. denna. Bok 
till dig, som reciteras för dem? Detta ãr sannerligen en nûad och en 
pûminnelse för mãnniskor som tror. 


52. Sãg, "GUD rãcker som vittne mellan mig och er. Han kãnner till 
allting i himmlarna och pû jorden. De som tror pû lögn och inte pû GUD, 
ãr utan tvivel de verkliga förlorarna." 
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53. De utmanar dig att frambringa straffet! Vore det inte för ett 
förutbestãmt möte, skulle straffet kommit till dem omedelbart. Det 
kommer sãkerligen att komma till dem plötsligt, nãr de minst anar det. 


54. De utmanar dig att frambringa straffet! Helvetet omger redan de som 
inte tror. 


55. Den dagen kommer, nãr straffet övervãldigar dem, frûan ovan dem och 
fran under deras fötter; Han kommer att sãga, "Smaka pû konsekvenserna 
av era verk." 


56. O0 Mina tjãnare som trott, Min jord ãr rymlig, sûd dyrka Mig. 


57. Varje sjãl kommer att fû kãnna pû döden, sedan kommer ni slutligen 
att daterföras till oss. 


58. De som tror och för ett rãttfãrdigt liv, kommer vi sãkerligen att 
sãtta till rãtta i Paradiset, med palats och flytande bãckar. De vistas 
dãri för evigt. Vilken underbar belöning för de verksamma. 


59. Det ãr de som ihãrdigt hûller ut, och litar pû sin Herre. 


60. Mûngen varelser som inte bãr pû sin försörjning, GUD försörjer dem 
liksom er. Han ãr Den Som Hör, den Allvetande. 


61. Om man frûgar dem, "Vem skapade himmlarna och jorden, och satte 
solen och mûanen i er tjãnst," kommer de att sãga, "GUD." Varför avvek 
de dû? 


62. GUD ãr Den som ökar försörjningen för vem Han vill bland Sina 
varelser, och hûller tillbaka den. GUD ãr fullt medveten om alla ting. 


63. Om man frûgar dem, "Vem sãnder ner vatten frûn skyn, för att 
ateruppliva död jord," kommer de att sãga, "GUD." Sãg, "Prisa GUD." De 
flesta av dem förstûar inte. 


64. Detta vãrldsliga liv ãr inget annat ãn fûafãnga och lek, medan 
boningen i Livet Efter Detta ãr det riktiga livet, om de bara visste. 


65. Nãr de fãrdas pû ett skepp, dûakallar de GUD, och tillãgnar Honom 
sina böner. Men sû fort Han rãddar dem till land, ãûatergûar de till 
idoldyrkan. 


66. Lût dem inte tro pû det vi givit dem, och lût dem njuta temporãrt; 
de kommer sãkerligen att fû veta. 


67. Har de inte sett att vi etablerat en Helig Fristad som vi gjort 
Ltrygg, medan överallt omkring dem, ãr mãnniskor i konstant fara? Ska de 
fortfarande tro pû lögn, och förkasta GUDs vãlsignelser? 


68. Vem ãr ondare ãn den som hittar pû l1lögner och tillskriver GUD dem, 
eller förkastar sanningen nãr den kommer till honom? AÃr Helvetet inte 
ett rãttvist straff för de som inte tror? 


69. Vad gãller de som strãvar för vûr sak, kommer vi sãkerligen att 
vãgleda dem pû vûra vãgar. Med all sãkerhet, ãr GUD med de gudfruktiga. 


SURA 30: Romare (Al—Room) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Tl. AcsTeM. 


2. Romarna kommer sãkerligen att besegras. 
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3. I det nãrmaste landet. Efter sin förlust, kommer de att resa sig 
igen och vinna. 


4. Inom datskilliga ûr. Sûadant ãr GUDs beslut, bûde i den första 
profetian, och den andra. Pû den dagen, ska de troende fröjdas. 


. Över GUDs seger. Han ger seger till vem Han vill. Han ãr den 
lL1smãktige, Barmhãrtigast. 


5 

Al 

6. Sûadant ãr GUDs löfte - och GUD bryter aldrig Sitt 1löfte - men de 
flesta mãnniskorna vet inte det. 

7 


. De bryr sig bara om saker som tillhör denna vãrlden, som ãr synliga 
för dem, medan de ãr helt omedvetna om Livet Efter Detta. 


8. Varför reflekterar de inte över sig sjãlva? GUD skapade inte 
himmlarna och jorden, och allting dem emellan, förutom för ett 
specifikt syfte, och en specifik livstid. Men de flesta mãnniskorna, 
vad gãller att möta sin Herre, ãr icke troende. 


9. Har de inte rest runt pû jorden och lagt mãrke till konsekvenserna 
för de som kom före dem? De var mãktigare, mer framgdangsrika, och mer 
produktiva pû jorden. Deras budbãrare gick till dem med tydliga tecken. 
Följaktligen, var inte GUD Den som krãnkte dem; de krãnkte sina egna 
sjJaãlar. 


10. Konsekvenserna för de som begick ondska, var tvunget att vara 
ondska. Detta för att de förkastade GUDs uppenbarelser och förlö5jligade 
dem. 


11. GUD ãr Den som initierar skapelsen och sedan repeterar den. Till 
slut, kommer ni att daterföras till Honom. 


12. Dagen dû Timmen ãger rum, kommer de skyldiga att vara chockerade. 


13. Deras idoler kommer inte ha nûagon makt att medla pû deras vãgnar; 
tvãrtom, kommer de att förkasta sina idoler. 


14. Dagen dûa Timmen ãger rum, kommer de att skiljas dût. 


15. Vad gãller de som tror och för ett rãttfãrdigt liv, kommer de att 
vara i Paradiset, och fröjdas. 


16. Vad gãller de som inte tror, och som förkastar vûra uppenbarelser 
och mötet i Livet Efter Detta, kommer de att förbli i straffet för 
evigt. 


17. Dãrför ska ni prisa GUD nãr ni drar er tillbaka pû natten, och nãr 
ni stiger upp Pû morgonen. 


18. A11 ãra i himmlarna och pû jorden tillhör Honom, under hela 
kvãllen, liksom mitt under er dag. 


19. Han producerar det levande frûan det döda, och producerar det döda 
fran det levande, och Han ãaterupplivar jorden efter att den dött; pû 
liknande sãtt aterupplivas ni. 


20. Till Hans bevis hör att Han skapade er frûan stoft, sedan blev ni 
fortplantande maãnniskor. 


21. Till Hans bevis hör att Han skapade makar dût er bland er sjãlva, sû 
ni kan ha fridfullhet och förnöjelse med varandra, och Han placerade 
kãrlek och omtanke i era hjãrtan gentemot era makar. I detta finns 
tillrãckligt med bevis för mãnniskor som tãnker. 
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22. Till Hans bevis hör skapelsen av himmlarna och jorden, och 
variationerna i era sprûak och era fãrger. I detta, finns tecken för de 
som har kunskap. 


23. Till Hans bevis hör er sömn under natten eller dagen, och ert 
arbete i strãvan efter Hans gûavor. I detta, finns tillrãckligt med 
bevis för mãnniskor som kan höra. 


24. Till Hans bevis hör att Han visar er blixten som en kãlla av 
rãdsla, liksom hopp, och sedan sãnder Han ner vatten frûan skyn för att 
ateruppliva jord som varit död. I detta, finns det tillrãckligt med 


bevis för mãnniskor som förstûr. 


25. Till Hans bevis hör att himlen och jorden stûr till Hans 
förfogande. Slutligen, nãr Han kallar pû er ut ur jorden, en kallelse, 
kommer ni omedelbart att komma ut. 


26. Alla i himmlarna och pû jorden tillhör Honom; alla ãr underordnade 
Honom. 


27. Och Han ãr Den som initierar skapelsen, och sedan repeterar den; 
det ãr till och med lãttare för Honom. Den mest storslagna likheten 
tillhör Honom, i himmlarna och pû jorden, och Han ãr den Allsmãktige, 
Visast. 


28. Han citerar för er hãri ett exempel frûan er sjãlva: upphöjer ni 
naûgonsin era tjãnare eller underordnade till en sûadan grad att de 
konkurrerar med er, och till den grad att ni lovar dem lika stor lydnad 
och trohet som lovas er? Vi förklarar pû sû sãtt uppenbarelserna för 
maãanniskor som förstêûr. 


29. Utan tvekan, har de som övertrãder följt sina egna dasikter, utan 
kunskap. Vem kan dû vãgleda de som sãnts vilse av GUD? Ingen kan 
nagonsin hjãlpa dem. 


30. Dãrför ska ni ãgna er ûat religionen strikt monoteism. Sûdan ãr den 
naturliga instinkten som placerats i mãnniskorna av GUD. En sûadan GUDs 
skapelse, kommer aldrig att förãndras. Detta ãr den perfekta 
religionen, men de flesta mãnniskorna vet inte det. 


31. Ni ska underkasta er Honom, vörda Honom, iakttaga Kontaktbönerna 
(), och - vad ni ãn gör - fall aldrig in i idoldyrkan. 


32. () som dem som delar upp sin religion i sekter; var och en av 
grupperna nöjda med vad de har. 


33. Nãr mãnniskorna drabbas av motgangar, vãnder de sig till sin Herre, 
och hãnger sig totalt till Honom. Men sedan, sû fort Han öser nûd över 
dem, datergûar en del av dem till idoldyrkan. 


34. Lût dem vara otacksamma över det vi givit dem. Njut temporãrt; ni 
kommer sãkerligen att fû veta. 


35. Har vi givit dem tillstûand som berãttigar deras idoldyrkan? 


36. Nãr vi ger mãnniskorna nûd fröjdas de dãri. Men nãr de drabbas av 
motgdangar, pû grund av sina egna gãrningar, blir de förtvivlade. 


37. Inser de inte att GUD ökar försörjningen för vem Han vill, eller 
minskar den? Det borde vara tankestãllare för mãnniskor som tror. 


38. Dãrför ska ni ge slãktingarna den del () som de har rãtt till, 
liksom de fattiga, och den resande frãmlingen. Detta ãr bãttre för dem 
som uppriktigt strãvar efter GUDs förnöjelse; dessa ãr vinnarna. 
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39. Det ocker som praktiseras för att utöka vissa mãnniskors överflöd, 
vinner ingenting hos GUD. Men ger ni till vãlgörenhet, i strãvan efter 
GUDs förnöjelse, fûr dessa sin belöning mûangfaldigad. 


40. GUD ãr Den som skapade er. Han ãr Den som försörjer er. Han ãr Den 
som sãtter er i döden. Han ãr Den som ãaterupplivar er. Kan nûagon av era 
idoler göra nûagot av dessa saker? Prisad vare Han. Han ãr högt 
öÖverlãgsen nûgot partnerskap. 


41. Katastrofer har spritt sig pû hav och land pû grund av vad 
mãnniskorna begûatt. Pû sû sãtt lûter Han dem fû kãnna pû konsekvenserna 
av en del av sina verk, sûd att de ska kunna dûatervãnda (). 


42. Sãg, "Res runt pû jorden och lãgg mãrke till konsekvenserna för de 
som kom för r." De flesta av dem var idoldyrkare. 


43. Dãrför ska ni helt ãgna er ãat denna perfekta religion, innan en dag 
kommer, som GUD gjort oundviklig. Den dagen kommer de att vara 
chockade. 


44. Den som inte tror, gör det till skada för sin egen sjãl, medan de 
som för ett rãttfãrdigt liv, gör det för att stãrka och utveckla sina 
egna sjaãlar. 


45. För Han kommer generöst att belöna de som tror och för ett 
rãttfãrdigt liv med Sina gûvor. Han ãlskar inte de icke troend 


46. Till Hans bevis hör att Han sãnder vindarna med goda tecken, för 
att ösa Sin nûd över er, och för att lûta skeppen fara pû havet enligt 
Sina regler, och sû att ni ska kunna strãva efter Hans gûvor (), sû att 
ni mû vara tacksamma. 


471. Vi har sãnt budbãrare före dig till deras folk, med fullãndade 
tecken. Dãrefter straffade vi de som övertrãdde. Det ãr vûr plikt att 
ge seger till de som tror. 


48. GUD ãr Den som sãnder vindarna, för att sãtta moln i rörelse, att 
spridas öÖver hela skyn enligt Hans vilja. Dãrefter staplar Han molnen, 
varpû ni ser regnet komma ner frûn dem. Nãr det faller pû den Han 

vãl jer bland Sina tjãnare, fröjdas de. 


49. Innan det föll pû dem, hade de börjat förtvivla. 


50. Ni ska uppskatta GUDs kontinuerliga nûad, och hur Han aterupplivar 
jord som varit död. Han kommer lika sãkert att dateruppliva de döda. Han 
ãr Allsmãktig. 


51. Hade vi skickat en gul sandstorm över dem i stãllet, skulle de ha 
fortsatt att inte tro. 


52. Du kan inte fû de döda, eller de döva, att höra kallelsen, nãr de 
vãl vãnder sig bort. 


vı 


53. E] heller kan du vãgleda de blinda ut ur deras avvikande. Du kan 
endast bli hörd av de som tror pû vûra uppenbarelser, och som bestãmmer 
sig för att bli underkastade. 


54. GUD ãr Den som skapade er svaga, och som efter svaghet gav er 
styrka, och som dãrefter ersatte styrkan med svaghet och grûatt hûr. Han 
skapar vad Han vill. Han ãr den Allvetande, den Allsmaãktige. 


55. Dagen dû Timmen ãger rum, kommer de skyldiga att svãra pû att de 
endast varade en timme (). Sû fel hade de. 
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56. De som vãlsignats med kunskap och tro kommer att sãga, "Ni har 
varat enligt GUDs befallning, till Ateruppstûandelsens Dag. Detta ãr nu 
ÃAteruppstûandelsens Dag, men ni lyckades inte se det." 


57. Dãrför kommer ingen ursãkt att gynna syndarna pû den dagen, ej 
heller kommer de att ursãktas. 


58. Vi har sûledes citerat alla sorters exempel för mãnniskorna i denna 
Koran. Likafullt, vilket bevis man ãn visar de icke troende, sãger de, 
"Ni ãr förfalskare." 


59. GUD beslö jar sûledes hjãrtat pû de som inte vet. 


60. Dãrför ska ni ihãrdigt hûlla ut - för GUDs l1löfte ãr sant - och lût 
dig inte avskrãckas av de som inte uppndatt övertygelse. 


SURA 31: Luqman (Luqman) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 

1. A.L.M. 

2. Dessa () utgör bevis för denna bok av visdom. 

3. En ledstjãrna och en nûad för de rãttfãrdiga. 

4. Som iakttager Kontaktbönerna (), ger den obligatoriska vãlgörenheten 
( 


), och vad gãller Livet Efter Detta ãr de fullstãndigt övertygade. 


De följer vãgledningen frûan sin Herre, och de ãr vinnarna. 


ledes avleder andra frûan GUDs vãg utan kunskap, och tar den inte pd 


. Bland mãnniskorna finns de som upprãtthdaller grundlösa Hadith, och 
lvar. Dessa har ãadragit sig ett skamfullt straff. 


5 
6 
sS 
a 
7. Och nãr vara uppenbarelser reciteras för en av dem, vãnder han sig 


bort som om han aldrig hört dem, som om hans öron vore döva. Lova honom 
ett smaãrtsamt straff. 


8. Utan tvivel, har de som tror och för ett rãttfãrdigt liv fört jãnat 
lycksalighetens trãdgûdûrdar. 


9. De vistas dãri för evigt. Det ãr GUDs sanningsenliga löfte. Han ãr 
den Allsmaãktige, Visast. 


10. Han skapade himmlarna utan pelare som ni kan se. Han placerade 
stabilisatorer () pû jorden, sû att den inte faller samman med er, och 
Han spred pû den alla sorters varelser. Vi sãnder ner vatten frûn skyn, 
för att odla alla sorters vackra plantor. 


11. Sadan ãr GUDs skapelse; visa mig vad idolerna ni satt upp bredvid 
Honom har skapat. De som övertrãder har verkligen gûatt vilse. 


12. Vi har begûavat Luqman med visdom: "Var tacksam mot GUD." Den som ãr 
tacksam, ãr tacksam för sitt eget bãsta. Vad gãller de som blir 
otacksamma, ãr GUD inte i behov av nûagonting, Prisvãrde. 


13. Minns att Luqman sa till sin son, nãr han upplyste honom, "O min 
son, sãtt inte upp nûagra idoler vid sidan av GUD; idoldyrkan ãr en stor 
orãttvisa." 


14. Vi aûalade mãnniskan att hedra sina förãldrar. Hans mamma bar pû 
honom, och lasten blev tyngre och tyngre. Det tar tvû dûr () innan 
avvãnjning. Ni ska vara tacksamma getemot Mig, och era förãldrar. Till 
Mig ãr ert slutliga öde. 
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15. Om de försöker tvinga dig att sãtta upp idoler vid sidan av Mig, sd 
lyd dem ej. Men fortsaãtt att behandla dem ãlskvãrt i denna vãrlden. Ni 

ska endast föÖlja vãgen av de som underkastat sig Mig. Slutligen kommer 

ni allesammans att aãatervãnda till Mig, och dû kommer Jag att informera 

er om allting ni har gjort. 


16. "O min son, du ska veta att till och med nûagonting sûd litet som ett 
senapsfrö, lûngt inne i en sten, vare sig i himmlarna eller pû jorden, 
kommer GUD att ta fram. GUD ãr Storslagen, Medveten. 


17. "O min son, du ska iakttaga Kontaktbönerna (). Du ska föresprûdaka 
rãttfãrdighet och förbjuda ondska, och förbli ihãrdig trots motgûngar. 
Dessa ãr de mest ãrbara egenskaperna. 


18. "Du ska inte behandla mãnniskorna arrogant, ej heller ska du fãrdas 
högfãrdigt pû jorden. GUD ãlskar inte de arroganta som skryter. 


19. "Ga ödmjukt och sãnk din röst - den fulaste rösten ãr dasnans röst." 


20. Ser ni inte att GUD har satt allting i himmlarna och pû jorden i er 
tjûnst, och öst er med Sina vğãlsignelser uppenbara och dolda? Ãndda 
argumenterar vissa mãnniskor om GUD utan kunskap, utan vãgledning, och 
utan den upplysande skriften. 


21. Nãr de blir tillsagda, "Följ dessa uppenbarelser fran GUD," sãger 
de, "Nej, vi följer endast det vi sûg vûara förãldrar göra." Tãnk om 
djãvulen leder dem till Helvetets plûga? 


22. De som helt och hûllet underkastar sig GUD, medan de för ett 
rãttfãrdigt liv, har fattat tag i det starkaste bandet. För GUD 
kontrollerar alla ting. 


23. Vad gãller de som inte tror, sû bli inte ledsna över deras otro. 
Till oss kommer de slutligen att atervãnda, sedan kommer vi att 
informera dem om allting de hade gjort. GUD ãr fullt medveten om de 
innersta tankarna. 


24. Vi lûater dem njuta temporãrt, och överlãmnar dem sedan till ett 
svdart straff. 


25. Om man frûgar dem, "Vem skapade himmlarna och jorden," kommer de 
att sãga, "GUD." Sãg, "Prisad vare GUD." Dock, ãr de flesta av dem 
omedvetna. 


26. Allting i himmlarna och pû jorden tillhör GUD. GUD ãr Rikast, Mest 
Prisvãrde. 


271. Om alla trãd pû jorden gjordes till pennor, och haven tillhandahöll 
blãcket, utö kat med sju hav till, skulle GUDs ord inte ta slut. GUD ãr 
Allsmãktig,Visast. 


28. Skapelsen och dateruppstdandelsen av er alla, ãr detsamma som det av 
en person. GUD ãr Den Som Hör, Den Som Ser. 


29. Inser ni inte att GUD smãlter samman natten med dagen och dagen med 
natten, och att Han satt solen och mûnen i er tjãnst, var och en 
1öpande i sin bana under en bestãmd livstid, och att GUD ãr fullt 
Medveten om allt ni gör? 


30. Detta bevisar att GUD ãr sanningen, medan alla idoler de sãtter upp 
vid sidan av Honom ãr l1lögn, och att GUD ãr den Högste, den Störste. 
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31. Ser ni inte att skeppen far pû havet, bãrandes pû GUDs gûavor, för 
att visa er en del av Sina bevis? Detta borde verkligen vara bevis nog 
fOr alla som ãr ihãrdiga, tacksamma. 


32. Nãr vûldsamma vûgor omger dem, ber de till GUD, och ãgnar sina 
böner uppriktigt till endast Honom. Men sû fort Han rãddar dem till 
land, aûatergûar en del av dem. Ingen förkastar vûara uppenbarelser förutom 
de som ãr bedragare, otacksamma. 


33. O mãnniskor, ni ska vörda er Herre, och frukta en dag dû en far 
inte kan hjãlpa sitt barn, ej heller kan ett barn hjãlpa sin far. Utan 
tvivel, ãr GUDs l1löfte sant. Distraheras dãrför inte av detta livet; 
avleds inte frûn GUD av blott illusioner. 


34. Hos GUD finns kunskapen betrãffande Timmen (). Han ãr Den som 
sãnder ner regnet, och Han vet vad skötet innehdaller. Ingen sjãl vet 
vad som kommer att hãnda den i morgon, och ingen vet i vilket land han 
eller hon kommer att dö. GUD ãr Allvetande, Medveten. 


SURA 32: Prostrering (Al-Sajdah) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. A.L.M. 
2. Boken ãr, utan tvivel, en uppenbarelse fran universums Herre. 


3. De sa, "Han har hittat pû den." Sannerligen, detta ãr sanningen frêan 
er Herre, för att varna mãnniskor som inte fûatt nûagon varnare före dig, 
sda att de mû bli vãgledda. 


4. GUD ãr Den som skapade himmlarna och jorden, och allting dem emellan 
pû sex dagar, och antog sedan all auktoritet. Ni har ingen annan ãn 
Honom som Herre, j heller har ni nûagon medlare. Ska ni dû inte ta er i 
akt? 


5. Allting kontrolleras av Honom, frûan himlen och till jorden. För 
Honom ãr dagen likvãrdig ett tusen av era dar. 


6. Den Som Kãnner Till alla hemligheter och tillkãnnagivelser; den 
All1smãktige, Barmhãrtigast. 


7. Han ãr Den som fullãndat allt Han skapat, och började skapelsen av 
mãnniskan frûn lera. 


8. Han fortsatte sedan hans fortplantning genom en viss ansprdakslös 
vãtska. 


9. Han formgav honom och blûaste in i honom fran Sin ande. Och Han gav 
er hörseln, synen, och hjãrnorna; sãllan ãr ni tacksamma. 


10. De undrar, "Efter att vi försvunnit ner i jorden, ûterskapas vi dû 
pû nytt?" Följaktligen, vad betrãffar att möta sin Herre, ãr de icke 
troende. 


11. Sãg, "Ni kommer att sãttas i döden av den ãngel i vars ansvar ni 
placerats, och sedan kommer ni att föras tillbaka till er Herre." 


12. Om ni bara kunde se de skyldiga nãr de bugar sina huvuden inför sin 
Herre: "Vûar Herre, nu har vi sett och hört. Skicka tillbaka oss, sd 
kommer vi att vara rãttfãrdiga. Nu har vi blivit övertygade. 


13. Om vi önskat, skulle vi ha kunnat ge varje sjãl dess vãgledning, 
men det ãr redan förutbestãmt att Jag kommer att fylla Helvetet med 
jinner och mãnniskor, alla tillsammans. 
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14. Smaka pû konsekvenserna av att ni glömt denna dag; nu glömmer vi 
er. Ni har dadragit er evigt straff i gengãld för era egna verk. 


15. De enda mãnniskorna som verkligen tror pû vûara uppenbarelser, ãr de 
som prostrerar nãr de hör dem. De glorifierar och prisar sin Herre utan 
nûgon arrogans. 


16. Deras sidor deras försakar villigt sina sãngar, för att dyrka sin 
Herre, av vördad och hopp, och av vûra gûavor till dem, ger de. 


17. Ni har ingen aning om hur mycket glãdje och lycka som vãntar er som 
belö ning för era () verk. 


18. AÃr den som tror, densamma som den som dr ond? De ãr inte 
likvãrdiga. 


19. Vad gãller de som tror och för ett rãttfãrdigt liv, har de 
förtjãanat det eviga Paradiset. Sûdan ãr deras boning, i gengãld för 
deras verk. 


20. Vad de onda betrãffar, ãr deras öde Helvetet. Varje gûng de 
försöker lãmna det, kommer de att tvingas tillbaka. De kommer att bli 
tillsagda, "Smaka pû Helvetes plûga, som ni inte brukade tro pû." 


21. Vi lûater dem kãnna pû det mindre straffet (), innan de dûadrar sig 
det större straffet (), sû att de ska kunna () ãndra pû sig. 


22. Vem ãr ondare ãn den som pûminns om dessa uppenbarelser frûan sin 
Herre, och sedan insisterar pû att ignorera dem? Vi kommer sãkerligen 
att straffa de skyldiga. 


23. Vi har givit Moses skriften - hys inget tvivel om att möta Honom -= 
och vi gjorde den till en vãgledare för Israels Barn. 


24. Vi utnãmnde imamer frûn dem som vãgledde enligt vûara budord, för 
att de ihãrdigt hö1l1 ut och uppnûadde övertygelse om vûra uppenbarelser. 


25. Er Herre ãr Den som kommer att döma dem pû AÃAteruppstûandelsens Dag, 
betrãffande allting som de tvistat om. 


26. Tãnker de aldrig pû hur manga generationer före dem som vi 
utplûanat? De bor och gûr nu i sina förfãders hem. Det borde vara bevis 
nog. Hör de inte? 


271. Inser de inte att vi driver vattnet till bar mark, och med det 
framstaãller skördar för att mata deras boskap, liksom de sjãlva? Ser de 
inte? 


28. De utmanar: "Var ãr den dãr segern, om du talar sanning?" 


29. Sãg, "Dagen dû en sûdan seger kommer, kommer tro inte att hjãlpa de 
som inte trodde innan dess, ej heller kommer de att fû en chans till." 


30. Ignorera dem dãrför och vãnta, de vãntar likasd. 


SURA 33: Parterna (Al-Ahzab) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. O du profet, vörda GUD, och lyd inte de icke troende och hycklarna. 
GUD ãr Allvetande, Visast. 


2. Följ det som uppenbaras för dig frûan din Herre. GUD ãr fullt 
Medveten om vad ni alla gör. 


3. Och sãtt din tilltro till GUD. GUD rãcker som försvarare. 
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4. GUD gav inte nûagon man tvû hjãrtan i sitt bröst. Ej heller gjorde 
Han era fruar som ni tar avstûand ifrûan () till era mödrar. Ej heller 
gjorde Han era adopterade barn till genetisk avkomma. Allt detta ãr 
ingenting annat ãn pûstûaenden ni hittat pû. GUD talar sanningen, och 
Han vãgleder pû den () vãgen. 


5. Ni ska ge era adopterade barn namn som bevarar relationen till deras 
genetiska förãldrar. Det ãr mer korrekt i GUDs ögon. Om ni inte vet 
vilka deras förãldrar ãr, ska ni, som bröder i religion, behandla dem 
som medlemmar av er familj. Ni begûar ingen synd om ni gör ett misstag İi 
detta avseende: ni ansvarar för era avsiktliga intentioner. GUD ãr 
Förlûatare, Barmhãrtigast. 


6. Profeten stûr de troende nãrmre ãn de gör varandra, och hans fruar 
ãr som mödrar till dem. Slãktingarna borde ta hand om varandra enligt 
GUDs skrift. De troende ska dãrför ta hand om sina slãktingar som 
immigrerar till dem, förutsatt att de tagit hand om sina egna famil jer 
först. Dessa ãr budord i denna skrift. 


7. Minns att vi slöt ett förbund med profeterna, inklusive dig (), 
Noak, Abraham, Moses, och Jesus, Marias son. Vi tog ett högtidligt 
1öfte frûn dem. 


8. Följaktligen, kommer Han sãkerligen att ifrûgasãtta de 
sanningsenliga om deras sanningsenlighet, och har preparerat ett 
smãrtsamt straff för de som inte tror (). 


9. O ni som tror, minns GUDs vãlsignelser över er; nãr soldater 
attackerade er, sãnde vi vûaldsamma vindar och osynliga soldater över 
dem. GUD Ser allt ni gör. 


10. Nãr de kom till er ovanifrûan, och underifrdûan, var era ögon 
förskrãckta, allt tûalamod tog slut i era hjãrtan, och ni hyste 
olãmpliga tankar om GUD. 


11. Det var dû som de troende verkligen testades; de blev ordentligt 
omskakade. 


12. Hycklarna och de med tvivel i sina hjãrtan sa, "Det som GUD och 
Hans budbãrare har lovat oss var bara en illusion!" 


13. Nagra av dem sa, "O folk av Yathrib, ni kan inte uppnûa seger; vãnd 
om." Andra hittade pû ursãkter för profeten: "Vûra hem ãr sdûarbara," nãr 
de inte var sûarbara. De ville bara fly. 


14. Om fienden invaderat dem och bett dem förena sig med dem, skulle de 
ha förenat sig med fienden utan att tveka. 


15. De hade tidigare lovat GUD att de inte skulle vãnda om och fly; att 
avge ett löfte till GUD innebãr ett stort ansvar. 


16. Sãg, "Om ni flyr, kan ni aldrig fly fran döden eller frûan att 
dödas. Oavsett vad som ãn hãnder, lever ni endast en litet stund till." 


17. Sãg, "Vem skulle skydda er frûn GUD, om Han önskade er nûgon 
motgdang eller nûagon vãlsignelse?" De kan aldrig hitta, vid sidan av 
GUD, nûgon annan Herre och Mãstare. 


18. GUD ãr fullt medveten om de som hindrar ibland er, och de som sãger 
till sina kamrater, "Lût oss stanna kvar allesamman." Sãllan 
mobiliserar de för försvar. 


19. Dessutom ãr de för snûla nãr de har med er att göra. Om nûagonting 
hotar samhãllet, ser man deras ögon rulla av rãdsla, som om döden redan 
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kommit till dem. Nãr krisen vãl ãr över, piskar de er med vassa tungor. 
De ãr för snûla med sin rikedom. Dessa tror inte, och till följd dãrav 
har GUD tillintetgjort deras verk. Det ãr enkelt för GUD att göra. 


20. De trodde att parterna kanske skulle komma tillbaka. I sûda fall, 
skulle de önska att de försvunnit i öknen, dãr de frûagade om nyheter om 
er pû lûangt avstdand. Om parterna attackerat er medan de var hos er, 
skulle de sãllan hjãlpa er. 


21. GUDs budbãrare har satt ett bra exempel för de ibland er som söker 
GUD och den Sista Dagen, och som konstant tãnker pû GUD. 


22. Nãr de sant troende sûg parterna (), sa de, "Detta ãr vad GUD och 
Hans budbãrare har lovat oss, och GUD och Hans budbãrare talar 
sanning." Denna () stãrkte endast deras tro, och förstãrkte deras 
underkastelse. 


23. Bland de troende finns mãnniskor som uppfyller sina 1löften till 
GUD. En del av dem dog, medan andra stûr redo, utan att nûgonsin 
vackla. 


24. GUD kommer sãkerligen att belöna de sanningsenliga för deras 
sanningsenlighet, och kommer att straffa hycklarna, om Han sda önskar, 
eller datertaga dem. GUD ãr Förlûtare, Barmhaãrtigast. 


25. GUD drev tillbaka de som inte trodde med sin vrede, och de gav sig 
av tomhãnta. GUD besparade pû sû sãtt de troende allt stridande. GUD ãr 
Mãktig, Allsmãktig. 


26. Han förde ocksûa ner de som allierat sig med dem bland skriftens 
folk frûn deras trygga stãllningar, och kastade skrãck i deras hjãrtan. 
En del av dem dödade ni, och en del av dem tog tillfûngatog ni. 


27. Han lãt er ãrva deras land, deras hem, deras pengar, och mark ni 
aldrig gûatt pû. GUD ãr i full kontroll av alla ting. 


28. O profet, sãg till dina fruar, "Om ni strãvar efter detta livet och 
dess fûafãngor, lût mig dû kompensera er och lûata er gû ãlskvãrt. 


29. "Men om ni strãvar efter GUD och Hans budbãrare, och boningen i 
Livet Efter Detta, har GUD förberett en stor belöning för de 
rãttfãrdiga ibland er." 


30. O ni fruar till profeten, om nûagon av er begûr en grov synd, kommer 
straffet att fördubblas för henne. Det ãr enkelt för GUD att göra. 


31. Den av er som lyder GUD och Hans budbãrare, och som för ett 
rãttfãrdigt liv, kommer vi att bevilja en dubbel belöningen, och vi har 
förberett en generös gûva för henne. 


32. O ni fruar till profeten, ni ãr inte som andra kvinnor, om ni 
iakttager rãttfãrdighet. (.) Dãrför ska ni inte tala för lûagmãlt, sû 
att de med sjukdom i sina hjãrtan inte fûr fel uppfattning; ni ska 
endast tala rãttfãrdighet. 


33. Ni ska slû er till ro i era hem, och inte umgûas för mycket med 
maãnniskorna, som ni brukade göra tidigare, under okunnighetens dagar. 
Ni ska iakttaga Kontaktbönerna (), ge den obligatoriska vãlgörenheten 
(), och lyda GUD och Hans budbãrare. GUD vill ta bort allt oheligt fran 
er, O ni som bor runt den Heliga Helgedomen, och rena er fullstaãndigt. 


34. Minns det som reciteras för er av GUDs uppenbarelser i era hem, och 
visomen som finns dãri. GUD ãr Storslagen, Medveten. 
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35. Mãnnen som underkastar sig, kvinnorna som underkastar sig, de 
troende mãnnen, de troende kvinnorna, de lydiga mãnnen, de lydiga 
kvinnorna, de sanningsenliga mãnnen, de sanningsenliga kvinnorna, de 
ihãrdiga mãnnen, de ihãrdiga kvinnorna, de vördnadsfulla mãnnen, de 
vördnadsfulla kvinnorna, de barmhãrtiga mãnnen, de barmhãrtiga 
kvinnorna, de fastande mãnnen, de fastande kvinnorna, de kyska mãnnen, 
de kyska kvinnorna, mãnnen som firar minnet av GUD ofta, och kvinnorna 
som högtidlighûaller; GUD har förberett förlûatelse och en stor belöning 
för dem. 


36. Ingen troende man eller kvinna, om GUD och Hans budbaãrare utfãrdar 
nûagon befallning, har nûgot val betrãffande den befallningen. Den som 
inte lyder GUD och Hans budbãrare har gûatt lûangt vilse. 


37. Minns att du sa till den som var vãlsignad av GUD, och vãlsignad av 
dig, "Behûall din fru och vörda GUD," och du dolde inom dig vad GUD 
ville förkunna. Följaktligen fruktade du mãnniskorna, trots att du bara 
skulle frukta GUD. Nãr Zeid helt avslutat sin relation med sin fru, lãt 
vi dig gifta dig med henne, för att faststãlla exemplet att en man kan 
gifta sig med sin adopterade sons frûnskilda hustru. GUDs befallning 
ska utföras. 


38. Profeten begûar inget fel om han gör nûagot som gjorts lagligt av 
GUD. Sûadant ãr GUDs system sedan de tidigare generationerna. GUDs 
befallning ãr en helig plikt. 


39. De som förmedlar GUDs budskap, och som vördar endast Honom, ska 
aldrig frukta nûgon annan ãn GUD. GUD ãr den mest effektiv 
rannsakaren. 


40. Muhammed var inte far till nûgon av era mãn. Han var en GUDs 
budbãrare och den sista profeten. GUD ãr fullt medveten om alla ting. 


41. O ni som tror, ni ska minnas GUD ofta. 


42. Ni ska prisa Honom dag och natt. 


43. Han ãr Den som hjãlper er tillsammans med Sina ãnglar, för att leda 
er ut ur mörkret in i ljuset. Han ãr Ytterst Barmhãrtigast gentemot de 
troende. 


44. Deras hãlsning dagen de möter Honom ãr, "Frid," och Han har 
förberett för en generös belöning för dem. 


45. O profet, vi har sãnt dig som ett vittne, en bãrare av goda 
nyheter, och som en varnare. 


46. Som bjuder in till GUD, enlighet Hans vilja, och en vãgledande 
ledst jãrna. 


471. Förmedla goda nyheter till de som tror, om att de förtjãnat en stor 
vãlsignelse frûn GUD. 


48. Lyd inte de icke troende och hycklarna, ignorera deras 
förolãmpningar, och sãtt din tillit till GUD; GUD rãcker som 
försvarare. 


49. O ni som tror, om ni gift r med troende kvinnor, och sedan skilde 
er ifrûn dem innan ni haft samlag med dem, ãr de inte skyldiga att 
vãnta en tid (). Ni ska kompensera dem rãttvist, och lûta dem gû 
ãlskvãrt. 
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50. O profet, vi Ggjorde dina fruar till vilka du betalt hemgiften de 
har rãtt till lagliga för dig, eller vad du redan har, som beviljats 
dig av GUD. Lagligt för dig i ãktenskap ãr ãven döttrarna till din fars 
bröder, döttrarna till din fars systrar, döttrarna till din mors 
bröder, döttrarna till din mors systrar, som emigrerat med dig. Om en 
troende kvinna dessutom gav sig sjãlv till profeten - genom att ge upp 
rãtten till hemgift - kan profeten gifta sig med henne utan hemgift, om 
han sû önskar. Men, att hon ger upp hemgiften gãller endast profeten, 
inte de övriga troende. Vi har redan faststãllt deras rãttigheter 
betrãffande deras makar eller vad de redan har. Detta ãr för att 
bespara dig eventuell förlãgenhet. GUD ãr Förlûtare, Barmhãrtigast. 


51. Du fûr försiktigt undvika vem du vill, och föra vem du vill 
nãrmrare dig. Försonas du med nûgon du fjãrmat dig ifrûn, begûar du 
inget fel. Pû sû sãtt kommer de att vara nöjda, och inte kãnna nûagon 
sorg, och vara nöjda med det du rãttvist erbjuder dem alla. GUD vet vad 
som finns i era hjãrtan. GUD ãr Allvetande, Mild. 


52. Utöver dessa kategorier som beskrivits för dig, far du inte gifta 
dig med nûgon annan kvinna, ej heller kan du ersãtta en ny fru (), hur 
mycket du ãn beundrar deras skönhet. Du mûste vara nöjd med de som 
redan gjorts lagliga för dig. GUD granskar alla ting. 


53. O ni som tror, gûdû inte in i profetens hem sûavida ni inte ãr fûr lov 
att ãta, ej heller ska ni tvinga fram en sûadan inbjudan pû nûagot sãtt. 
Blir ni inbjudna fûr ni gû in. Nãr ni har ãtit fãrdigt ska ni gû 
dãrifrûaûn; engagera honom inte i lûangdragna konversationer. Detta 
brukade skada profeten, och han var för blyg för att tala om det för 
er. Men GUD skyr inte sanningen. Om ni mûaste frûaga hans fruar om 
nûagonting, sû frûga dem frûan bakom en barriãr. Detta ãr renare för era 
hjãrtan och deras hjãrtan. Ni ska inte skada GUDs budbãrare. Ni ska 
inte gifta er med hans fruar efter honom, för det vore en grov synd i 
GUDs ögon. 


54. Vare sig ni offentliggör nûgot, eller döljer det, ãr GUD fullt 
medveten om alla ting. 


55. Kvinnorna fûr slãppa efter pû () runt sina fãder, sina söner, sina 
bröder, sina bröders söner, sina systrars söner, de andra kvinnorna, 
och sina () tjãnare. De ska vörda GUD. GUD bevittnar alla ting. 


56. GUD och Hans ãnglar hjãlper och bestyrker profeten. O ni som tror, 
ni ska hjãlpa och stödja honom, och beakta honom som han bör beaktas. 


57. Sãkerligen, de som motarbetar GUD och Hans budbãrare, straffar GUD 
med en förbannelse i detta livet, och i Livet Efter Detta; Han har 
preparerat för dem ett skamfullt straff. 


58. De som förföljer de troende mãnnen och de troende kvinnorna, som 
inte gjorde nûagot fel, har inte bara begûatt en lögn, utan ocksûa en grov 
synd. 


59. O profet, sãg till dina fruar, dina döttrar, och fruarna till de 
troende, att de ska förlãnga sin klãdsel. Pû sû sãtt kommer de att 
betraktas () och undvika förolãmpningar. GUD ãr Förldatare, 
Barmhaãrtigast. 


60. Sûavida hycklarna och de med sjukdom i sina hjãrtan, och de onda 
1lögnarna frûan staden, inte avstûar (), kommer vi sãkerligen att ge dig 
övertaget, och sedan kommer de tvingas ge sig av inom kort. 
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61. De har aûadragit sig fördömelse vart de ãn gûr; (,) fûr de fûangas och 
dödas. 


62. Detta ãr GUDs eviga system, och ni kommer att mãrka att GUDs system 
ãr oförãnderligt. 


63. Mãnniskorna frûgar dig om Timmen (). Sãg, "Kunskapen om den finns 
bara hos GUD. Sû vitt ni vet, kan Timmen vara nãra." 


64. GUD har fördömt de som inte tror, och har preparerat Helvetet för 
dem. 


65. Dãri vistas de för evigt. De kommer varken finna nûagon herre, eller 
hjãlpare. 

66. Dagen de kastas i Helvetet kommer de att sãga, "O, vi önskar att vi 
lytt GUD, och lytt budbaãraren." 


67. De kommer ocksd att sãga, "Vûar Herre, vi har lytt vara mãstare och 
ledare, men de vilseledde oss. 


68. "Var Herre, ge dem det dubbla straffet, och förbanna med dem en 
stor förbannelse." 


69. O ni som tror, var inte som de som skadade Moses, sedan friade GUD 
honom frûn vad de sagt. I GUDs ögon var han ãrbar. 


70. O ni som tror, vörda GUD och yttra endast de korrekta yttrandena. 


71. Han kommer dû att fixa era verk och förlûata era synder. De som 
lyder GUD och Hans budbãrare har triumferat en stor seger. 


72. Vi erbjöd ansvaret om () till himmlarna och jorden, och bergen, men 
de vãgrade att bãra den, och var rãdda för den. Men mãnniskan 
accepterade den; han övertrãdde, var okunnig. 


73. För GUD kommer slutligen att straffa de hycklande mãnnen och de 
hycklande kvinnorna, och de idoldyrkande mãnnen och de idoldyrkande 
kvinnorna. GUD rãddar de troende mãnnen och de troende kvinnorna. GUD 
ãr Förlûatare, Barmhãrtigast. 


SURA 34: Saba (Saba') 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. Prisad vare GUD - som ãger allting i himmlarna och pû jorden; all 
lovprisning tillhör Honom i Livet Efter Detta. Han ãr Den Visaste, den 
Medvetne. 


2. Han ãr medveten om allt som försvinner ner i jorden, och allt som 
kommer upp ur den, och allt som kommer ner frûan skyn, och allt som 
stiger upp i den. Han ãr den Barmhãrtigaste, den Förlûatande. 


3. De som inte tror har sagt, "Timmen kommer aldrig att ãga rum!" Sãg, 
"Absolut - vid min Herre - den kommer sãkerligen att komma till er. Han 
ãr Den Som Kãnner till framtiden. Inte ens motsvarande vikten av en 
atom ãr dolt frûn Honom, vare sig i himmlarna eller pû jorden. Inte 
heller det som ãr mindre, eller större (). Allt finns i ett fullaãndat 
dokument ." 


4. Han kommer absolut att belöna de som tror och för ett rãttfãrdigt 
liv. Dessa har förtjãnat förlûtelse och en generös gûva. 


5. Vad gãller de som konstant utmanar vûra uppenbarelser, har de 
adragit sig ett straff av plûagsam förödmjukelse. 
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6. Det ãr uppenbart för de som vãlsignats med kunskap, att denna 
uppenbarelse fran er Herre till dig ãr sanningen, och att den vãgleder 
till den Allsmaãktige, Mest Prisvãrdes vãg. 


7. De som inte trodde har sagt, "Lût oss visa er en man, som sãger att 
efter att ni slitits i stycken, kommer ni att skapas pû nytt. 


8. "Antingen hittar han pû lögner om GUD, eller sû ãr han tokig." De 
som inte tror pû Livet Efter Detta har sãkerligen dãadragit sig det 
vãrsta straffet, de har gûatt lûangt vilse. 


9. Har de inte sett alla ting de har framför sig och bakom sig, i 
himlen och pû jorden? Om vi sû önskat, skulle vi ha kunnat lûata jorden 
svãlja dem, och lûatit massor frûn skyn falla ner över dem. Det borde 
vara bevis nog för alla lydiga tjãnare. 


10. Vi begûvade David med vãlsignelser frûan oss: "O berg, underkasta er 
tillsammans med honom, ni ocksda, O ni fûaglar." Vi gjorde jãrnet mjukt 
för honom. 


11. "Ni fûr göra sköldar som passar perfekt, och verka rãttfãrdighet. 
Vad ni ãn gör, Ser Jag det." 


12. För Salomon, satte vi vinden i hans tjãnst, som rörde sig en mûnat 
hitdûat och en mûanad ditdût. Och vi lãt en oljekãlla vãlla fram för honom. 
Ãven jinnerna arbetade för honom, med hans Herres lov. Den som 
ignorerade vara budord ibland dem, utsatte vi för ett svûrt straff. 


13. De gjorde allt han önskade ãt honom - nischer, statyer, djupa 
pooler, och tunga matlagningsgrytor. O Davids familj, verka () för att 
visa er tacksamhet. Endast nûgra fû av mina tjãnare ãr tacksamma.. 


14. Nãr den utsatta tiden för hans död kom, hade de ingen aning om att 
han hade dött. Det var inte förrãn ett av djuren försökte ãta av hans 
stav, och han ramlade ner, som jinnerna insdag att han var död. De insûg 
saledes, att om de verkligen kãnt till sûadant de inte sett, skulle de 
slutat arbeta sû hûrt sû fort han dog. 


15. Sabas hemland brukade vara ett underverk, med tvûa trãdgûardar till 
höger och till vãnster. Ãt fran er Herres gûvor och var Honom tacksam - 
god jord och en förlûatande Herre. 


16. De vãnde sig bort och, följaktligen, öste vi en förödande flod över 
dem, och ersatte deras tvû trãdgûardar med tvû trãdgûardar av 
illasmakande frukter, taggiga plantor, och en torftig skörd. 


17. Pû sû sãtt straffade vi dem för deras otro. Straffar vi inte endast 
de icke troende? 


18. Vi placerade emellan dem och de samhãllen vi vãlsignat andra oaser, 
och vi gjorde resan dãremellan trygg: "Res dãri dagar och nãtter i 
fullstaãndig trygghet." 


19. Men de () utmanade: "Vûar Herre, det spelar ingen roll för oss om Du 
utökar lãngden pû vûra resor ()." Pû sû sãtt krãnkte de sina egna 
sjJãlar. Följaktligen, gjorde vi dem till historia, och splittrade dem i 
smû grupper över hela landet. Detta borde förse de ihãrdiga och 
tacksamma med tankestãllare. 


20. Satan fann dem villigt uppfyllade hans förvãntningar. De följde 
honom, förutom ett fûtal troende. 
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21. Han hade aldrig nûagon makt över dem. Men pû sûda sãtt urskiljer vi de 
som tror pû Livet Efter Detta fran de som tvivlar pû det. Er Herre ãr i 
full kontroll av alla ting. 


22. Sãg, "Be till idolerna ni satt upp vid sidan av GUD. De ãger inte 
ens en enda atom i himmlarna eller pû jorden. De har inget delãgarskap 
dãri, j heller lûter Han dem vara Hans assistenter." 


23. Att medla med Honom kommer att var förgãves, sûavida den inte 
överensstãmmer med Hans vilja. Nãr deras sinnen slutligen lugnat ner 
sig, och de frûagar, "Vad sa er Herre," kommer de att sãga, "Sanningen." 
Han ãr den Högste, den Störste. 


24. Sãg, "Vem ãr det som försörjer er, frûan himmlarna och jorden?" Sãg, 
"GUD," och "Antingen ãr vi eller ni vãgledda, eller har gûtt lûangt 
vilse." 


25. Sãg, "Ni ansvarar inte för vûara brott, ej heller ansvarar vi för 
Vad TH TOE" 


26. Sãg, "Visa mig idolerna ni satt upp som partners med Honom!" Sãg, 
"Nej; Det finns bara en GUD, den Allsmaãktige, Visaste." 


28. Vi har skickat dig () till alla mãnniskor, en bãrare av goda 
nyheter, och som en varnare, men de flesta mãnniskorna vet inte det. 


29. De utmanar, "Nãr kommer detta löfte att ãga rum, om du talar 
sanning?" 


30. Sãg, "Ni har en specifik tidpunkt, pû en specifik dag, som ni inte 
kan fördröja med en timme, eller pûskynda." 


31. De som inte tror har sagt, "Vi kommer inte att tro pû denna Koran, 
eller pû de tidigare skrifterna." Om ni bara kunde förestãlla er dessa 
Övertrãdare, nãr de stûr inför sin Herre! De kommer att argumentera med 
varandra fram och tillbaka. De som fö5ljde kommer att sãga till sina 
ledare, "Vore det inte för er skulle vi ha varit troende." 


32. Ledarna kommer att sãga till de som föl1ljde dem, "Var det vi som 
avledde er frûn vãgledningen efter att den kommit till er? Nej; det var 
ni som var onda." 


33. De som följer kommer att sãga till sina ledare, "Det var ni som 
smed planer natt och dag, och som sedan beordrade oss att vara 
otacksamma gentemot GUD, och att sãtta upp idoler för att konkurrera 
med Honom." De kommer att plûagas av dãangest nãr de ser straffet, för vi 
kommer att placera kedjor runt halsarna pû de som inte trodde. 
Bestraffas de inte rãttvist för vad de gjort? 


34. Varje gûng som vi sãnde en varnare till ett samhãlle, sa ledarna 
för det samhãllet, "Vi förkastar budskapet du sãnts med." 


35. De sa ocksûa, "Vi ãr mãktigare, med mera pengar och barn, och vi 
kommer inte att straffas." 


36. Sãg, "Min Herre ãr Den som kontrollerar alla försörjningar; Han ger 
försörjningar till vem Han vill, eller drar in pû dem, men de flesta 
mãnniskorna vet inte det." 


37. Det ãr int ra pengar eller era barn som för er nãrmare oss. 
Endast de som tror och för ett rãttfãrdigt liv kommer att fû belöningen 
för sina verk, mûangdubblat flera gûnger om. I Paradisets boning kommer 
de att leva i perfekt frid. 
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38. Vad gãller de som konstant utmanar vûra uppenbarelser, kommer de 
ACE VILStEAS: 1 SEEEEE. 


39. Sãg, "Min Herre ãr Den som kontrollerar alla gûvor; Han ökar 
gavorna för vem Han vill bland Sina tjãnare, eller drar in pû dem. Allt 
ni spenderar (), kommer han att belöna er för; Han ãr den Bãste 
Försörjaren." 


40. Dagen dû Han sammankallar dem allihop, kommer Han att sãga till 
ãnglarna, "Dyrkade dessa mãnniskor er?" 


41. De kommer att svara, "Prisad vare Du. Du ãr vûar Herre och Mãstare, 
inte dem. I stãllet dyrkade de jinnerna; de flesta av dem trodde pû 
dem." 


42. Pã den dagen har ni ingen makt att hjãlpa eller skada varandra, och 
vi kommer att sãga till de som övertrãdde, "Smaka pû Helvetets straff, 
som ni brukade förneka." 


43. Nãr vûara bevis lãstes upp för dem, tydligt och klart, sa de, "Det 
hãr ãr bara en man som vill avleda er frûan det sãtt era förãldrar 
dyrkar." De sa ocksda, "Detta ãr pûahittade 1lögner." De som inte trodde 
sa ocksûa om sanningen nãr den kom till dem, "Detta ãr uppenbarligen 
magi." 


44. Vi gav dem inga andra böcker att studera, ej heller sãnde vi en 
annan varnare till dem innan dig. 


45. De som kom före dem trodde inte, och trots att de inte sûag en 
tiondel av () vi givit denna generation, nãr de inte trodde Mina 
budbãrare, hur allvarligt var inte dû Mitt straff! 


46. Sãg, "Jag ber er göra en sak: Vig era liv ãat GUD, som par eller som 


individer, och reflektera sedan. Er vãn () ãr inte tokig. Han ãr en 
pûataglig varnare till er, precis innan ankomsten av ett fruktansvaãrt 
SEFaEE 


41. Sãg, "Jag ber er inte om nûagon lön; ni kan behûlla den. Min l1lön 
kommer endast frûn GUD. Han bevittnar alla ting." 


48. Sãg, "Min Herre gör att sanningen segrar. Han ãr Den som Kãnner 
till alla hemligheter." 


49. Sãg, "Sanningen har kommit; medan l1lögn varken kan initiera nûgot 
1ller repetera det." 


50. Sãg, "Om jag gûr vilse, gûr jag vilse pû grund av mina egna 
brister. Och om jag ãr vãgledd, ãr det pû grund av min Herres 
inspiration. Han ãr Den Som Hör, Den Som ãr Nãra." 


51. Om ni bara kunde se dem nãr den stora skrãcken drabbar dem; dû kan 
de inte fly, och de kommer att föras bort med vûld. 


52. Dû kommer de att sãga, "Nu tror vi pû det," men det kommer att vara 
alldeles för sent. 


53. De har förkastat det förut; i stãllet har de bestãmt sig för att 
upprãtthûalla gissningar och spekulationer. 


54. Följaktligen berövades de pû allt de lãngtat efter. Det ãr samma 
öde som för deras likasinnade bland de tidigare generationerna. De 
hyste för manga tvivel. 
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SURA 35: Initierare (Fater) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. Prisad vare GUD, Den Som Initierat himmlarna och jorden, och som 
utnãmnde ãnglarna till att vara budbãrare med vingar - tvû, tre, och 
fyra (). Han utökar skapelsen som Han vill. GUD ãr Allsmãktig. 


2. Nãr GUD öser nûad över mãnniskorna kan ingen kraft stoppa det. Och om 
Han hûaller tillbaka det, kan ingen annan kraft ãn Han sãnda det. Han ãr 
Den Allsmãktige, Visast. 


3. O mãnniskor, minns GUDs vãlsignelser över er. Finns det nûagon annan 
skapare ãn GUD som ger till er frûan himlen och frûn jorden? Det finns 
ingen annan gud vid sidan av Honom. Hur kan ni avvika? 


4. Om de inte tror dig, har budbãrare före dig blivit misstrodda. GUD 
kontrollerar alla ting. 


5. O mãnniskor, GUDs l1löfte ãr sanningen; distraheras dãrför inte av 
detta obetydliga liv. Avleds inte frûn GUD av rena illusioner. 


6. Djãvulen ãr er fiende, sû behandla honom som en fiende. Han bjuder 
endast in sina anhãngare till att ha sin boning i Helvetet. 


7. De som inte tror har dûadragit sig ett strãngt straff, och de som tror 
och för ett rãttfãrdigt liv har förtjãnat förlûatelse och en stor 
belöning. 


8. Lãgg mãrke till den vars onda gãrningar smyckas i hans ö gon, tills 
han tror att det ãr rãttfãrdigt. GUD avleder pû sû sãtt den som vil] 
(), och Han vãgleder den som vill (). Dãrför ska du inte sörja över 
dem. GUD ãr fullt medveten om allt de gör. 


9. GUD ãr Den som sãnder vindarna för att sãtta molnen i rörelse, sedan 
driver vi dem mot bara marker, och ãaterupplivar sûadana marker efter att 
de varit döda. Sûdan ãr ãateruppstûandelsen. 


10. Alla som strãvar efter vãrdighet bör veta att all vãrdighet tillhör 
GUD. Till Honom stiger de goda orden, och Han upphöjer de rãttfãrdiga 
verken. Vad gãller de som planerar onda verk, dadrar de sig ett svûrt 
straff, planerna tillhörande sûadana onda mãnniskor ãr dömda att 
misslyckas. 


11. GUD skapade er frûn stoft, dãrefter frûan en liten droppe, sedan 
later Han er föröka er genom era makar. Ingen kvinna blir gravid, eller 
far barn, utan Hans vetskap. Ingen genomlever ett lûangt liv, och ingens 
liv avslutas plötsligt, förutom enligt ett redan existerande dokument. 
Detta ãr enkelt för GUD. 


12. De tvû haven ãr inte desamma, ett ãr friskt och vãlsmakande, medan 
det andra ãr salt och odrickbart. Frûn var och en av dem ãter ni mört 
kött, och utvinner smycken att bãra. Och ni ser skeppen segla över dem, 
i strãvan efter Hans gûavor, sûd att ni mû vara tacksamma. 


13. Han smãlter samman natten med dagen, och smãlter samman dagen med 
natten. Han har satt solen och mûnen till att 1löpa under en 
förutbestãmd tid. Sûdan ãr GUD er Herre; all kungaskap tillhör Honom. 
Alla idoler ni sãtter upp vid sidan av Honom, ãger inte sûd mycket som 
ett skalet pû ett frö. 
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14. Om ni ropar pû dem kan de inte höra er. Ãven om de hör er kan de 
inte besvara er. Pû AÃteruppstûandelsens Dag kommer de att förskjuta er. 
Ingen kan informera er som den Mest Medvetn 


15. O mãnniskor, det ãr ni som behöver GUD, medan GUD inte behöver 
nûgon, den Mest Prisvãrde. 


16. Om Han vill kan Han göra sig av med er, och ersãtta er med en ny 
skapelse. 


17. Det ãr inte för svûart för GUD. 


18. Ingen sjãl kan bãra synderna av en annan sjãl. Om en sjãl som ãr 
full av synder ber en annan att bãra en del av sin börda, kan ingen 
annan sjãl bãra nûagon del av den, ãven om de var slãkt med varandra. De 
enda mãnniskorna som beaktar dina varningar ãr de som vördar sin Herre, 
ãven dû de ãr ensamma i sin avskildhet, och iakttager Kontaktbönerna 
(). Den som renar sin sjãl, gör det för sitt eget bãsta. Till GUD ãr 
det slutliga ödet. 


19. Den blinde och den som kan se ãr inte lika. 


20. E] heller mörkret och 1ljuset. 


21. Ej heller skuggans svalka och solens hetta. 


22. Ej heller de levande och de döda; GUD lûter vem Han vill höra. Ni 
kan inte göra hörare av de som finns i gravarna. 


23. Du ãr bara en varnare. 


24. Vi har sãnt dig med sanningen, en bãrare av goda nyheter, och som 
en varnare. Varje samhãlle mûaste fû en varnare. 


25. Om de inte tror dig, har ãven de som kom före dem inte trott. Deras 
budbãrare gick till dem med tydliga bevis, och Psalmerna, och de 
upplysande skrifterna. 


26. Dãrefter straffade Jag de som inte trodde; hur hemskt var inte Mitt 
straff! 


271. Inser ni inte att GUD sãnder ner vatten frûan skyn, med vilket vi 
producerar frukter i olika fãrger? Till och med bergen har olika 
fãrger; topparna ãr vita, röda, eller nûgon annan fãrg. Och korparna ãr 
svarta. 


28. Ãven mãnniskorna, djuren och boskapen har olika fãrger. Det ãr 
anledningen till mãnniskorna som verkligen vördar GUD, ãr de som ãr 
ãger kunskap. GUD ãr Allsmãktig, Förlûatande. 


29. Utan tvivel, de som reciterar GUDs bok, iakttager Kontaktbönerna 
(), och fran vûra gûavor till dem spenderar d i hemlighet och öppet - 
ãr engagerade i en satsning som aldrig misslyckas. 


30. Han kommer att belöna dem generöst, och kommer att mûangdubbla Sina 
vãlsignelser över dem. Han ãr Förlûatande, Tacksanm. 


31. Det vi uppenbarat för dig i denna skrift ãr sanningen, och 
fullbordar alla tidigare skrifter. GUD ãr fullt Medveten om Sina 
tjãnare, Den Som Ser. 


32. Vi förde skriften vidare frûan generation till generation, och vi 
lãt vem vi ãn valde bland vûara tjãnare fû den. Dãrefter krãnkte en del 
av dem sina sjãlar, andra upprãtthöll den endast en del av tiden, medan 
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andra var ivriga att verka rãttfãrdighet enligt GUDs vilja; det ãr den 
största triumfen. 


33. De kommer att trãda in i Edens trãdgûardar, dãr de kommer att 
smyckas med armband av guld och pãrlor, och deras klãdsel dãri kommer 
vara gjord av silke. 


34. De kommer att sãga, "Prisa GUD för att ha avlãgsnat alla vûra 
bekymmer. Vûar Herre ãr Förlûtande, Tacksam. 


35. "Han har gett oss tilltrãde till boningen av evig lycksalighet, av 
Sin nûd. Aldrig uttrdûkas vi hãri, aldrig blir vi trötta." 


36. Vad gãller de som inte tror, har de ãadragit sig Helvetes eld, dãr 
de aldrig utplûanas av döden, ej heller förãndras straffet nûgonsin för 
dem. Pû sû sãtt straffar vi de otacksamma. 


37. De kommer att skrika dãri, "Vûar Herre, om du tar oss ut hãrifrêûn, 
kommer vi att verka rãttfãrdighet i stãllet för de verk vi brukade 
göra." Gav vi er inte en livslûang chans, med kontinuerliga pûminnelser 
för de som skulle ta sig i akt? Fick ni inte varnaren? Smaka dãrför pû 
(). Syndarna kommer inte att ha nûagon som hjãlper dem. 


38. GUD ãr Den Som Kãnner till himmlarnas och jordens framtid. Han ãr 
Den Som Kãnner till alla innersta tankar. 


39. Han ãr Den som gjorde er till arvtagare av jorden. Följaktligen, 
den som vãl jer att inte tro gör det till skada för sig sjãlv. De icke 
troendes otro förstãrker endast deras Herres avsky gentemot dem. D 
icke troendes otro störtar dem djupare ner i förlust. 


40. Sãg, "Fundera över de idoler ni satt upp vid sidan av GUD; visa mig 
Vad: dê BaF SkKaBaE bû. JoFdeR;™ Ager d6 FELE ELLL RSGoORn del ¥ 
himmlarna? Har vi givit dem en bok i vilken det inte finns nûgra 
tvivel? Sannerligen, det som syndarna lovar varandra ãr inget annat ãn 
en illusion. 


41. GUD ãr Den som hûller himmlarna och jorden, sû att de inte 
försvinner. Om nûagon annan skulle hûlla dem, skulle de absolut 
försvinna. Han ãr Barmhãrtig, Förlûatande. 


42. De svor högtidligt vid GUD att om en varnare skulle komma till dem, 
skulle de vara bãttre vãgledda ãn nûagot annat samhãlle! Men nu nãr en 
varnare kom till dem, sjönk de bara djupare ner i motvil ja. 


43. De hemfö1l1l ãat arrogans pû jorden, och onda planer, och onda planer 
slaûr bara tillbaka pû de som planerar dem. Har de att vãnta sig ett 
annorlunda öde ãn de som gjort samma sak förut? Du kommer att mãrka att 
GUDs system ãr oförãnderligt; du kommer att mãrka att GUDs system ãr 
LEALOSE. 


44. Har de inte rest runt pû jorden och lagt mãrke till konsekvenserna 
för de som kom innan dem? De var till och med starkare ãn dem. 
Ingenting kan döljas fran GUD, i himmlarna eller pû jorden. Han ãr 
Allvetande, Allsmãktig. 


45. Om GUD skulle straffa mãnniskorna för deras synder, skulle Han inte 
lãmna en enda varelse pû jorden. Men Han ger dem uppskov under en 
förutbestãmd tid. Nãr deras tid vãl har fullbordats, ãr GUD Den Som Ser 
Sina tjãnare. 
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SURA 36: Y.S. (Ya Sîn) 
Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Sr CYA SLD) 


Och Koranen som ãr full av visdom. 


Pû en rak vãg. 


1 

1 

2 
3. Med all sãkerhet, ãr du () en av budbãrarna. 
4 

5. Denna uppenbarelse ãr frûan den Allsmãktige, Barmhãrtigast. 
6 


. För att varna mãnniskor vars förãldrar aldrig varnats, och som 
dãrför ãr omedvetna. 


7. Det ãr förutbestãmt att de flesta av dem inte tror. 


8. För vi placerar kedjor runt deras halsar, upp till deras hakor. 
Följaktligen lûses de i sin otro. 


9. Och vi placerar en barriaãr framför dem, och en barriãr bakom dem, 
och pû sû sãtt beslö jar vi dem; de kan inte se. 


10. Det ãr sak samma vare sig du varnar dem eller inte, de kan inte 
EEO 


11. Du kommer endast att beaktas av de som upprãtthûaller detta budskap, 
och som vördar Den Nûadigaste - ãven dû de ãr ensamma i sin avskildhet. 
Ge dem goda nyheter om förlûatelse och en generös belöning. 


12. Vi kommer sãkerligen att ateruppliva de döda, och vi har skrivit 
ner allt de har gjort i detta livet, ãven konsekvenserna som fortgûar 
efter deras död. Allt har vi rãknat i ett omfattande dokument. 


13. Citera för dem exemplet pû mãnniskorna i ett samhãlle som mottog 
budbãrarna. 


14. Nãr vi sãnde tvû () till dem, trodde de inte. Vi bestyrkte dem dû 
av en tredje. De sa, "Vi ãr GUDs budbãrare till er." 


15. De sa, "Ni ãr bara mãnniskor som vi. Den Nûdigaste har inte skickat 
ner nûagonting. Ni ãr l1lögnare." 


16. De sa, "Vûr Herre vet att vi sãnts till er. 
17. "Var enda uppgift ãr att förmedla budskapet." 


18. De sa, "Vi ser er som dûliga omen. Om ni inte slutar, kommer vi 
sãkerligen att stena er, eller plûga er med ett smãrtsamt straff." 


19. De sa, "Ert omen beror pû hur ni reagerar, nu nãr ni har blivit 
pûaminda. Ni ãr verkligen övertrãdande mãnniskor." 


20. En man kom springande frûan andra sidan staden, och sa, "O mitt 
folk, fö5lj budbaãrarna. 


21. "Följ de som inte ber er om nûagon lön, och som ãr vãgledda. 


22. "Varför skulle jag inte dyrka Den som initierat mig, och till Honom 
kommer ni slutligen att ãatervãnda? 


23. "Ska jag sãtta upp gudar vid sidan av Honom? Om Den Nûadigaste 
önskade mig nûgot ont, kan deras medling inte hjãlpa mig det minsta, ej 
heller kan de rãdda mig. 


24. "I sûadana fall, skulle jag vara fullstãndigt vilse. 
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25. "Jag har trott pû er Herre; snãlla, lyssna pû mig." 


26. () blev han tillsagd, "Trãd in i Paradiset." Han sa, "O, jag önskar 
att mitt folk visste. 


21. "Att min Herre har förldûatit mig, och gjort mig ãrbar." 


28. Vi sãnde inte ner soldater 
behövde inte sãnde ner dem. 


rûn skyn över hans folk efter honom; vi 


29. Allt som behövdes var ett slag, varpda de tystades. 


30. Hur bedrövligt ãr inte mãnniskornas tillstûand! Varje gang som en 
budbãrare gick till dem, förlö5jligade de honom alltid. 


31. Har de inte sett hur manga generationer före dem vi utplûanat, och 
hur de aldrig datervãnder till dem? 


32. Var och en av dem kommer att sammankallas inför oss. 


33. Ett tecken för dem ãr den döda jorden: vi dãaterupplivar den och 
producerar frön frûan den, för deras mat. 


34. I den odlar vi trãdgûardar med dadelpalmer, och vindruvor, och vi 
lûater bãckar vãlla fram dãri. 


35. Detta ãr för att förse dem med frukter, och för att lûta dem 
framstãlla med sina egna hãnder vad de behöver. Ska de dû vara 
Lacksamma ? 


36. Ãrad vare Den som skapade alla sorters plantor fran jorden, liksom 
de sjãlva, och andra skapelser som de inte ens kãnner till. 


37. Ett annat tecken för dem ãr natten; vi avlãgsnar dagsl juset 
dãrifrûn, varpûa de befinner sig i mörker. 


38. Solen gûr ner pû en speciell plats, enligt den Allsmãktiges, den 
Allvetandes design. 


39. Vi formgav mûnen för att framtrãda i faser, tills den blir som en 
gammal bö jd skida. 


40. Solen ska aldrig hinna ikapp manen - natten och dagen avviker 
aldrig - var och en av dem löper i sin egen bana. 


41. Ett annat tecken för dem ãr att vi bar deras förfãder pû den 
lastade arken. 


42. Sedan skapade vi detsamma för dem att fãrdas i. 


43. Om vi sû önskat, skulle vi ha kunnat drãnka dem, sû att deras 
skrikande inte skulle höras, ej heller skulle de ha kunnat rãddas. 


44. I1 stãllet öser vi nûd över dem, och lûter dem njuta ett tag. 


A5, Anda, RAF dE BIE ELLLSeagGda, LAF EFER BEE FSLETutERa FOB att terka 
rãttfãrdighet för er framtid, sû att ni mû uppnûa nûd," 


46. Oavsett vilket sorts bevis de ãn fûr frûan sin Herre, ignorerar de 
stãndigt det. 


47. Nãr de blir tillsagda, "Ge frûan GUDs gûvor till er," sãger de som 
inte tror till de som tror, "Varför ska vi ge till dem som GUD skulle 
ha kunnat ge mat, om Han sû önskat? Ni har verkligen gûtt lûangt vilse." 


48. Dessutom utmanar de, "Nãr kommer det dãr 1löftet att ãga rum, om du 
talar sanning." 
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49. AIllt de ser kommer att vara ett slag som övervãldigar dem, medan de 
tvistar. 


50. De kommer int ns ha tid att skriva nûagot testamente, ej heller 
kommer de att kunna ãûtervãnda till sitt folk. 


51. Hornet kommer att blûasas, varpûa de kommer att resa sig frûan graven 
och gû till sin Herre. 


52. De kommer att sãga, "Ve oss. Vem aterupplivade oss frûan vûar död? 
Detta ãr vad Den Nûdigaste utlovat. Budbãrarna hade rãtt." 


53. Allt som behövs ãr ett slag, varpû de sammankallas inför oss. 


54. Pû den dagen kommer ingen sjãl att krãnkas det minsta. Ni kommer 
att ersãttas exakt för vad ni ãn gjort. 


55. De som vistas i Paradiset kommer att vara, pû den dagen, lyckligt 
sysselsatta. 


56. De vistas med sina makar i underbar skugga, i atnjutning av bekvãma 
möbler. 


57. De kommer att ha frukter dãri; de kommer att ha allt de önskar sig. 


58. Hãlsningar av frid fran en Ytterst Barmhãrtig Herre. 
59. Vad gãller er, O ni som ãr skyldiga, kommer ni att sãttas dat sidan. 


60. Sl1löt jag inte ett förbund mer er, O Adams Barn, att ni inte ska 
dyrka djãvulen? Att han ãr er ivrigaste fiende? 


61. Och att ni ska dyrka endast Mig? Det ãr den rãtta vãgen. 

62. Han har vilselett mãngder av er. Hade ni ingen förstand? 

63. Detta ãr Helvetet som utlovats er. 

64. Idag kommer ni att brinna i det, som en konsekvens av er otro. 


65. Pû den dagen kommer vi att beslö5ja deras munnar; deras hãnder och 
föÖtter kommer att vittna om allt de hade gjort. 


66. Om vi vill kan vi beslö5ja deras ö gon, och följaktligen, nãr de 
söker vãgen, kommer de inte att kunna se. 


67. Om vi vill, kan vi frysa dem pû plats; pû sû sãtt kan de varken 


flytta sig framûat, eller gû tillbaka. 

68. Den vi lûater leva lãnge, lûater vi datergûa till svaghet. Förstûar de 
inte? 

69. Det vi lãrde honom () var inte poesi, ej heller ãr han (). Detta ãr 
inget mindre ãn ett formidabelt bevis, och en fullãndad Koran. 


70. För att predika för de levande, och för att avslöja de icke 
troende. 


71. Har de inte sett att vi skapade för dem, med vûra egna hãnder, 
boskap som de ãger? 


72. Och vi underkuvade dem för dem; en del rider de pû, andra ãter de. 


73. De drar nytta av dem pû andra sãtt, och utvinner ãven drycker. Ska 
de dû inte vara tacksamma? 


74. De sãtter upp vid sidan av GUD andra gudar, kanske kan de hjãlpa 
dem! 
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75. Tvãrtom, de kan inte hjãlpa dem; det slutar istãllet med att de 
tjãnar dem som hãngivna soldater. 


76. Bli dãrför inte ledsen över deras yttranden. Vi ãr fullt medvetna 
om allt de döl jer och allt de tillkãnnager. 


771. Ser inte mãnniskan att vi skapade honom frûan en liten droppe, och 
sedan blir han en ivrig fiende? 


78. Han stãller en frûaga till oss - medan han glömmer bort sin första 
skapelse - "Vem kan dateruppliva benen efter att de ruttnat?" 


79. Sãg, "Den som initierat dem fran första början kommer att 
ateruppliva dem. Han ãr fullt medveten om varje skapelse." 


80. Han ãr Den som skapar dût er, frûan de gröna trãden, brãnsle som ni 
brãnner för ljus. 


81. Ãf înte Den. som :SkKapadé himmıarna oeh Jorden Kkapabel att ãûtêérskapa 
detsamma? Jo sannerligen; Han ãr Skaparen, den Allvetande. 


82. Allt Han behöver göra för att utföra nûgon befallning ãr att sãga 
ELL :Qdén, "Var," och: dén ãF. 


83. Dãrför, prisad vare Den i vars hand makten över alla ting ãr, och 
till Honom kommer ni att daterföras. 


SURA 37: De Som Arrangerar (Al-Saffat) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


Arrangörerna i kolumner. 
De som klandrar de som ska klandras. 


De som reciterar budskapen. 


5 
1 
2 
3 
4. Er Gud ãr endast en. 
5. Himmlarnas och jordens Herre, och allting dem emellan, Herren av 
ALLA OSE 

6. Vi har smyckat den lãgsta himlen med smyckande planeter. 

7. Vi bevakade den frûn alla förkastade djãvlar. 

8% 


De kan inte spionera pû det Höga Samhãllet; de bombarderas frûan alla 
hûall och kanter. 


9. De har fördömts; de har dûadragit sig ett evigt straff. 


10. Om nûgon av dem vûgar sig pû att anfalla de yttre grãnserna, 
trãffas han av en vûldsam projektil. 


ils FEêGa demy. "Ar de sSvêrare att skapay eller de. andra skapelserna?" 
Vi skapade dem frûan vûat lera. 


1I2 NF du Ea digot iL -akt7 hafar dêe 

13. Nãr de pûaminns, tar de sig inte i akt. 

14. Nãr de ser bevis, förlö5jligar de det. 

15. De sãger, "Detta ãr uppenbarligen magi! 

16. "Ãterupplivas vi efter att vi blivit till stoft och ben? 


17. "Ãven vûara gamla förfãder?" 
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Sãg, "Ja, ni kommer att sammankallas med tvûang." 

Allt som krãvs ãr en stöt, varpû de () och tittar. 

Detta ãr avgörandets dag, som ni inte brukade tro pû. 

Sammankalla de som övertrãder, deras makar, och idolerna de dyrkade 
vid sidan av GUD, och led dem till Helvetets vãgd. 

Stoppa dem, och frûaga dem: 

"Varför hjãlper ni inte varandra?" 


De kommer att vara totalt underkastade den dagen. 


De kommer att komma till varandra, och ifrûagasãtta och klandra 
ndra. 


De kommer att sãga (), "Ni brukade komma till oss frûan rãtta 
0 


De kommer att svara, "Det var ni som inte var troende. 

"Vi hade aldrig nûagon makt över er; det var ni som var onda. 
"Vi har med rãtta dadragit oss vûar Herres dom; nu mûste vi lida. 
"Vi vilseledde er, bara för att vi var vilse." 

Följaktligen kommer de alla ta del av straffet den dagen. 


Sû straffar vi de skyldiga. 


Nãr de blev tillsagda, "La Elãha Ella Allãh [Det finns ingen annan 
ãn GUD]," blev de arroganta. 


De sa, "Ska vi lãmna vûra gudar pû grund av en tokig poet?" 


I1 sjãlva verket har han kommit med sanningen, och bekrãftat 
ãrarna. 


Ni kommer absolut fû smaka pû det mest smãrtsamma straffet. 
Ni straffas bara för det ni gjort. 


Endast GUDs tjãnare, som ãr absolut hãngivna endast Honom, (). 


De har förtjãnat försörjningar speciellt reserverade för dem. 


Alla sorters frukter. De kommer att hedras. 


I1 lycksalighetens trãdgardar. 
Pa möbler intill varandra. 
Bãgare med rena drycker kommer att erbjudas dem. 


Klara och utsökta för de som dricker. 


Aldrig förorenade, aldrig uttömda. 
Hos dem kommer att finnas underbara sãllskap. 
Skyddade som ömtdûaliga ã9. 


De kommer att komma till varandra, och diskutera med varandra. 


En av dem kommer att sãga, "Jag brukade ha en vãn. 


"Han brukade hûna. 'Tror du pû allt det hãr? 
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53. "'Efter att vi dör och blir till stoft och ben, stãlls vi dû till 
svars?2'" 

54. Han kommer att sãga, "Se bara!" 

55. Nãr han tittar kommer han att se sin vãn i Helvetes mitt. 

56. Han () sãga, "Vid GUD, du fördãrvade mig nãstan. 

57. "Vore det inte för min Herers vãlsignelser, skulle jag ha varit med 
ee pia 

58. "() att vi dör, 

59. "endast den första döden, och att vi aldrig fûr nûagot straff?" 
60. Sûdan ãr den största triumfen. 

61. Det ãr vad alla arbetare borde arbeta för. 

62. Ar det ett bãttre öde, eller bitterhetens trãd? 

63. Vi har gjort det till ett straff för de som övertrãder. 

64. Det ãr ett trãd som vãxer i Helvetets hjãrta. 

65. Dess blommor ser ut som djãvulens huvuden. 

66. De kommer ãta av det tills deras magar ãr proppfulla. 

67. Pû toppen av det, kommer de sedan inta en helvetisk dryck. 

68. Dãrefter datervãnder de till Helvetet. 

69. De fann sina förãldrar vilse. 

70. Och följde blint deras fotspûr. 

71. De flesta av de tidigare generationerna har avvikit pû samma sãtt. 
72. Vi har sãnt varnare till dem. 

73. Lãgg mãrke till konsekvenserna för de som varnats. 

74. Endast GUDs tjãnare som ãr totalt hãngivna endast Honom, (). 
75. Sûledes, kallade Noak pû oss, och vi var de bãsta besvararna. 
76. Vi rãddade honom och hans familj frûn den stora katastrofen. 
71. Vi Gjorde hans följeslagare till de som överlevde. 

78. Och bevarade hans historia för framtida generationer. 

79. Frid vare med Noak bland folken. 

80. Pû sû sãtt belönar vi de rãttfãrdiga. 

81. Han ãr en av vûara troende tjãnare. 

82. Vi drãnkte alla de andra. 

83. Abraham var en av hans anhãngare. 

84. Han kom till sin Herre helhjãrtat. 

85. Han sa till sin far och sitt folk, "Vad ãr det ni dyrkar? 

€6 Ar ‘dst dessa BaRiEtade Gûdar 1 SEÜLlet FOR GOB AIL TAIL he? 
87. "Vad anser ni om universums Herre?" 

88. Han sûag noggrannt pû stjãrnorna. 
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Sen gav han upp och sa, "Jag ãr trött pû det hãr!" 

De vãnde sig bort frûan honom. 

Varpdû han vãnde sig mot deras idoler, och sa, "Vill ni ãta? 
"Varför sãger ni ingenting?" 

Sedan föstörde han dem. 

De gick till honom i stor vrede. 

Han sa, "Hur kan ni dyrka det ni snider? 

"Nãr GUD skapat er, och allt ni gör!" 

De sa, "Lût oss göra upp en stor eld, och slãnga honom i den." 


De konspirerade mot honom, men vi gjorde dem till förlorare. 


Han sa, "Jag gûr till min Herre; Han kommer att vãgleda mig." 
"Min Herre, ge mig rãttfãrdiga barn." 
Vi Gav honom goda nyheter om ett bra barn. 


Nãr han vuxit tillrãckligt mycket för att arbeta med honom, 


"Min son, jag ser i en dröm att jag mûste offra dig. Vad tror du?" 
Sa, "O min far, gör vad du beordrats göra. Du kommer att finna mig, 


89. 
I0; 
I1 
I2n 
JS 
94. 
95 
6: 
e. 
98:: 
9. 


100. 
LOL: 


KOZA: 
han, 


Han 


om GUD vill, tûlmodig." 


Bûda underkastade de sig, och han förde ner hans panna (). 


Vi kallade pû honom: "O Abraham. 
"Du har trott drömmen." Pû sû sãtt belönar vi de rãttfãrdiga. 
Det var verkligen ett krãvande test. 


Vi rãddade () genom att ersãtta med ett djuroffer. 


Och vi bevarade hans historia för kommande generationer. 
Frid vare med Abraham. 
Pû sû sãtt belönar vi de rãttfãrdiga. 


Han ãr en av vûara troende tjãnare. 


Dãrefter gav vi honom de goda nyheterna om Isaks födsel, som 


Vi vãlsignade honom och Isak. Bland hans ãttlingar ãr en del 


Vi vãlsignade ãven Moses och Aron. 


Vi rãddade dem och deras folk frûn den stora katastrofen. 


Vi bestyrkte dem tills de blev vinnare. 

Vi gav dem bûada den fullãndade skriften. 

Vi vãgledde dem pû den rãtta vãgen. 

Vi bevarade deras historia för kommande generationer. 
Frid vare med Moses och Aron. 

Pû sû sãtt belönar vi de rãttfãrdiga. 


Bûda tillhörde vûra rãttfãrdiga tjãnare. 
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kulle bli en av vûara rãttfãrdiga profeter. 


EE 
rãttfãrdiga, och andra onda övertrãdare. 


03: 
104. 
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108. 
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1 
1 
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av budbãrarna. 


Han sa till sitt folk, "Ska ni inte verka rãttfãrdighet ? 


n staty i stãllet för den Envãldige Skaparen? 


Elias var en 


"Dyrkar ni e 


"GUD; er Herre och era förfãders Herre!" 


nom inte. Dãrför var de tvungna att stãllas till 


tjãnare som ãr totalt hãngivna endast Honom (). 


hans historia för kommande generationer. 


De trodde ho 


Endast GUDs 


Vi bevarade 


Frid vare med Elias, och alla som Elias. 


Pd sû sãtt belönar vi de rãttfãrdiga. 
Han var en av vûara troende tjãnare. 
Lot var en av budbãrarna. 

Vi rãddade honom och hela hans familj. 


Endast den gamla kvinnan var fördömd. 


alla de andra. 


Ni passerar fortfarande deras ruiner pû dagen. 


Och pû natten. Ska ni dûa förstêd? 


av budbãrarna. 


Han flydde till det lastade skeppet. 
Han gjorde uppror, och förenade sig sûledes med förlorarna. 
Dãrför svalde fisken honom, och han var att klandras. 


Hade han inte tagit sin tillflykt i meditation (), 


Vi utplûanade 


Jonas var en 


skulle han ha stannat i dess buk till AÃAteruppstûandelsens Dag. 


kastas upp i öknen, utmattad. 


Vi lãt honom 


Vi lãt ett trãd med ãtbar frukt vãxa för honom. 


Sedan sãnde vi honom till hundra tusen, eller fler. 


De trodde, och vi lãt dem njuta av detta livet. 


r Herre har döttrar, nãr de har söner! 


Fraga dem om 


Skapade vi ãnglarna kvinnliga? Har de sett det? 


De hãdar verkligen grovt nãr de sãger 


"GUD har fûatt en son." De ãr verkligen 1lögnare. 


Valde han flickorna över pojkarna? 


Vad ãr det för fel pû er logik? 


Varför tar ni er inte i akt? 


bevis? 


Har ni nûgot 


Visa oss er bok om ni talar sanning? 


De hittade till och med pû ett speciellt förhûallande mellan Honom 
jinnerna. Jinnerna sjãlva vet att de ãr underordnade. 
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159. Prisad vare GUD; högt ö ver deras pûstdûenden. 

160. Endast GUDs tjãnare som ãr hãngivna endast Honom (). 
161. Absolut, ni och det ni dyrkar. 

162. Kan inte pûabörda Honom nûagonting. 

163. Endast ni kommer att brinna i Helvetet. 

164. Var och en av oss har ett specifikt jobb. 

165. Det ãr vi som arrangerar. 


166. Vi har med rãtta prisat (). 


167. De brukade sãga, 

168. "Om vi fûtt de korrekta instruktionerna frûan vûara förãldrar, 
169. "skulle vi varit dyrkare; hãngivna endast GUD." 

170. Men de trodde inte, och de kommer sãkerligen att fû veta. 

171. Vart beslut har redan faststãllts för vûra tjãnare budbãrarna. 
172. De ãr sãkerligen segrar 

173. Vara soldater ãr vinnare. 

174. Sa ignorera dem ett tag. 

175. Iakttag dem; de kommer ocksûa att iakttaga. 

176. Utmanar de vûart straff? 


177. Nãr det drabbar dem en dag, kommer det att vara en miserabel dag; 
de har varnats tillrãckligt. 


178. Ignorera dem ett tad. 
179. TIakttag dem; de kommer ocksû att iakttaga. 


180. Prisad var r Herre, den store Herren; högt över deras 
pastûenden. 


181. Frid vare med budbãrarna. 


182. Prisad vare GUD, universums Herre. 


SURA 38: S (Saad) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
1. S.(), och Koranen som innehdller beviset. 
2. De som inte tror har förfallit till arrogans och trots. 


3. Vi har utplûanat mûnga generationer före dem. Förgãves ropade de pû 
hjãlp. 


4. De undrade över att en varnare skulle komma till dem frûn dem. De 
som inte trodde sa, "En magiker; en l1lögnare. 


5. "Gjorde han gudarna till en gud? Detta ãr verkligen konstigt." 


6. Ledarna meddelade, "Fortsãtt att ihãrdigt hûlla ut i er dyrkan av 
era gudar. Det ãr vad som önskas. 


7. "Vi har aldrig hört talas om detta frûan vûara fãders religion. Det ãr 
en lögn. 
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8. "Varför kom beviset ner till honom i stãllet för till oss?" De 
tvivlar verkligen pû Mitt bevis. Sannerligen, har de har inte ãnnu kãnt 
pû Mitt straff. 


9. Ãger d r Herres skatter av nûd, den Allsmãktige, Bevil jaren. 


10. Ãger de makten i himmlarna och pû jorden, och allting dem emellan? 
Lût dem hjãlpa sig sjãlva. 


11. Istãller kommer alla styrkor de kan uppbûda - ãven om alla deras 
grupper förenar sig - att besegras. 


12.,Noaks, Ads, od def: Zêlaige:. Faraos folky, trodde inte före dem. 


13. Likasû Thamoud, Lots folk, de som bodde i Skogarna (); dessa var 
motstûandarna. 


14. Var och en av dem trodde inte budbãrarna, och dãrför var Mitt 
straff oundvikligt. 


15. Dessa mãnniskor kan förvãnta sig ett enda slag, frûn vilket de 
aldrig ãaterhãmtar sid. 


16. De utmanade: "Vûar Herre, varför pûskyndar Du inte straffet för oss, 
före Rãkenskapens Dag." 


17. Ha tûalamod trots deras uttalanden, och minns vûar tjãnare David, den 
radige; han var lydig. 


18. Vi satte bergen i hans tjãnst, glorifierande med honom natt och 
dad. 


1F. Aven fSOlarns saltê i Hans TCISRSE aLla Tye dê. kono: 
20. Vi stãrkte hans kungaskap och gav honom visdom och god logik. 
21. Har ni hört om de tvistande mãnnen som smög sig in i hans gömma? 


22. Nãr de gick in i hans rum blev han förskrãckt. De sa, "Var inte 
rãdd. Vi tvistar med varandra, och söker din rãttvisa bedömning. Krãnk 
oss inte, och vãgled oss pû den rãtta vãgen. 


23. "Denna bror till mig ãger nittionio fûr, medan jag ãger ett fûr. 
Han vill blanda mitt fûr med sina, och fortsãtter pressa mig." 


24. Han sa, "Han ãr orãttvis mot dig som ber dig kombinera ditt fûr med 
sina. De flesta mãnniskor som kombinerar sina tillgûngar behandlar 
varandra orãttvist, förutom de som tror och verkar rãttfãrdighet, och 
dessa ãr sû fû." Efterûat grubblade David pû om han gjort rãtt 
bedömning. Han trodde att vi testade honom. Han bad dû sin Herre om 
förlûatelse, bugade sig ner, och ãangrade sig. 


25. Vi förlãt honom i denna sak. Vi gav honom en position av ãra hos 
oss, och en underbar boning. 


26. O David, vi har gjort dig till en hãrskare pû jorden. Dãrför ska du 
döma rãttvist bland folket, och följ inte din personliga ãûasikt, sû att 

det inte avleder dig frûn GUDs vãg. De som avviker frûan GUDs vãg dadrar 

sig onekligen ett svdûart straff för att ha glömt Rãkenskapens Dag. 


271. Vi skapade inte himmlarna och jorden, och allting dãremellan, för 
ingenting. Sû tãnker de som inte tror. Dãrför, ve dem som inte tror; de 
kommer att lida i Helvetet. 
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28. Ska vi behandla de som tror och som för ett rãttfãrdigt liv som vi 
behandlar de som begûar ondska pû jorden? Ska vi behandla de rãttfãrdiga 
som vi behandlar de onda? 


29. Detta ãr en skrift som vi sãnt ner till dig, som ãr helig - kanske 
reflekterar de över dess verser. De som besitter intelligens kommer att 
ta sig i akt. 


30. Till David gav vi Salomon; en bra och hãngiven tjãnare. 


31. En dag blev han upptagen med vackra hãstar, tills nattens början. 


32. Dû sa han, "Jag njöt av de materiella sakerna mer ãn jag njöt av 
att dyrka min Herre, tills solen var borta. 


33. "Ta hit dem igen." (,) klappade han deras ben och halsar. 


34. Pû sû sãtt testade vi Salomon; vi vãlsignade honom med stor 
materiell rikedom, men han underkastade sig ihãrdigt. 


35. Han sa, "Min Herre, förlût mig, och ge mig kungaskap aldrig uppnûadd 
av nûagon annan. Du ãr Bevil jaren." 


36. Vi () satte vinden i hans tjãnst, som öste regn vart han ãn ville. 
37. Och djãvlarna, som byggde och dök. 
38. Andra stãlldes till hans förfogande. 


39. "Detta ãr vûar gûva till dig; du fûr ge generöst, eller hûlla 
tillbaka, utan grãnser." 


40. Han har förtjãnat en ãrbar position hos oss, och en underbar 
boning. 


41. Minns var tjãnare Job: han kallade pû sin Herre, "Djãvulen har 
ansatt mig med motgûang och smãrta." 


42. "Stampa marken med din fot. En kãlla kommer ge dig bot och en 
dEYVER™ 


43. Vi ãaterstãllde hans familj för honom; till det dubbla. Sûdan ãr vêûar 
nûd; en pûminnelse för de som besitter intelligens. 


44. "Nu ska du fãrdas land och rike runt och predika budskapet, för att 
uppfylla ditt 1löfte." Vi fann honom ihãrdig. Vilken god tjãnare! Han 
var underkastad. 


45. Minns ocksûa vûra tjãnare Abraham, Isak, och Jakob. De hade mûnga 
fãrdigheter, och vision. 


46. Vi Gav dem en stor vãlsignelse: medvetenhet om Livet Efter Detta. 


471. De var utvalda, för de tillhörde de rãttfãrdiga. 


48. Minns Ismael, Elisha, och Zahl-Kifl; bland de mest rãttfãrdiga. 


49. Detta ãr en pûminnelse: De rãttfãrdiga har förtjãnat ett underbart 
öde. 


50. Edens trãdgûardar kommer att öppna sina portar för dem. 


51. Vilandes dãri, kommer de att erbjudas en mûangfald av frukter och 
drycker. 


52. De kommer att ha underbara makar. 


53. Det ãr vad ni förtjãnat pû Rãkenskapens Dag. 
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54. Vara gûavor ãr outtömliga. 


55. Vad gãller de som övertrãder, har de ãadragit sig ett miserabelt 
öde. 


56. Det ãr i Helvetet de brinner; vilken miserabel hemvist ! 
57. Helvetiska drycker och bitter mat ãr vad de förtãr dãri. 
58. Och mycket mer av samma sort. 


59. "Det hãr ãr en grupp som ska kastas in i Helvetet med er." D 
kommer inte att vãlkomnas (). De har förtjãnat att brinna i 
helveteselden. 


60. Nykomlingarna kommer att svara, "Ni ãr heller inte vãlkomna. Det 
var ni som kom före oss och vilseledde oss. Plûagas dãrför av detta 
hemska slut." 


61. De kommer ocksda att sãga, "Vûar Herre, det var dessa som ledde oss 
till detta; dubbla straffet av helveteseld för dem." 


62. De kommer att sãga, "Hur kommer det sig att vi inte ser () 
mãnniskor vi brukade se som onda? 


63. "Vi brukade förlö5jliga dem; vi brukade vãnda bort vûara blickar fran 
dem." 


64. Det ãr ett förutbestãmt faktum: mãnniskorna i Helvetet kommer att 
brûka med varandra. 


65. Sãg, "Jag varnar er; det finns ingen annan gud vid sidan av GUD, 
den. ERdê” ‘dêr: Ovêrlagshê: 


66. "Herre över himmlarna och jorden, och allting dem emellan; den 
All1smãktige, den Förldûatande." 


67. Sãg, "Hãr ãr storslagna nyheter. 
68. "Ni ãr helt omedvetna om. 
69. "Jag hade tidigare ingen kunskap om tvisten i det Höga Samhaãllet. 


70. "Jag har inspirerats att mitt enda budskap ãr att förmedla 
varningarna till er." 


71. Er Herre sa till ãnglarna, "Jag skapar en mãnniska frûn lera. 


72. "Nãr Jag vãl formgivit honom, och blast in i honom av Min ande, ska 
ni prostrera inför honom." 


73. Ãnglarna prostrerade, allesamman, 
74. förutom Satan; han vãgrade, var för arrogant, otacksam. 


75. Han sa, "O Satan, vad hindrade dig frûan att prostrera inför det Jag 
skağat med Mina hander? Ar du för arrogant? Harf dü FjoOFE. upBror?™ 


76. Han sa, "Jag ãr bãttre ãn honom; Du skapade mig frûan eld, och 
skapade honom frûn lera." 


771. Han sa, "Dãrför mûaste du förvisas, du kommer att bannlysas. 
78. "Du har adragit dig Min fördömelse tills Domedagen." 


79. Han sa, "Ge mig uppskov till AÃAteruppstûandelsens Dag." 


80. Han sa, "Du fûr uppskov. 
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81. "Tills den utnãmnda dagen." 


82. Han sa, "Jag svãr vid Din storhet, att jag kommer vilseleda dem 
TABLAS, 


83. "Förutom Dina dyrkare som ãr fullstaãndigt hãngivna endast Dig." 


84. Han sa, "Det ãr sanningen, och sanningen ãr allt Jag yttrar. 


85. "Jag kommer att fylla Helvetet med dig och alla som följer dig." 


86. Sãg, "Jag ber er inte om nûgon lön, och jag ãr ingen bedragare. 


87. "Detta ãr en pûminnelse för vãrlden. 


88. "Och ni kommer onekligen att fû veta det om ett tag." 


SURA 39: Massorna (Al-—Zumar) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. Detta ãr en uppenbarelse av skriften, frûn GUD, den Allsmãktige, den 
Vise. 


2. Vi sãnde ner denna skrift till dig, sanningsenligt; du ska dyrka 
GUD, och ãgna din religion till endast Honom. 


3. Religionen ska absolut vara hãngiven endast GUD. De som sãtter upp 
idoler vid sidan av Honom sãger, "Vi avgudar dem bara för att de ska 
föra oss nãrmare GUD; för de har en bãttre position!" GUD kommer att 
döma dem betrãffande deras tvister. GUD vãgleder inte sûadana 1lögnare, 
icke troende. 


4. Om GUD ville ha en son, skulle Han ha kunnat vãlja vem Han vill 
bland Sina skapelser. Prisad vare Han; Han ãr GUD, den Ende, den 
Suverãne. 


5. Han skapade himmlarna och jorden sanningsenligt. Han vãlver natten 
öÖver dagen, och vãlver dagen över natten. Han underordnade solen och 
manen, var och en löpande under en begrãnsad tid. Han ãr absolut den 
All1smãktige, den Förlûatande. 


6. Han skapade er frûan en person, och skapade sedan hans maka frêûan 
honom. Han sãnde ner ãtta sorters boskap till er. Han skapar er i era 
mÖödrars sköten, skapelse efter skapelse, i tre steg av mörker. Sûdan ãr 
GUD er Herre. All makt tillhör Honom. Det finns ingen annan gud ãn 
Honom. Hur kan ni avvika? 


7. Om ni inte tror, ãr GUD inte i behov av nûagon. Men Han tycker inte 
om att se Sina tjãnare fatta fel beslut. Bestãmmer ni er för att vara 
tacksamma, ãr Han nöjd för er skull. Ingen sjãl bãr synderna av nûagon 
annan sjãl. Till er Herre kommer ni slutligen att datervãnda, och dû 
kommer Han att informera er om allt ni hade gjort. Han ãr fullt 
medveten om de innersta tankarna. 


8. Nãr mãnniskan drabbas ber han till sin Herre, uppriktigt hãngiven 
Honom. Men sda fort Han vãlsignar honom, glömmer han bort sina tidigare 
böner, sãtter upp idoler för att jãmstãlla dem med GUD, och för att 
avleda andra frûan Hans vãg. Sãg, "Njut temporaãart av er otro; ni har 
adragit er helveteselden." 


9. AÃr det inte bãttre att vara en av de som mediterar om natten, som 
prostrerar och hûller sig vaken i sin medvetenhet om Livet Efter Detta, 
geh SKF Sin Bertres nid?83g, "Ãr de som Tet oeh dB som inte. ve 
lika?" Endast de som besitter intelligens kommer att ta sig i akt. 
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10. Sãg, "O Mina tjãnare som trott, ni ska vörda er Herre." För de som 
verkade rãttfãrdighet i denna vãrlden, en god belö ning. GUDs jord ãr 
rymlig, och de som ihãrdigt hûller ut kommer rikligt att fû sin 

belö ning, utan grãnser. 


11. Sãg, "Jag ãr beordrad att dyrka GUD, och att hãnge religionen 
absolut till endast Honom. 


12. "Och jag beordrades vara ytterst underkastad." 


13. Sãg, "Jag fruktar, om jag inte lydde min Herre, straffet pû en stor 
dag" 


14. Sãg, "GUD ãr Den ende jag dyrkar, och hãnger min religion till 
endast till Honom. 


15. "Dyrka dãrför vad ni vill vid sidan av Honom." Sãg, "De verkliga 
förlorarna ãr de som förlorar sina sjãlar och sina familjer pû 
Ateruppstûandelsens Dag." Det ãr onekligen den verkliga förlusten. 


16. De kommer att ha mãngder av eld över sig, och under sig. GUD varnar 
pû sû sãtt Sina tjãnare: O Mina tjãnare, ni ska vörda mig. 


17. Vad gãller de som förkastar all dyrkan av idoler, och ãgnar sig 
sjJãalva till endast GUD, har de förtjãnat lycka. Ge goda nyheter till 
Mina tjãnare. 


18. Det ãr de som undersöker alla ord, och sedan följer de bãsta. Det 
ãr dessa som GUD har vãglett; det ãr dessa som besitter intelligens. 


19. Vad gãller de som har förtjãnat straffet, kan ni rãdda de som redan 
ãr i Helvetet? 


20. Vad gãller de som vördar sin Herre, kommer de att ha palats efter 
palats konstruerade dat sig, med flytande bãckar. Det ãr GUDs 1löfte, och 
GUD bryter aldrig Sitt l1löfte. 


21. Ser ni inte att GUD sãnder ner vatten frûan skyn, och placerar det 
sedan i underjordiska kãllor, framstãller sedan vãxter i olika fãrger 
med det, sedan vãxer de tills de blir gula, varpûa Han förvandlar dem 

Lill hö5? Det borde vara en pûminnelse för de som besitter intelligens. 


22. Den, vars hjãarta GUD gör tillfreds med Underkastelse, kommer att 
följa ett 1ljus fran sin Herre. Dãrför, ve dem vars hjãrtan hûardnat mot 
GUDs budskap; de har gûatt lûangt vilse. 


23. GUD har uppenbarat hãri den bãsta ; en bok som ãr konsekvent och 
som visar bûda riktningarna (). Huden pû de som vördar sin Herre ryser 
av den, sedan mjuknar deras hudar och deras hjãrtan inför GUDs budskap. 
Sadan ãr GUDs vãgledning; Han ger den till vem Han vill. Vad gãller de 
som sãnts vilse av GUD, kan ingenting vãgleda dem. 


24. Vad ãr bãttre ãn att rãdda sitt ansikte frûan det hemska straffet pû 
AÃAteruppstandelsens Dag? De som övertrãder kommer att bli tillsagda, 
"Smaka pû konsekvenserna av det ni förtjãnat." 


25. Andra före dem har inte trott, och följaktligen drabbades de av 
straffet fran ett hûll de aldrig anat. 


26. GUD har fördömt dem till förödmjukelse i detta livet, och straffet 
i Livet Efter Detta kommer att vara mycket vãrre, om de bara visste. 


271. Vi har citerat alla sorters exempel för mãnniskorna i denna Koran, 
sd att de ska kunna ta sig i akt. 
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28. En Arabisk Koran, utan nûagon tvetydighet, sû att de ska kunna vara 


rãttfãrdidga. 
29. GUD skildrar exemplet pû en man som anvãnder tvistande partners (), 
jêmfört med. ern. maf som endast anvander en enda konsekvént kKãlla: Û: Ar 


de lika? Prisad vare GUD; de flesta av dem vet inte. 
30. Du () kommer sãkerligen att dö, precis som de kommer att dö. 


31. Pã Ateruppstûandelsens Dag, inför er Herre, kommer ni mãnniskor att 
tvista med varandra. 


32. Vem ãr ondare ãn den som tillskriver GUD 1lögner, medan han inte 
tror pû sanningen som kommit till honom? Ãr Helvetet int EE AEaAEEVISE 
straff för de icke troende? 


33. Vad gãller de som gynnar sanningen, och som tror pû den, ãr dessa 
de rãttfãrdidga. 


34. De kommer att fû allt de önskar sig, hos sin Herre. Sûdan ãr 
belöningen för de rãttfãrdiga. 


35. GUD mildrar deras syndiga verk och belönar dem rikligt för deras 
goda verk. 


36. AE INES GUOD-NOG ESE SIN. EERE? Dé SkKFSmREr dig mod doleêrnd dé 
sãtter upp vid sidan av honom. Den GUD sãnder vilse kan ingenting 
vãgleda. 


37. Och den GUD vãgleder, kan ingenting vilseleda. Ãr GUD inte 
Al1lsmãktig, Hãmnare? 


38. Frûgar man dem, "Vem skapade himmlarna och jorden?" kommer de att 
sãga, "GUD." Sãg, "Varför sãtter ni dû upp idoler vid sidan av GUD? Om 
GUD önskade nûgon motgûang för mig, kan de befria mig frûan en sddan 
motgdang? Och om Han önskade Mig nûgon vãlsignelse, kan de hindra en 
sadan vãlsignelse?" Sãg, "GUD rãcker för mig." Honom ska alla som 
fölitar sig lita pû. 


39. Sãg, "O mitt folk, gör ert bãsta och jag kommer att göra mitt 
bãsta; ni kommer absolut att fû veta. 


40. "() vem som dadragit sig en skamfull bestraffning, och som förtjãanat 
ett evigt straff. 


41. Vi har uppenbarat skriften genom dig för mãnniskorna, 

sanningsenligt. Dãrefter ãr den vãgledde vãgledd för sitt eget bãsta, 
och den som gûr vilse gûr vilse till skada för sig sjãlv. Du ãr inte 
deras försvarare. 


42. GUD sãtter sjãlen i döden nãr slutet av deras liv kommer, ãven 
under sömnen. Sûledes tar Han tillbaka vissa nãr de sover, medan andra 
far fortsãtta att leva tills slutet av deras förutbestãmda tidsperiod 
kommer. Det borde vara tankestãllare för mãnniskor som reflekterar. 


43. Har de uppfunnit medlare som kan medla mellan dem och GUD? Sãg, 
"Tğãnk om de inte har nûgon makt, eller insikt?" 


44. Sãg, "All medling tillhör GUD." A11 makt i himmlarna och pû jorden 
LiLllhör Honom, dãrefter kommer ni att föras tillbaka till Honom. 


45. Nãr ENDAST GUD nãmns, krymper hjãrtat pû de som inte tror pû Livet 
Efter Detta i motvilja. Men nãr andra nãmns vid sidan av Honom blir de 
NÖ jda. 
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46. Förkunna: "Vûr gud, Den Som Initierat himmlarna och jorden, Den Som 
Kãnner till alla hemligheter och tillkãnnagivelser, Du ãr den Ende som 
dömer bland Dina tjãnare rörande deras tvister." 


471. Om de som övertrãtt ãgde allting pû jorden, till och med dubbelt sêã 
mycket, skulle de villigt ge upp det för att undgû det hemska straffet 
pû AÃAteruppstûandelsens Dag. GUD kommer att visa dem vad de aldrig 
förvãntat sig. 


48. De syndiga verk de förtjãnat kommer att visas upp för dem, och 
precis de saker de hûanat kommer att atervãnda för att plûga dem. 


49. Om mãnniskan berörs av motgûdûangar, ber han till oss, men sû fort vi 
ger honom en vãlsignelse, sãger han, "Jag uppnûdde detta tack vare min 
gen intelligens!" I1I sjãlva verket ãr detta inget annat ãn ett test, 

men de flesta av dem vet inte det. 


50. De som kom innan dem har yttrat samma sak, och deras förtjãnster 
hnjãlpte dem inte det minsta. 


51. De drabbades av konsekvenserna av sina onda verk. Pû liknande sãtt 
kommer de som övertrãder bland de nuvarande generationerna fû utstû 
konsekvenserna av sina onda verk; de kan inte fly undan. 


52. Inser de inte att GUD ãr Den som ökar gûavorna för vem Han vill, och 
haller tillbaka? Det ãr lãrdomar för mãnniskor som tror. 


53. Proklamera: "O Mina tjãnare som överskred grãnserna, misströsta 
aldrig om GUDs nûd. För GUD förldûater alla synder. Han ãr Förlaûtare, 
Barmhãrtigast." 


54. Ni ska lyda er Herre, och underkasta er Honom fullstãndigt, innan 
straffet överrumplar er, sedan kan ni inte hjãlpas. 


55. Och följ den bãsta vãgen som pekats ut för er av er Herre, innan 
straffet överrumplar er plötsligt, nãr ni minst anar det. 


56. Sû att en sjãl inte mû sãga, "Jag ãr sûd ledsen för att jag 
ignorerat GUDs budord; jag var verkligen en av de som hûanade." 


57. Eller sãga, "Om GUD vãglett mig, skulle jag ha varit med de 
rãttfãrdiga." 


58. Eller sãga, nãr den ser straffet, "Om jag fûr en chans till, kommer 
jag att verka rãttfãrdighet." 


59. Jo minsann (). Mina bevis kom till dig, men du förkastade dem, blev 
arrogant, och blev en icke troend 


60. Pã Ateruppstûandelsens Dag kommer ni att se ansiktena tillhörande de 
som 1ljög om GUD, tãckta av bedrövelse. Ãr Helvetet inte det rãtta 
straffet för de arroganta? 


61. Och GUD kommer att rãdda de som bibehöll rãttfãrdighet; Han kommer 
att belöna dem. Ingen skada kommer att beröra dem, ej heller kommer de 
att ha nûagra bekymmer. 


62. GUD ãr Den Som Skapat alla ting, och Han ãr i full kontroll av alla 
ELT 


63. Alla beslut i himmlarna och pû jorden tillhör Honom, och de som 
inte tror pû GUDs uppenbarelser ãr de verkliga förlorarna. 


64. Sag, "AE dk aR: GUD HL BEMana mig AEE QAyrkay; OA som TREE 
har kunskap?" 
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65. Det har uppenbarats för dig, och för de före dig, att om du 
nûagonsin begûar idoldyrkan, kommer alla dina verk tillintetgöras, och du 
kommer tillhöra förlorarna. 


66. Dãrför ska du dyrka endast GUD, och vara tacksam. 


67. De kan aldrig förestãlla sig GUDs storhet. Hela jorden ãr inuti 
Hans hand pû ÃAteruppstdandelsen Dag. Faktum ãr att alla universum ãr 
vikta inuti Hans högra hand. Prisad vare Han; Han ãr alltför överlãgsen 
behov av nûagon partner. 


68. Hornet kommer att blûsas, varpû alla i himmlarna och pû jorden 
kommer att slûs medvetslösa, förutom de som skonats av GUD. Dãrefter 
kommer det att blûasas ytterligare en gûng, varpû de alla kommer att 
resa sig, betraktande. 


69. Sedan kommer jorden att lysa av sin Herres ljus. Dokumentet kommer 
att förkunnas, och profeterna och alla vittnen kommer att föras fram. 
Alla kommer att dömas likvãrdigt, utan minsta orãttvisa. 


70. Varje sjãl kommer att ersãttas för vad den ãn gjort, och Han ãr 
fullt medveten om allt de gjort. 


71. De som inte trodde kommer att ledas till Helvetet i massor. Nãr de 
kommer till det och dess portar öÖppnas, kommer dess vakter att sãga, 
"Kom inte budbãrare till er frûan er, som reciterad r Herres 
uppenbarelser för er, och varnade er om mötet med denna dag?" De kommer 
att sãga, "Jo visserligen. Men ordet 'straff' var redan stãmplat pû de 
icke troende." 


72. Det kommer att sãgas, "Gû in genom Helvetes portar, vari ni vistas 
för evigt." Vilket miserabelt öde för de arroganta. 


73. De som vördat sin Herre kommer att ledas till Paradiset i massor. 
Nãr de kommer till det, och dess portar öppnas, kommer dess vakter att 
sãga, "Frid vare med er; ni har vunnit. Dãrför vistas ni hãri för 
evigt." 


74. De kommer att sãga, "Prisad vare GUD, som uppfyllde Sitt l1löfte till 
oss, lãt oss ãrva jorden, och njuta av Paradiset som vi behagar." 
Vilken underbar belöning för arbetarna! 


75. Ni kommer att se ãnglarna svãva runt tronen, i glorifiering och 
prisning av sin Herre. Nãr den rãttvisa domen utfãrdats för alla, 
kommer det att utropas: "Prisad vare GUD, universums Herre." 


SURA 40: Förlatare (Ghãfer) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûadigaste 
SENE 


2. Denna uppenbarelse av skriften ãr frûan GUD, den Allsmãktige, den 
Allvetande. 


3. Förlûtare av synder, accepterare av danger, strãng med att genomföra 
straff, och besittare av all makt. Det finns ingen annan gud ãn Honom. 
Till Honom ãr det slutliga ödet. 


4. Ingen argumenterar mot GUDs uppenbarelser förutom de icke troend 
Imponeras inte över framgdangen de verkar ãatnjuta. 


5. Noaks folk trodde inte före dem, och mûanga andra motstûandare efter 
dem. Alla samhãllen försökte skada budbãraren för att neutralisera 
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honom. Och de argumenterade med lögn för att besegra sanningen. Dãrför 
straffade Jag dem; hur fasansfullt var inte Mitt straff! 


6. Sûledes ãr er Herres dom redan stãmplat pû de som inte tror, att de 
ãr Helvetets innevûnare. 


7. De som tjãnar tronen och alla runt omkring den glorifierar och 
prisar sin Herre, och tror pû Honom. Och de ber om förldatelse för de 
som tror: "Vûr Herre, Din nûad och Din kunskap omfattar alla ting. 
Förlût de som dangrar sig och följer Din vãg, och bespara dem Helvetets 
straff. 


8. "Var Herre, och ge dem tilltrãde till Edens trãdgûardar som Du lovat 
dem och de rãttfãrdiga bland deras förãldrar, makar, och barn. Du ãr 
den Allsmaãktige, Visast. 


9. "Och skydda dem fran att falla i synd. Den Du skyddar frûn att falla 
i synd, pû den dagen, har uppndûatt nûad frûn Dig. Det ãr den största 
triumfen." 


10. De som inte trott kommer att bli tillsagda, "GUDs avsky gentemot er 
ãr till och med vãrre ãn er egen avsky gentemot er sjãlva. För ni 
inbjJöds till att tro, men valde att inte tro." 


11. De kommer att sãga, "Vûar Herre, du har satt oss i döden tvûa gûnger, 
och Du gav oss tvda liv; nu har vi erkãnt vûara synder. Finns det nûagon 
vãg ut?" 


12. Orsaken ãr att nãr ENDAST GUD föresprdakades trodde ni inte, men nãr 
andra nãmndes vid sidan av Honom, trodde ni. GUDs dom har dãrför 
utfãrdats; Han ãr den Högste, den Störste. 


13. Han ãr Den som kontinuerligt visar er Sina bevis, och sãnder ner 
gûavor fran skyn. Endast de som underkastar sig helt och hûllet kommer 
att kunna ta sig i akt. 


14. Dãrför ska ni ãgna er dyrkan till absolut ENDAST GUD, ãven om de 
icke troende inte tycker om det. 


15. Besittare av de högsta rangerna, och Hãrskar över hela herravãldet. 
Han sãnder inspiration, bãrande pû Hans befallningar, till vem Han vill 
bland Sina tjãnare, för att varna om Sammankallandets Dag. 


16. Det ãr dagen dû alla kommer att vara helt blottade; ingen av dem 
kommer att dölja nûagonting fran GUD. Vem besitter all överhöghet pû den 
dagen? Det gör GUD, den Ende, den Överlğgsne. 


17. Pû den dagen kommer varje sjãl att straffas för allt den förtjãnat. 
Det kommer inte att finnas nûagon orãttvisa pû den dagen. GUD ãr ytterst 
effektiv pû att granska. 


18. Varna dem om den nãra förestdaende dagen, nãr alla hjãrtan kommer 
att vara förskrãckta, och mûanga kommer att vara dãangerfulla. De som 
övertrãder kommer inte ha nûagon vãn eller nûgon medlare att lyda. 


19. Han ãr fullt medveten om vad ögonen inte kan se, och allt vad 
sinnena döl jer. 


20. GUD dömer rãttvist, medan idolerna de dûkallar vid sidan av Honom 
inte kan döma nûagonting. GUD ãr Den Som Hör, Den Som Ser. 


21. Reste de inte runt pû jorden och lade mãrke till konsekvenserna för 
de som kom före dem? De brukade vara starkare, och mer produktiva pû 
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jorden. Men GUD straffade dem för deras synder, och ingenting kunde 
skydda dem frûn GUD. 


22. Orsaken ãr att deras budbãrare gick till dem med tydliga bevis, men 
de trodde inte. Dãrför straffade GUD dem. Han ãr Mãktig, strãng med att 
verkstaãlla straff. 


23. Vi sãnde Moses med vûra tecken och stor auktoritet. 


24. Till Farao, Hãmêãn, och Qãroon. Men de sa, "En magiker; en 1lögnare." 


25. Och nãr vi visade dem sanningen frûan oss, sa de, "Döda sönerna till 
de som trodde med honom, och skona deras döttrar." Sûalunda ãr de icke 
troendes planer alltid onda. 


26. Farao sa, "Lût mig döda Moses, och lût honom dkalla sin Herre. Jag 
oroar mig för att han kommer fördãrva er religion, eller sprida ondska 
i hela landet." 


21. Moses sa, "Jag söker skydd hos min Herre och er Herre, frûn alla 
arroganta som inte tror pû Rãkenskapens Dag." 


28. En troende man bland Faraos folk som dolde sin tro sa, "Hur kan ni 
döda en man bara för att han sãger, 'Min Herre ãr GUD,' och han har 
visat er tydliga bevis fran er Herre? Om han l1ljuger ãr det hans 
problem, och talar han sanning, drar ni fördel av hans l1löften. 
Sãkerligen vãgleder GUD inte nûagon syndare, 1lögnare. 


29. "O mitt folk, idag har ni kungaskap och övertaget. Men vem kommer 
att hjãlpa oss mot GUDs dom om den skulle komma till oss?" Farao sa, 
"Ni ska bara följa det som jag anser passande; jag kommer bara vãgleda 
er pû den rãtta vãgen." 


30. Den som trodde sa, "O mitt folk, jag befarar samma öde för er som 
för de tidigare motstdandarna. 


31. Motstandarna till Noa, 'Ãd, Thamûd, och andra som kom efter dem. 
GUD önskar inte nûagon orãttvisa för mãnniskorna. 


32. "O mitt folk, jag hyser farhdagor om Sammankallandets Dag för er. 


33. "Det ãr dagen dû ni kanske vill vãnda om och fly. Men dû kommer 
ingenting att skydda er fran GUD. Den GUD sãnder pû villovãgar, kan 
ingenting vãgleda." 


34. Josef hade kommit till er innan dess med tydliga uppenbarelser, men 
ni fortsatte att tvivla pû hans budskap. Sedan, nãr han dog, sa ni, 
"GUD kommer inte att skicka nûagon budbãrare efter honom. ()!" GUD 
sãnder sûaledes övertrãdarna, som ãr tveksamma, pû villovãgar. 


35. De argumenterar mot GUDs uppenbarelser utan grund. Denna egenskap 
ãr ytterst föraktad av GUD och av de som tror. GUD beslöjar dãrför 
hjãrtat pû alla arroganta tyranner. 


36. Farao sa, "O Hãmêãn, bygg mig ett högt torn, sû att jag ska kunna nû 
ut och upptãcka. 


37. "Jag vill nû himlen och ta en titt pû Moses gud. Jag tror att han 


1ljuger." Sû smyckades Faraos onda verk i hans ögon, och följaktligen 
hindrades han frûan att följa () vãgen. Faraos planer var verkligen 
onda. 


38. Den som trodde sa, "O mitt folk, fö5lj mig, och jag kommer att 
vãgleda er pû den rãtta vãgen. 
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39. "O mitt folk, det hãr första livet ãr en temporãr illusion, medan 
Livet Efter Detta ãr den eviga boningen." 


40. Den som begûar en synd straffas exakt för den, och den som verkar 
rãttfãrdighet - manlig eller kvinnlig - medan de tror, kommer att trãda 
in i Paradiset vari de fûr gûvor utan grãnser. 


41. "O mitt folk, medan jag bjuder in er till att rãddas, bjuder ni in 
mig till helveteselden. 


42. "Ni bjuder in mig till att vara otacksam mot GUD, och till att 
sãtta upp idoler vid sidan av Honom som jag inte kãnns vid. Jag bjuder 
in er till den All1smãktige, Förlûtaren. 


43. "Det rûder inga tvivel om att det ni bjuder in mig att göra, inte 
har nûagon grund i denna vãrlden, ej heller i Livet Efter Detta, att vêr 
slutliga datervãndo ãr till GUD, och att de som övertrãder ãadragit sig 
helveteselden. 


44. "En dag kommer ni att minnas det jag sãger till er nu. Jag lãmnar 
bedömandet av denna sak till GUD; GUD Ser alla mãnniskor." 


45. GUD skyddade dûa honom frûan deras onda planer, medan Faraos folk 
adragit sig det vãrsta straffet. 


46. Helvetet kommer att visas för dem dag och natt, och pû 
Ateruppstûandelsens Dag: "Slãpp in Faraos folk till det vüğrsta 
straffet." 


471. Nãr de argumenterar i Helvetet, kommer de som följde att sãga till 
sina ledare, "Vi brukade följa er, kan ni bespara oss nûagon del av 
detta Helvete?" 


48. Ledarna kommer att sãga, "Vi ãr alla i samma bût. GUD har dömt 
bland mãnniskorna." 


49. De i helveteselden kommer att sãga till Helvetes vakter, "Kalla pû 
er Herre för att minska straffet för oss, om sd bara för en dag." 


50. De kommer att sãga, "Kom inte budbãrare till er som förmedlade 
tydliga budskap till er?" De kommer att svara, "Jo, det gjorde det." De 
kommer att sãga, "Böna och be (); de icke troendes böner ãr alltid 
fÖrgãves." 


51. Med all sãkerhet, kommer vi att ge vûra budbãrare och de som tror 
seger, bûde i denna vãrlden och pû dagen dû alla vittnen sammankallas. 


52. Pã den dagen kommer ursãkterna frûn de icke troende inte att hjãlpa 
dem. De har ãadragit sig fördömelse; de har ûadragit sig det vãrsta ödet. 


53. Vi har gett Moses vãgledningen, och lãt Israels Barn ãrva skriften. 


54. )() ãr en lãxa och en pûaminnelse för de som har intelligens. 


55. Ha dãrför tûalamod, för GUDs 1löfte ãr sant, och be om förlaûatelse för 
din synd, och glorifiera och prisa din Herre natt och dag. 


56. Absolut, de som argumenterar mot GUDs uppenbarelser utan bevis, 
avslöjar den arrogans som ligger dold i deras bröst, och de ãr inte ens 
medvetna om det. Sök dãrför skydd hos GUD; Han ãr Den Som Hör, Den Som 
SGEG 


57. Skapelsen av himmlarna och jorden ãr till och med mer fantastisk ãn 
skapelsen av den mãnskliga varelsen, men de flesta mãnniskor vet inte 
det. 
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58. Den som ser och den som ãr blind ãr inte lika. Ej heller ãr de som 
tror och verkar rãttfãrdighet likvãrdiga syndarna. Sãllan tar ni er i 
akt. 


59. Timmen () kommer absolut att komma, inget tvivel om det, men de 
flesta mãnniskor tror inte. 


60. Er Herre sãger, "Be till Mig, och Jag kommer att besvara er. Utan 
tvivel, kommer de som ãr för arroganta för att dyrka Mig komma in i 
Helvetet, med tvaûang." 


61. GUD ãr Den som formade natten sû att ni kan vila dãri, och gjorde 
dagen belyst. GUD ger mãnniskorna manga vãlsignelser, men de flesta 
maãnniskor ãr inte tacksamma. 


62. Sûdan ãr GUD er Herre, Skaparen av alla ting. Det finns ingen gud 
förutom Honom. Hur kan ni avvika? 


63. Avviker gör de som ignorerar GUDs uppenbarelser. 


64. GUD ãr Den som gjorde jorden beboelig för er, skyn en formidabel 
struktur, och Han gestaltade er, och gestaltade er vãl. Han ãr Den som 
ger eB Goda gavor. Sédalh ar GUD ef Hetre;y’ UpphSjd Over AILE Annat r 
GUD, universums Herre. 


65. Han ãr den Levande; det finns ingen annan gud ãn Honom. Ni ska 
dyrka endast Honom, och ãgna er religion till endast Honom. Prisad vare 
GUD, universums Herre. 


66. Sãg, "Jag har förbjudits frûan att dyrka idolerna som ni dyrkar vid 
sidan av GUD, nãr de tydliga uppenbarelserna kom till mig frûan min 
Herre. Jag beordrades att underkasta mig universums Herre." 


67. Han ãr Den som skapade er frûan stoft, dãrefter frûan en liten 
droppe, sedan frûn ett hãngande embryo, dãrefter för Han ut er som ett 


barn, varpûa Han lûter er nû mognad, sedan blir ni gamla n del av er 
dör tidigare. Ni uppnûar en förutbestãmd dûalder, sû att ni ska kunna 
EFOESEa: 


68. Han ãr den Ende som kontrollerar liv och död. För att fû nûagonting 
gjort sãger Han helt enkelt till det, "Var," och det ãr. 


69. Har ni lagt mãrke till de som argumenterar mot GUDs bevis, och hur 
de avvikit? 


70. Det ãr de som inte trott pû skriften och pû budskapen vi sãnt med 
vara budbãrare. Dãrför kommer de sãkerligen att fû veta. 


71. Kãttingarna kommer att sitta runt deras halsar, och kedjorna kommer 
att anvãndas för att slãpa dem. 


72. I Infernot, sedan i Elden, kommer de att brinna. 


73. De kommer att tillfrûgas, "Var ãr idolerna ni brukade dyrka, 


74. "vid sidan av GUD?" De kommer att sãga, "De har övergett oss. 
Faktum ãr att nãr vi dyrkade dem, dyrkade vi ingenting." Pû sû sãtt 
sãnder GUD de som inte tror pû villovãgar. 


75. Det ãr för att ni brukade fröjdas över falska lãror pû jorden, och 
ni brukade föresprûaka dem. 


76. Gû in genom Helvetets portar, vari ni vistas för evigt. Vilket 
miserabelt ö de för de arroganta. 
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77. Ha tûalamod, för GUDs 1öfte ãr sant. Vare sig vi visar dig en del av 
() vi lovat dem, eller avslutar ditt liv innan dess, kommer de att 
aterföras till oss. 


78. Vi har sãnt budbãrare före dig n del av dem nãmnde vi för dig, 
andra nãmnde vi inte för dig. Ingen budbãrare kan producera ett mirakel 
utan GUDs auktorisation. Nãr GUDs dom vãl har utfãrdats dominerar 
sanningen, och förfalskarna avslö jas och förödmjukas. 


79. GUD ãr Den som skapade boskapen för er; en del rider ni pû, andra 
ãter ni. 


80. De förser er ocksûa med andra fördelar som tillgodoser mûanga av era 
behov. Pã dem, och ãven pû skeppen, bãrs ni. 


81. Han visar er sûledes Sina bevis. Vilka av GUDs bevis kan ni 
förneka? 


82. Har de inte fãrdats omkring pû jorden och lagt mãrke till 
konsekvenserna för de som kom före dem? De brukade vara flera i antal, 
mãktigare, och var i besittning av ett större arv pû jorden. Trots det 
hjãlptes de inte pû nûgot sãtt av alla sina prestationer. 


83. Nãr deras budbãrare kom till dem med tydliga bevis, fröjdades de i 
kunskapen de ãrvt, och exakt de saker de förlö5jligade orsakade deras 
EAL 


84. Sû nãr de sdûag vûrt straff, sa de, "Nu tror vi pû ENDAST GUD, och 
inte pû den idoldyrkan vi brukade praktisera." 


85. Deras tro kunde inte hjãlpa dem det minsta nãr de vãl sdûag vûrt 
straff. Sdûadant ãr GUDs system som etablerats för att ta itu med Hans 
varelser; de icke troende ãr alltid fördömda. 


SURA 41: Detaljerad (Fussilat) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Le: HMg 


2. En uppenbarelse fran den Barmhãrtigaste, Nûdigast. 


3. En skrift vars verser tillhandahdaller de fullstãndiga detaljerna, i 
en Arabisk Koran, för mãnniskor som vet. 


4. En bãrare av goda nyheter, och en varnare. Trots det vãnder sig de 


flesta av dem bort; de hör inte. 


5. De sa, "Vi har bestãmt oss, vdûara öron ãr döva för ditt budskap, och 
en barriãr separerar oss frdûan dig. Gör vad du vill, och det kommer vi 
ocksdg att göra." 


6. Sãg, "Jag ãr bara en mãnniska som ni, som inspirerats att er gud ãr 
en gud. Nİi ska var hãngivna Honom, och be om Hans förlûatelse. Ve 
idoldyrkarna. 


7. "Som inte ger den obligatoriska vãlgörenheten (), och betraãffande 
Livet Efter Detta, tror de inte." 


8. Vad gãller de som tror och för ett rãttfãrdigt liv, fûr de en vãl 
förtjãnt belöning. 


9. Sãg, "Ni tror inte pû Den som skapat jorden pû tvûa dagar, och ni 
sãtter upp idoler att mãtas med Honom, trots att Han ãr universums 
Herre." 
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10. Han placerad stabilisatorer () pû den, gjorde den produktiv, och 
Han berãknade dess provianter pû fyra dagar, för att tillfredsstãlla 
behoven av alla dess innevûnare. 


11. Sedan vãnde Han sig till skyn, nãr den fortfarande var av gas, och 
sa till den, och till jorden, "Kom in i existens, villigt eller 
ovilligt." De sa, "Vi kommer villigt." 


12. Sûaledes fullãndade Han de sju universumen pû tvû dagar, och 
grundlade lagarna för varje universum. Och vi smyckade det lãgsta 
universumet med belysningar, och placerade vakter omkring det. Sûdan ãr 
den Allsmaãktiges, den Allvetandes design. 


13. Om de vãnder sig bort, sû sãg, "Jag varnar er för en katastrof likt 
den. katastrof som utpLanadé “Ad och Thamûd.™ 


14. Deras budbãrare gick till dem, liksom före dem och efter dem, och 
sa, "Ni ska inte dyrka annat ãn GUD." De sa, "Om vûr Herre sû önskat, 
skulle Han ha kunnat skicka ãnglar. Vi tror inte pû det du sãger." 


15% Val. Ad BeEESfEfary blev de arrodanta pé Jorden, oOPpEBOReEFadê élg MOE 
sanningen, och sa, "Vem ãr mãktigare ãn oss?" Insûag de inte att GUD, 
som skapat dem, ãr mãktigare ãn dem? De var otacksamma över vûra 
uppenbarelser. 


16. Dãrför sãnde vi vûldsam vind över dem, nûagra hemska dagar. Pû sd 
sãtt hemsökte vi dem med ett förödmjukande straff i detta livet, och 
straffet i Livet Efter Detta ãr mer förödmjukande; de kan aldrig vinna. 


17. Vad Thamûd betrãffar, försûg vi dem med vãgledning, men de föredrog 
blindhet över vãgledning. Följaktligen, utplûanade det katastrofala och 
förödmjukande straffet dem, pû grund av vad de förtjãnat. 


18. Vi rãddar alltid de som tror och för ett rãttfãrdigt liv. 


19. Den dagen kommer dû GUDs fiender kommer att sammankallas till 
helveteselden, med tvûng. 


20. Nãr de vãl anlãnder, kommer deras egen hörsel, deras egna ögon, och 
deras egen hud vittna om allt de hade gjort. 


21. De kommer att sãga till sina hudar, "Varför vittnar ni emot oss?" 
De kommer att svara, "GUD gjorde att vi började tala; Han ãr Den som 
gör att allting talar. Han ãr Den som skapade er första gûngen, och nu 
har ni aterförts till Honom." 


22. Ni kan aldrig gömma er frûan er egen hörsel, era ö gon, eller era 
hudar. Egentligen trodde ni att GUD var omedveten om mycket av det ni 
Gör. 


23. Detta sorts tãnkande om er Herre kommer att fû er pû fall, och dû 
blir ni förlorare. 


24. Fortsãtter de pû samma sãtt, kommer Helvetet att vara deras öde, 
hittar de pû ursãkter, kommer de inte att ursãktas. 


25. Vi anvisar dem kompanjoner som smyckar allt de gör i deras ögon. 
Följaktligen, dadrar de sig samma öde som tidigare samhãllen av jinner 
och mãnniskor, som ocksda var förlorare. 


26. De som inte trodde sa, "Lyssna inte pû denna Koran och förvanska 
den, sûd att ni ska kunna vinna." 


271. Vi kommer sãkerligen att hemsöka dessa icke troende med ett svûrt 
straff. Vi kommer sãkerligen att straffa dem för deras onda verk. 
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28. Sûadant ãr straffet som vãntar GUDs fiender. Helvetet kommer att 
vara deras eviga boning; ett rãttvist straff för att ha avvisat vûra 
uppenbarelser. 


29. De som inte trodde kommer att sãga, "Vûar Herre, visa oss de bland 
de tvûa sorterna jinner och mãnniskor som vilseledde oss, sû att vi kan 
stampa pû dem under vûara fötter, och göra dem de lãgsta." 


30. De som förkunnar: "Vûar Herre ãr GUD," och sedan för ett rãttfãrdigt 
liv, ãnglarna sãnker sig ned över dem: "Ni ska inte ha nûgon rãdsla, ej 
heller ska ni sörja. Fröjdas i de goda nyheterna att Paradiset 

reserverats för er. 


31. "Vi ãr era allierade i detta livet, och i Livet Efter Detta. Dãr 
kommer ni att ha allt ni önskar er; ni kommer att ha allt ni vill ha. 


32. "() slutliga boning, frûn en Förlûtare, Barmhãrtigast." 


33. Vem kan yttra bãttre ord ãn den som bjuder in till GUD, verkar 
rãttfãrdighet, och sãger, "Jag ãr en av de underkastade?" 


34. Ett bra svar och ett dûaligt svar ãr inte likvãrdigt. Anvãnd det 
bãsta möjliga svaret. Pû sû sãtt kan den som brukade vara er fiende bli 
er bãsta vãn. 


35. Ingen kan uppnûa detta förutom de som ihãrdigt hûller ut. Ingen kan 
uppnda detta förutom de extremt lyckosamma. 


36. Nãr djãvulen viskar en idé till er ska ni söka skydd hos GUD. Han 
ãr Den Som Hör, den Allvetande. 


37. Till Hans bevis hör natten och dagen, och solen och mûnen. 
Prostrera varken inför solen eller mûnen; ni ska falla ned i 
prostrering inför den GUD som skapade dem, om ni verkligen dyrkar 
endast Honom. 


38. Om de ãr för arroganta för att göra det, sû prisar de hos er Herr 
Honom natt och dag, utan att nûgonsin tröttna. 


39. Till Hans bevis hör att ni ser marken stilla, sedan, sûd fort vi 
öÖser vatten öÖver den, vibrerar den med liv. Utan tvivel, kan Den som 
aterupplivade den dateruppliva de döda. Han ãr Allsmãktig. 


40. Sãkerligen ãr de som förvrãnger vûara uppenbarelser inte gömda fran 
oss. Ãr den som kastas in i Helvetet bãttre, eller den som kommer trygg 
pa AÃteruppstûandelsens Dag? Gör vad ni vill; Han Ser allt ni gör. 


41. De som förkastat Koranens bevis nãr det kom till dem, har ocksã 
förkastat en Arbar bok. 


42. Ingen 1lögn kan komma in i den, i det förgangna eller i framtiden; 
n uppenbarelse frûan en Klokast, Prisvãrd. 


43. Vad som sãgs till dig ãr exakt vad som sades till de tidigare 
budbãrarna. Er Herre rûder över förlûatelse, Han rûader ocksû över ett 
smãrtsamt straff. 


44. Om vi Ggjort den till en icke-Arabisk Koran skulle de ha sagt, 
"Varför kom den ner pû det sprdûket?" Vare sig den ãr Arabisk eller 
icke-Arabisk, sãg, "För de som tror ãr det en vãgledare och ett 
botmedel. Vad gãller de som inte tror, kommer de att vara döva och 
blinda för den, som om de tilltalades pû lûangt hûll." 
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45. Vi har givit Moses skriften, och den var ocksûa omstridd. Vore det 
inte för er Herres förutbestãmda beslut, skulle de ha dömts omedelbart. 
De hyste verkligen för manga tvivel. 


46. Den som verkar rãttfãrdighet gör det för sitt eget bãsta, och den 
som verkar ondska gör det till skada för sig sjãlv. Er Herre ãr aldrig 
orãttvis mot mãnniskorna. 


47. Hos Honom finns kunskapen om Timmen (). Ingen frukt kommer ut ur 
sitt skal, ej heller blir nûgon kvinna havande eller föder barn utan 
Hans vetskap. Den dagen kommer, dû Han frûgar dem: "Var ãr idolerna ni 
satt upp vid Min sida?" De kommer att sãga, "Vi förkunnar för Dig att 
ingen av oss vittnar om det." 


48. Idolerna de idoliserat kommer att förskjuta dem, och de kommer att 
inse att det inte finns nûagon vãg ut. 


49. Mãnniskan tröttnar aldrig pû att be om goda ting. Och nãr han 
drabbas av motgûangar blir han förtvivlad, desperat. 


50. Och nãr vi vãlsignar honom efter att ha drabbats av en del 
svarigheter, sãger han, "Detta tillhör mig. Jag tror inte att Timmen 
nûgonsin kommer att komma. Ãven om jag förs tillbaka till min Herre, 
kommer jag finna bãttre saker hos Honom." Vi kommer sãkerligen att 
informera de icke troende om alla deras verk, och öÖverlãmna dem till 
svart straff. 


51. Nãr vi vãlsignar mãnniskan vãnder han sig bort, och driver lãngre 
och lãngre bort, och nãr han drabbas av motgang vãdjar han högt. 


52. Förkunna: "Tãnk om detta verkligen ãr fran GUD, och ni bestãmmer er 
fOr att förkasta det? Vilka ãr mer vilse ãn de som bestãmmer sig för 
att opponera sig mot detta?" 


53. Vi kommer att visa dem vûra bevis i horisonterna, och i dem sjãlva, 
tills de inser att detta ãr sanningen. Ãr er Herre inte nog som vittne 
ELEL alla ting? 


54. Sannerligen tvivlar de pû att möta sin Herre. Han ãr fullt medveten 
om alla ting. 


SURA 42: Konsultation (Al-—-Shoorã) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 

Lae HM: 

2 ASSO 

3. Inspirerar dig, och de före dig, gör GUD, den Allsmãktige, Visast. 
4. Allting i himmlarna och pû jorden tillhör Honom, och Han ãr den 


Högste, den Store. 


5. Himmlarna ovan dem brister nãstan av vördnad för Honom, och ãnglarna 
prisar och glorifierar sin Herre, och de ber om förlûatelse för de pã 
jorden. Absolut, ãr GUD Förldûataren, Barmhãrtigast. 


6. De som sãtter upp andra herrar vid sidan av Honom, GUD bestãmmer 
Över dem; du ãr inte deras försvarare. 


7. Sûaledes uppenbarar vi för dig en Arabisk Koran, för att varna det 
centrala samhãllet och alla omkring det, och för att varna om 
Sammankallandets Dag som ãr oundviklig. Vissa av dem kommer att hamna i 
himlen, och vissa i Helvetet. 
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8. Om GUD sû önskat, skulle Han ha kunnat göra dem till ett samhãlle. 
Men Han rãddar vem Han vill till Sin nûd. Vad gãller de som övertrãder, 
har de ingen mãstare, eller hjãlpare. 


9. Har de funnit andra herrar vid sidan av Honom? GUD ãr den ende 
Herren och Mãstaren. Han ãr den som daterupplivar de döda, och Han ãr 
Den Som Ãr Allsmãktig. 


10. Ifrûagasãtter ni nûgon del av detta budskap, vilar domen för att ha 
gjort det hos GUD. Sûdan ãr GUD min Herre. Honom litar jag pû, och 
Honom underkastar jag mig. 


11. Den Som Initierat himmlarna och jorden. Han skapade makar dût er 
fran er sjãlva, och ãven till djuren. Pû sû sãtt ger Han er medlen att 
föröka er. Det finns ingenting likvãrdigt Honom. Han ãr Den Som Hör, 
Den Som Ser. 


12. Den absoluta kontrollen av himmlarna och jorden tillhör Honom. Han 
ğãr Den som ökar gûavorna för vem Han vill, eller minskar dem. Han ãr 
fullt medveten om alla ting. 


13. Han faststãllde för er samma religion som faststãlldes för Noak, 
och vad vi inspirerat dig, och vad vi faststãllt för Abraham, Moses, 
och Jesus: "Ni ska upprãtthûalla denna religion, och dela inte pû den." 


Idoldyrkarna kommer starkt att ogilla det du uppmanar dem att göra. GUD 
rãddar vem Han vill till Sig; Till Sig vãgleder Han endast de som 
underkastar sig totalt. 


14. Ironiskt nog delade de upp sig i sekter först nãr kunskapen kommit 
Lill dem, pû grund av avundsjuka och avsky gentemot varandra. Vore det 
inte för ett förutbestãmt beslut frûn er Herre, om att ge dem uppskov 
under en bestãmd tid, skulle de ha dömts omedelbart. De senare 
generationerna som ãrvde skriften ãr verkligen fulla av tvivel. 


15. Detta ãr vad du ska predika, och upprãtthûall ihãrdigt det du 
beordrats göra, och följ inte deras önskemdal. Och förkunna: "Jag tror 
pû alla skrifter som sãnts ner av GUD. Jag beordrades att döma ibland 
er rãttvist. GUD ãr vûar Herre och er Herre. Vi har vûra gãrningar och 
ni har era gãrningar. Det finns ingen otalt mellan oss och er. GUD 
kommer att sammanföra oss alla tillsammans; till Honom ãr det slutliga 
ödet." 


16. För de som argumenterar om GUD, efter att ha fûatt Hans budskap, 
deras argument tillintetgörs hos deras Herre. De har ãadragit sig 
fördömelse, och har förtjãnat ett svdûart straff. 


17. GUD ãr Den som har sãnt ner skriften, för att leverera sanningen 
och lagen. Sû vitt ni vet, kan Timmen () vara vãldigt nãra. 


18. Trotsar den gör de som inte tror pû den. Vad gãller de som tror, 
bekymrar de sig öÖver den, och de vet att det ãr sanningen. Utan tvivel, 
har de som förnekar Timmen gûtt lûangt vilse. 


19. GUD ãr fullt medveten om alla Sina varelser; Han ger till vem Han 
vill. Han ãr den Mãktige, den Allsmãktige. 


20. För den som söker belöningarna i Livet Efter Detta, mangdubblar vi 
belöningarna. Och till den som söker materian tillhörande denna vãrld, 
ger vi till dãrav, sedan fûr han ingen del i Livet Efter Detta. 


21. De följer idoler som faststãller religiösa lagar för dem som aldrig 
auktoriserats av GUD. Vore det inte för ett förutbestãmt beslut, skulle 
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de ha dömts omedelbart. De som övertrãder har verkligen aûadragit sig ett 
smãrtsamt straff. 


22. Ni kommer att se syndarna oroliga för allt de begûatt; allting 
kommer att komma tillbaka och förfö5lja dem. Vad gãller de som tror och 
för ett rãttfãrdigt liv, kommer de att vara i Paradisets trãdgûardar. De 
kommer att fû allt de önskar sig av sin Herre. Det ãr den stora 
vãlsignelsen. 


23. Det ãr de goda nyheterna frûan GUD till Sina tjãnare som tror och 
för ett rãttfãrdigt liv. Sãg, "Jag ber er inte om nûagon lön. Men jag 
ber var och en av er att ta hand som era egna slãktingar." För den som 
gör ett rãttfãrdigt verk, mûangfaldigar vi belöningen. GUD ãr Förlûatare, 
Tacksam. 


24. Sãger de, "Han () har hittat pû lögner om GUD!"? Om GUD sû önskat, 
skulle Han ha kunnat försegla ert sinne, men GUD utplûanar lögnen och 
bekrãftar sanningen med Sina ord. Han ãr fullt medveten om de innersta 
tankarna. 


25. Han ãr Den som accepterar dangern frûan Sina tjãnare, och lindrar 
synderna. Han ãr fullt medveten om allt ni gör. 


26. Besvarar Honom gör de som tror och för ett rãttfãrdigt liv. Han 
kommer att ösa Sina vãlsignelser över dem. Vad gãller de som inte tror, 
har de adragit sig ett svûart straff. 


21. Om GUD skulle ö ka gûvorna för Sina tjãnare, skulle de övertrãda pû 
jorden. Dãrför sãnder Han det exakt berãknat för vem Han vill. Han ãr 
fullt Medveten och Ser sina tjãnare. 


28. Han ãr Den som sãnder ner regnet nãr de förtröstat, och sprider Sin 
nad. Han ãr den ende Mãstaren, den Mest Prisvãrde. 


29. Till Hans bevis hör himmlarnas och jordens skapelse, och varelserna 
Han sprider i dem. Han kan sammankalla dem nãr Han vill. 


30. Allt dûligt som hãnder er ãr en konsekvens av era egna gãrningar, 
och Han förbiser mûanga (). 


31. Ni kan aldrig fly undan, och ni har ingen vid sidan av GUD som 
Herre och Mãstare. 


32. Till Hans bevis hör skeppen som seglar pû havet med segel som 
flaggor. 


33. Om Han sû önskat, skulle Han ha kunnat stilla vindarna, och lãmnat 
dem orörliga pû vattnet. Det ãr bevis för de som ãr ihãrdiga, 
tacksamma. 


34. Han kan utplûana dem, som en konsekvens av deras egna verk. I 
stãllet förbiser Han mûanga (). 


35. De som argumenterar mot vûra bevis kommer att fû veta att de inte 
har nûagon grund att stû pû. 


36. Allt ni fûr ãr inget mer ãn tillfãllig materia tillhörande detta 
livet. Det GUD har ãr mycket bãttre och oãndligt, för de som tror och 
litar pû sin Herre. 


37. De undviker grova synder och ondska, och nãr förargade förlûater de. 


38. De besvarar sin Herre genom att iakttaga Kontaktbönerna (). Deras 
angelãgenheter avgörs efter lãmplig konsultation emellan dem, och av 
vara gûavor till dem ger de (). 
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39. Nãr de drabbas av stor orãttvisa, stûr de upp för sina rãttigheter. 


40. Trots att den rãttvisa bestraffningen för en orãttvisa ãr ett 
likvãrdigt straff, belönas de som förldûater och bibehdaller rãttfãrdighet 
av GUD. Han ãlskar inte de oraãttvisa. 


41. De som stûr upp för sina rãttigheter nãr en orãttvisa kommer deras 
vãg, begûar definitivt inget fel. 


42. Felaktigheter begûr de som behandlar mãnniskorna orãttvist, som tar 
Lill aggression utan att ha provocerats. Dessa har adragit sig ett 
smãrtsamt straff. 


43. Att tillgripa tdûalamod och förlûatelse reflekterar en sann styrka i 
karaktãren. 


44. Den GUD sãnder vilse kommer aldrig att hitta nûagon annan herre, och 
ni kommer att se sûadana syndare sãga, nãr de ser straffet, "Kan vi fû 
en chans till?" 


45. Ni kommer att se dem stû inför det, förödmjukade och förnedrade, 
och titta, och ãndû försöka undvika att titta. De som trodde kommer att 
sãga: "De verkliga förlorarna ãr de som förlorat sina sjãlar och sina 
familjer pû Ateruppstûandelsens Dag. De som övertrider har förtjãnat ett 
evigt straff." 


46. Det kommer inte att finnas nûagra medhjãlpare som kan hjãlpa dem 
emot GUD. Den GUD sãnder vilse kan aldrig bli vãgledd. 


471. Ni ska besvara er Herre för n dag som gjorts oundviklig av GUD. 
Det kommer inte att finnas nûagon tillflykt för er pû den dagen, ej 
heller nûagon försvarare. 


48. Om de vãnder sig bort, har vi inte sãnt dig som deras förmyndare. 
Din enda uppgift ãr att leverera budskapet. Nãr vi öser nûad över 
mãnniskorna blir de stolta, och nãr de drabbas av motgûng, som 
konsekvens av deras egna gãrningar, blir mãnniskorna till icke troende. 


49. All makt i himmlarna och pû jorden tillhör GUD. Han skapar vad Han 
vill, ger döttrar till vem Han vill, och söner till vem Han vill. 


50. Eller sûda lûater Han kanske mãnnen och kvinnorna gifta sig med 
varandra, och gör sedan vem Han vill steril. Han ãr Allvetande, 
Allsmaãktig. 


51. Ingen mãnniska kan kommunicera med GUD förutom genom inspiration, 
eller fran bakom en barriãr, eller genom att sãnda en budbãrare genom 
vilken Han uppenbarar vad Han vill. Han ãr den Högste, Visast. 


52. Sûledes inspirerade vi en uppenbarelse för dig, som förkunnar vûra 
budord. Du hade ingen aning om skriften, eller tro. Ãndûa gjorde vi 
detta till en ledstjãrna för att vãgleda vem vi vill bland vûra 
tjãnare. Sãkerligen, vãgleder du pû en rak vãg. 


53. GUDs vãg, som ãger allting i himmlarna och allting pû jorden. Utan 
tvivel, kontrolleras alla ting av GUD. 


SURA 43: Ornament (Al-Zukhruf) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1l HesMe: 


2. Och den upplysande skriften. 
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3. Vi Gjorde den en Arabisk Koran, sda att ni ska kunna förstê. 


4. Den finns bevarad hos oss i det ursprungliga exemplaret, ãrbar och 
full av visdom. 


5. Ska vi bara ignorera det faktum att ni har övertrãtt grãnserna? 
Vi har sãnt mûnga profeter till de tidigare generationerna. 
Varje gûng en profet kom till dem, förlöjligade de honom. 


7 
8. Följaktligen utplûanade vi mãnniskor som var ãnnu mãktigare ãn dessa. 
Pû sû sãtt sãtter vi upp exempel frûan tidigare samhãllen. 

9 


. Frûgade man dem, "Vem skapade himmlarna och jorden," skulle de sãga, 
"Den Allsmãktige, den Allvetande har skapat dem." 


10. Han ãr Den som gjorde jorden beboelig för er, och skapade vãgar för 
er dãri, sû att ni ska kunna följa den rãtta vãgen. 


11. Han ãr Den som sãnder ner vatten frûan skyn, i exakta mûtt, för att 
ateruppliva död jord med det. Pû liknande sãtt kommer ni att 
aterupplivas. 


12. Han ãr Den som skapade alla sorter, i par (), och Han skapade skepp 
och boskap för er att fãrdas pû. 


13. Nãr ni vilar uppû dem, ska ni uppskatta en sûadan vãlsignelse frûn 
er Herre och sãga, "Prisad vare Den som underkastat detta föÖr oss. Vi 
skulle inte kunnat kontrollera dem sjãlva. 


14. "Vi atervãnder slutligen till vûr Herre." 


15. De till och med anvisade Honom en del av Hans egen skapelse! 
Mãnniskan ãr verkligen ytterst otacksam. 


16. Har Han valt ut döttrar till Sig Sjãlv frûn sina egna skapelser, 
nãr Han vãlsignat er med söner? 


17. Nãr en av dem fûr nyheter () som de tillskrivit den Nûadigaste, 
mörknar hans ansikte av olycka och ilska! 


18. (,) "Vad ãr det för bra med en avkomling som uppfostras till att 
vara vacker, som inte kan hjãlpa till i krig?" 


19. De pûstod att ãnglarna, som ãr tjãnare till den Nûdigaste, ãr 
kvinnor! Har de bevittnat deras skapelse? Deras pûstdûenden skrivs ner, 
och de kommer att tillfrûgas. 


20. De sa till och med, "Om den Nûadigaste sû önskat, skulle vi inte ha 
dyrkat dem." De har ingen grund för ett sûadant pûstdûende; de bara 
gissar. 


21. Har vi gett dem en skrift före detta, och de upprãtthûaller den? 


22. I1 sjãlva verket: sa de, "Vi sûag vûra förãldrar praktisera vissa 
seder, och vi följer deras fotspdar." 


23. Alltid nãr vi skickade en varnare till ett samhãlle, sa ledarna av 
det samhãllet, "Vi sûag vûra förãldrar följa vissa seder, och vi kommer 
att fortsãtta i deras fotspdr." 


24. () sa, "Tãnk om jag kom med bãttre vãgledning till er ãn det ni 
ãrvt av era förãldrar?" De sa, "Vi tror inte pû budskapet du kommit 
med." 
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25. Följaktligen straffade vi dem. Lãgg mãrke till konsekvenserna för 
de som avvisar. 


26. Abraham sa till sin far och sitt folk, "Jag förkastar det ni 


dyrkar . 

27. "Endast Den som initierat mig kan vãgleda mig." 

28. Detta () exempel gjordes till en bestûende lãxa för kommande 
generationer; kanske omvãnder de sina sjãlar. 


29. Vi har verkligen gett dessa mãnniskor och deras förfãder 
tillrãckligt med chanser, sedan kom sanningen till dem, och en 
förtydligande budbãrare. 


30. Nãr sanningen kom till dem, sa de, "Detta ãr magi, och vi tror inte 
pû det." 


31. De sa, "Om bara den hãr Koranen sãnts ner genom en annan man frûan 
de tvûa samhãllena () som ãr framstûende!" 


32. Ãr det de som anvisar er Herres nûd? Vi har anvisat deras andelar i 
detta livet, och höjt vissa av dem över andra i rang, för att lûta dem 
tjãna varandra. Er Herres nûd ãr betydligt bãttre ãn all materia de kan 
samla pû sig. 


33. Vore det inte för att alla mãnniskor kanske skulle bli en () 
församling, skulle vi ha gett alla som inte tror pû den Nûdigaste 
palats med silvertak, och trappor som de kunde bestiga. 


34. Deras palats skulle ha imponerande portar, och lyxiga möblemang. 


35. Ãven mûnga ornament. Allt detta ãr temporãr materia som tillhör 
detta obetydliga liv. Livet Efter Detta hos er Herre ãr mycket bãttre 
föÖr de rãttfãrdiga. 


36. För den som ignorerar den Nûdigastes budskap, utser vi en djãvul 
till att vara hans stãndiga följeslagare. 


37. Sûdana följeslagare kommer att avleda dem frûan vãgen, och ãndûa fû 
dem att tro att de ãr vãgledda. 


38. Nãr han stûr inför oss kommer han att sãga, "O, jag önskar att du 
var lika lûangt borta frûn mig som de tvû öst. Vilken miserabel 
fol jeslagare!" 


39. Det kommer inte att vara nûgon tröst för er pû den dagen, som 
övertrãdare, att ni bûda kommer att ta del av straffet. 


40. Kan du fû de döva att höra; kan du fû de blinda att se, eller de 
som gûtt lûangt vilse? 


41. Vare sig vi lûater dig dö innan dess eller ej, kommer vi absolut att 
straffa dem. 


42. Eller sû kanske vi visar dig () vi lovat dem. Vi kontrollerar dem 
fullstaãndigt. 


43. Du ska ihãrdigt förkunna det som uppenbaras för dig; du ãr pû den 
rãtta vãgen. 


44. Detta ãr ett budskap för dig och ditt folk; ni kommer alla att 
ifrûgasãttas. 


45. Kontrollera budbãrarna vi sãnde före dig: "Har vi nûgonsin utnãmnt 
nûgra andra gudar vid sidan av den Nûdigaste till att dyrkas?" 
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46. Till exempel sãnde vi Moses med vûra bevis till Farao och hans rêd, 
förkunnande: "Jag ãr en budbãrare fran universums Herre." 


47. Nãr han visade dem vûra bevis, skrattade de ãat dem. 


48. Varje tecken vi visade dem var större ãn det tidigare. Vi hemsökte 
dem med farsoterna, kanske de dangrar sig. 


49. De sa, "O du magiker, be till din Herre pû vûra vãgnar (), eftersom 
du har en överrenskommelse med Honom; vi kommer dû att vãgledas." 


50. Men sda fort vi befriade dem frûan deras plûga, vãnde de. 


51. Farao meddelade sitt folk, "O mitt folk, har jag inte kungaskapet 
öÖver Egypten, och dessa forsande floder tillhör mig? Ser ni inte? 


52. "Vem ãr bãttre; jag eller den dãr oansenlige som knappt kan prata? 


53. "Hur kommer det sig att han inte ãger en skatt av guld; hur kommer 
det sig att ãnglarna inte gör honom sãllskap?" 


54. Pû sû sãtt lurade han sitt folk, och de lydde honom; de var onda 
maãnniskor. 


55. Nãr de envisades med att motarbeta oss, straffade vi dem och 
drãnkte dem allihop. 


56. Vi Gjorde dem till ett avskrãckande fall och ett exempel för de 
andra. 


57. Nãr Marias son citerades som ett exempel, ignorerade ditt folk det. 


S84 DE sy TA IEE BECErG att .QyEka yara. Uda e116 AEE. Ayrtka, Hoon?" 
Det sa de bara för att argumentera med dig. De ãr verkligen mãnniskor 
som förenat sig med oppositionen. 


59. Han var inget mer ãn en tjãnare som vi vãlsignat, och vi skickade 
honom som ett exempel för Israels Barn. 


60. Om vi sû önskat, skulle vi ha kunnat göra er till ãnglar som 
koloniserar och fortplantar sig pû jorden. 


61. Han ska tjãna som en markör för att veta vãrldens ãnde, sda att ni 
inte lãngre kan hysa nûgra tvivel om den. Ni ska följa Mig; det ãr den 
rãtta vãgen. 


62. Lût inte djãvulen avleda er; han ãr er ivrigaste fiende. 


63. Nãr Jesus kom med bevisen sa han, "Jag kommer till er med visdom, 
och för att klargöra en del av de frûagor ni tvistar om. Ni ska vörda 
GUD och lyda mig. 


64. "GUD ãr min Herre och er Herre, ni ska dyrka endast Honom. Det ãr 
den rãtta vãgen." 


65. Motstûandarna brûkade med varandra. Ve de som övertrãder frûan 
straffet av en smãrtsam dag. 


66. Vãntar de pû att Timmen () ska komma till dem plötsligt, nãr de 
minst anar det? 


67. De som ãr nãra vãnner kommer pû den dagen bli fiender till 
varandra, förutom de rãttfãrdidga. 


68. O Mina tjãnare, ni kommer inte att kãnna nûgon rãdsla den dagen, ej 
heller kommer ni att kãnna sorg. 
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69. Det var de som trodde pû vûara uppenbarelser, och som var 
underkastade. 


70. Trãd in i Paradiset, tillsammans med era makar, och fröjdas. 


71. Gyllene brickor och bãgare kommer att erbjudas dem, och de kommer 
att finna allt deras hjãrtan begãr och deras ögon önskar. Dãri lever ni 
fOr evigt. 


72. Sadant ãr Paradiset ni ãrver, i gengãld för era verk. 
73. Ni kommer att ha alla sorters frukter i det, som ni ãter av. 
74. Absolut, kommer de skyldiga att vistas i Gehennas straff för evigt. 


75. Straffet kommer aldrig att bytas ut för dem; de kommer att vara 
instãngda dãri. 


76. Det var inte vi som krãnkte dem; de krãnkte sina egna sjãlar. 


771. De kommer att be och böna: "O Mãlek, lût din Herre göra slut pû 
oss." Han kommer att sãga, "Ni stannar för all evighet. 


78. "Vi har gett er sanningen, men de flesta av er hatar sanningen." 
79. Har de planerat nûagon plan? Vi planerar ocksû. 


80. Tror de att vi inte hör deras hemligheter och sammansvãrjningar? Jo 
minsann; vûra budbãrare ãr hos dem, och skriver ner. 


81. Förkunna: "Om den Nûdigaste verkligen haft en son, skulle jag 
fortfarande vara den förste att dyrka." 


82. Prisad vare Han; Han ãr himmlarnas och jordens Herre, Herren med 
det fantastiska herravãldet, ojãmförlig deras pûastdûenden. 


83. Lat dem famla och leka tills de möter dagen som vãntar dem. 


84. Han ãr Den Ende som ãr gudomlig i himlen och gudomlig pû jorden. 
Han ãr den Visaste, den Allvetande. 


85. UBpAöjA Over AIIt Anhat örf Den, som. besitter a11 makt î. hîmnmlarna 
och pû jorden, och allting dãremellan. Hos Honom finns kunskapen om 
Timmen (), och till Honom kommer ni att dûaterföras. 


86. Ingen av dem som de idoliserar vid sidan av Honom har nûagon makt 
att medla, sûvida deras medling inte överensstãmmer med sanningen, 
vilket de ãr fullt medvetna om. 


87. Frûagade man dem vem som skapat dem, skulle de sãga, "GUD." Varför 
avvek de dû? 


88. Det kommer att tillkãnnages: "O min Herre, dessa mãnniskor tror 
inte." 


89. Ni ska ignorera dem och sãga, "Frid;" de kommer sãkerligen att fû 
veta. 


SURA 44: Rök (Al-Dukhãn) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
1. HM: 
2. Och denna upplysande skrift. 


3. Vi har sãnt ner den under en vãlsignad natt, för vi ska varna. 


248 


I den (), ãr varje visdomsfrûaga klargjord. 


4 

5. Det ãr ett förutbestãmt beslut frûan oss att vi skickar budbãrare. 
6. Det ãr nûd frûan er Herre. Han ãr Den Som Hör, den Allvetande. 

7 


. Herre över himmlarna och jorden, och allting dãremellan. Om bara ni 
kunde vara övertygade! 


8. Det finns ingen annan gud vid sidan av Honom. Han kontrollerar liv 
och död; er Herre och era förfãders Herre. 


9. De ãr verkligen tveksamma, beaktningslösa. 
10. Vãnta dãrför pû dagen dû skyn frambringar en omfattande rök. 
11. Den kommer att omge mãnniskorna; detta ãr ett smãrtsamt straff. 


12. "Var Herre, befria oss fran detta straff; vi ãr troende." 


13. Nu nãr det ãr för sent minns de! En upplysande budbãrare hade 
kommit till dem. 


14. Men de vãnde sig bort frûan honom med orden, "Vãlutbildad, men 
tokig!" 


15. Vi kommer att lindra straffet ett tag; ni kommer snart att datergd. 
16. Dagen dû vi slûar det stora slaget, kommer vi att hãmnas. 


17. Vi har testa Faraos folk före dem; en ãrbar budbãrare gick till 
dem. 


18. Förkunnande; "Lyssna pû mig, GUDs tjãnare. Jag ãr en ãrlig 
budbãrare till er." 


19: 0eb;, TOvertEd inte: mok. GUD. Tag Kommer tEIIÎ er med mêktiga Bevis. 


20. "Jag söker skydd hos min Herre och er Herre, om ni motarbetar mig. 
21. "Om ni inte vill tro, lût mig dû helt enkelt vara ifred." 

22. Dãrefter bad han till sin Herre: "Dessa ãr onda mãnniskor." 

23. (,) "Fãrdas med Mina tjãnare pû natten; ni kommer att förföljas. 
24. "Ta er snabbt över sjön; deras trupper kommer att drãnkas." 


25. Följaktligen lãmnade de mûnga trãdgûardar och bãckar bakom sig. 
26. Skördar och ett lyxigt liv. 


27. Vãlsignelser de datnjöt. 


28. Allt detta lãt vi andra mãnniskor ãrva. 


29. Varken himlen eller jorden grãt över dem, och de fick inget 
uppskov. 


30. Samtidigt rãddade vi Israels Barn frûan den förödmjukande 
förföl jelsen. 


31. Frûn Farao; han var en tyrann. 

32. Vi har valt ut dem bland alla mãnniskor, medvetet. 

33. Vi visade dem sû mûanga bevis, vilket utgjorde ett stort test. 
34. De nuvarande generationerna sãger, 


35. "Vi dör bara den första döden; vi kommer aldrig att daterupplivas ! 
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"För dû tillbaka vûra förfãder, om ni talar sanning." 


AÃr de bãttre ãn mãnniskorna fran Tubba och andra före dem? Vi 
utplûanade dem för deras brott. 


36:, 
e 


38. Vi skapade inte himmlarna och jorden och allting dãremellan bara 
för att leka. 

39. Vi skapade dem för ett specifikt syfte, men de flesta av dem vet 
inte. 

40. Beslutets Dag vãntar dem alla. 

41. Det ãr dagen dû ingen vãn kan hjãlpa sin vãn pû nûagot sãtt; ingen 
kan hjãlpas. 

42. Endast de som uppndar nûad frûan GUD. Han ãr den Allsmãktige, 
Barmhaãrtigast. 

43. Utan tvekan, bitterhetens trãd 

44. kommer att förse mat till de ondskefulla. 

45. Som lut, kommer det att koka i deras magar. 

46. Som kokningen av helvetiska drycker. 

471. Ta honom och slãng in honom i Helvetets mitt. 

48. Hãll sedan Infernots straff öÖver hans huvud. 

49. "Smaka pû det hãr; du var sûda mãktig, sda ãrbar." 

50. Detta ãr vad ni brukade betvivla. 

51. De rãttfãrdiga kommer att vara pû en trygg plats. 

52. Atnjutande trãdgûardar och bğckar. 

53. Klãdda i sammet och satin; nãra varandra. 

54. Vi ger dem underbara makar. 

55. De ãatnjuter alla sorters frukter i det, i perfekt frid. 

56. De fûr inte kãnna pû döden dãri - utöver den första döden - och Han 
har besparat dem Helvetets straff. 

57. Sûdan ãr vãlsignelsen frûn er Herre. Sûdan ãr den stora triumfen. 
58. Vi har pû sû sãtt klargjort det pû ditt sprûk, sû att de ska kunna 


ta sig i akt. 


Sû vãnta; de kommer ocksû att fû vãnta. 
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SURA 45: Att Falla Ned Pû Knã (Al-Jãtheyah) 


Visast. 


Ãven i er skapelse, och i skapelsen av alla djur, finns bevis för 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
H.M. 
Uppenbarelsen av denna skrift ãr fran GUD, den Allsmãktige, 


Himmlarna och jorden ãr full av bevis för de som tror. 


i 
1 
2 
3 
4 


mãnniskor som ãr övertygade. 
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5. Likasda skiftningarna mellan natt och dag, gûvorna som GUD sãnder ner 
frûan skyn för att dateruppvãcka död jord, och manipulationen av 
vindarna; allt detta ãr bevis för mãnniskor som förstêûr. 


6. Dessa ãr GUDs uppenbarelser som vi reciterar för dig sanningsenligt. 
I vilken Hadith annat ãn GUD och Hans uppenbarelser tror de pû? 


7. Ve alla l1lögnare, skyldiga. 


8. Den som hör GUDs uppenbarelser reciteras för honom, och som dãrefter 
arrogant insisterar pû sitt sãtt som om han aldrig hört dem. Lova honom 
ett smãrtsamt straff. 


9. Nãr han lãr sig nûagonting om vûra uppenbarelser, hûnar han dem. 
Dessa har dûadragit sig ett smãrtsamt straff. 


10. Gehenna vãntar dem. Deras förtjãnster kommer inte att hjãlpa dem, 
ej heller idolerna de satt upp vid sidan av GUD. De har aûadragit sig ett 
fruktansvãrt straff. 


11. Detta ãr en ledstjãrna, och de som inte tror pû dessa uppenbarelser 
fran sin Herre har ãadragit sig fördömelse och ett smãrtsamt straff. 


12. GUD ãr Den som satt havet i er tjãnst, sû att skeppen kan fãrdas pû 
det enligt Hans lagar. Sûledes söker ni Hans gûvor, sû att ni ska kunna 
vara tacksamma.. 


13. Han satte allting i himmlarna och pû jorden i er tjãnst; allt fran 
Honom. Detta ãr bevis för mãnniskor som reflekterar. 


14. Sãg till de som trodde att förldûata de som inte förvãntar sig GUDs 
dagar. Han kommer till fullo att ersãtta alla för allt de förtjãnat. 


15. Den som verkar rãttfãrdighet gör det för sitt eget bãsta, och den 
som verkar ondska gör det till skada för sig sjãlv. Till er Herre 
kommer ni att dûterföras. 


16. Vi har gett Israels barn skriften, visdom och profetskap, och 
försûg dem med goda gûvor; vi gav dem fler vãlsignelser ãn nûagot annat 
folk. 


17. Vi har gett dem klara budord hãri. Ironiskt nog bestred de inte det 
förrãn kunskapen kommit till dem. Detta pû grund av avundsjuka fran 
deras sida. Er Herre kommer sãkerligen att döma dem pû 
AÃAteruppstûandelsens Dag betrãffande allt de tvistat om. 


18. Dãrefter utnãmnde vi dig för att faststaãlla de korrekta lagarna; du 
ska följa detta, och följ inte önskemûlen av de som inte vet. 


19. De kan inte hjãlpa dig alls mot GUD. Det ãr övertrãdarna som 
förenar sig med varandra, medan GUD ãr de rãttfãrdigas Herre. 


20. Detta förser mãnniskorna med upplysningar, och vãgledning, och nûd 
fÖr de som ãr övertygade. 


21. Tror de som begûar ondska att vi ska behandla dem pû samma sãtt som 
de som tror och för ett rãttfãrdigt liv? Kan deras liv och död vara 
lika? De har verkligen dûligt omdöme. 


22. GUD skapade himmlarna och jorden för ett specifikt syfte, för att 
betala varje sjãl för allt den förtjãnat, utan minsta orãttvisa. 


23. Har ni lagt mãrke till den vars gud ãr hans ego? Följaktligen 
sãnder GUD honom vilse, trots hans kunskap, beslö jar hans hörsel och 
hans sinne, och placerar ett hölje över hans ögon. Vem kan sedan 
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vãgleda honom, efter ett sûdant beslut av GUD? Ska ni dû inte ta er i 
akt? 


24. De sa, "Vi lever bara i detta livet; vi lever och dör, och endast 
tid orsakar vûar död!" De har ingen sãker kunskap om detta; de bara 
gissar. 


25. Nãr vara uppenbarelser reciteras för dem klart och tydligt, ãr 
deras enda argument, "För tillbaka vûra förfãder om du talar sanning." 


26. Sãg, "GUD har gett er liv, sedan sãtter Han er i döden, dãrefter 
kommer Han att sammankalla er pû Ateruppstûandelsens Dag, som ãr 
oundviklig. Men de flesta mãnniskor vet inte." 


21. All makt i himmlarna och pû jorden tillhör GUD. Dagen dû Timmen () 
ãger rum, ãr dagen dû förvanskarna förlorar. 


28. Ni kommer att se alla samhãllen falla ned pû knã. Varje samhãlle 
kommer att kallas för att betrakta sitt dokument. Idag kommer ni att 
ersãttas för allt ni har gjort. 


29. Detta ãr vûrt dokument; det berãttar sanningen om er. Vi har 
skrivit ner allt ni gjort. 


30. Vad gãller de som tror och som verkar rãttfãrdighet, kommer deras 
Herre att ge dem tilltrãde till Sin nûd. Det ãr den stora triumfen. 


31. Vad gãller de som inte tror: "Reciterades inte Mina uppenbarelser 
fOr er, men ni blev arroganta och var onda mãnniskor?" 


32. Nãr det förkunnas att GUDs 1löfte ãr sanningen, och att ) Timme ãr 
oundviklig, sa ni, "Vi vet inte vad Timmen ãr för nûagot! Vi har massor 
av uppfattningar om den; vi ãr inte övertygade." 


33. Det onda i deras verk kommer att klarna för dem, och precis de 
saker de hûanat, kommer att aãatervãnda och förfölja dem. 


34. Det kommer att förkunnas: "Idag glömmer vi er, precis som ni glömde 
mötet pû denna dag. Er boning ãr helveteselden, och ni kommer inte att 
ha nûagra hjãlpare. 


35. "Det ãr för att ni inte tog GUDs uppenbarelser pû allvar, och var 
upptagna med det första livet." Följaktligen kommer de aldrig att komma 
ut dãrifrûn, ej heller kommer de att ursãktas. 


36. All prisning tillhör GUD; himmlarnas Herre, jordens Herre, 
universums Herre. 


37. All makt i himmlarna och pû jorden tillhör Honom. Han ãr den 
Allsmãktige, Visast. 


SURA 46: Dyningarna (Al-Ahqaãf) 
I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
e HEME 


2. Uppenbarelsen av denna skrift ãr frûan GUD, den Allsmãktige, Visast. 


3. Vi skapade inte himmlarna och jorden, och allting dãremellan, 
förutom för ett specifikt syfte, och för en begrãnsad tid. De som inte 
tror ãr fullstãndigt omedvetna om varningarna som ges till dem. 


4. Sãg, "Fundera över de idoler ni satt upp vid sidan av GUD. Visa mig 
vad dê skapat: Bû. order. Ager :d n del av himmlarna? Visa mig nûgon 
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annan skrift före denna, eller nûagon del bestãmd kunskap som stöder er 
idoldyrkan, om ni ãr sanningsenliga." 


5. Vem ãr mer vilse ãn de som idoliserar idoler vid sidan av GUD som 
aldrig kan besvara dem förrãn pû Ateruppstûandelsens Dag, och som ãr 
fullstãndigt omedvetna om deras dyrkan? 


6. Och nãr mãnniskorna sammankallas (), kommer deras idoler att bli 
deras fiender, och fördöma deras idoldyrkan. 


7. Nãr vara uppenbarelser reciterades för dem, klart och tydligt, sa de 
som inte trodde om sanningen som kom till dem, "Detta ãr uppenbarligen 
magi!" 


8. Nãr de sãger, "Han hittade pû det hãr," sãg, "Om jag hittat pû det 
hãr kan ni inte skydda mig fran GUD. Han ãr fullt medveten om allt ni 
planerar. Han rãcker som vittne mellan mig och er. Han ãr Förlûtaren, 
Barmhãrtigast." 


9. Sãg, "Jag skiljer mig inte frûan andra budbãrare. Jag har ingen aning 
om vad som kommer att hãnda mig eller er. Jag ãr ingenting annat ãn en 
pûataglig varnare." 


10. Sãg, "Tãnk om det ãr frûan GUD, och ni inte trodde pû det? Ett 
vittne fran Israels Barn har bevittnat ett liknande fenomen, och han 
har trott, medan ni blivit arroganta. Sãkerligen, vãgleder inte GUD de 
onda mãnniskorna." 


11. De som inte trodde sa om de som trott, "Om det varit nûagonting bra, 
skulle de inte ha accepterat det före oss." För att de inte var 
vãgledda till det, sa de, "Detta ãr ett gammalt pûafund!" 


12. Före detta, gav Moseboken vãgledning och nûd. Ãven detta ãr en 
skrift som bekrãftar, pû Arabiska, för att varna de som övertrãdde, och 
för att ge goda nyheter till de rãttfãrdiga. 


13. Sãkerligen, de som sãger, "Vûr Herre ãr GUD," och sedan för ett 
rãttfãrdigt liv, kommer inte att hysa nûgon rãdsla, ej heller kommer de 
att sörja. 


14. De har förtjãnat Paradiset, vari de vistas för evigt; en belöning 
för sina verk. 


15. Vi ãalade mãnniskan att hedra sina förãldrar. Hans mor bar honom 
mödosamt, födde honom mödosamt, och tog nãra hand om honom i trettio 
manader. Nãr han uppnûar mognad, och nûr fyrtioûarsdaldern, ska han sãda, 
"Min Herre, vãgled mig till att vara tacksam för de vãlsignelser Du 
gett mig och mina förãldrar, och till att göra de rãttfãrdiga verk som 
förnöjer Dig. Lût ãven mina barn vara rãttfãrdiga. Jag har angrat mig 
inför Dig; Jag ãr en underkastad." 


16. Det ãr fran dessa som vi accepterar de rãttfãrdiga verken, och 
förbiser deras synder. De har förtjãnat Paradiset. Det ãr det sanna 
1öftet som utlovats dem. 


17. Sedan har vi den som sãger till sina förãldrar, "Ve er; ni sãger 
Lill mig att jag kommer att atervãnda till livet () 2? Hur kommer det sig 
att de som dog före oss aldrig kommer tillbaka?" Förãldrarna brukade 
ropa pû GUDs hjãlp och sãga, "Ve dig; snãlla tro! GUDs 1löfte ãr 
sanningen." Han brukade svara, "Sagor frûan det förflutna!" 


18. Sadana ãr de som stãmplats som icke troende bland alla generationer 
jinner och mãnniskor; de ãr förlorare. 
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19. Alla uppnûar de rangerna de förtjãnat, enligt sina gãrningar. Han 
kommer att ersãtta dem för deras gãrningar, utan minsta orãttvisa. 


20. Den dagen kommer, dû de som inte trodde kommer att stãllas inför 
helveteselden: "Ni har slösat bort de goda chanser ni fûtt under ert 
vãrldsliga liv, och ni gladde er ãat dem. Dãrför ãdrar ni er idag ett 
skamfullt straff som bestraffning för den arrogans ni begick pû jorden 
utan basis, och för era onda verk." 


21. MiRRS att Ads Brot varnade sitt folk YI AyRingarna = oGEaliga 
varningar levererades ocksûa före honom och efter honom: "Ni ska inte 
dyrka annat ãn GUD. Jag befarar för er, straffet pû en stor dag." 


22. De sa, "Har du kommit för att avleda oss frûan vûra gudar? Vi 
utmanar dig att frambringa () du hotar med, om du ãr talar sanning." 


23. Han sa, "Kunskapen om det ãr hos GUD; jag levererar bara det jag 
sãnts att leverera. Jag ser dock att ni ãr okunniga mãnniskor." 


24. Nãr de sûg stormen komma emot dem, sa de, "Den hãr stormen kommer 


att föra med sig regn som vi sû vãl behöver." Istãllet ãr detta vad ni 
utmanade () att frambringa; vûldsam vind vari det finns smãrtsamt 
straff. 


25. Det förstörde allt, som beordrats av dess Herre. Nãr morgonen kom 
stod ingenting upprãtt förutom deras hem. Pû sû sãtt straffar vi de 
skyldiga mãnniskorna. 


26. Vi had tablerat dem pû samma sãtt som vi etablerat er, och gav 
dem hörsel, ö gon, och sinnen. Men deras hörsel, ö gon och sinnen hjãlpte 
dem inte alls. Det ãr för att de bestãmde sig för att ignorera GUDs 
uppenbarelser. Dãrför har profetiorna och varningarna de förlö5jligat 
orsakat deras fördömelse. 


271. Vi har utplûnat manga samhãllen omkring er, efter att vi förklarat 
bevisen, sda att de mû dangra sig. 


28. Varför lyckades dû inte idolerna, som de satt upp för att föra dem 
nãrmre GUD, hjãlpa dem? I stãllet övergav de dem. Sûdana var de falska 
gudar som de idoliserade; sdadana var pûhitten de fabricerat. 


29. Minns att vi ledde ett antal jinner till dig för att lûta dem höra 
Koranen. Nãr de kom dit sa de, "Lyssna." Sû fort det var över, rusade 
de till sitt folk, varnande. 


30. De sa, "O vûart folk, vi har hört en bok som uppenbarats efter 
Moses, som bekrãftar tidigare skrifter. Den vãgleder till sanningen; 
till den rãtta vãgen. 


31. "O vûart folk, besvara GUDs kall, och tro pû Honom. Han kommer dû 
att förlûata era synder och bespara er ett smãrtsamt straff." 


32. De som misslyckas med att besvara GUDs kall kan inte komma undan, 
och kommer inte att ha nûagon Herre utom Honom; de har gûatt lûangt vilse. 


33. Inser de inte att GUD, som skapat himmlarna och jorden utan minsta 
anstrãngning, kan dateruppliva de döda? Jo sannerligen; Han ãr 
Allsmaãktig. 


34. Dagen dû de icke troende stãlls inför Helveteselden, kommer de att 
EILTEFEGaS, "Ar. ihe detta sanningen?™ De: Romer att Siga, "Je aBSOLOE, 
vid vûr Herre." Han kommer att sãga, "Genomlid dãrför straffet för er 
OKEO™ 
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35. Ha dãrför tûalamod, som budbãrarna före dig, som hade styrka och som 
tog sin tillflykt i tûalamod. Ha inte brûattom med att se straffet som 
oundvikligen kommer att komma till dem. Dagen de ser det, kommer det 
att verka sm om. dé Tevt sn timme. av dagen. Detta ãr en förkunnelse: EF 
det inte alltid de onda som utplûanas? 


SURA 47: Muhammed 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. För de som inte tror och som avviker frûan GUDs vãg, tillintetgör Han 
alla verk. 


2. För de som tror och verkar rãttfãrdighet, som tror pû det som sãnts 
ner till Muhammed - vilket ãr sanningen frûan deras Herre - mildrar Han 
synderna, och vãlsignar dem med belûatenhet. 


3. Det ãr för att de som inte tror föl jer 1lögner, medan de som tror 
följer sanningen frûan sin Herre. GUD citerar sûledes för mãnniskorna 
deras exempel. 


4. Möter ni de icke troende () fûr ni slûa deras halsar. Tar ni dem 
tillfanga, fûr ni slãppa dem eller hûlla dem gisslan tills kriget tar 
slut. Om GUD sû önskat, skulle Han ha kunnat ge er seger utan krig. Men 
Han testar er pû sû sãtt med varandra. Vad gãller de som dödas för GUDs 
sak, kommer Han aldrig att lûta deras uppoffringar gû till spillo. 


5. Han kommer att vãgleda dem, och vãlsigna dem med belûtenhet. 


6. Han kommer att ge dem tilltrãde till Paradiset som Han beskrev för 
dem. 


7. O ni som tror, om ni stödjer GUD, kommer Han att stödja er, och 
stãrka ert fotfãste. 


8. De som inte tror ãadrar sig misãr; Han lûater deras verk gû helt till 
spillo. 


9. Det ãr för att de hatade det GUD uppenbarade, och dãrför 
tillintetgör Han deras verk. 


10. Reste de inte runt pû jorden och sdûag konsekvenserna för de som kom 
före dem? GUD förstörde deras verk; alla som inte tror kommer att 
drabbas av samma öde. 


11. Det ãr för att GUD ãr de troendes Herre, medan de icke troende int 
har nûagon herre. 


12. GUD ger de som tror och för ett rãttfãrdigt liv tilltrãde till 
trãdgardar med flytande bãckar. Vad gãller de som inte tror, bor de och 
ãter som djuren ãter, och hamnar sedan i helveteselden. 


13. Manga samhãllen var mycket starkare ãn det samhãlle som fördrev dig 
fran din stad; nãr vi utplûanade dem, kunde ingen hjãlpa dem. 


14. Ãr de som upplysts av sin Herre desamma som de vars onda verk 
smyckas i deras ögon, och som följer sina egna ûasikter? 


15. Paradisets liknelse som lovas de rãttfãrdiga ãr denna; det har 
bãckar av rent vatten, floder av vin - utsökt för de som dricker - och 
floder av passerad honung. De har alla sorters frukter dãri, och 
förlûatelse fran sin Herre. () eller de som för evigt vistas İi 
helveteselden, som dricker helvetiskt vatten som tãr sönder deras 
inãlvor? 
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16. En del av dem lyssnar pû dig, men sû fort de ger sig av frûagar de 
dem som upplystes, "Vad sa han nu?" GUD beslö5jar pû sû sãtt deras 
hjãrtan, till följd dãrav följer de endast sina dãasikter. 


17. Vad gãller de som ãr vãgledda, förstãrker Han deras vãgledning, och 
ger dem deras rãttfãrdighet.. 


18. Vãntar de tills Timmen kommer till dem plötsligt? Alla dess tecken 
har redan kommit. Nãr Timmen vãl kommit till dem, hur ska de dû kunna 
dra nytta av sitt budskap? 


19. Ni ska veta att: "Det finns ingen annan gud ãn GUD," och be om 
förlûatelse för era synder och för synderna av alla troende mãn och 
kvinnor. GUD ãr fullt medveten om era beslut och ert slutliga öde. 


20. De som trodde sa, "Nãr kommer en ny sura att uppenbaras?" Men nãr 
en rãttfram sura uppenbarades, vari stridande nãmndes, kunde man se de 
som hyste tvivel i sina hjãrtan se pû dig som om döden redan kommit 
Lill dem. Pû sû sãtt avslöjades de. 


21. Lydnad och raãttfãrdiga uttalanden förvãntas av dem. Om bara de 
visat förtroende för GUD nãr det blev aktuellt att mobilisera, skulle 
det ha varit bãttre för dem. 


22: Ar ` IEE Sven 6F avsikE-aEt S8 Fort Hi ger ér.ay KoMRer HL at ‘bêgê 
ondska och behandla era slãktingar dûligt. 


23. Det ãr dessa som adragit sig en förbannelse frûan GUD, varmed Han 
gör dem döva och blinda. 


24. Varför studerar de inte Koranen noggrant? Har de lûs pû sina 
sinnen? 


25. Absolut, de som glider tillbaka efter att vãgledningen visats dem, 
har djãvulen lockat och fört bakom 1ljuset. 


26. Det ãr för att de sa till de som hatade det GUD sãnt ner, "Vi 
kommer att lyda er i vissa avseenden." GUD ãr fullt medveten om deras 
hnemliga planer. 


27. Hur kommer det att vara för dem nãr ãnglarna sãtter dem i döden? De 
kommer att slû dem i deras ansikten och pû deras bakdelar. 


28. Det ãr för att de följde sûant som gjorde GUD arg och hatade det som 
förnöjde honom. Följaktligen har Han tillintetgjort deras verk. 


29. Trodde de som hyste tvivel i sina hjãrtan att GUD inte skulle 
avslö5ja deras onda tankar? 


30. Om vi vill kan vi avslö ja dem för dig, sû att du kãnner igen dem 
bara genom att titta pû dem. Du kan dock kãnna igen dem pû sãttet de 
pratar. GUD ãr fullt medveten om alla era verk. 


31. Vi kommer sãkerligen att testa er, för att urskilja de ibland er 
som strãvar och som ihãrdigt hûller ut. Vi mûaste avslöja era verkliga 
egenskaper. 


32. De som inte tror och som avviker frûn GUDs vãg, och som motarbetar 
budbãraren efter att vãgledningen visats för dem, kommer aldrig att 
skada GUD det minsta. I stãllet tillintetgör Han deras verk. 


33. O ni som tror, ni ska lyda GUD, och lyda budbãraren. Annars kommer 
alla era verk att vara förgãves. 
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34. De som inte tror och som avviker frûn GUDs vãg, och sedan dör som 
icke troende, kommer GUD aldrig att förlûta. 


35. Dãrför ska ni inte vackla eller ge upp i strãvan efter frid, för ni 
garanteras seger, och GUD ãr med er. Han kommer aldrig lûata era 
anstrãngningar gû till spillo. 


36. Det hãr vãrldsliga livet ãr inget mer ãn fûafãnga och lek. Men om ni 
tror och för ett rãttfãrdigt liv kommer Han att belöna er, utan att be 
er om nûagra pengar. 


37. Bad Han er om pengar i sûdan utstrãckning att det skapade svûarighet 
för er, kanske ni skulle blivit snûla, och er dolda ondska skulle 
kanske avslöjas. 


38. Ni inbjuds till att spendera för GUDs sak, men vissa av er blir 
snûla. De snûla ãr snûla gentemot sina egna sjãlar. GUD ãr Rik, medan 
ni ãr fattiga. 


Om ni vãnder er bort kommer Han att ersãtta er med andra mãnniskor, och 
de kommer inte att vara som ni. 


SURA 48: Seger (Al-Fatth) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
1. Vi har gett dig () en stor seger. 


2. Varmed GUD förldûater dina tidigare synder, liksom framtida synder, 
och fullãndar Sina vãlsignelser över dig, och vãgleder dig pû en rak 
Vig. 


3. Dessutom kommer GUD att bestyrka dig med ett orubbligt stöd. 


4. Han ãr Den som placerar belûatenhet i de troendes hjãrtan för att öka 
tron, utöver deras tro. Alla krafter i himmlarna och pû jorden tillhör 
GUD. GUD ãr Allvetande, Visast. 


5. Han kommer absolut att ge de troende mãnnen och kvinnorna tilltrãde 
till trãdgûardar med flytande bãckar, vari de vistas för evigt. Han 
kommer att lindra deras synder. Detta ãr, i GUDs ögon, en stor seger. 


6. Och Han kommer att bestraffa de hycklande mãnnen och kvinnorna och 
de idoldyrkande mãnnen och kvinnorna, för de har hyst onda tankar om 
GUD. Deras ondska kommer att slû tillbaka pû dem. För GUD ãr arg pû 
dem, fördömer dem, och har förberett Gehenna för dem. Vilket miserabelt 
öde! 


7. Alla krafter i himmlarna och pû jorden tillhör GUD. GUD ãr 
Allsmãktig, Visast. 


8. Vi har sãnt dig som ett vittne, en bãrare av goda nyheter, och en 
varnare. 


9. Sû att ni mãnniskor ska kunna tro pû GUD och Hans budbãrare, vörda 
Honom, följa Honom, och prisa Honom, dag och natt. 


10. Absolut, de som lovar dig trohet och lydnad, lovar GUD trohet och 
lydnad. GUD accepterar deras lö fte; Han sãtter Sina hãnder över deras 
hãnder. De som krãnker ett sûdant 1löfte, begdûr övertrãdelsen till skada 
föÖr sig sjãlva. Vad gãller de som uppfyller sitt 1löfte till GUD, kommer 
Han att ge dem en stor belöning. 


11. De passiva Araber som stannar kvar kommer att sãga, "Vi har varit 
upptagna med vûara pengar och vûra familjer, sûd be om förlûatelse för 
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oss!" De sãger med sina tungor vad som inte finns i deras hjãartan. Sãg, 
"Vem kan skydda er fran GUD om Han önskade er nûgon motgûng, eller om 
Han önskade er nûagon vãlsignelse?" GUD ãr fullt Medveten om allt ni 
GOR 


12. Ni trodde i hemlighet att budbãraren och de troende skulle besegras 
och aldrig atervãnda till sina familjer, och detta rotades starkt i era 
hnjãrtan. Ni hyste onda tankar och blev onda mãnniskor. 


13. Alla som vãgrar tro pû GUD och Hans budbãrare, vi har förberett en 
hnelveteseld för de som inte tror. 


14. Herravãldet i himmlarna och pû jorden tillhör GUD. Han förlûater vem 
Han vill, och straffar vem Han vill. GUD ãr Förlûtare, Barmhaãrtigast. 


15. De passiva som stannar kvar kommer att sãga, nãr ni förvãntas hãmta 
krigets byten, "Lût oss följa med er, för att ta del av detta!" Med 
andra ord vill de ãndra pû GUDs ord. Sãg, "Ni kommer inte följa med 
oss. Det ãr GUDs beslut." De kommer dû att sãga, "Ni mûste vara 
avundsjuka pû oss ()." Det var verkligen sãllan som de förstod 
ndagonting alls. 


16. Sãg till de passiva Araber som stannar kvar, "Ni kommer inbjudas 
till att möta mãktiga mãnniskor och att slûass emot dem, om de inte 
underkastar sig. Om ni lyder, kommer GUD att belöna er med en generös 
belöning. Men om ni vãnder er bort igen, som ni gjorde förut, kommer 
Han att straffa er med ett smãrtsamt straff." 


17. Den blinde ska inte klandras, krymplingen ska inte klandras, och de 
sjuka ska inte klandras. De som lyder GUD och Hans budbãrare, kommer 
Han ge tilltrãde till trãdgûardar med flytande bãckar. Vad gãller de som 
vãnder sig bort, kommer Han att straffa med ett smãrtsamt straff. 


18. GUD ãr nöjd med de troende som lovade dig trohet och lydnad under 
trãdet. Han visste vad som fanns i deras hjãrtan, följaktligen 
vãlsignade Han dem med belûatenhet, och belönade dem med en omedelbar 
seger. 


19. Dessutom fick de mûanga byten. GUD ãr Allsmãktig, Visast. 


20. GUD har lovat er mûanga byten som ni kommer att förvãrva. Sûaledes 
paskyndade Han en del förmûaner för er i detta livet, och Han har hûllit 
tillbaka mãnniskornas aggressiva hãnder emot er, och har gjort detta 
till ett tecken för de som tror. Pû sû sãtt vãgleder Han er pû en rak 
vid. 


21. Vad gãller gruppen ni omöjligt kunde besegra, tog GUD hand om dem: 
GUD ãr Allsmaãktig. 


22. Skulle de icke troende nûagonsin slûass emot er, skulle de vãnda om 
och fly. De har ingen Herre och Maãstare; de har ingen beskyddare. 


23. Sadant har GUDs system alltid varit, och ni kommer att mãrka att 
GUDs system ãr oförãnderligt. 


24. Han ãr Den som höll tillbaka deras aggressiva hãnder emot er, och 
höl1l1l tillbaka era aggressiva hãnder emot dem i Mekkas dal, efter att 
Han gett er seger över dem. GUD Ser allt ni gör. 


25. Det var de som inte trodde och som utestãngde er fran den Heliga 
Moskén, och som till och med hindrade era gûavor frûan att nû sin 
destination. Det fanns troende mãn och kvinnor () som ni inte kãnde 
till, och ni var pû vãg att skada dem, omedvetet. GUD ger sdûaledes vem 
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Han vill tilltrãde till Sin nûd. Om de fortsãtter kommer Han att 
straffa de ibland dem som inte tror med ett smãrtsamt straff. 


26. Samtidigt som de som inte trodde blev rasande, och deras hjaãartan 
fylldes av stoltheten frûan okunnighetens dagar, vãlsignade GUD Sin 
budbãrare och de troende med fridfull belûatenhet, och vãgledde dem till 
att upprãtthûalla rãttfãrdighetens ord. Det ãr vad de vãl förtjãnat. GUD 
ãr fullt medveten om alla ting. 


27. GUD har uppfyllt Sin budbãrares sanningsenliga vision: "Ni kommer 
att gû in i den Heliga Moskén, om GUD vill, fullstãndigt trygga, och ni 
kommer att klippa hûret eller korta av det () dãr. Eftersom Han visste 
vad du inte visste, har Han förenat detta med en omedelbar seger." 


28. Han ãr Den som sãnde Sin budbãrare med sanningens religion, för att 
lata den segra över alla andra religioner. GUD rãcker som vittne. 


29. Muhammed GUDs budbãrare och de med honom, ãr hûarda och strãnga mot 
de som inte tror, men snãlla och medlidsamma mot varandra. Man ser dem 
buga sig och prostrera i sin strãvan efter GUDs vãlsignelser och 
godkãnnande. Deras mãrken finns i deras ansikten, till följd av 
prostrering. Detta ãr samma exempel som i Toran. Deras exempel i 
Evangeliet ãr likt plantor som vãxer sig högre och starkare, som 
förnöjer jordbrukarna. Pû sû sãtt gör Han de icke troende ursinnidga. 
GUD lovar de ibland dem som tror och för ett rãttfãrdigt liv, 
förlûatelse och en stor belöning. 


SURA 49: Murarna (Al-Hujurat) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. O du som tror, placera inte din dûasikt över den av GUD och Hans 
budbãrare. Du ska vörda GUD. GUD ãr Den Som Hör, Allvetande. 


2. O ni som tror, höj inte era röster över profetens röst, ej heller 
ska ni skrika ût honom som ni skriker ãûat varandra, sû att era verk inte 
tillintetgörs fast ni inte inser det. 


3. De som sãnker sina röster inför GUDs budbãrare ãr absolut de vars 
hjãrtan preparerats av GUD för att bli rãttfãrdiga. De har förtjãnat 
förlûatelse och en stor belöning. 


4. Vad gãller de som ropar pû dig utanför murarna, förstûar de flesta av 
dem inte. 


5. Om de haft tûlamod tills du kom ut till dem, skulle det ha varit 
bãttre för dem. GUD ãr Förlûatare, Barmhãrtigast. 


6. O ni som tror, om en ond person kommer med nûagra nyheter till er, 
ska ni först utreda, sûda ni inte gör er skyldiga till orãttvisa gentemot 
vissa mãnniskor, av okunnighet, och dãrefter blir ledsna och ãangerfulla 
för det ni gjort. 


7. Och vet att GUDs budbãrare kommit mitt ibland er. Om han lyssnat pû 
er i mûnga saker, skulle ni ha gjort saker och ting svûara för er 
sjJãlva. Men GUD lãt er ãlska tro och smyckade det i era hjãrtan, och 
Han lãt er avsky otro, ondska, och olydnad. Dessa ãr de vãgledda. 


8. Sadan ãr nûd frûan GUD och Hans vãlsignelser. GUD ãr Allvetande, 
Visast. 


9. Om tvûa grupper troende brûkade med varandra, ska ni försona dem. Om 
en grupp attackerar den andra, ska ni slûass emot den attackerande 
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gruppen tills de underkastar sig GUDs befallning. Nãr de vãl 
underkastat sig, ska ni försona de tvû grupperna rãttvist. Ni ska 
bibehûalla rãttvisa; GUD ãlskar de rãttvisa. 


10. De troende ãr medlemmar av en familj; ni ska bibehdûlla friden i er 
familj och vörda GUD, sû att ni ska kunna uppnûa nûd. 


11. O ni som tror, inga mãnniskor ska förlö5jliga andra mãnniskor, för 
de kanske ãr bãttre ãn dem. Ej heller ska nûagra kvinnor förlöjliga 
andra kvinnor, för de kanske ãr bãttre ãn dem. Ej heller ska ni hûna 
varandra, eller driva med era namn. Att datergûa till syndighet efter att 
ha uppnûatt tro ãr verkligen ondskefullt. De som inte ãangrar sig efter 
det, ãr de som övertrãder. 


12. O ni som tror, ni ska undvika all misstãnksamhet, för till och med 
bara lite misstãnksamhet ãr syndigt. Ni ska inte spionera pû varandra, 
ej heller ska ni baktala varandra; det ãr lika avskyvãrt som att ãta 
köttet av er döda bror. Ni hyser verkligen avsky mot detta. Ni ska 
iakttaga GUD. GUD ãr Frãlsaren, Barmhãrtigast. 


13. O mãnniskor, vi skapade er frûn samma man och kvinna, och gjorde er 
till distinkta folk och stammar, sd att ni ska kunna kãnna igen 
varandra. De bãsta bland er i GUDs ögon, ãr de mest rãttfãrdiga. GUD ãr 
Allvetande, Medveten. 


14. Araberna sa, "Vi ãr Mu'mens ()." Sãg, "Ni har inte trott; vad ni 

ska sãga ãr, Vi ãr Muslimer (),' tills tro etableras i era hjãrtan." 
Om ni lyder GUD och Hans budbãrare, kommer Han inte lûta nûgra av era 
verk gû till spillo. GUD ãr Förlûatare, Barmhãrtigast. 


15. Mu'mens () ãr de som tror pû GUD och Hans budbãrare, och som sedan 
uppndar tillstûandet av inga tvivel alls, och som strãvar med sina pengar 
och sina liv för GUDs sak. Dessa ãr de sanningsenliga. 


16. Sãg, "Informerar ni GUD om er religion? GUD ãr medveten om allting 
i himmlarna och pû jorden. GUD ãr Allvetande." 


17. De uppför sig som om de gör dig en tjãnst genom att acceptera 
Underkastelse! Sãg, "Ni gör inte mig nûagon tjãnst genom att acceptera 
Underkastelse. GUD ãr Den som gör er en stor tjãnst genom att vãgleda 
EF EILLL EEOR; OM AL AF UBPPELKELIGA™ 


18. GUD kãnner till alla hemligheter i himmlarna och pû jorden; GUD Ser 
allt ni gör. 


SURA 50: Q (Qaf) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
1. ©., och den ãrorika Koranen. 


2. De tyckte att det var konstigt att en varnare frûan dem kom till dem! 
De som inte trodde sa, "Det hãr ãr verkligen konstigt. 


3 


'EftéE<alt Vİi QOF OCH BDILITE ELILEL SEOEEF “det AF :OMOF LILI." 


4. Vi ãr fullt medvetna om alla som förtãrs av jorden; vi har en exakt 
föÖrteckning. 


5. De avvisade sanningen nãr den kom till dem; de ãr oerhört 
förvirrade. 


6. Har de inte beskdûadat skyn ovanför dem, och hur vi konstruerade den 
och smyckade den, utan nûgon defekt? 


260 


7. Och vi skapade jorden, och vi berg pû den, och odlade alla sorters 
vackra vãxter pû den. 


8. Detta ãr en upplysning, och en pûminnelse för alla gudfruktiga 
dyrkare. 


9. Och vi sãnde vãlsignat vatten frûan skyn, för att med det odla 
trãdgardar och frön att skördas. 


10. Höga dadelpalmer, med frukter i klasar. 


11. Försörjningar för mãnniskorna. Och med det ãaterupplivar vi död 
jord; ni aterupplivas pû liknande sãtt. 


12. Icke troende före dem var Noaks folk, innevûnarna i Russ, och 
Thamûd. 


13. Och 'Ãd, Farao, och Lots bröder. 


14. Och skogens innevûanare, och folket i Tubba’. Alla misstrodde 
budbãrarna, och följaktligen kom Mitt straff till dem. 


15. Var vi för betyngda av den första skapelsen? Ãr det dãrför de 
tvivlar pû dateruppstûandelse? 


16. Vi skapade mãnniskan, och vi vet vad han viskar till sig sjãlv. Vi 
ãr nãrmare honom ãn hans halspulsdûder. 


17. Tvûa antecknande (), till höger och till vãnster, som konstant 
skriver ner. 


18. Inte ett enda yttrande yttrar han utan ett alert vittne. 


19. Till slut kommer den oundvikliga dödskoman; detta ãr vad du 
föÖrsökte undvika. 


20. Hornet blûses; detta ãr den utlovade dagen. 
21. Varje sjãl kommer med en herde och ett vittne. 


22. Du brukade vara omedvetna om detta. Vi avlãgsnar nu din slö ja; idag 
ãr din syn ãr () stêûl. 


23. Följeslagaren sa, "Hãr ãr mitt formidabla vittnesmaûl." 
24. Slãng in i Gehenna, alla som envisats med att inte tro. 
25. Som förbjuder vãlgörenhet, attackerar, ãr full av tvivel. 


26. Han satte upp en annan gud vid sidan av GUD. Kasta in honom i svûrt 
SEFaEE x 


27. Hans följeslagare sa, "Vûar Herre, jag vilseledde inte honom; han 
hade gûatt lûangt vilse." 


28. Han sa, "Tvista inte inför Mig; Jag har varnat er tillrãckligt. 


29. "Ingenting kan förãndras nu. Jag ãr aldrig orãttvis gentemot 
maãnniskorna." 


30. Det ãr pû den dagen som vi frdûagar Helvetet, "Har du fûatt nog?" Det 
kommer att sãga, "Ge mig mer." 


31. Paradiset kommer att erbjudas de rãttfãrdiga, villigt. 
32. Detta ãr vad som utlovats var och en av de som dãangrar sig, ihãrdig. 


33. De vördade Den Nûdigaste i sin avskildhet, och kom helhjãrtat. 
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34. Trãd in i det i frid; detta ãr Evighetens Dag. 
354 Dê’ far alt «dê- öfskazr «dûrî; . 6e XL RAE ELIT oeh . med. met. 


36. Manga generationer före dem, som var ãnnu mãktigare, utplûanade vi. 
De genomsökte landet; fann de nûagon tillflykt? 


37. Detta borde vara en tankestãllare för alla som ãger ett sinne, 
eller som kan höra och bevittna. 


38. Vi har skapat himmlarna och jorden, och allting dem emellan, pû sex 
dagar, och ingen trötthet berörde oss. 


39. Ha dãrför tûalamod trots deras yttranden, och prisa och glorifiera 
din Herre före soluppgangen och före solnedgûangen. 


40. Under natten ska du begrunda Hans namn, och efter prostrering. 


41. Förbered dig för den dagen dû kallaren ropar frûn ett stãlle som ãr 
nûra. 


42. Nãr de hör det oundvikliga ropet; det ãr pû den dagen som ni kommer 
اا‎ 


43. Det ãr vi som kontrollerar liv och död; till oss kommer ni 
slutligen att aãatervãnda. 


44. Den dagen kommer, dûa jorden hastigt rãmnar, vilket orsakar en 
höjning av dem. Ett sûadant sammankallande ãr enkelt för oss att göra. 


45. Vi ãr fullt medvetna om allt de sãger, medan du inte har nûgon makt 
över dem. Pûaminn dãrför med denna Koran, de som vördar Mina varningar. 


SURA 51: Drivare av Vindarna (Al-Dhaãreyaãat) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
De blûsande vindarna. 
Bãrande regn. 


Bringande provianter. 


15 

1 

2 

3 
4. Fördelar dem som beordrats. 
5. Det som lovats er kommer sãkerligen att ske. 

6. Domedagen ãr oundviklig. 

7. Trots den perfekt skapade skyn. 

8. Fortsãtter ni att tvista om sanningen. 

9. Avviker frûan den, gör de som avviker. 

10. Ve de som förvanskar. 

11. De ãr full1lstãndigt beaktningslösa i sitt famlande. 
12. De ifrûgasãtter Domedagen. 

13. Dagen de presenteras för elden. 


14. Smaka pû straffet; detta ãr vad ni brukade utmana. 


15. De rãttfãrdiga har förtjãnat trãdgardar och bãckar. 


16. De fûr sin Herres belöningar, för de brukade vara gudfruktiga. 


17. Sãllan sov de hela natten. 
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18. Vid gryningen, bad de om förldûtelse. 


19. En del av deras pengar avsattes för tiggaren och de behövande. 
20. Jorden ãr full av tecken för de övertygade. 

21. Och inuti er sjãlva; kan ni se? 

22. I himlen finns er försörjning, och allt som utlovats er. 


23. Vid himmlarnas och jordens Herre, det ãr lika sant som det faktum 
att ni talar. 


24. Har ni lagt mãrke till berãttelsen om Abrahams ãrbara gãster? 


25. De besökte honom med orden, "Frid." Han sa, "Frid vare med er, 
frãmlingar!" 


26. Han bad sin familj tillreda en fet kalv. 
2T. Nêr han ,erBjöd dém: den,  pêpeakada hat, Atsr mû Întez 


28. Han hyste rãdsla för dem. De sa, "Var inte rãdd," och lãmnade goda 
nyheter om en kunnig son. 


29. Hans fru blev förvûanad. Beaktande sitt skrynkliga ansikte: "Jag ãr 
en steril gammal kvinna." 


30. De sa, "Sû sa er Herre. Han ãr den Visaste, den Allvetande." 


31. Han sa, "Vad ska ni göra, O budbãrare?" 


32. De sa, "Vi har utsãnts till kriminella mãnniskor. 
33. "Vi kommer att ösa stenar av lera över dem. 

34. "Som markerats av er Herre för de som övertrãder." 
35. Sedan rãddade vi alla som trodde. 

36. Vi fann bara ett hus med underkastade dãri. 


37. Vi Gjorde det till en tankestaãllare för de som fruktar det 
smãrtsamma straffet. 


38. I1 Moses (). Vi sãnde honom till Farao med tydliga bevis. 
39. Men han vãnde sig bort i arrogans och sa, "Magiker eller tokig." 


40. Följaktligen straffade vi honom och hans trupper. Vi kastade honom 
1 havet, och det var hans fel. 


41. I 'Aad (). Vi sãnde en förödande vind över dem. 


42. Allt i dess vãg förstördes totalt. 


43. I1 Thamûd (). De blev tillsagda, "Njut temporaãrt." 


44. De gjorde uppror mot sin Herres befallning. Följaktligen trãffades 
de av blixten nãr de sûg pû. 


45. De kunde aldrig ta sig upp, ej heller fick de nûgon hjãlp. 
46. Och Noaks folk innan dess; de var onda mãnniskor. 


471. Vi konstruerade skyn med vûara hãnder, och vi kommer fortsãtta att 
expandera det. 


48. Och vi gjorde jorden beboelig; en perfekt design. 


49. Vi skapade allting i par (), sû att ni ska kunna ta er i akt. 
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Ni ska fly till GUD. Jag har skickats av Honom till er som en 
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tydlig varnare. 


51. Sãtt inte upp nûagon annan gud vid sidan av GUD. Jag har skickats av 
Honom till er som en tydlig varnare. 

52. Alltid nãr en budbãrare kom till de tidigare generationerna, 
"Magiker," eller, "Tokig." 

53. Hade d n överenskommelse med varandra? Pû mitt ord, de ãr 
syndare. 

54. Ni far ignorera dem; ni kan inte klandras. 

55. Och pûminn, för pûaminnelsen hjãlper de som tror. 

56. Jag skapade jinnerna och mãnniskorna bara för att dyrka endast Mig. 
57. Jag ãr inte i behov av nûgon försörjning frûan dem, ej heller 
behöver Jag dem för att mata Mig. 

58. GUD dr Försörjaren, Besittaren av all makt, den Överlãgsne. 

59. De som övertrãder har gjort sig skyldiga till samma öde som sina 


tidigare gelikar; de borde inte utmana. 


Ve dem som inte trodde, frûan dagen som invãntar dem. 


De blûasande vindarna. 

Bãrande regn. 

Bringande provianter. 

Fördelar dem som beordrats. 

Det som lovats er kommer sãkerligen att ske. 
Domedagen ãr oundviklig. 

Trots den perfekt skapade skyn. 

Fortsaãtter ni att tvista om sanningen. 


Avviker fran den, gör de som avviker. 


Ve de som förvanskar. 

De ãr fullstãndigt beaktningslösa i sitt famlande. 
De ifrûgasãtter Domedagen. 

Dagen de presenteras för elden. 

Smaka pû straffet; detta ãr vad ni brukade utmana. 


De rãttfãrdiga har förtjãnat trãdgardar och bãckar. 


De fûr sin Herres belöningar, för de brukade vara gudfruktiga. 
Sãllan sov de hela natten. 


Vid gryningen, bad de om förlûatelse. 


En del av deras pengar avsattes för tiggaren och de behövande. 


Jorden ãr full av tecken för de övertygade. 
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60. 


SURA 51: Drivare av Vindarna (Al-Dhãreyaãt) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


21. Och inuti er sjãlva; kan ni se? 
22. I himlen finns er försörjning, och allt som utlovats er. 


23. Vid himmlarnas och jordens Herre, det ãr lika sant som det faktum 
att ni talar. 


24. Har ni lagt mãrke till berãttelsen om Abrahams ãrbara gãster? 


25. De besökte honom med orden, "Frid." Han sa, "Frid vare med er, 
frãmlingar!" 


26. Han bad sin familj] tillreda en fet kalv. 
21:. Naz han  efB od: dem ‘der; ‘pûpekade has, "Ater ai ite?" 


28. Han hyste rãdsla för dem. De sa, "Var inte rãdd," och lãmnade goda 
nyheter om en kunnig son. 


29. Hans fru blev förvûanad. Beaktande sitt skrynkliga ansikte: "Jag ãr 
en steril gammal kvinna." 


30. De sa, "Sû sa er Herre. Han ãr den Visaste, den Allvetande." 


31. Han sa, "Vad ska ni göra, O budbãrare?" 


32. De sa, "Vi har utsãnts till kriminella mãnniskor. 
33. "Vi kommer att ösa stenar av lera över dem. 

34. "Som markerats av er Herre för de som övertrãder." 
35. Sedan rãddade vi alla som trodde. 

36. Vi fann bara ett hus med underkastade dãri. 


37. Vi Gjorde det till en tankestaãllare för de som fruktar det 
smãrtsamma straffet. 


38. I1 Moses (). Vi sãnde honom till Farao med tydliga bevis. 
39. Men han vãnde sig bort i arrogans och sa, "Magiker eller tokig." 


40. Följaktligen straffade vi honom och hans trupper. Vi kastade honom 
1 havet, och det var hans fel. 


41. I 'Aad (). Vi sãnde en förödande vind över dem. 


42. Allt i dess vãg förstördes totalt. 


43. I1 Thamûd (). De blev tillsagda, "Njut temporaãrt." 


44. De gjorde uppror mot sin Herres befallning. Följaktligen trãffades 
de av blixten nãr de sûg pû. 


45. De kunde aldrig ta sig upp, ej heller fick de nûgon hjãlp. 
46. Och Noaks folk innan dess; de var onda mãnniskor. 


41. Vi konstruerade skyn med vûara hãnder, och vi kommer fortsãtta att 
expandera det. 


48. Och vi gjorde jorden beboelig; en perfekt design. 


49. Vi skapade allting i par (), sû att ni ska kunna ta er i akt. 


50. Ni ska fly till GUD. Jag har skickats av Honom till er som en 
tydlig varnare. 


51. Sãtt inte upp nûagon annan gud vid sidan av GUD. Jag har skickats av 
Honom till er som en tydlig varnare. 
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52. Alltid nãr en budbãrare kom till de tidigare generationerna, sa de, 
"Magiker," eller, "Tokig." 


53. Hade d n överenskommelse med varandra? Pû mitt ord, de ãr 
syndare. 


54. Ni far ignorera dem; ni kan inte klandras. 
55. Och pûminn, för pûminnelsen hjãlper de som tror. 


56. Jag skapade jinnerna och mãnniskorna bara för att dyrka endast Mig. 


57. Jag ãr inte i behov av nûagon försörjning frûn dem, ej heller 
behöver Jag dem för att mata Mig. 


58. GUD dr Försörjaren, Besittaren av all makt, den Överlãgsne. 


59. De som övertrãder har gjort sig skyldiga till samma öde som sina 
tidigare gelikar; de borde inte utmana. 


60. Ve dem som inte trodde, frûan dagen som invãntar dem. 
SURA 53: Stjaãarnorna (Al-Najm) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


Allteftersom stjãrnorna föll1l undan. 


Er vãn () var inte vilse, 1ller bedragen. 


Ej heller talade han av personliga skãl. 


E 

1 

2 

3 
4. Det var gudomlig inspiration. 
5. Dikterad av den Mãktigaste. 

6. Besittare av all auktoritet. Fran Hans högsta höjd. 
7. Vid den högsta horisonten. 

8. Han drog Sig nãrmare genom att röra Sig nerût. 


9. Tills Han var sû nãra som möjligt. 


10. Dãrefter uppenbarade Han för Sin tjãnare, vad som skulle 
uppenbaras. 


11. Sinnet bestãmde sig aldrig för vad det sãg. 
12. Tvivlar du pû vad han sûg? 

13. Han sûg honom i en annan horisont. 

14. Vid den yttersta punkten. 

15. Dãr det eviga Paradiset ligger. 

16. Hela platsen var öÖvervãldigad. 


17. Ögonen vacklade inte, ej heller blev de blinda. 


18. Han sûag stora tecken frûan sin Herre. 


19. Jãmför detta med de kvinnliga idolerna Allaat och Al'Uzzah. 


20. Och Manaat, den tredje. 


21. Har ni söner, medan Han har dessa som döttrar? 


22. Vilken föraktfull fördelning! 
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23. Detta ãr ingenting mer ãn namn som ni hittat pû, ni och era 
förfãder. GUD auktoriserade aldrig en sûdan hãdelse. De följer 
gissningar och personliga önskemûl, nãr den sanna vãgledningen kommit 
till dem hãri frûn deras Herre. 


24. Vad ãr det som mãnniskan önskar? 


25. Bûde Livet Efter Detta och denna vãrlden tillhör GUD. 


26. Inte ens ãnglarna i himlen har nûagon makt att medla med. D nda 
som tillûats av GUD, ãr de som agerar enligt Hans vilja och Hans 
godkãnnande. 


271. De som inte tror pû Livet Efter Detta har givit ãnglarna feminina 
namn. 


28. De hade ingen kunskap om detta; de bara gissade. Gissning ersãtter 
inte sanningen. 


29. Ni ska ignorera de som vãnder sig bort frûn vûart budskap, och som 
blir upptagna med detta vãrldsliga liv. 


30. Det ãr vidden av deras kunskap. Er Herre ãr fullt medveten om de 
som irrat bort sig frûn Hans vãg, och Han ãr fullt medveten om de som 
ãr vãgledda. 


31. Allting i himmlarna och pû jorden tillhör GUD. Han kommer att 
straffa de som begûr ondska för deras gãrningar, och kommer att belöna 
de rãttfãrdiga för deras rãttfãrdighet. 


32. De undviker grova synder och övertrãdelser, bortsett fran mindre 
förseelser. Er Herres förlûatelse ãr enorm. Han har varit fullt medveten 
om er sedan Han initierade er frûan jorden, och medan ni var embryon i 
era mödrars sköten. Förhãrliga dãrför inte er sjãlva; Han ãr fullt 
medveten om de rãttfãrdiga. 


33. Har ni lagt mãrke till den som vãnde sig bort? 

34. Sãllan gav han till vãlgörenhet, och dûa vãldigt lite. 

35. Hade han kunskap om framtiden? Kunde han se den? 

36. Informerades han inte om lãrorna i Moses skrift? 

37. Och Abraham som uppfyllde? 

38. Ingen sjãal bãr synderna av en annan sjãl. 

39. Alla mãnniskor ansvarar för sina egna gãrningar. 

40. Och allas gãrningar kommer att uppvisas. 

41. Dãrefter kommer de till fullo att ersãttas för sûadana gãrningar. 
42. Till er Herre ãr det slutliga ödet. 


43. Det ãr Han som gör att ni skrattar eller grûter. 


44. Det ãr Han som kontrollerar död och liv. 
45. Det ãr Han som skapade de tvûa sorterna, manlig och kvinnlig 
46. frûn en liten droppe sãdesvãtska. 


47. Han kommer att verkstãlla daterskapelsen. 


48. Det ãr Han som gör er rika eller fattiga. 


49. Han ãr galaxernas Herre. 
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50. Det r Hen. som utBlinade - forntTA “Ad, 


51. Och utplûanade Thamûd. 


52. AÃven Noaks folk innan dess; de var onda övertrãdare. 


53. De onda samhãllena () var de ynkligaste. 


54. Till följd dãrav, utplûanades de fullstãndigt. 


55. Vilken av er Herres underverk förnekar ni? 

56. Detta ãr en varning liksom de tidigare varningarna. 
57. Det oundvikliga ãr nãra. 

58. Ingen förutom GUD kan avhjãlpa det. 


59. Ifrûagasãtter ni denna sak? 


60. Skrattar ni i stãllet för grûter? 
61. Insisterar ni pû era sãtt? 


62. Ni ska falla ned i prostrering inför GUD, och dyrka. 


SURA 54: Manen (Al-Qamar) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
1. Timmen har kommit nãrmare, och mûanen har klyvts. 


2. Dãrefter sûg de ett mirakel; men de vãnde sig bort och sa, "Gammal 
magi." 


3. De trodde inte, följde sina ãasikter, och höll1l fast vid gamla 
traditioner. 


4. Tillrãckligt med varningar har levererats för att varna dem. 
5. Stor visdom; men alla varningar har varit förgãves. 


6. Ignorera dem; den dagen kommer, dû utroparen kommer att kungöra en 
fruktansvãrd katastrof. 


7. Med ö gonen förödmjukade, kommer de ut ur gravarna som skingrade 
grãshoppor. 


8. Nãr de besvarar utroparen, kommer de icke troende att sãga, "Detta 
ğãr en svûr dag." 


9. Noaks folk trodde inte före dem. De trodde inte pû vûar tjãnare och 
sa, "Tokig!" Han förföljdes. 


10. Han bad till sin Herre, "Jag ãr förtryckt; ge mig seger." 
11. Vi öppnade skyns portar, hãlldande regn. 


12. Och vi lãt strömmar flöda upp ur jorden. Vattnen möttes för att 
verkstãlla ett förutbestãmt beslut. 


13. Vi bar honom pû en vattenfarkost, gGjord av stockar och rep. 


14. Den fãrdades under vûra vaksamma ö gon; en belö ning för en som 
förkastats. 


15. Vi gjorde det till en tankestãllare. Vill nûagon av er lãra er? 
16. Hur fruktansvãrt var inte Mitt straff efter varningarna! 


17. Vi gjorde Koranen enkel att lãra. Vill nûgon av er lãra er? 


268 


18, “Ad mMisstroddê. TILL fod QEreavy, hur hemsktE TALC ARE MIET SErAEE 
efter varningarna. 


19. Vi sãnde vûldsamma vindar över dem, pû en dag med oupphörligt 
elãnde. 


20. Det kastade runt mãnniskorna som om de vore vissna palmtrãdstammar . 
21. Hur hemskt var inte Mitt straff efter varningarna! 

22. Vi Gjorde Koranen enkel att lãra. Vill nûagon av er lãra er? 

23. Thamûd avvisade varningarna. 


24. De sa, "Ska vi följa en av oss; en mãnniska? Dû kommer vi att gû 
vilse, och hamna i Helvetet. 


25. "Kom budskapet ner till honom i stãllet för oss? Han ãr en uppenbar 
1ögnare." 


26. I morgon kommer de att fû veta vem den uppenbara 1lögnaren ãr. 


27. Vi sãnder kamelen som ett test för dem. Betrakta dem och ha 


tûalamod. 
28. Informera dem om att vattnet ska fördelas mellan dem; () ska 
tillûatas dricka pû dagen som anvisats henne. 


29. Men de övertalade sin vãn att döda (), och han lydde. 

30. Följaktligen, hur hemskt var inte Mitt straff! De har varnats. 
31. Vi sãnde en stöt emot dem, varpû de blev som skördat hö. 

32. Vi gjorde Koranen enkel att lãra. Vill nûagon av er lãra er? 


33. Lots folk avvisade varningarna. 


34. Vi öste stenar över dem. Endast Lots famil]j rãddades vid gryningen. 


35. Vi vãlsignade honom och hans familj; pû sû sãtt belönar vi de 
tacksamma. 


36. Han varnade dem om vûart straff, men de hûanade varningarna. 


37. De förhandlade med honom om hans gãster; vi förblindade dem. Utstê 
Mitt straff; ni har blivit varnade. 


38. Tidigt nãsta morgon trãffades de av ett förödande straff. 
39. Utstû Mitt straff; ni har blivit varnade. 

40. Vi gjorde Koranen enkel att lãra. Vill nûagon av er lãra er? 
41. Faraos folk varnades. 


42. De förkastade alla vûra tecken. Följaktligen straffade vi dem som 
en Allsmãktig, Allrûadande bör. 


43. Ãr de icke troende ibland er bãttre dn de andra som inte tror? Har 
ni friats av skriften? 


44. Kanske tror de, "Vi kommer att segra." 
45. De kommer alla att besegras; de kommer vãnda sig om och fly. 
46. Timmen invãntar dem, och Timmen ãr mycket vãrre och mer smãrtsam. 


471. Utan tvivel, ãr de skyldiga pû avvãgar, och kommer att hamna i 
Helvetet. 
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Helveteselden, med tvûng. Utstûa straffets 


De kommer att slãpas in i 


48. 


vûanda. 


Allt vi skapat ãr exakt uppmaãtt. 


Vara befallningar utförs inom ett ögonblick. 


utplûanade era gelikar. Vill nûgon av er lãra er? 


tL de gjorde finns nerskrivet i skrifterna. 


finns dokumenterat.. 


LE  ELEEE.eELLOR < SEOEE 


Vi 


A1] 


A1] 


De rãttfãrdiga har sãkerligen förtjãnat trãdgûardar och bãckar. 


hos en Allsmaãktig Kung. 


SURA 55: Den Nûdigaste (Al-Rahman) 


Den Nûdigaste 


lagen. 


lagen. 


med sin hãngande frukt. 


Den Barmhãrtigaste, 


1I en position av ãra, 


49. 
S0 
S1 
S2 
93, 
O, 
و‎ 


Guds namn, 


Den Nûdigaste. 


Lãrare av Koranen. 


Skapare av mãnniskorna. 


Solen och manen ãr perfekt avvãgda. 


Stjãrnorna och trãden prostrerar. 


tablerad 


krãnk inte 


1 
1 
2 
3 
4. Han lãrde dem att urskilja. 
5 
6 
7 
8 


Han konstruerade skyn och 


Ni ska inte övertrãda lagen. 


Han skapade jorden för alla varelser 


och dadelpalmer 


I den finns frukter, 


Ãven frön och kryddorna. 


r Herres underverk kan ni förneka? 


vilka av 


0, 


Han skapade mãnniskan frûan ãûaldrad lera, som krukmakarens lera. 


Och skapade jinnerna fran flammande eld. 


r Herres underverk kan ni förneka? 


öst och de tvû vãst. 


förneka? 


möts. 


för att hindra dem frûan att 


förneka? 


förneka? 


likt flaggor. 


förneka? 


s underverk kan ni 


placerad dem emellan, 


n ni 


Ka 


9 


Ka 
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nderverk 
koraller 


nderverk 


fãrdas pê 


nderverk 


la pû jorden försvinner. 


tvûa haven dãr de 


vilka av 


r Herr 


Han separerar de 


trãda. 

Vilka av er Herr 
Ni hãmtar pãrlor 
Vilka av er Herr 
Han gav er skepp 


HEFE 


2 


Vilka av 


En barriãr ãr 


lka av 


0, 


Herren av de tvda 


Vi 


Al 


9. Ni ska etablera rãttvisa, 


2T1 EAdaSE.éF RHerrésrRérvaro:. bestéar.. BeSittatrêe av. MajeêSE3E oe -Afe., 
28. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 


29. AÃAkallar Honom gör alla i himmlarna och pû jorden. Varje dag har Han 
full kontroll. 


30. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 


31. Vi kommer att stãlla er till svars, O mãnniskor och jinner. 


32. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 


33. O ni jJinner och mãnniskor, om ni kan trãnga igenom de yttr 
grãnserna av himmlarna och jorden, trãnga dû igenom. Ni kan inte trãnga 
igenom utan auktorisation. 


34. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 


35. Ni bombarderas med projektiler av eld och metall, och ni kan inte 
vinna. 


36. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 


37. Nãr skyn vittras sönder, och blir rosafãrgad som fãrg. 


38. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 


39. Pã den dagen, kommer ingen mãnniska, eller jinn, att tillfrûgas om 
sina synder. 


40. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 


41. () de skyldiga kommer att kãnnas igen pû sitt utseende; de kommer 
att tas i luggarna och fötterna. 


42. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 


43. Detta ãr Gehenna som de skyldiga brukade förneka. 


44. De kommer att cirkulera mellan det och ett otdûaligt inferno. 
45. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 

46. För de som vördar sin Herres majestãt, tvûa trãdgûardar (). 
471. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 

48. Full av gûvor. 
49. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 
50. Tvû bãckar finns i dem, flödande. 
51. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 


52. Av alla frukter i dem, tvû sorter. 


53. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 


54. Medan de vilar sig pû möbler klãdda i satãng, har de frukter inom 
rãckhêûl1l. 


55. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 
56. Deras vackra makar hade aldrig rörts av nûagon mãnniska eller jinn. 


57. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 


58. De liknar pãrlor och koraller. 


59. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 
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60. Ãr belöningen för godhet nûagot annat ãn godhet? 
61. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 
62. Under dem finns tvûa trãdgûardar (). 
63. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 
64:. SLA TEQ SLAs 
65. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 
66. I dem, brunnar att pumpas. 
67. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 

68. I dem finns frukter, dadelpalmer, och granataãpple. 


69. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 


70. I dem finns vackra makar. 
71. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 
72. Avskilda i tãlt. 
73. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 
74. Ingen mãnniska rörde nûagonsin dem, ej heller nûgon jinn. 
75. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 


76. De vilar sig pû gröna mattor, i vackra omgivningar. 


77. Vilka av er Herres underverk kan ni förneka? 


78. Upphöjd över allt annat ãr er Herres namn, Besittare av Majestãt 
och Ãra. 


SURA 56: Det Oundvikliga (Al-Waaqe'ah) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Nãr det oundvikliga intrãffar. 
Kan ingenting hindra det frûan att ãga rum. 


Det kommer att sãnka vissa, och upphöja andra. 


1 
1 
2 
3 
4. Jorden kommer att skakas om. 
5. Bergen kommer att utplûnas. 

6. Som om de aldrig existerat. 

7. Ni kommer att delas upp i tre kategorier. 

8. De som förtjãnat lycksalighet kommer att vara i lycksalighet. 
9. De som förtjãnat misãr kommer att vara i misãr. 

10. Sedan har vi eliten av eliten. 


11. Det ãr de som kommer att vara nãrmast (). 


12. I lycksalighetens trãdgûardar. 


13. Manga fran de första generationerna. 


14. Fû frûn de senare gerationerna. 


15. Pû luxuö sa möbler. 
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16. I atnjutning av allt, kommer de att vara grannar. 
17. Odödliga tjãnare kommer att servera dem. 

18. Med bãgare, kannor och rena drycker. 

19. Aldrig saknar de nûagonting, ej heller uttrûkas de. 


20. Frukter de valt. 


21. Kött fran fûglar som de önskar sig. 

22. Vackra makar. 

23. Likt skyddade pãrlor. 

24. Belöningar för deras verk. 

25. Aldrig hör de nûagot nonsens dãri, ej heller syndiga uttalanden. 
26. Endast yttrandet: "Frid, frid." 

21. De av högra sidan, kommer att vara pû den högra sidan. 

28. I1 frodiga frukttrãdgûardar. 

29. Doftande frukter. 


30. Vidstrãckt skugdga. 


31. Rikligt vatten. 
32. Atskilliga frukter. 
33. Oãndligt; aldrig förbjudet. 


34. Luxuösa möbler. 

35. Vi skapar makar dat dem. 

36. Aldrig tidigare berörda. 

37. Perfekt matchade. 

38. För de pû den högra sidan. 

39. Manga frûn de tidigare generationerna. 


40. Manga frûn de senare generationerna. 


41. De pû vãnster sida, kommer att vara pû vãnster sida. 
42. I1I misãr och inferno. 

43. Till och med deras skugga ãr het. 

44. Aldrig sval, aldrig uthaãrdlig. 

45. De þbrukade vara rika. 


46. De insisterade pû den stora hãdelsen. 


471. De sa, "Efter att vi dör och blir till stoft och ben, ãûterupplivas 
vi dû? 

48. "Gãller det vûara förfãder ocksûa?" 

49. Sãg, "De tidiga generationerna, och de senare generationerna. 

50. "Kommer att sammankallas till ett möte pû en förutbestãmd dad. 

51. "Sedan kommer ni, O ni icke troende avvikare. 


52. "Att ãta frûn bittheterhetens trãd. 
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53. "Och fylla era magar dãrav. 


54. "Dãrefter dricka helvetiska drycker pû toppen av det. 


55. "Och sedan lãgga till drycker av sand." 

56. Sûdan ãr deras lott pû Domedagen. 

57. Vi skapade er, om ni bara kunde tro. 

58. Har ni lagt mãrke till sãdesvãtskan som ni producerar? 

59. Skapade ni den, eller gjorde vi det? 

60. Vi har förutbestãmt döden för er. Ingenting kan stoppa oss 


61. frûan att ersãtta er med nya generationer, och etablera vad ni inte 
vet. 


62. Ni kãnner till första skapelsen. Minns ni inte? 
63. Har ni lagt mãrke till grödorna som ni skördar? 
64. Odlade ni dem, eller gjorde vi det? 


65. Om vi vill, kan vi förvandla det till hö5. Dû kommer ni att jãmra 
er: 


66. "Vi förlorade. 


67. "Vi har berövats." 


68. Har ni lagt mãrke till vattnet som ni dricker? 
69. Sãnde ni ner det frûn molnen, eller gjorde vi det? 


70. Om vi vill, kan vi göra det salt. Ni borde vara tacksamma. 


71. Har ni lagt mãrke till elden som ni tãnder? 


72. Initierade ni dess trã, eller gjorde vi det? 


73. Vi gjorde det till en pûminnelse, och ett anvãndbart verktyg för 
anvãndarna. 


74. Ni ska prisa er Herres namn, Den Störste. 
75. Jag svãr vid stjãrnornas positioner. 


76. Detta ãr en ed, om ni bara visste, som ãr mãktig. 


71. Detta ãr en ãrbar Koran. 
78. I1I en skyddad bok. 


79. Ingen kan förstda den förutom de uppriktiga. 


80. En uppenbarelse frûan universums Herre. 

81. Ignorerar ni denna redogörelse? 

82. Gör ni det till er sak att ni inte tror? 

83. Nãr det ãr dags, och det () nãr er strupe 

84. kommer ni att se er omkring. 

85. Vi ãr nãrmare den ãn ni ãr, men ni ser inte det. 


86. Om ni verkligen inte har nûagot att stû till svars för 


87. varför ãaterstãller ni dû inte () om ni ãr sanningsenliga? 
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88. Om han ãr en av de som stûr Mig nãra 
89. vãntar glãdje, blommor, och lycksalighetens trãdgûardar. 


90. Och om han ãr en av de till höger 


91. ãr frid lotten för de till höger. 


92. Men om han ãr en av de som inte tror, som avviker 


93. vãntar en boning i inferno. 


94. och brinnande i Helvetet. 


95. Detta ãr den absoluta sanningen. 


96. Ni ska prisa er Herres namn, Den Störste. 


SURA 57: Jãrn (Al—Hadeed) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. Allting i himmlarna och pû jorden prisar GUD. Han ãr den 
Allsmãktige, Visast. 


2. Himmlarnas och jordens herravãlde tillhör Honom. Han kontrollerar 
liv och död. Han ãr Allsmaãktig. 


3. Han ãr Alfa och Omega. Han ãr den Yttersta och den Innersta. Han ãr 
fullt medveten om alla ting. 


4. Han ãr Den som skapade himmlarna och jorden pû sex dagar, och antog 
sedan all auktoritet. Han ãr medveten om allt som gûr ner i jorden, och 
allt som kommer upp ur den, och allt som kommer ner frûn skyn, och allt 
som stiger upp i den. Han ãr med er vart ni ãn mû vara. GUD Ser allt ni 
gör. 


5. Himmlarnas och jordens herravãlde tillhör Honom. Alla ting 
kontrolleras av GUD. 


6. Han smãlter samman natten med dagen, och smãlter samman dagen med 
natten. Han ãr fullt medveten om de innersta tankarna. 


7. Tro pû GUD och pû Hans budbãrare, och ge frûan det Han givit er. De 
ibland er som tror och ger () har förtjãnat en stor belöning. 


8. Varför skulle ni inte tro pû GUD, nãr budbãraren bjuder in er till 
att tro pû er Herre? Han har tagit ett 1löfte frûan er, om ni ãr troende. 


9. Han ãr Den som sãnder ner tydliga uppenbarelser till sin tjãnare, 
fÖr att leda er ut ur mörkret in i ljuset. GUD ãr Medlidsam gentemot 
er, Barmhaãrtigast. 


10. Varför spenderar ni inte för GUDs sak, nãr GUD besitter all rikedom 
i himmlarna och pû jorden? 


Urskilda frûan resten, ãr de ibland er som spenderar före segern och 
strãvar. De uppnûar en högre rang ãn de som spenderar efter segern och 
strãvar. För var och en av dem, lovar GUD frãlsning. GUD ãr Medveten om 
allt ni gör. 


11. Vem skulle vilja lûna GUD ett lûan av rãttfãrdighet, och fû det 
mangfaldigat flera gûanger om, och slutligen fû en stor belöning? 


12. Den dagen kommer, dû ni ser de troende mãnnen och kvinnorna med 
sina ljus strûlande framför dem, och till höger om dem. Goda nyheter ãr 
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era, att pû den dagen, kommer ni att ha trãdgûardar med flytande bãckar. 
Ni kommer att vistas dãri för evigt. Detta ãr den stora triumfen. 


13. Pû den dagen kommer de hycklande mãnnen och kvinnorna sãga till de 
som trodde, "Snãlla, lût oss absorbera en del av ert ljus." Man kommer 
att sãga, "Gû tillbaka bakom er, och sök 1ljus." En barriãr kommer att 
sãttas upp mellan dem, vars portar separerar nûd pû insidan, frûn 
straff pû utsidan. 


14. De kommer att ropa pû dem, "Var vi inte med er?" De kommer att 
svara, "Jo, men ni bedrog era sjãlar, tvekade, tvivlade, och 
vilseleddes av önsketãnkande, tills GUDs dom kom. Ni avleddes frûn GUD 
av illusioner. 


15. "Dãrför kan ingen 1lösen godtas frûan er idag, ej heller frûn de som 
inte trodde. Er boning ãr elden; den ãr er herre, och miserabla 
boning." 


i16 Arf det inté  dags f£OF de SOM tErodde’ att: öppia Sîna hjêrtan för GUDs 
budskap, och sanningen som uppenbaras hãri? De ska inte vara som 
anhãngarna av tidigare skrifter, vars hjãrtan förhûardnades med tiden, 
och till följd dãrav blev mûanga av dem onda. 


17. Inse att GUD ûaterupplivar jorden efter att den har dött. Sûalunda 
förklarar vi uppenbarelserna för er, sû att ni ska kunna förstêã. 


18. Utan tvivel, har de barmhãrtiga mãnnen och kvinnorna lûanat GUD ett 
lan av godhet. De kommer att fû sin belöning mûangfaldigad; de har 
fort jãnat en generös belöning. 


19. De som trodde pû GUD och Hans budbãrare, ãr helgonen och 
martyrerna. Deras belöningar och deras ljus ãr reserverat för dem hos 
deras Herre. Vad gãller de som inte trodde, och som förkastade vûra 
uppenbarelser, har de dadragit sig Helvetet. 


20. Ni ska veta att detta vãrldsliga liv inte ãr nûagot annat ãn spel 
och lekar, och skryt ibland er, och samlande pû pengar och barn. Det ãr 
som rikligt regn som producerar plantor och förnöjer de icke troend 

Men sedan förvandlas plantorna till vãrdelö st hö, och blûses bort av 
vinden. I Livet Efter Detta vãntar antingen svûart straff, eller 
förlatelse fran GUD och godkãnnande. Detta vãrldsliga liv ãr inget mer 
ãn en temporãr illusion. 


21. Dãrför ska ni skynda mot förlûatelse frûan er Herre, och ett Paradis 
vars vidd omfattar himlen och jorden. Det invãntar de som trodde pû GUD 
och Hans budbãrare. Sûdan ãr GUDs nûd, som Han ger till vem Han vill. 
GUD ãr Besittare av Oãndlig Nûd. 


22. Vad som ãn hãnder pû jorden, eller er, har redan skrivits ner, till 
och med före skapelsen. Det ãr lãtt för GUD att göra. 


23. Dãrför ska ni inte sörja över nûagonting ni missar, eller vara 
stolta över nûagonting Han givit er. GUD ãlskar inte de som ãr 
skrytsamma, stolta. 


24. De ãr snûla, och uppmanar mãnniskorna till att vara snûla. Om nûgon 
vãnder sig bort, ãr GUD den Rike, den Prisvãrde. 


25. Vi sãnde vûra budbãrare bestyrkta av tydliga bevis, och vi sãnde 
ner skriften och lagen till dem, sda att mãnniskorna ska kunna 
upprãtthdûalla rãttvisa. Och vi sãnde ner jãrnet, vari det finns styrka 
och mycket nytta för mãnniskorna. Allt detta för att GUD ska urskilja 
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de som skulle stödja Honom och Hans budbãrare, av tro. GUD ãr Maãktig, 
Allsmaãktig. 


26. Vi sãnde Noak och Abraham, och vi gav deras ãttlingar profetskap 
och skriften. Vissa av dem var vãgledda, medan mûnga var onda. 


271. Efter dem, sãnde vi vûra budbãrare. Vi sãnde Jesus, Marias son, och 
vi Gav honom Injeel (), och vi satte godhet och nûd i hjãrtat pû hans 
anhãngare. Men de uppfann erimitism, vilket aldrig föreskrivits för 
dem. Allt vi bad dem göra, var att upprãtthûalla budorden som godkãnts 
av GUD. Men de upprãtthöll inte budskapet som de borde ha gjort. 
Följaktligen gav vi de som trodde ibland dem deras belö ning, medan 
manga av dem var onda. 


28. O ni som tror, ni ska vörda GUD och tro pû Hans budbãrare. Han 
kommer dû att fördubbla belöningen för er av Sin nûd, förse er med ljus 
för att vãgleda er, och förlûata er. GUD ãr Förldûatare, Barmhãrtigast. 


29. Dãrför ska anhãngarna av de tidigare skrifterna veta att de inte 
har monopol pû GUDs barmhãrtighet och nûad, och att all nûad ligger i 
GUDs hand. Han ger den till vem Han vill. GUD ãr Besittare av Oãndlig 
Nûd. 


SURA 58: Debatten (Al-Mujaadalah) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. GUD har hört kvinnan som diskuterade med dig om sin man, och som 
beklagade sig till GUD. GUD hörde allt som ni bûda diskuterade. GUD ãr 
Den Som Hör, Den Som Ser. 


2. De ibland er som fjãrmar sig frûn sina fruar () som sina mödrar, vet 
mycket vãl att de inte ãr deras mödrar. Deras mödrar ãr kvinnorna som 
förlöste dem. I sanning, begûar d n hãdelse och en 1lögn. GUD ãr 
Överseende, Förlûtare. 


3. De som fjãrmar sig frûan sina fruar pû detta viset, och dãrefter 
försonas, ska sona genom att befria en slav innan de daterupptar sina 
sexuella relationer. Detta ãr för att upplysa er. GUD ãr Medveten om 
ALLE TE OE 


4. Om ni inte kan hitta en slav att befria, ska ni fasta tvûa mûnader i 
strãck innan ni ãaterupptar sexuella relationer. Om ni inte kan fasta, 
ska ni ge mat till sextio fattiga mãnniskor. Ni ska tro pû GUD och Hans 
budbãrare. Dessa ãr GUDs lagar. De som inte tror har dadragit sig ett 
smãrtsamt straff. 


5. Utan tvivel, kommer de som kãmpar mot GUD och Hans budbãrare sluta i 
nederlag, precis som deras tidigare gelikar slutade i nederlag. Vi har 
sãnt ner tydligaklara bevis, och de som avvisar har ãadragit sig ett 
förödmjukande straff. 


6. Den dagen kommer, nãr GUD kommer att dateruppliva dem alla, och sedan 
informera dem om allt de hade gjort. GUD har dokumenterat allting, 
medan de har glömt det. GUD bevittnar alla ting. 


7. Inser ni inte att GUD kãnner till allting i himmlarna och allting pû 
jorden? Tre mãnniskor kan inte konspirera i hemlighet utan att Han ãr 
den fjãrde, inte heller fem utan att Han ãr den sjãtte, inte heller 
fãrre ãn sd, eller fler, utan att Han ãr dãr hos dem, vart de ãn mûd 
vara. Sedan, pû AÃAteruppstûandelsens Dag, kommer Han att informera dem om 
allt de hade gjort. GUD ãr fullt medveten om alla ting. 
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8. Har ni sett de som beordrades att inte konspirera i hemlighet, och 
som dãrefter insisterar pû att konspirera? De konspirerar för att begê 
synd, öÖvertrãdelse, och olydnad av budbãraren. Nãr de kommer till er, 
hãlsar de pû er med en annan hãlsning ãn den som faststãllts av GUD. De 
sãger till sig sjãlva, "GUD kommer inte att straffa oss för det vi 
sãger." Deras enda vedergãllning ãr Gehenna, vari de brinner; vilket 
miserabelt öde. 


9. O ni som tror, om ni mûaste konferera i hemlighet, ska ni inte 
konferera för att begûa synd, övertrãdelse, ller olydnad av budbãraren. 
Ni ska konferera för att verka rãttfãrdighet och gudfruktighet. Ni ska 
vörda GUD, inför vilken ni kommer att sammankallas. 


10. Hemlig konspiration ãr djãvulens idé, genom vilken han försöker 
skada de som trodde. Han kan emellertid inte skada dem mot GUDs vilja. 
Pû GUD ska de troende lita. 


11. O ni som tror, om ni uppmanas, "Var snãll och ge plats," ska ni ge 
varandra utrymme att sitta. GUD kommer dû att ge er utrymme. Om ni 
uppmanas att resa pû er och flytta pû er, res dû pû er och flytta pû 
er. GUD upphöjer de ibland er som tror, och de som uppnûar kunskap till 
högre ranger. GUD ãr fullt Medveten om allt ni gör. 


12. O ni som tror, nãr ni vill rûdgöra med budbãraren, ska ni ge en 
allmosa () innan ni gör det. Det ãr bãttre för er och renare. Om ni 
inte har rûd med det, ãr GUD Förlûdûatare, Barmhãrtigast. 


13. Om ni inte l1lyckades ge till vãlgörenhet innan ni rûdslog, och 
dãrefter angrade er, accepterar GUD er danger. Ni ska iakttaga 
Kontaktbönerna (), ge den obligatoriska vãlgörenheten (), och lyda GUD 
och Hans budbãrare. GUD ãr fullt Medveten om allt ni gör. 


14. Har ni lagt mãrke till de som gynnade mãnniskor som GUD ãr arg pû? 
De tillhör varken er eller dem. De svãr avsiktligt 1lögner! 


15. GUD har preparerat ett svûart straff för dem. Verkligen miserabelt 
ãr det de brukade göra. 


16. De anvãnde sina löften för att avleda frûan GUDs vãg. Följaktligen 
har de ãadragit sig ett skamfullt straff. 


17. Vare sig deras pengar eller deras barn kommer att hjãlpa dem mot 
GUD. De har dadragit sig helveteselden, vari de vistas för evigt. 


18. Den Dagen kommer, dûa GUD kommer att dateruppliva dem alla. De kommer 
att bedyra för Honom dûa, precis som de bedyrar för er nu, i tron om att 
de verkligen har rãtt! De ãr verkligen riktiga lögnare. 


19. Djãvulen har besatt dem, och gjort sû att de ignorerat GUDs 
budskap. Dessa ãr djãvulens sãllskap. Utan tvivel, ãr djãvulens 
sãllskap förlorare. 


20. De som opponerar sig mot GUD och Hans budbãrare kommer absolut att 
vara bland de lãgsta. 


21. GUD har faststaãllt: "Jag och Mina budbãrare kommer absolut att 
vinna." GUD ãr Mãktig, Allsmãktig. 


22. Ni kommer inte att finna mãnniskor som tror pû GUD och Den Sista 
Dagen, gynna de som opponerar sig emot GUD och Hans budbaãrare, ãven om 
de var deras förãldrar, deras barn, deras syskon, eller deras stam. För 
dessa faststãller Han tro i deras hjãrtan, och hjãlper dem med 
inspiration fran Honom, och ger dem tilltrãde till trãdgûardar med 
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flytande bãckar, vari de vistas för evigt. GUD ãr nöjd med dem, och de 
ãr nöjd med Honom. Dessa ãr GUDs sãllskap. Utan tvivel, ãr GUDs 
sãllskap vinnare. 


SURA 59: Utvandring (Al-—-Hashr) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûadigaste 


1. Allting i himmlarna och pû jorden prisar GUD, och Han ãr den 
Allsmãktige, Visast. 


2. Det var Han som tvingade de som inte trodde bland skriftens folk att 
flytta frûn sina hem i en massutvandring. Man trodde aldrig att de 
skulle ge sig av, och de trodde att deras förberedelser skulle skydda 
dem fran GUD. Men sedan kom GUD till dem pû ett sãtt de aldrig 
förvãntat sig, och satte skrãck i deras hjãrtan. Sûledes övergav de 
sina hem av egen fri vilja, jãmte pûtryckningar frûan de troende. Ni 
borde ta lãrdom av detta, O ni som kan se. 


3. Om GUD inte tvingat dem att ge sig av, skulle Han ha bestraffat dem 
i detta livet (). I Livet Efter Detta kommer Han att överlãmna dem till 
Helvetets straff. 


4. Det ãr för att de opponerade sig emot GUD och Hans budbaãrare. För 
dem som opponerar sig emot GUD och Hans budbãrare, ãr GUD ytterst 
strãng med att verkstãlla straff. 


5. Vare sig ni hugger ner ett trãd eller lûter det stû kvar pû sin rot, 
ãr det enligt GUDs vilja. Han kommer sãkerligen att förödmjuka de onda. 


6. Allt som GUD dûterstãllde för Sin budbãrare var inte resultatet av 
era krigsanstrãngningar, vare sig ni slogs pû hãstar eller per fot. GUD 
ãr Den som sãnder Sina budbãrare mot vem Han vill. GUD ãr Allsmãktig. 


7. Allt som GUD ãaterstãllde för Sin budbãrare frûn de () samhãllena, 
ska gû till GUD och Hans budbãrare (). Ni ska ge det till slãktingarna, 
de förãldralösa, de fattiga, och den resande frãmlingen. Pû sûd sãtt 
kommer det inte att vara monopoliserat av de starka ibland er. Ni fûr 
behûalla de byten som ni fûatt av budbãraren, men ta inte det han 
förbjudit er fran att ta. Ni ska vörda GUD. GUD ãr strãng med att 
genomföra straff. 


8. () till de behövande som immigrerade. De vrãktes frûn sina hem och 
berövades pû sina ãgodelar för att de sökte GUDs nûd och förnöjelse, 
och för att de stöttade GUD och Hans budbãrare. Dessa ãr de 
sanningsenliga. 


9. Vad gãller de som försûg dem med ett hem och en tillflyktsort, och 
som var troende innan dem, hyser de kãrlek för de som immigrerat till 
dem, och finner ingen tvekan i sina hjãrtan till att hjãlpa dem. Faktum 
ãr att de villigt prioriterar dem över sig sjãlva, ãven nãr de sjãlva 
behöver det de ger bort. De som kan komma över sin naturliga snûlhet, 
ãr de framgangsrika. 


10. De som blev troend fter dem sãger, "Vûr Herre, förldat oss och 
vara bröder som kom före oss till tron, och lût inte vûara hjãartan hysa 
nûgot hat gentemot de som trodde. Vûar Herre, Du ãr Ömsint, 
Barmhãrtigast." 


11. Har ni lagt mãrke till de som plûagas av hyckleri, och hur de sa 
till sina vãnner i otro bland skriftens folk, "Om ni tvingas flytta, 
kommer vi att ge oss av tillsammans med er, och kommer aldrig att lyda 
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nûagon som motarbetar er. Om nûgon slûass emot er, kommer vi att slûss pû 
er sida." GUD vittnar om att de ãr 1lögnare. 


12. Faktum ãr, om de tvingats flytta skulle de inte ha gett sig av med 
dem, och om nûgon slagits emot dem skulle de ej ha stöttat dem. Ãven om 
de stöttat dem, skulle de ha vãnt sig om och flytt. De kunde aldrig 
vinna. 


13. I sjãlva verket sãtter ni mera skrãck i deras hjãrtan ãn deras 
fruktan för GUD. Det ãr för att de ãr mãnniskor som inte förstdr. 


14. De förenar sig inte för att slûass emot er, sûavida de inte ãr i vãl 
skyddade byggnader, eller bakom murar. Deras makt framstûar som enorm i 
deras ögon. Man skulle kunna tro att de ãr förenade, nãr deras hjãrtan 
i SsjJãlva verket ãr splittrade. Det ãr för att de tillhör mãnniskor som 
inte förstdar. 


15. De delar samma öde som sina tidigare gelikar. De drabbades av 
konsekvenserna av sina beslut. De har dadragit sig ett smãrtsamt straff. 


16. De ãr som djãvulen: han sãger till mãnniskan, "Tro inte," dãrefter, 
sda fort han inte tror, sãger han, "Jag förnekar dig. Jag fruktar GUD, 
universums Herre." 


17. Ödet för dem bûda ãr Helveteselden, vari de vistas för evigt. Det 
ãr straffet för de som övertrãder. 


18. O ni som tror, ni ska vörda GUD, och lût varje sjãl undersöka vad 
den ãastadkommit inför morgondagen. Ni ska vörda GUD; GUD ãr fullt 
Medveten om allt ni gör. 


19. Var inte som de som glömde GUD, sû Han lãt dem glömma sig sjãlva. 
Dessa ãr de onda. 


20. De som vistas i Helveteselden och de som vistas i Paradiset ãr inte 
lika; de som vistas i Paradiset ãr vinnarna. 


21. Om vi skulle uppenbara denna Koran för ett berg, skulle ni se det 
darra och smulas sönder av vördnad för GUD. Vi daterger dessa exempel 
för mãnniskorna, sû att de mû reflektera. 


22. Han ãr den Ende GUDen; det finns ingen annan gud ãn Honom. Den Som 
Kãnner till alla hemligheter och tillkãnnagivelser. Han ãr Den 
Nadigaste, Barmhãrtigast. 


23. Han ãr den Ende GUDen; det finns ingen annan gud ãn Honom. Kungen, 
den Heligaste, Friden, den Trognaste, den Överlãgsne, den All1lsmãktige, 
den Mêãktigğaste, den Arbaraste. Prisad varé GUD; överlãgsen behov av 
nûgra partners. 


24. Han ãr den Ende GUDen; Skaparen, Grundaren, Formgivaren. De 
vackraste namnen tillhör Honom. Prisar Honom gör allting i himmlarna 
och pû jorden. Han ãr den Allsmãktige, Visast. 


SURA 60: Testet (Al-Mumtahanah) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. O ni som tror, ni ska inte frãmja Mina fiender och era fiender, och 
ge dem kãrlek och vãnskap, trots att de inte har trott pû sanningen som 
kommit till er. De förföljer budbãraren, och er, bara för att ni tror 
pû GUD, er Herre. Om ni mobiliserar för att kãmpa för Min sak, i 
strãvan efter Mina vãlsignelser, hur kan ni dû ãlska dem i hemlighet? 
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Jag ãr fullt medveten om allt ni döljer, och allt ni tillkãnnager. De 
ibland er som gör detta, har verkligen gûtt vilse frûan den rãtta vãgen. 


2. Varje gang de möter er, behandlar de er som fiender, och skadar er 
med sina hãnder och tungor. De vill att ni inte ska tro. 


3. Era slãktingar och era pengar kan aldrig hjãlpa er. Pã 
Ateruppstûandelsens Dag, kommer Han att döma ibland er. GUD Ser allt ni 
GÖr. 


4. Ett bra exempel har satts för er av Abraham och de med honom. De sa 
1l sitt folk, "Vi förkastar er och idolerna ni dyrkar vid sidan av 
GUD. Vi tar avstûand ifrûan er, och ni kommer inte att se nûagonting frdn 

oss förutom fiendskap och hat tills ni tror pû ENDAST GUD." Abraham 
begick dock ett misstag nãr han sa till sin far, "Jag kommer att be för 
din förlûatelse, men jag har ingen makt att skydda dig frûn GUD." "Var 
Herre, vi litar pû Dig, och underkastar oss Dig; till Dig ãr det 
slutliga ödet. 


5. "Var Herre, lût oss inte vara förtryckta av de som inte trodde, och 
förlût oss. Du ãr den Allsmãktige, Visaste." 


6. De har satt ett bra exempel för de som söker GUD och den Sista 
Dagen. Vad gãller de som vãnder sig bort, har GUD inget behov (av ), 
den Mest Prisvãrde. 


7. GUD kanske ãndrar fiendskapen mellan er och dem till kãrlek. GUD ãr 
Allsmãktig. GUD ãr Förlûatare, Barmhãrtigast. 


8. GUD förbjuder er inte frûan att frãmja de som inte bekãmpar er pû 
grund av religion, och som inte vrãker er fran era hem. Ni fûr hjãlpa 
dem och vara rãttvisa gentemot dem. GUD ãlskar de rãttvisa. 


9. GUD förbjuder er bara fran att frãmja de som kãmpar emot er pû grund 
av religion, vrãker er frûn era hem, och slûr sig samman med andra för 
att förvisa er. Ni ska inte gynna dem. De som frãmjar dem ãr 
öÖvertrãdare. 


10. O ni som tror, nãr troende kvinnor () söker asyl hos er, ska ni 
Lesta dem. GUD ãr fullt medveten om deras tro. Nãr ni vãl konstaterat 
att de ãr troende, ska ni inte skicka tillbaka dem till de icke 
troende. Enligt lagen fûr de inte förbli gifta med dem, ej heller ska 

de icke troende tillûatas gifta sig med dem. Returnera hemgiften de ick 
troende betalat. Ni begûar inget fel om ni gifter er med dem, sû lãnge 
ni betalar dem den hemgift de har rãtt till. Behûll inte fruar som inte 
tLror (). Ni fûr be dem om hemgiften ni betalat, och de fûr be om det 
som de betalat. Detta ãr GUDs regel; Han hãrskar ibland er. GUD ãr 
Allvetande, Visast. 


11. Om nûgon av era fruar ansluter sig till fiendens lãger, och ni 
tvingas slûss, ska ni tvinga fienden att kompensera de mãn som förlorat 
sina fruar, genom att ge dem vad de spenderat pû sina fruar. Ni ska 
vörda GUD, som ni tror pû. 


12. O du profet, nãr de troende kvinnorna () för att söka asyl hos dig, 
lovar dig att de inte kommer att sãtta upp nûagra idoler vid sidan av 
GUD, ej heller stjãla eller begû ãktenskapsbrott, ej heller döda sina 
barn eller hitta pû nûgon l1lögn, eller trotsa dina rãttfãrdiga 
befallningar, ska du acceptera deras löfte, och be till GUD om att 
förlûata dem. GUD ãr Förlûtare, Barmhãrtigast. 
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13. O ni som tror, frãmja inte mãnniskor som GUD ãr arg pû, och som ãr 
hopplöst fûãngade i otro; de ãr precis lika hopplösa som de icke troend 
redan i gravarna. 


SURA 61: Kolumnen (Al-Suff) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûadigaste 


1. Prisar GUD gör allting i himmlarna och allting pû jorden. Han ãr Den 
Allsmãktige, Visaste. 


2. O ni som tror, varför sãger ni vad ni inte gör? 
3. Det ãr ytterst avskyvãrt i GUDs ögon att sãga vad ni inte gör. 


4. GUD ãlskar de som kãmpar för Hans sak förenade i en kolumn, som 
tegelstenarna i en vãdg. 


5. Minns att Moses sa till sitt folk, "O mitt folk, varför skadar ni 
mig, trots att ni vet att jag ãr GUDs budbãrare till er?" Nãr de avvek, 
avledde GUD deras hjãrtan. För GUD vãgleder inte de onda mãnniskorna. 


6. Minns att Jesus, Marias son, sa, "O Israels Barn, jag ãr GUDs 


budbãrare till er, som bekrãftar Toran och kommer med goda nyheter om 
en budbãrare som ska komma efter mig, vars namn kommer att vara ãnnu 
mer prisat ()." Sedan, nãr han visade dem de tydliga bevisen, sa de, 
"Detta ãr fullãndad magi." 


7. Vem ãr ondare ãn den som hittar pû lögner om GUD, och som ãr kallad 
till Underkastelse? GUD vãgleder inte de onda mãnniskorna. 


8. De vill slãcka GUDs 1ljus med sina munnar. Men GUD insisterar pû att 
fullãnda Sitt ljus, trots de som inte tror. 


9. Han har sãnt Sin budbãrare med vãgledningen och den sanna 
religionen, och kommer att lûta den dominera alla religioner, trots 
idoldyrkarna. 


10. O ni som tror, lût Mig informera er om en verksamhet som kommer att 
rãdda er frûan smãrtsamt straff. 


11. Tro pû GUD och Hans budbãrare, och strãva för GUDs sak med era 
pengar och era liv. Det ãr den bãsta verksamheten för er, om ni bara 
visste. 


12. I gengãld förlûater Han era synder, ger er tilltrãde till trãdgardar 
med flytande bãckar, med vackra palats i Edens trãdgûardar. Detta ãr den 
största triumfen. 


13. Dessutom fûr ni nûgot ni verkligen ãlskar: stöd frûan GUD och 
garanterad seger. Ge goda nyheter till de som tror. 


14. O ni som tror, var GUDs anhãngare, som lãrjungarna till Jesus, 
Marias son. Nãr han sa till dem, "Vilka ãr mina anhãngare gãllande 
GUD," sa de, "Vi ãr GUDs anhãngare." Sûaledes trodde en grupp frûan 
Israels Barn, och en annan grupp trodde inte. Vi hjãlpte de som trodde 
mot deras fiende, tills de vann. 


SURA 62: Fredag (Al-Jumu'ah) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. Prisar GUD gör allting i himmlarna och allting pû jorden; Kungen, 
den Heligaste, den Allsmaãktige, Visaste. 
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2. Han ãr Den som sãnde till hedningarna en budbãrare frûn dem, för att 
recitera Hans uppenbarelser för dem, rena dem, och lãra dem skriften 
och visdom. Innan dess hade de gûatt lûangt vilse. 


3. Och till mûanga generationer efter dem. Han ãr den Allsmãktige, 
Visaste. 


4. Sadan ãr GUDs nûd som Han ger till vem Han vill. GUD ãr Besittare av 
Oãndlig Nûd. 


5. Exemplet pû de som fick Toran, som sedan inte lyckades upprãtthûlla 
den, ãr som dãasnan som bãr pû stora litterãra verk. Sannerligen 
miserabelt ãr exemplet pû mãnniskor som förkastat GUDs uppenbarelser. 
GUD vãgleder inte de onda mãnniskorna. 


6. Sãg, "O ni som ãr Judiska, om ni pûstdûar att ni ãr GUDs utvalda, 
uteslutande alla andra mãnniskor, borde ni lãngta efter döden om ni 
talar sanning!" 


7. De lãngtar aldrig efter den, pû grund av vad de gjort. GUD ãr fullt 
medveten om de onda. 


8. Sãg, "Döden som ni försöker undvika kommer att hinna ikapp er förr 
l1ller senare. Sedan kommer ni att föras tillbaka till Den Som Kãnner 
Till alla hemligheter och tillkãnnagivelser, och dãrefter kommer Han 
att informera er om allt ni hade gjort." 


9. O ni som tror, nãr Församlingsbönen () utropas pû Fredagen, ska ni 
skynda er till ãaminnelsen av GUD, och slãppa alla sysslor. Det ãr 
bãttre för er, om ni bara visste. 


10. Nãr bönen vãl avslutats fûr ni sprida ut er pû jorden för att söka 
GUDs gûavor, och fortsaãatt att minnas GUD ofta, sd att ni mû lyckas. 


11. Nãr en del av dem stöter pû en affãrsöverrenskommelse, eller nûgon 
typ av underhûallning, rusar de till det och lãmnar er stûende! Sãg, 
"Det som GUD har ãr mycket bãttre ãn underhûallningen eller affãren. GUD 
ãr den bãste Försörjaren." 


SURA 63: Hycklarna (Al-Munaafeqoon) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. Nãr hycklarna kommer till dig sãger de, "Vi vittnar om att du ãr 
GUDs budbãrare." GUD vet att du ãr Hans budbãrare, och GUD vittnar om 
att hycklarna ãr lö gnare. 


2. Under skenet av deras synbara tro, avleder de mãnniskor frûan GUDs 
vãg. Verkligen miserabelt ãr det de gör. 


3. Det ãr för att de trodde, och sedan inte trodde. Dãrför ãr deras 
sinnen blockerade, de förstûr inte. 


4. Nãr ni ser dem kanske ni imponeras av deras utseende. Och nãr de 
talar kanske ni lyssnar pû deras vãltalighet. De ãr som stdûende 
stockar. De tror att alla tilltal ãr riktad mot dem. Dessa ãr de 
verkliga fienderna; akta er för dem. GUD fördömer dem; de har avvikit. 


5. Nãr de uppmanas, "Kom, lût GUDs budbãrare be om er förlûtelse," 
vãnder de hûanfullt pû sina huvuden, och ni ser dem avleda andra och 
agera arrogant. 
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6. Det ãr sak samma för dem, vare sig du ber om deras förlûtelse, eller 
inte ber om deras förlûtelse; GUD kommer inte att förlûta dem. För GUD 
vãgleder inte de onda mãnniskorna. 


7. Det ãr dessa som sãger, "Ge inga pengar till de som följer GUDs 
budbãrare, sû kanske de överger honom!" GUD ãger dock himmlarnas och 
jordens skatter, men hycklarna förstûar inte. 


8. De sãger, "Om vi ãatervãnder till staden, kommer de mãktiga dãri att 
vrãka de svaga ()." () all dignitet tillhör GUD och Hans budbãrare, och 
de som tror. Hycklarna vet emellertid inte det. 


9. O ni som tror, distraheras inte av era pengar och era barn frûan att 
minnas GUD. De som gör det ãr förlorarna. 


10. Ni ska ge av vûara gûvor till er innan döden kommer till er, och ni 
sãger, "Min Herre, om Du bara kunde fördröja detta ett litet tag! Dû 
skulle jag vara barmhãrtig och förena mig med de rãttfãrdiga!" 


11. GUD skjuter aldrig upp den utnãmnda tiden för döden för nûgon sjãl. 
GUD ãr fullt Medveten om allt ni gör. 


SURA 64: Ömsesidigt Klander (Al-Taqhaabun) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. Prisar GUD gör allting i himmlarna och allting pû jorden. Allt 
herravãlde tillhör Honom, och alla lovord tillhör Honom, och Han ãr 
Allsmaãktidg. 


2. Han ãr Den som skapade er, sedan har vi den som inte tror ibland er, 
och den som tror. GUD Ser absolut allt ni gör. 


3. Han skapade himmlarna och jorden för ett specifikt syfte, formgav er 
och fullãndade er design, till Honom ãr sedan det slutliga ödet. 


4. Han kãnner till allting i himmlarna och pû jorden. Och Han ãr 
medveten om allt ni döljer och allt ni tillkãnnager. GUD ãr fullt 
medveten om de innersta tankarna. 


5. Har du lagt mãrke till de som inte trodde förut, och som dãrefter 
drabbades av konsekvenserna av sitt beslut? De dãadrog sig ett smãrtsamt 
straff. 


6. Det ãr för att deras budbãrare gick till dem med tydliga bevis, men 
de sa, "Ska vi fö5lja mãnniskor som oss?" De trodde inte och vãnde sig 
bort. GUD behöver inte dem; GUD har inga behov, Prisvãrd. 


7. De som inte trodde pûstûar att de inte kommer att daterupplivas! Jo 
minsann, vid min Herre, ni kommer att dûaterupplivas, och ni kommer att 
stãllas till svars för allt ni har gjort. Det ãr enkelt för GUD att 

göra. 


8. Dãrför ska ni tror pû GUD och Hans budbãrare, och pû det ljus vi 
uppenbarat hãri. GUD ãr fullt Medveten om allt ni gör. 


9. En dag kommer Han att sammankalla er till Sammankallandets Dag. Det 
ãf Dagêr av ÛmsëésidigE. KLlander. FOF alla sof. Error Bê GUD: oth. EOF Et 
rãttfãrdigt liv, kommer Han att lindra deras synder, och ge dem 
tilltrãde till trãdgûrdar med flytande bãckar. Dãri vistas de för 
evigt. Detta ãr den största triumfen. 
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10. Vad gãller de som inte tror och förkastar vara uppenbarelser, har 
de sin hemvist i Helveteselden; de vistas dãri för evigt. Vilket 
miserabelt öde! 


11. Ingenting hãnder er förutom enligt GUDs vilja. För den som tror pû 
GUD, kommer Han att vãgleda hans hjãrta. GUD ãr fullt medveten om alla 
ting. 

12. Ni ska lyda GUD och ni ska lyda budbãraren. Om ni vãnder er bort, 


ãr vûr budbãrares enda uppgift att leverera budskapet. 


13. GUD; det finns ingen annan gud ãn Honom. Pã GUD ska de troende 
lita. 


14. O ni som tror, era makar och era barn kan vara era fiender; akta 
er. Om ni har överseende, glömmer och förlûater, dû ãr GUD Förldatare, 
Barmhaãrtigast. 


15. Era pengar och era barn ãr ett test, och GUD besitter en stor 
belöning. 


16. Dãrför ska ni vörda GUD sû mycket ni kan, och lyssna, och lyd, och 
ge () för ert eget bãsta. De som ãr skyddade frûn sin egen sndûlhet, ãr 
de framgangsrika. 


17. Om ni lûnar GUD ett lûan av rãttfãrdighet, kommer Han att 
mangfaldiga belöningen för er flera gûnger om, och förldûata er. GUD ãr 
Tacksam, Ömsint . 


18. Den Som Kãnner Till alla hemligheter och tillkãnnagivelser; den 
Allsmãktige, Visaste. 


SURA 65: Skilsmãssa (Al-Talaaq) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. O ni profet, nãr ni mãnniskor skiljer er frûan kvinnorna, ska ni 
försãkra er om att en skilsmãssoperiod uppfylls. Ni ska berãkna en 
sadan period exakt. Ni ska vörda GUD er Herre. Tvinga dem inte att 
flytta fran sina hem, ej heller ska ni göra livet sû hemskt för dem, 
att de ger sig av pû egen hand, sûavida de inte begdûar ett bevisat 
ãktenskapsbrott. Dessa ãr GUDs lagar. Den som övertrãder GUDs lagar 
begar en orãttvisa mot sig sjãlv. Man vet aldrig; kanske GUD vill att 
detta ska resultera i nûagonting bra. 


2. Nãr perioden vãl har uppfyllts fûr ni försonas med dem rãttvist, 
eller fullborda separationen rãttvist. Ni ska lûata tvûa rãttvisa vittnen 
bevittna skilsmãssan inför GUD. Det ãr för att upplysa de som tror pû 
GUD och den Sista Dagen. Den som vördar GUD, kommer Han att skapa en 
utvãg för. 


3. Och kommer att ge till honom fran hûll han aldrig förvãntat sig. Den 
som litar pû GUD, behöver ingen annan ãn Honom. GUDs befallningar 
utförs. GUD har faststãllt ö det för allting. 


4. Vad gãller kvinnorna som nûtt klimakteriet, om ni hyser nûgra 
tvivel, ska deras period vara tre mûanader. Vad gãller kvinnorna som 
inte menstruerar, och som upptãcker att de ãr gravida, slutar deras 
period nãr de fûr barn. Den som vördar GUD, gör Han allting enkelt för. 


5. Detta ãr GUDs befallning som Han sãnder ner till er. Han mildrar 
synderna för den som vördar GUD, och belönar honom generöst. 
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6. Ni ska lûta dem bo i samma hem som de bodde i tillsammans med er, 
och gör inte livet sû hemskt för dem att de ger sig av pû egen hand. Om 
de ãr gravida, ska ni spendera pû dem tills de fûr barn. Om de ammar 
barnet, ska ni betala dem för denna tjãnst. Ni ska bibehdûlla de 
ãlskvãrda relationerna er emellan. Om ni inte kommer överrens, fûr ni 
anstãlla en annan kvinna som kan amma barnet. 


7. Den rike maken ska ge underhdll enligt sina tillgûangar, och den 
fattige ska ge underhûall enligt de tillgûangar som GUD har givit honom. 
GUD ûalãgger inte nûagon sjãl mer ãn vad Han givit den. GUD kommer att ge 
lindring efter svûarighet. 


8. Manga samhãllen gjorde uppror mot sin Herres befallningar och mot 
Hans budbãrare. Följaktligen höll1l vi dem strãngt till svars, och 
bestraffade dem med en hemsk bestraffning. 


9. De drabbades av konsekvenserna av sina beslut; en oerhörd förlust. 


10. GUD har preparerat ett svûart straff för dem. Dãrför ska ni vörda 
GUD, O ni som har intelligens och trodde. GUD har sãnt ner ett budskap 
till er - 


11. en budbãrare som reciterar GUDs uppenbarelser, tydligt, för att 
leda de som tror och verkar rãttfãrdighet ut ur mörkret in i l1ljuset. 
Den som tror pû GUD och för ett rãttfãrdigt liv, kommer Han att ge 
tLilltrãde till trãdgûrdar med flytande bãckar; dãri vistas de för 
evigt. GUD kommer att belöna honom rikligt. 


12. GUD skapade sju universum och samma antal jordar. Befallningarna 
flödar mellan dem. Det ãr för att lûta er veta att GUD ãr Allsmãktig, 
och att GUD ãr fullt medveten om alla ting. 


SURA 66: Förbud (Al-Tahreem) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. O du profet, varför förbjuder du det som GUD har gjort lagligt för 
er, bara för att förnöja dina fruar? GUD ãr Förldatare, Barmhãrtig. 


2. GUD har faststaãllt för er lagarna som hanterar era l1löften. GUD ãr er 
Herre, och Han ãr Allsmaãktig, Visast. 


3. Profeten hade anförtrott en av sina fruar med ett visst uttalande, 
dãrefter spred en av dem det, och GUD lãt honom fû veta det. Han 
informerade dû sin fru om en del av saken, och bortsdg frûan en del. Hon 
fragade, "Vem har informerat dig om det hãr?" Han sa, "Jag informerades 
av den Allsmaãktige, den Allvetande." 


4. Om ni bûda angrar er till GUD, har era hjãrtan lyssnat. Men om ni 
föÖrenar er mot honom, ãr GUD hans bundsförvant, och det ãr ãven Gabriel 
och de rãttfãrdiga troende. Aven ãnglarna ãr hans hjãlpare. 


5. Om han skiljer sig frûn er, kommer hans Herre att ersãtta er med 


andra fruar, som ãr bãttre ãn er; underkastade (), troende (), lydiga, 
som dãangrar sig, som dyrkar, gudfruktiga, antingen tidigare gifta, eller 
oskulder. 


6. O ni som tror, skydda er sjãlva och era familjer fran Helveteselden, 
vars brãnsle ãr mãnniskor och stenar. Vaktar den gör strãnga och 
mãktiga ãnglar som aldrig trotsar GUD; de gör allt de beordras göra. 


7. O ni som inte trodde, be inte om ursãkt idag. Ni ersãtts bara för 
det ni gjorde. 
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8. O ni som tror, ni ska vãnda er till GUD i en bestãmd och uppriktig 
anger. Er Herre kommer dû att mildra era synder och ge er tilltrãde 
till trãdgûardar med flytande bãckar. Pû den dagen kommer GUD inte svika 
profeten och de som trodde med honom. Deras ljus kommer att strdla 
framför dem, och till höger om dem. De kommer att sãga, "Vûr Herre, 
fullãnda vûrt ljus för oss, och förlûat oss; Du ãr Allsmãktig." 


9. O profet, kãmpa mot de som inte tror och mot hycklarna, och var 
strãng med dem. Deras boning ãr Gehenna, och ett miserabelt öde. 


10. Som exempel pû de som inte trodde berãttar GUD om Noaks fru och 
Lots fru. De var gifta med tvûa av vûra rãttfãrdiga tjãnare, men bedrog 
dem, och följaktligen kunde de inte hjãlpa dem alls emot GUD. Bûda tvêã 
blev tillsagda, "Gd in i Helveteselden med de som förtjãnat det." 


11. Och som exempel pû de som trodde berãttar GUD om Faraos fru. Hon 
sa, "Min Herre, bygg ett hem för mig hos Dig i Paradiset, och rãdda mig 
fran Farao och hans verk; rãdda mig frûan de övertrãdande mãnniskorna." 


12. Ãven Maria, Amramiten. Hon bibehöll sin kyskhet, sedan blûste vi in 
i henne av vûar ande. Hon trodde pû sin Herres ord och Hans skrifter; 
hon var lydig. 


SURA 67: Kungaskap (Al-Mulk) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. Ytterst Upphöjd ãr Den i vars hãnder ãr allt herravãlde, och Han ãr 
Allsmaãktig. 


2. Den som skapade döden och livet med syftet att urskilja de ibland er 
som skulle göra bãttre. Han ãr Allsmãktig, den Förlûtande. 


3. Han skapade sju universum i lager. Ni ser ingen ofullkomlighet i den 
Nûadigastes skapelse. Fortsãtt att titta; ser ni nûgot fel? 


4. Titta igen och igen: era ögon kommer ãatervãnda svarslösa och 
besegrade. 


5. Vi smyckade det lãgsta universumet med lampor, och skyddade dess 
grãnser med projektiler mot djãvlarna; vi preparerade ett straff i 
Helvetet för dem. 


6. För de som inte trodde pû sin Herre, Gehennas straff. Vilket 
miserabelt öde. 


7. Nãr de kastas ner dãri, höra de dess ursinne nãr det vãser och 
ryker. 


8. Det nãstan exploderar av raseri. Varje gûng en grupp kastas ner 
dãri, kommer dess vakter att frûga dem, "Fick ni inte en varnare?" 


9. De brukade svara, "Jo verkligen, en varnare kom till oss, men vi 
trodde inte och sa, 'GUD uppenbarade ingenting. Ni ãr totalt 
fÖrvirrade.'" 


10. De sãger ocksdûa, "Om vi hörde eller förstod, skulle vi inte vara 
bland de som vistas i Helvetet!" 


11. Sûaledes erkãnde de sina synder. Ve de som vistas i Helvetet. 


12. Vad gãller de som vördar sin Herre, ensamma i sin avskildhet, har 
de uppndatt förldûatelse och en stor belöning. 


287 


13. Vare sig ni hûller era yttranden hemliga, eller tillkãnnager dem, 
ãr Han fullt medveten om de innersta tankarna. 


14. Borde Han inte kãnna vad Han har skapat? Han ãr den Storslagne, 
Mest Medvetne. 


15. Han ãr Den som satte Jorden i er tjãnst. Fãrdas runt dess grãnser, 
och ãt av Hans gûvor. Till Honom ãr den slutliga sammankallningen. 


16. Har ni garanterat att Den i himlen inte kommer att trãffa jorden 
och lûta den skaka? 


17. Har ni garanterat att Den i himlen inte kommer att sãnda ner en 
vdaldsam storm över er? Kommer ni dû att uppskatta vãrdet av Min 
varning? 


18. Andra före dem har inte trott; hur hemskt var inte Mitt straff! 


19. Har de inte sett fûaglarna ovanför dem som radar upp sig i kolumner 
och breder ut sina vingar? Det ãr den Nûdigaste som hûller upp dem i 
luften. Han ãr Den Som Ser alla ting. 


20. Var ãr soldaterna som kan hjãlpa er mot den Nûdigaste? De icke 
troende ãr verkligen lurade. 


21. Vem kan försörja er, om Han hûller tillbaka Sina provianter? De har 
verkligen fallit djupt ner i övertrãdelse och motvilja. 


22. Ãr den som gûr med hãngande huvud bãttre vêãgledd, ãn den som gûr 
rakt pû den rãtta vãgen? 


23. Sãg, "Han ãr Den som initierade er, och gav er hörseln, ögonen och 
hjãrnan. Sãllan ãr ni tacksamma." 


24. Sãg, "Han ãr Den som placerade er pû jorden, och inför Honom kommer 
ni att sammankallas." 


25. De utmanar: "Nãr kommer den profetian att ãga rum, om du talar 
sanning?" 


26. Sãg, "Sadan kunskap ãr hos GUD, jag ãr inget mer ãn en tydlig 
varnare." 


271. Nãr de ser det intrãffa, kommer ansiktena pû de som inte trodde att 
bedrövas, och man kommer att förkunna: "Detta ãr vad ni brukade hûna." 


28. Sãg, "Vare sig GUD bestãmmer sig för att utplûana mig och de med 
mig, eller för att ösa Sin nûd över oss, vem kan skydda de som inte 
tror fran ett smãrtsamt straff? 


29. Sãg, "Han ãr den Nûdigaste; vi tror pû Honom, och vi litar pû 
Honom. Ni kommer sãkerligen att fû veta vem som verkligen gûatt lûangt 
vilse." 


30. Sãg, "Tãnk om ert vatten sjunker undan, vem kommer dû att förse er 
med rent vatten?" 


SURA 68: Pennan (Al-Qalam) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
1. NuN, pennan, och vad de () skriver. 
2. Du har fûatt en stor vãlsignelse frûan din Herre; du ãr inte tokig. 


3. Du har fûtt en vãl förtjãnt belöning. 
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Er Herre ãr fullt medveten om de som avvek frûan Hans vãg, och Han ãr 


sda att de ocksû kan kompromissa. 


en stark moralisk karaktaãr. 


Du kommer att se, och de kommer att se. 


Vilka av er som ãr fördömda. 


Du ãr vãlsignad med 


ظط لل Ma‏ ل 


fullt medveten om de som ãr vãgledda. 


8. Lyd inte de som förkastar. 


stûende bedyrar 


9. De vill att du ska kompromissa, 


10. Lyd inte alla lûgt 


11. En förtalare, som pratar bakom ryggen. 


12. Som förbjuder vãlgörenhet, öÖvertrãder, syndar. 


13. Otacksam, och snûl. 


14. Trots att han hade tillrãckligt med pengar och barn. 


sãger han, "Sagor frûn 


testade ãgarna av trãdgûarden, som svor att 


Herre korsade den medan de soOv. 


skulle ingen av dem vara fattig. 


"Om ni bara hade prisat ()!" 


Mm 


15. Nãr vûra uppenbarelser reciteras för honom, 


dêt: .EOFELUERaA 


16. Vi kommer att mãrka hans ansikte. 


17. Vi har testat dem som vi 


de skulle skörda pû morgonen. 


18. De var sû tvãrsãkra. 


19. En passerande () frûan er 


20. Pû morgonen, var den bar. 


21. De ropade pû varandra pû morgonen. 


22. "Lat oss bãrga skörden." 


23. Pã vãgen dit anförtrodde de sig ãat varandra. 


24. Att fran och med nu, 


25. De var sû fullstãndigt sãkra pû sin skörd. 


26. Men nãr de sdûag den, sa de, "Vi hade sûda fel! 


27. "Nu har vi ingenting!" 


28. De rãttfãrdiga ibland dem sa, 


29. De sa, "Prisad vare vûr Herre. Vi har övertrãtt 


varandra. 


syndade. 


lja oss en bãttre. Vi angrar oss inför vûar 


Efter Detta ãr 


lningen. Men straffet i Livet 


30. De började klandra 


314. Dé Say, "Vê. oOS5:. VI 


32. "Mû var Herre bevil 
Herre." 


33. Sûdan var vedergãl] 


mycket vãrre, om de bara visste. 


förtjãnat, hos sin Herre, lycksalighetens 


34. De rãttfãrdiga har 
trãdgûardar. 


35. Ska vi behandla de Underkastade som de kriminella? 


pd er logik? 
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36. Vad ãr det för fel 


37. Har ni en annan bok som ni upprãtthdûaller? 
38. I den, hittar ni allt ni önskar er? 


39. Eller har ni fûtt högtidliga 1ö ften frûan oss, som beviljar er allt 
ni önskar er pû ÃAteruppstdandelsens Dag? 


40. Frûaga dem, "Vem garanterar detta för er?" 


41. Har de idoler? Lût deras idoler hjãlpa dem, om de ãr 
sanningsenliga. 


42. En dag kommer de att avslöjas, och de kommer att anmodas att falla 
ned i prostrering, men kommer inte att kunna det. 


43. Med kuvad blick, kommer förödmjukelse att överhölja dem. De inbjöds 
till att falla ned i prostrering nãr de var fullt kapabla. 


44. Sû, lût Mig ta itu med de som förkastar denna Hadith; vi kommer att 
föra dem bakom ljuset, pû ett sãtt de aldrig uppfattar. 


45. Jag kommer att ge dem tillrãckligt med rep; Min planering ãr 
formidabel. 


46. Ber du dem om pengar, sû att de belastas av avgiften? 
47. Kãnner de till framtiden? Har de den dokumenterad? 


48. Du ska ihãrdigt hûlla ut med att utföra er Herres befallningar. Var 
inte som () som ropade frûan fiskens insida. 


49. Vore det inte för hans Herres nûd, skulle han ha kastats upp i 
öÖknen som en syndare. 


50. Men hans Herre vãlsignade honom, och gjorde honom rãttfãrdig. 


51. De som inte trodde, visar sitt hûn i sina ö gon nãr de hör budskapet 
och sãger, "Han ãr tokig!" 


52. I1 sjaãlva verket, ãr det ett budskap till vãrlden. 


SURA 69: Obestridlig (Al-Haaqqah) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Den obestridliga (). 


En sadan obestridlig () ! 


Thamûd och 'Ãd trodde inte pû Chockvûdagen. 
Vad Thamûd betrãffar, utplûanades de av den förödande (). 


11 

18 

2 
3. Den ãr sannerligen obestridlig. 
4 

5 

6. Vad TAS: bettifEfar,  utplaRnades de av ên AREralg, TALES SEO 
7 


Han lãt den hãrja över dem i sju nãtter och ãûtta dagar, vûldsamt. 
Man kunde se mãnniskorna kastas hit och dit som vissna palmstammar. 


8. Kan ni finna nûgra spûr efter dem? 
9. Farao, andra före honom, och syndarna () var onda. 


10. De lydde inte sin Herres budbãrare. Följaktligen besvarade han dem 
med en förödande vedergãllning. 


il, OFErSsvomningden var fOFSdanNdê, "8&4 vL Bbarset- Bd: der. FLYtafde 
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12. Vi gjorde den till en tankestãllare för er, sû att alla lyssnande 
öron mû förstê. 


13. Nãr hornet blûses en gûng. 


14. Kommer jorden och bergen att lyftas bort och krossas; krossas 
totalt. 


15. Det ãr dagen dû den obestridliga hãndelsen kommer att ãga rum. 


16. Himlen kommer att rãmna, och falla samman. 


7e AÃnglarna kommer att vara öÖverallt, och er Herres herravãlde kommer 
dû att omfatta dûatta (). 


18. Pû den dagen kommer ni att avslöjas, ingenting av er kan döljas. 


19. Vad gãller den som fûr sitt dokument med sin högra hand, kommer han 
att sãga, "Kom och lãs mitt dokument. 


20. "Jag trodde verkligen att jag skulle stãllas till svars." 
21. Han har förtjãnat ett lyckligt liv. 

22. I1I ett exalterat Paradis. 

23. Dess frukter ãr inom rãckhêûll. 

24. At otk drick IyekTigt 1 gengéld’ för era. vertk: 1 GOnoBa dagar. 


25. Vad gãller honom som fûr ta emot sitt dokument i sin högra hand, 
kommer han att sãga, "O, jag önskar att jag aldrig fick mitt dokument . 


26. "Jag öÖnskar att jag aldrig kãnt till min rãkenskap. 
271. "Jag öÖnskar att min död var evig. 

28. "Mina pengar kan inte hjãlpa mig. 

29. "All min makt ãr borta." 

30. Ta honom och kedja honom. 

31. Brãnn honom i Helvetet. 

32. I en sjuttio alnar lûang kedja, bind fast honom. 

33. För han trodde inte pû GUD, Den Störste. 

34. Ej heller föresprdakade han bespisningen av de fattiga. 


35. Följaktligen har han ingen vãn hãr. 


36. Ej heller nûgon mat, förutom av den bittra sorten. 


37. Mat för syndarna. 

38. Jag svãr vid det ni ser. 

39. Och det ni inte ser. 

40. Detta ãr yttrandet av en ãrbar budbãrare. 


41. Inte yttrandet av en poet; det ãr sãllan ni tror. 


42. Ej heller yttrandet av en siare; sãllan tar ni er i akt. 


43. En uppenbarelse frûn universums Herre. 
44. Om han yttrat nûgra andra lãror. 


45. Skulle vi ha straffat hononm. 
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46. Vi skulle ha stoppat uppenbarelserna till honom. 
47. Ingen av er skulle ha kunnat hjãlpa honom. 

48. Detta ãr en pûaminnelse för de rãttfãrdiga. 

49. Vi vet; en del av er förkastar. 


50. Det ãr bara beklagligt för de som inte tror. 


51. Det ãr den absoluta sanningen. 


52. Dãrför ska ni prisa er Herres namn, Den Störste. 


SURA 70: Höjderna (Al-Ma'aarej) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


En som undrar kanske betvivlar det oundvikliga straffet. 


10 

1 
2. För de icke troende, kan ingen stoppa det. 
3. Frûn GUD; Besittare av den högsta Höjden. 
4 


Ãnglarna, med sina rapporter, klãttrar till Honom pû en dag som 
motsvarar femtio tusen ûr. 


Dãrför ska ni ta er tillflykt i överseende tûlamod. 


För de ser det vãldigt avlãgset. 


Medan vi ser det mycket nãra. 


Or SI O < 


En dag kommer skyn att vara som smãlta stenar. 
9. Bergen kommer att vara som fluffig ylle. 
10. Ingen vãn kommer att bry sig om sin nãra vãn. 


11. Nãr de ser dem, kommer den skyldige önska att han kunde ge sina 
egna barn som l1lösen, för att bespara honom straffet den dagen. 


12. Aven sin maka, och sin bror. 


13. Till och med hela sin stam, som uppfostrat honom. 


14. Till och med alla mãnniskor pû jorden, om det kunde rãdda honom. 
15. Nej; den stûr i lûgor. 

16. Ivrig att brinna. 

17. Den ropar pû de som vãnde sig bort. 


18. De som samlade pû hög och rãknade. 


19. Mãnniskan ãr verkligen ãngslig. 
20. Om drabbad av motgûang, förtvivlad. 
21. Om vãlsignad med rikedom, snûl. 
22. Förutom de som dyrkar. 


23. Som alltid iakttager sina kontakt böner (). 


24. En del av deras pengar sãtts dat sidan. 
25. Till de fattiga och de behövande. 


26. De tror pû Domedagen. 


27. De vördar sin Herres vedergãllning. 
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28. Deras Herres gengãld tas inte för givet. 
29. De bibehûller sin kyskhet. 
30. () endast med sina makar, eller vad som lagligen ãr deras - 


31. den som övertrãder dessa grãnser ãr en syndare. 


32. Och de troende hûller sitt ord; de ãr pûlitliga. 
33. Deras vittnesmdal ãr sanningsenligt. 
34. De iakttager konstant sina kontakt bönerna () pû tid. 


35. De har förtjãnat en ãrbar befattning i Paradiset. 


36. Vad ãr det som hindrar de som inte trodde frûn att förena sig med 
er? 


37. Till höger, och till vãnster, flyr de. 


38. Hur kan nûgon av dem förvãnta sig att komma in det lycksaliga 
Paradiset ? 


39. Aldrig; vi skapade dem, och de vet frûan vad. 


40. Jag svãr högtidligt vid Herren av alla öst och alla vãst; vi ãr 
kapabla - 


41. att ersãtta er med bãttre mãnniskor vi kan aldrig besegras. 


42. Dãrför, lût dem famla och leka, tills de möter dagen som invãntar 
dem. 


43. Det ãr dagen de hastigt kommer ut ur gravarna, som om vallade till 
() altarna. 


44. Med kuvad blick, kommer skam att överhölja dem. Det ãr dagen som 
invãntar dem. 


SURA 71: Noak 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. Vi sãnde Noak till sitt folk: "Du ska varna ditt folk innan de 
drabbas av ett smãrtsamt straff." 


2. Han sa, "O mitt folk, jag ãr en bekrãftande varnare till er. 
3. "För att varsko er om ni ska dyrka GUD, vörda Honom, och lyda mig. 


4. "Han kommer dû att förlûata er era synder och ge er uppskov under en 
förutbestãmd tid. Utan tvivel, kan GUDs avtalade möte aldrig skjutas 
upp, nãr tiden vãl ãr inne, om ni bara visste." 


5. Han sa, "Min Herre, jag har bjudit in mitt folk natt och dag. 
6. "Men min inbjudan ökade bara deras motvil ja. 


7. "Varje gûang som jag bjöd in dem till att förlûtas av Dig, satte de 
sina fingrar i sina öron, tãckte sig sjãlva med sina klãder, 
insisterade, och blev arroganta. 


8. "Sedan bjöd jag in dem offentligt. 


9. "Dãrefter predikade jag högt för dem, och talade till dem privat. 


10. "Jag sa, 'Be er Herre om förlûatelse; Han ãr Förlûatande. 


11. "'Han kommer dû att ösa generöst med regn över er. 
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12. "'Och förse er med pengar och barn, och frukttrãdgdardar, och 
back 


13. Varför skulle ni inte strãva för att vörda GUD? 
14. Han ãr Den som skapade er i faser. 
15. Inser ni inte att GUD skapade sju universum i skikt? 


16. Han formgav mûanen dãri för att vara ett ljus, och placerade solen 
för att vara en lampa. 


17. Och GUD lãt er spira frûan jorden som plantor. 


18. Sedan ãaterför Han er till den, och Han kommer sãkerligen att föra 
EF OE 


19. GUD gjorde jorden beboelig för er. 
20. Sû att ni ska kunna bygga vãgar dãri. 


21. Noak sa, "De trotsade mig, och följde de som var ãnnu mer 
korrumperade nãr de vãlsignats med pengar och barn. 


22. "De smed hemska planer. 


23. "De sa; 'Overge intê efa gudar. Overgêe inte Wadd, ` Süwaa',y, Yaghoüth, 
Ya'ooq, och Nasr." 


24. "De vilseledde manga. Dãrför, lût de onda falla djupare ner i 
EOELESE E" 


25. Pû grund av deras synder drãnktes de, och anvisades helveteselden. 
De fann inga hjãlpare för att skydda dem mot GUD. 


26. Noak sa ocksdûa, "Min Herre, lãmna inte en enda icke troende vara 
kvar pû jorden. 


271. "För om Du lûter dem vara kvar, kommer de bara vilseleda dina 
tjãnare och inte föda fram nûagonting annat ãn onda icke troende. 


28. "Min Herre, förlûat mig och mina förãldrar, och alla som kommer in i 
mitt hem som troende, och alla troende mãn och kvinnor. Men ge inte d 
icke troende nûagonting annat ãn utplûaning." 


SURA 72: Jinns (Al-Jinns) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. Sãg, "Jag inspirerades om att en grupp jinner lyssnade, och sedan 
sa, "Vi har hört en underbar Koran. 


2. "Den vãgleder till rãttfãrdighet, och vi har trott pû den; vi 
kommer aldrig att sãtta upp nûagra idoler vid sidan av vûar Herre. 


3. "'Den Högste ãr vdûar ende Herre. Aldrig har Han haft nûgon maka, ej 
heller nûgon son. 


4. "'Det ãr de dûraktiga ibland oss som brukade yttra sûadant nonsens om 
GUD. 
5. "'Vi trodde inte att varken mãnniskorna eller jinnerna, nûagonsin 


kunde yttra lögner om GUD. 


6. "'Mãnniskor brukade söka makt genom jinnvarelser, men de orsakade 
dem bara en massa besvãr. 
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7. "'De trodde, precis som ni trodde, att GUD inte skulle sãnda en till 


()- 


8. "'Vi rörde himlen och fann den fylld av vãldiga vakter och 
projektiler. 
9. "'Vi brukade sitta dãr för att spionera. Alla som lyssnar jagas av 


en mãktig projektil. 


10. "'Vi har ingen aning om ifall nûgonting dûligt avses för Jordens 
invûanare, eller om deras Herre vill rãdda dem. 


11. "'Vissa av oss ãr rãttfãrdiga, och vissa av oss ãr inte fullt sûd 
rãttfãrdiga; vi följer olika vãgar. 


12. "'Vi vet mycket vãl att vi aldrig kan fly fran GUD pû Jorden; vi 
kan aldrig springa var vãg och fly undan. 

13. "'Nãr vi hörde vãgledningen, trodde vi pû den. Den som tror pû sin 
Herre kommer aldrig att frukta nûgon orãttvisa, ej heller av nûgot 
1lidande. 

14. "'Bland oss finns de som ãr underkastade, och bland oss finns dem 
som kompromissar.'" Vad gãller de som underkastat sig, ãr de pû den 


rãtta vãgen. 


15. Vad gãller de som kompromissar, kommer de att vara brãnsle för 
Gehenna. 


16. Om de stannar kvar pû den rãtta vãgen, kommer vi att vãlsigna dem 
med rikligt vatten. 


17. Vi kommer sãkerligen att testa dem alla. Vad gãller den som 
ignorerar sin Herres budskap, kommer vi att leda honom i riktningen mot 
evigt vãxande straff. 


18. Alla platser av dyrkan tillhör GUD; kalla inte pû nûagon annan vid 
sidan av GUD. 


19. Nãr GUDs tjãnare föresprûakade endast Honom, förenade de sig nãstan 
allihop för att motarbeta honom. 


20. Sãg, "Jag dyrkar endast min Herre; jag sãtter aldrig upp nûdgra 
idoler vid sidan av Honom." 


21. Sãg, "Jag har ingen makt att skada er, eller vãgleda er." 


22. Sãg, "Ingen kan skydda mig frûn GUD, ej heller kan jag finna nûagon 
annan tillflyktsort ãn Honom. 


23. "Jag levererar GUDs förkunnelser och budskap." De som inte lyder 
GUD och Hans budbãrare ûãadrar sig Helveteselden, vari de vistas för 
evigt. 


24. Nãr de vãl ser vad som vãntar dem, kommer de att fû veta vem som 
verkligen har svagare makt, och som ãr fãrre i antal. 


25. Sãg, "Jag vet inte om det som utlovats er kommer att ske snart, 
eller om min Herre kommer att skjuta upp det ett tag." 


26. Han ãr Den Som Kãnner Till framtiden; han uppenbarar inte framtiden 
för nûgon. 


27. Endast för en budbãrare Han vãl jer, uppenbarar Han specifika 
nyheter fran det förflutna och fran framtiden. 
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28. Detta för att bekrãfta att de levererat sin Herres budskap. Han ãr 
fullt medveten om vad de har. Han har rãknat numren pû alla ting. 


SURA 73: Dold (Al-Muzzammil) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
O du som ãr dold. 
Meditera pû natten, förutom sãllan. 


Hãlften av den, ller lite mindre. 


1 

1 

2 

3 

4. Eller lite mer. Och lãs Koranen frûan pãrm till pãrm. 

5. Vi kommer att ge dig ett tungt budskap. 

6. Meditationen pû natten ãr effektivare, och rãttfãrdigare. 
7. Ni har gott om tid under dagen för andra saker. 

8 


Ni ska fira minnet av er Herres namn, för att komma nãrmare och 
nãrmare Honom. 


9. Herren av öst och vãst; det finns ingen annan gud ãn Honom. Ni borde 
vãlja Honom som er försvarare. 


10. Och var ihãrdig trots deras yttranden, och ignorera dem pû ett 
vãnligt sãtt. 


11. Och lût Mig ta itu med de som förkastar, som vãlsignats generöst; 
ge dem bara lite tid. 


12. Vi har strãnga straff, och Helvetet. 


13. Mat som knappt kan svãljas, och smãrtsamt straff. 


14. En dag kommer jorden och bergen att skãlva, och bergen kommer att 
förvandlas till en viktlös trave. 


15. Vi har sãnt en budbãrare till er, precis som vi sãnde en budbãrare 
till Farao. 


16. Farao trotsade budbãraren, och följaktligen straffade vi honom 
svdûrt . 


17. Om ni inte tror, hur kan ni undvika en dag sû hemsk att den gör 
spãdbarnen grûahûariga? 


18. Himlen kommer att krossas dãrav. Hans löfte ãr sant. 


19. Detta ãr en pûminnelse; lût den som vill vãlja vãgen till sin 
HEF Een 


20. Er Herre vet att ni mediterar tvû tredjedelar av natten, eller 
hnãlften av den, ller en tredjedel av den, och det gör ocksda en del av 
de som trodde med dig. GUD har format dagen och natten, och Han vet att 
ni inte alltid kan göra det. Han har ursãktat er. I stãllet ska ni lãsa 
det ni kan av Koranen. Han vet att en del av er kanske ãr sjuka, andra 
kanske reser i strãvan efter GUDs gûvor, och andra kanske strãvar för 
GUDs sak. Ni ska lãsa vad ni kan av den, och iakttaga kontakt bönerna 
(), ge den obligatoriska vãlgörenheten (), och lûana GUD ett lûan av 
rãttfãrdighet. Allt gott som ni gör för era sjJãlar, kommer ni att finna 
hos GUD mycket bãttre och generöst belönat. Och be GUD om förlûtelse. 
GUD ãr Förlûatare, Barmhaãrtigast. 
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SURA 74: Den Dolda Hemligheten (Al-— 
Muddaththir) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
O du dolda hemlighet. 
Kom ut och varna. 


Förhãrliga din Herre. 


18 

1 

2 

3 
4. Rena din klãdsel. 
5. Försaka det som ãr fel. 

6. Var nöjd med din lott. 

7. Fira ihãrdigt minnet av din Herre. 
8. Sedan, nãr hornet blûses. 

9. Det kommer att vara en svûdûr dag. 


10. För de som inte tror, inte lãtt. 


11. Lût Mig ta itu med den Jag skapat som en individ. 


12. Jag försûag honom med massor av pengar. 

13. Och barn att betrakta. 

14. Jag Gjorde allting enkelt för honom. 

15. Ãndûa ãr han girig efter mer. 

16. Han vãgrade envist att acceptera dessa bevis. 
17. Jag kommer straffa honom mer och mer. 

18. För han reflekterade, och bestãmde sig sedan. 
19. Miserabelt ãr det han beslutade. 

20. Sannerligen miserabelt ãr det han beslutade. 
21... Han <ETEEAade: 

22. Han rynkade pû pannan och suckade. 


23. Sedan vãnde han sig bort arrogant. 


24. Han sa, "Detta ãr blott listig magi! 


25. "Detta ãr gjort av mãnniskor." 


26. Jag kommer att överlãmna honom till straff. 


271. Vilket straff! 


28. Grundligt och omfattande. 
29. Uppenbart för alla mãnniskor. 


30. Nitton rûder över det. 


31. Vi utnãmnde ãnglar till att vakta Helvetet, och valde deras antal 
(), (1) för att besvãra de icke troende, (2) för att övertyga de Kristna 
och Judarna (), (3) för att stãrka tron hos de troende, (4) för att 
avlãgsna alla spûr av tvivel frûn de Kristnas, Judarnas, liksom de 
troendes hjãrtan, och (5) för att avslö ja de som hyser tvivel i sina 
hjãrtan, och de som inte tror; de kommer att sãga, "Vad menade GUD med 
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denna liknelse?" GUD sãnder sûaledes vem Han vill pû avvãgar, och 


Ingen vet vilka som ãr er Herres soldater 
Detta ãr en pûaminnelse för mãnniskorna. 


De kan inte ta sig i akt mot GUDs vilja. Han ãr kãllan till 


vãgleder vem Han vill. 
förutom Han. 


32. Absolut, () vid mûnen. 

33. Och natten nãr den lider. 

34. Och morgonen nãr den skiner. 

35. Detta ãr ett av de stora miraklen. 

36. En varning till den mãnskliga rasen. 

37. För de ibland er som vill avancera, eller gû bakût. 
38. Varje sjãl ãr fûngad av sina synder. 

39. Förutom de till höger. 

40. I Paradiset, kommer de att frûdga. 

41. Om de skyldiga. 

42. "Vad förde er till detta straff?2" 

43. De kommer att sãga, "Vi iakttog inte kontakt bönerna (). 
44. "Vi matade inte de fattiga. 

45. "Vi famlade med de som famlade. 

46. "Vi trodde inte pû Domedagen. 

41. "Tills övertygelse kom till oss nu." 

48. Medlingen av medlarna kommer aldrig att hjãlpa dem. 
49. Varför ãr de sû aviga mot denna pûminnelse? 

50. Springer som zebror. 

51. Som flyr fran lejonet ! 

52. Vill var och en av dem ta emot skriften personligen? 
53. De fruktar verkligen inte Livet Efter Detta. 

54. Sannerligen, detta ãr en pûminnelse. 

55. För de som vill ta sig i akt. 

56 

rãttfãrdighet; Han ãr kãllan till förlûtelse. 


SURA 75: AÃAteruppstûandelse (Al-Qeyaamah) 


Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


ndelsens Dag. 
som anklagar. 
nte kommer att rekonstruera hans ben? 


nstruera hans fingertopPpP. 


ndens till att bara tro pû det han ser 


Jag svãr vid Ateruppsta 
Och Jag svãr vid sjãlen 
Tror mãnniskan att vi i 
Jo minsann; vi kan reko 


Men mãnniskan har en te 


ramför sig. 


Han tvivlar pû AÃAteruppstûandelsens Dag. 
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Guds namn, 


7. Nãr synen vãl har skãrpts. 

8. Och mûanen förmörkas. 

9. Och solen och mûanen kraschar in i varandra. 

10. Pû den dagen kommer mãnniskan att sãga, "Var ãr vãgen ut?" 
11. Absolut, finns det ingen utvãd. 


12. Till er Herre ãr ert slutliga öde pû den dagen. 


13. Pã den dagen kommer mãnniskan att informeras om allt den har gjort 
fOr att röra sig nãrmare, och allt den har gjort för att röra sig 
bakdt . 


14. Mãnniskan kommer att vara sin egen domare. 

15. Inga ursãkter kommer att accepteras. 

16. Rör inte din tunga för att pûskynda den. 

17. Det ãr vi som kommer att sammanföra det i Koranen. 

18. Nãr vi vãl har reciterat den, ska du följa en sûadan Koran. 
19. Sedan ãr det vi som kommer att förklara den. 


20. Ni ãlskar sannerligen detta flyktiga liv. 


21. Medan ni ignorerar Livet Efter Detta. 


22. En del ansikten kommer att vara lyckliga pû den dagen. 
23. I betraktan av sin Herre. 

24. Andra ansikten kommer att vara miserabla pû den dagen. 
25. I1 förvãantan pû det vãrsta. 

26. I sanning, nãr () nûr strupen. 


27. Och den beordras: "Slãpp taget!" 


28. Vet han att det ãr slutet. 


29. Vart och ett av benen kommer att ligga orörligt bredvid det andra 
benet. 


30. Till er Herre, den dagen, ãr sammankallandet. 

31. För han upprãtthöll varken vãlgörenheten eller kontakt bönerna (). 
32. Utan trodde inte och vãnde sig bort. 

33. Med sin familj, upptrãdde han arrogant. 

34. Du har förtjãnat detta. 


35. Du har verkligen förtjãnat detta. 


36. Tror mãnniskan att den kommer att gû till intet? 
37. Var han inte en droppe utstött sãdesvãtska? 
38. Dãrefter skapade han ett embryo av det! 


39. Han gjorde det manligt eller kvinnligt! 


40. Ar Han :Sédan. oförmögen att ûterfuppliva dé döda? 
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SURA 76: Maãanniskan (Al-Insaan) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


1. Ãr det inte sû, att det fanns en tid nãr mãnniskan inte var vãrd att 
nãmnas ? 


2. Vi skapade mãnniskan frûan en vãtskeblandning, fran tvû förãldrar, 
för att testa honom. Sûledes lãt vi honom höra och se. 


3. Vi visade honom de tvûa vãgarna, sedan ãr han antingen tacksam, eller 
otacksam. 


4. Vi preparerade för de icke troende kedjor, bojor, och ett flammande 
Helvete. 


5. Vad de dygdiga betrãffar, kommer de att dricka ur bãgare kryddade 
med nektar. 


6. En bãck som reserverats för GUDs tjãnare; den kommer att vãlla fram 
som de behagar. 


7. De uppfyller sina l1löften, och vördar en dag som ãr extremt svdûr. 


8. De donerar sin favoritmat till den fattige, den förãldralöse, och 
till fangen. 


9. "Vi matar er för GUDs skull; vi förvãntar oss ingen belöning frûãn 
er, ej heller nûgot tack. 


10. "Vi fruktar en dag frûan vûar Herre som ãr full av misãr och 
svarigheter." 


11. Till följd dãrav skyddar GUD dem frûan synderna pû den dagen, och 
belönar dem med glãdje och beldûtenhet. 


12. Han belönar dem för deras ihãrdighet med Paradis, och silke. 


13. De vilar sig dãri pû luxuö sa möbler. De lider varken av solens 
hetta, eller nûagon kyla. 


14. Skuggan tãcker dem dãri, och frukterna bãrs fram inom rãckhûll. 
15. De serveras drycker i silverkannor och bãgare som ãr genomskinliga. 


16. Genomskinliga bãgare, trots att de ãr gjorda av silver; de var vãl 
förtjãnta av allt detta. 


17. De ãatnjuter drycker i utsökta smaker. 
18. Fran en bãck dãri, kãnd som "Salsabeel." 


19. Servera dem kommer odödliga tjãnare att göra. Nãr ni ser dem, 
kommer de se ut som utspridda pãrlor. 


20. Vart ni ãn tittar, kommer ni att se lycksalighet och ett underbart 
herravãlde. 


21. De kommer vara klãdda i klãder av grön sammet, satin, och 
silverornament. Deras Herre kommer att förse dem med rena drycker. 


22. Detta ãr belöningen som vãntar er, för era anstrãngningar har 
uppskattats. 


23. Vi har uppenbarat denna Koran för dig; en speciell uppenbarelse 
fran oss. 
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Du ska ihãrdigt utföra din Herres befallningar, och lyd inte nûagon 
syndig tvivlare ibland dem. 


Och fira minnet av din Herres namn dag och natt. 


Under natten, fall ned i prostrering inför Honom, och glorifiera 
Honom mûanga lûanga nãtter. 


detta flyktiga liv, medan de 
svar dag. 


och, nãr vi vill, kan vi ersãtta 


vill, ska vãlja vãgen till sin 


l1lja. GUD ãr Allsmaãktig, Vis. 


Sin nûd. Vad de som övertrãder 


har Han preparerat en smãrtsamt straff för dem. 


24 


2 
26. 


271. Dessa mãnniskor ãr upptagna med 
ignorerar - precis framför sig - en 
28. Vi skapade dem, etablerade dem, 


dem med andra. 


Detta ãr en pûminnelse; den som 


Allt ni vill, ãr enligt GUDs vi 


Han slãpper in vem Han vill til 


SURA 77: Skickade (Al-Mursalaat) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


() utsãnda efter varandra. 

För att driva vinden. 

Sãtta molnen i rörelse. 

Fördela provianterna. 

Leverera budskapen. 

Goda nyheter, liksom varningar. 
Det som utlovats kommer att ske. 
Sd, nãr stjãrnorna slãcks. 

Skyn öppnar sig. 

Bergen sprãngs. 

Budbãrarna sammankallas. 

Det ãr den utnãmnda dagen. 
Beslutsdagen. 


Vilken Beslutsdag! 


Ve de som förkastar pû den dagen. 


Utplûnade vi inte de tidigare generationerna? 


Sedan lãt vi andra fö5lja dem? 


Sû gör vi med brottslingarna. 


Ve de som förkastar pû den dagen. 


Skapade vi inte er frûan en obetydlig vãtska? 


skyddad förvaringsplats. 


Som vi sedan placerade i en vãl 


Under en viss tid. 


Vi mãtte den exakt. Vi ãr de bãsta formgivarna. 
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29 


Herre. 


0% 
S1 


betraãffar, 


Ve de som förkastar pû den dagen. 
Gjorde vi inte jorden till en boning? 
För de levande och de döda? 


Vi placerade höga berg pû den, och försdag er med friskt vatten att 
icka. 


Ve de som förkastar pû den dagen. 


Gû till det ni inte brukade tro pû. 


Gû till en skugga med tre olika tãthetsgrader. 
Ãndû ger den varken svalka eller skydd frûn hettan. 


Den kastar gnistor stora som hus. 


Lika gula som fãrgen pû kameler. 

Ve de som förkastar pû den dagen. 

Det ãr dagen dû de inte talar. 

Ej heller fûr de lov att be om ursãkt. 


Ve de som förkastar pû den dagen. 


Detta ãr Beslutsdagen. Vi har sammankallat er och de tidigare 
nerationerna. 


Om ni har nûgra planer, sãtt dû igûng med att planera. 
Ve de som förkastar pû den dagen. 

De rãttfãrdiga kommer att njuta av skugga och bãckar. 
Och frukter de tycker om. 

Ãt och drick glãdjefullt i gengãld för era verk. 

Pû sû sãtt belönar vi de dygdiga. 

Ve de som förkastar pû den dagen. 

AÃr och drick tempordğrt; ni ğr skyldiga. 

Ve de som förkastar pû den dagen. 


Nãr de uppmanas, "Buga er ner," bugar de sig inte ner. 


Ve de som förkastar pû den dagen. 


Vilken Hadith, förutom denna, upprãtthdaller de? 


SURA 78: Haãandelsen (Al-Naba' ) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Vad ifrûagasãtter de? 
Den stora hãndelsen. 


Som omtvistats av dem. 


Sannerligen, kommer de att fû veta. 


Med all sãkerhet, kommer de att fû veta. 
Gjorde vi inte jorden beboelig? 


Och bergen till stabilisatorer? 
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Och vi skapade er som makar (). 
Vi skapade sömnen, sû ni kan vila. 

Vi gjorde natten till ett hölje. 

Och dagen för att söka försörjningar. 

Vi byggde sju universum ovan er. 

Vi skapade en l1ljus lampa. 

Fran molnen sãnder vi ner rinnande vatten. 

För att producera frön och plantor med det. 

Och olika frukttrãdgûardar. 

Beslutsdagen har faststaãllts. 

Dagen dû hornet blûases, och ni kommer i klungor. 

Kommer himlen att öppnas som portar. 

Bergen kommer att avlãgsnas, som om de vore en synvilla. 
Gehenna ãr oundvikligt. 

FöÖr de som övertrãder; det kommer att vara deras boning. 
De stannar dãri i evigheter. 
De fûr aldrig uppleva svalka dãri, eller nûgon dryck. 
Endast ett inferno, och bitter mat. 


BEE EALEVISE SEEAE E: 


De förvãntade sig aldrig att de skulle stãllas till svars. 


Och förkastade fullstãndigt vûra tecken. 

Vi rãknade allting i ett dokument. 

Kãnn pû konsekvenserna; vi kommer endast att utöka ert straff. 
De rãttfãrdiga har förtjãnat en belöning. 

Frukttrãdgûardar och vindruvor. 

Magnifika makar. 

Delikata drycker. 

De kommer aldrig att höra nûagot nonsens eller nûgra lögner dãri. 


En belöning frûan er Herre; en riklig belöning. 


Herre över himmlarnas och jorden, och allting dãremellan. Den 
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Nûadigaste. Ingen kan ãndra pû Hans beslut. 


En dag kommer Anden och ãnglarna att stû pû rad. Ingen kommer att 


S8: 


tala förutom de som tilldûats av den Nûdigaste, och de kommer endast att 
yttra vad som ãr rãtt. 


Sadan ãr den oundvikliga dagen. Lût den som vill ta tillflykt hos 


Vi har varnat er tillrãckligt om ett nãra förestdaende straff. Det 
den dagen dû alla kommer att granska vad den dãastadkommit, och den 


39 


sin Herre. 


40. 
ãr 


som inte tror kommer att sãga, "O, jag önskar att jag vore stoft." 
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SURA 79: De Som Rycker At Sig (Al-Naaze'aat) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûadigaste 
() rycker dût sig () med vêûld. 
Och de som varsamt tar () glaãdjefullt. 


Och de som svãvar Överallt. 


11 
1 
2 
3 
4. Ivrigt tãvlande med varandra ~- 
5. för att utföra olika befallningar. 

6. Dagen dû skalvet skãlver. 

7. Ãtföljt av det andra slaget. 

8. Vissa sinnen kommer att vara förskrãckta. 

9. Deras ö gon kommer att vara kuvade. 

10. De kommer att sãga, "Vi har daterskapats frûn graven! 

11. "Hur gick det hãr till efter att vi förvandlats till ruttna ben?" 
12. De hade sagt, "Detta ãr en omöjlig daterkomst." 

13. Allt som krãvs ãr en nick. 

14. Varpdû de reser sig. 

15. Har du hört om Moses historia? 

16. Hans Herre kallade pû honom vid den heliga dalen Tuwûã. 

TT, Ga ELL Farag; Bhar hae ÖvertrFatt.™ 

18. Sãg till honom, "Ska du inte bãttra dig? 


19. "Lût mig vãgleda dig till din Herre, sû att du mû bli 
vöÖrdnadsfull." 


20. Dãrpûa visade han honom det stora miraklet. 
21. Men han trodde inte och gjorde uppror. 
22. Sedan vãnde han sig bort i hast. 


23. Han sammankallade och förkunnade. 


24. Han sa, "Jag ãr er Herre; den högste." 


25. Följaktligen överlãmnade GUD honom till straffet i Livet Efter 
Detta, liksom i det första livet. 


26. Detta ãr en tankestãllare för de vördnadsfulla. 


27. Ãr det svûarare att skapa er ãn att skapa himlen? Han konstruerade 
den? 


28. Han höjde dess massor, och fullãndade den. 
29. Han gjorde dess natt mörk, och lãt dess morgon strûala i ljus. 
30. Han skapade jorden ãggformad. 


79:30 Det Arabiska ordet "dahhaahaa" ãr hãmtat frûn "Dahhyah" som be- 
tyder "ãgg." 


31. Frûn den, framstãllde Han dess eget vatten och bete. 
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Han etablerade bergen. 

Allt detta för att förse er och era djur med uppehãlle. 

Sedan, nãr det stora slaget kommer. 

Det ãr dagen dûa mãnniskan kommer att minnas allt den har gjort. 
Helvetet kommer att upprãttas. 

Vad gãller den som övertrãdde. 

Som var upptagen med detta livet. 

Kommer Helvetet att vara boningen. 


Vad gãller den som respekterade sin Herres majestaãt, och som 


Ia; 
و‎ 
34; 
993 
36. 
E 
38: 
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40. 


förbjöd jaget fran syndiga lustar. 


Kommer Paradiset att vara boningen. 

De frûagar dig om Timmen, och nãr den kommer att ãga rum! 
Det ãr inte du () som ãmnats meddela dess tidpunkt. 

Er Herre pbestãmmer dess öd 


Ditt uppdrag ãr att varna de som förvãntar sig det. 


Dagen de ser den, kommer de att kãnna som om de levt en kvãll eller 
halv dag. 


SURA 80: Han Rynkade Pû Pannan ( ً Abasa) 


Guds namn, Den Nûdigaste, Den Barmhãrtigaste. 


Han (Muhammed) rynkade pû pannan och vãnde sig bort. 
Nãr den blinde mannen kom till honom. 


Hur vet du? Han kanske renar sig sjaãlv. 


Eller sû kanske han tar sig i akt, och drar nytta av budskapet. 
Angdaende den rike mannen. 

Gav du honom din uppmãrksamhet . 

Trots att du inte kunde garantera hans frãlsning. 

Den som angelãget kom till dig. 


Och verkligen ãr full av vördnad. 


Honom ignorerade du. 
I sanning, detta ãr en pûminnelse. 
Alla som vill ska ta sig i akt. 


I ãrbara skrifter. 


AÃdla och rena. 

(Nerskrivna) av budbãrares hãnder. 
Som ãr ãrbara och rãttfãrdiga. 

Ve mãnniskan; han ãr sû otacksam! 
Vad skapade Han honom frûn? 


Fran en liten droppe, skapar Han och gestaltar honom. 


309 


41. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 


BER 


20. Dãrefter visar Han vãgen för honom. 
21. Dãrnãst sãtter Han honom i döden, och i graven. 
22. Nãr Han vill, aterupplivar Han honom. 


23. Han ska upprãtthalls Hans budord. 


24. Lût mãnniskan reflektera över sin mat! 

25. Vi öser rikligt med vatten. 

26. Sedan öppnar vi jorden ge-nom att klyva den. 
27. Vi odlar frön i den. 

28. Vindruvor och bete. 


29. Oliver och palmer. 


30. En variation av frukttrãdgdardar. 

31. Frukter och grönsaker. 

32. För att förse er och era djur med livsuppehãlle. 

33. Sedan, nãr slaget infinner sig. 

34. Det ãr dagen man flyr frûan sin bror. 

35. Fran sin mor och far. 

36. Fran sin maka och sina barn. 

37. Var och en av dem, pû den dagen, oroar sig för sitt eget öde. 
38. Vissa ansikten kommer att vara lyckliga pû den dagen. 


39. I1 skratt och fulla av glãdje. 


40. Andra ansikten den da-gen, kommer att vara tãckta av bedrövelse. 


41. Övervãldigade av sin ãnger. 


42. Dessa ãr de onda som inte tror. 


SURA 81: Vãalvandet (Al—-Takweer) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Nãr solen vãltras. 
Stjãrnorna kolliderar med varandra. 


Bergen utplûanas. 


Bestarna sammankallas. 


Haven sãtts i lûgor. 


11 

1 

2 

3 
4. Fortplantningen avstannas. 
9 

6 

7. Sjãlarna aterstãlls till sina kroppar. 
8 


Flickan som begravdes levande tillfrûgas: 
9. För vilket brott dödades hon? 
10. Dokumenten visas upp. 
11. Himlen avlaãgsnas. 


12. Helvetet taãnds. 
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Paradiset presenteras. 

Varje sjãl kommer att kãnna till allt den fört med sig. 

Jag svãr högtidligt vid galaxerna. 

Exakt 1löpande i sina banor. 

Pd natten nãr den faller. 

Och morgonen nãr den andas. 

Detta ãr yttrandet av en ãrbar budbãrare. 

Auktoriserad av Besittaren av Tronen, fullstãndigt bestyrkt. 
Han ska visas lydnad och förtroende. 

Er vãn () ãr inte tokig. 


Han sûag honom vid den höga horisonten. 


Han hûller inte tillbaka nûagra nyheter. 
Detta ãr inte pratet av en förkastad djãvul. 


Da sd, vart kommer ni att gû? 


Detta ãr ett budskap till alla mãnniskor. 
För de som vill gû rakt. 


Allt ni vill ãr enligt GUDs vilja, universums Herre. 


SURA 82: Splittrandet (Al-Infitaar) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


Nãr himlen splittras. 


Planeterna skingras. 


Oceanerna exploderas. 
Gravarna öppnas. 


Kommer varje sjãl att fû veta vad förde den framûat, och vad som 


örde den bakût. 


oO du: mMênitiska,. xad: avlêdde. dig fran din Herre, dah Mest. Arbare? 
Den som skapade dig, formgav dig, och fullãndade dig. 
I vilken form Han ãn valde, konstruerade Han den. 


Ni tror verkligen inte pû religionen. 


Omedvetna om det faktum att det finns () vakter omkring er. 
De ãr ãrliga registrerare. 

De registrerar allt ni gör. 

De gudfruktiga har sãkerligen förtjãnat lycksalighet. 

Medan de onda har förtjãnat Helvetet. 

Kommer att dadra sig det pû Domedagen. 


Aldrig lãmnar de det. 


Mãktig ãr Domedagen. 
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18. Vilken dag; Domedagen! 


19. Det ãr dagen dû ingen sjãl kan hjãlpa en annan sjãl, och alla 
beslut, pû den dagen, kommer att tillhöra GUD. 


SURA 83: Bedragarna (Al-Mutaffifeen) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Ve bedragarna. 


Som krãver fulla matt nãr de ska fû nûagot av mãnniskorna. 


1 

2 

3. Men nãr de ska ge dem mûtt eller vikter, luras de. 
4. Vet de inte att de kommer att daterupplivas? 

5. Pû en storslagen dag? 

6 


. Det ãr dagen dû alla mãnniskor kommer att stû inför universums 
Herre. 


7. I sanning, ãr de ondas bok i Sijjeen. 
8. Vet ni vad Sijjeen ãr? 


9 


tJ 


n numeriskt strukturerad bok. 

10. Ve de som förkastar pû den dagen. 

11. De tror inte pû Domedagen. 

12. Ingen tvivlar pû den förutom de som övertrãder, de syndidga. 


13. Nãr vûra uppenbarelser reciteras för honom, sãger han, "Sagor frêan 
det förflutna!" 


14. Deras hjãrtan har verkligen tãckts av deras synder. 
15. De kommer sannerligen att isoleras, pû den dagen, frûan sin Herre. 


16. Dû kommer de att kastas in i Helvetet. 


17. De kommer att bli tillsagda, "Detta ãr vad ni brukade förneka." 


18. I sanning, kommer de rãttfãrdigas bok att vara i 'Elleyyeen. 


19. Vet ni vad 'Elleyyeen ãr? 

20. En numeriskt strukturerad bok. 

21. Som kommer att bevittnas av de nãra Mig. 

22. De rãttfãrdiga har förtjãnat lycksalighet. 

23. Pû luxuö sa möbler iakttager de. 

24. Man kan kãnna igen lycksalighetens glãdje i deras ansikten. 


25. Deras drycker kommer att kryddas med nektar. 


26. Dess krydda ãr som musk. Detta ãr vad de tãvlande borde tãvla för. 
27. Blandat dãri kommer att vara speciella smaker. 
28. Frûan en kãlla reserverad för de nãra Mig. 


30. Nãr de passerade dem, brukade de peka finger. 


31. Nãr de samlades med sitt folk, brukade de hûna. 


32. Alltid nãr de sdûg dem sa de, "Dessa mãnniskor har gûatt lûangt vilse! 
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för allt de har gjort. 


de icke troend 


nûgra () vakter." 
r de som trodde ût 


öbler betraktar de. 


ersãtts de icke troend 


"Inte har de 
Idag skratta 
Pû luxuö sa m 


Sãkerligen, 


SURA 84: Brytningen (Al-Inshiqaaq) 


Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


rãmna. 


dû skyn kommer att 


ds namn, Den 


iden kommer 


en kommer att underkasta sig sin Herre och upphöra. 


att jãmnas ut. 


en kommer att skjuta ut sitt innehdll, nãr den exploderar. 


r Herr 


far de en 


en kommer att underkasta sig sin Herre och upphöra. 


ni ãr oûterkalleligt pû vãg mot ett möte med 


Vad gãller den som fûr sitt dokument i sin högra hand, 


kommer hans rãkenskap att vara lãtt. 


mãnniskor, 


Jorden kommer 
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9. Han kommer att datervãnda i glãdje till sitt folk. 


Vad gãller den som fûr sitt dokument bakom sin rydgg, 


Kommer han att vara plûgad av anger. 


Och kommer att brinna i Helvetet. 


Han brukade agera arrogant bland sitt folk. 


Han trodde aldrig att han skulle stãllas till svars. 


hans Herre Sûag honom. 


Jo minsann, 


Jag svãr högtidligt vid den rosa gryningen. 


Och vid natten nãr den breder ut sig. 


EBL EAS 


nen reciteras för dem, faller de inte ner i 


Et de: SOM TERE: TEOE <EOLEKAaASEAFE (De 


GUD ãr fullt medveten om deras innersta tankar. 


Vad gãller de som trodde och förde ett rãttfãrdigt liv, 


n och dess faser. 
E FOEAEE™EEARM EAS 


de inte? 


smãrtsamt straff. 


öning. 


Och vid mûne 
Ni kommer at 
Varför tror 


Och nãr Kora 
trering. 


Det ãr för a 


Lova dem ett 


fort jãnt bel 


SURA 85: Galaxerna (Al-Burooj]) 


Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
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I1I Guds namn, Den 


1. Skyn och dess galaxer. 


2. Den utlovade dagen. 


Vittnet och det bevittnade. 

Ve folket av den djupa dalgûangen. 

De tãnde en flammande eld. 

Och satte sig sedan ner omkring den. 


För att se pû brãnnandet av de troende. 


0 N: OY LOT <> o 


Den enda anledningen till att de hatade dem, var för att de trodde 
pû GUD, den Allsmãktige, den Prisvãrde. 


9. Herravãldet i himmlarna och pû jorden tillhör Honom. Och GUD 
bevittnar alla ting. 


10. De som förföljer de troende mãnnen och kvinnorna, och som dãrefter 
inte lyckas ãangra sig, har sãkerligen ãadragit sig Gehennas straff; de 
har adragit sig straffet av att brinna. 


11. De som trodde och förde ett rãttfãrdigt liv, har sãkerligen 
förtjãnat trãdgûardar med flytande bãckar. Det ãr den största triumfen. 


12. Er Herres slag ãr sannerligen svûrt. 


13. Han ãr Den som initierar och repeterar. 
14. Och Han ãr den Förlûatande, den Snãllaste. 


15. Besittare av den ãrorika tronen. 


16. Som gör vad Han vill. 
17. Har du lagt mãrke till truppernas historia? 
18. Farao och Thamûd? 


19. De icke troende plûagas av förnekan. 


20. GUD ãr fullt medveten om dem. 


21. Detta ãr sannerligen en ãrorik Koran. 


22. I1I ett bevarat huvudexemplar. 


SURA 86: Den Ljusa Stjãrnan (Al-Taareqd) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


Vid skyn och Al-Taareq. 


Vet du vad Al-Tareeq ãr? 


Den ljusa stjaãrnan. 


Lût mãnniskan reflektera öÖver sin skapelse. 
Han skapades frûan utskjuten vãtska. 


1 

2 

3 
4. Utan tvivel, ãr alla vãl skyddade. 
9 

6 

7. Frûn ett stãlle mellan ryggraden och inãlvorna. 
8 


Han kan sãkerligen dûateruppliva honom. 


9. Dagen dû alla hemligheter presenteras. 
10. Kommer han inte att ha nûgon makt, eller nûagon hjãlpare. 
11. Vid skyn som returnerar (). 


12. Vid jorden som spricker (). 
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och vad som 


Ps 


Detta ãr en allvarlig redogörelse. 


Inte att tas med lãtthet. 

De planerar och konspirerar. 

Men det gör Jag ocksû. 

Ge bara de icke troend tt kort uppskov. 

SURA 87: Den Högste (Al-A'alaa) 

ds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûadigaste 
Prisa din Herres namn, den Högste. 
Han skapar och formar. 
Han formar och vãgleder. 
Han producerar betet. 
Och förvandlar det sedan till lãtt hö. 
Vi kommer att recitera för dig; glöm ej. 
Allt ãr enligt GUDs vilja; Han vet vad som tillkãnnages, 
AOLE 
Vi kommer att leda dig till den lãttaste vãgen. 
Dãrför ska du pûminna; kanske pûaminnelsen kommer att göra nytta. 
De vördnadsfulla kommer att ta sig i akt. 

De onda kommer att undvika det. 

Följaktligen kommer han att genomlida den stora Helveteselden. 
Vari han aldrig dör, eller hûlls vid liv. 

Sannerligen framgangsrik ãr den som rãddar sin sjaãl. 

Genom att minnas sin Herres namn och iakttaga kontakt bönerna 
Ni ãr sannerligen upptagna med detta första liv. 

Trots att Livet Efter Detta ãr mycket bãttre och evigt. 

Detta ãr dokumenterat i de tidigare lãrorna. 

Moses och Abrahams lãror. 


SURA 88: Övervãldigande (Al-Ghaasheyah) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


Ãr ni medvetna om det Övervğãldigande? 
Ansikten, den dagen, kommer att vara vanãrade. 


Slitande och utmattade. 


Plûãgade i ett flammande Helvete. 


Drickande frûan en glödande kãlla. 


De kommer inte att ha nûagon mat, förutom av den vãrdelösa sorten. 


Aldrig ger den nãring, eller mãttar nûagon hunger. 


Andra ansikten kommer att vara fulla av glãdje den dagen. 
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Och drycker som gjorts datkomliga. 


Varför reflekterar de inte över kamelerna och hur de skapats? 
Och skyn, och hur den ãr upphöjd. 

Och bergen, och hur de konstruerats. 

Och jorden, och hur den byggts. 


Du ska pûaminna, för ditt uppdrag ãr att leverera denna pûminnelse. 


Vad gãller de som vãnder sig bort och inte tror. 


Kommer GUD att öÖverlãmna dem till det stora straffet. 


ligen. 


la dem till svars. 


Nöjda med sitt verk. 
1 ett upphöjt Paradis. 
I1 det hörs inget nonsens. 
1 det flyter en bãck. 


I det finns luxuö sa möbler. 


Och kannor pû rader. 


Och mattor Överallt. 


Du har ingen makt över dem. 


Till oss atervãnder de slut] 


Dãrefter kommer vi att stãll 


SURA 89: Gryning (Al-Fajr) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


Ett omfattande 1löfte, för den som besitter intelligens. 
Har ni lagt mğrke till vad er Herre gjorde med 'Ãd? 


Erum; staden med höga byggnader. 


Vid gryningen. 
Och de tio nãtterna. 
Vid det jãmna och det udda. 


Vid natten nãr den passerar. 


Ingenstans fanns dess like. 


AÃven Thamûd, som karvade stenarna i sin dal. 


Alla övertrãdde de i landet. 


tt piskande straff ner över dem. 


Er Herre ãr alltid iakttagande. 


Herre genom vãlsignelser och glaãdje, 


Och Farao som hade makt. 


De spred ondska överallt. 


Följaktligen öst r Herr 


Nãr mãnniskan testas av sin 


ger han, "Min Herre ãr generös mot mig." 
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16. Men om Han testar honom genom att minska pû gûvorna, sãger han, 
"Min Herre förödmjukar mig!" 
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Fel! Det var ni sjãlva som gjorde er till föremûal för detta, genom 


Lik 


att inte beakta den förãldralöse. 


18. Och genom att inte föresprûaka vãlgörenhet till de fattiga. 

19. Och genom att konsumera arvet tillhörande hjãlplösa förãldralösa. 
20. Och genom att ãlska pengarna för mycket. 

21. Sannerligen, nãr jJorden krossas, fullstãndigt krossas. 

22. Och er Herre kommer, tillsammans med ãnglarna i rad efter rad. 
23. Pã den dagen kommer Gehenna att presenteras. Pû den dagen kommer 
mãnniskan att minnas - men vilken hûgkomst - det kommer att vara för 
SRE. 

24. Han kommer att sãga, "O, jag önskar att jag förberett mig för mitt 
Cals 

25. Pû den dagen kan inget straff vara vãrre ãn Hans straff. 

26. Och ingen fûngenskap ãr lika effektiv som Hans fûngenskap. 

21. Vad dig betrãffar, O beldûatna sjãl. 

28. Atervãnd till din Herre, förnöjd och förnöjande. 

29. Vãlkomna in till Mina tjãnare. 

30. Vãlkomna in i Mitt Paradis. 


SURA 90: Staden (Al-Balad) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûadigaste 


Jag svãr högtidligt vid denna stad. 

Staden ni bor i. 

Avlandet och den avlade. 

Vi skapade mãnniskan för att arbeta hûrt (). 


Tror han att ingen nûgonsin kommer att stãlla honom till svars? 


Han skryter, "Jag spenderade sû mycket pengar!" 


Tror han att ingen ser honom? 


Gav vi honom inte tvûa ögon? 


En tunga och tvûa lãppar? 

Visade vi honom inte de tvûa vãgarna? 
Han borde vãlja den svûra vãgen. 
Vilken ãr den svûra vãgen? 
Befriandet av slavar. 

Att ge mat, under svûra tider. 


Förãldralö sa som ãr beslãktade. 


Eller de fattiga i nöd. 


Och att vara en av dem som tror, och uppmuntrar varandra till att 
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vara ihãrdiga, och uppmuntrar varandra till att vara snãlla. 


Dessa har förtjãnat lycka. 
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19. Vad gãller de som inte tror pû vûara uppenbarelser, har de adragit 
Sig misãr. 


20. De kommer att vara fãngslade i Helvetet. 


SURA 91: Solen (Al-Shams) 


ds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
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Vid solen och dess ljus. 
Mûnen som följer den. 
Dagen som avslöjar. 
Natten som tãcker. 


Skyn och Han som byggde den. 


Jorden och Han som upprãtthûaller den. 
SjJãlen och Han som skapade den. 


Och sedan visade den vad som ãr av ondo och vad som ãr av Ggodo. 


9. Framgangsrik ãr den som rãddar den. 

10. Misslyckas gör den som försummar den. 

11. Thamoûds otro orsakade dem att övertrãda. 
12. De följde de vãrsta ibland dem. 


13. Guds budbãrare sa till dem, "Detta ãr Guds kamel; lût henne 
dricka." 


14. De trodde honom inte, och slaktade henne. Deras Herre straffade dem 
sedan för deras synd, och utplûnade dem. 


15. AÃndû förblir de som kom efter dem beaktningslösa. 


SURA 92: Natten (Al-Lay1l) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Vid natten nãr den tãcker. 
Dagen nãr den avslöjar. 


18 

1 

2 

3. Och Han som skapade det manliga och det kvinnliga. 
4. Era verk ãr av olika slag. 

5 


Vad gãller den som ger till vãlgörenhet, och som bibehãûller 
rãttfãrdighet. 


6. Och som upprãtthdûaller skriften. 


7. Honom kommer vi att leda mot lycka. 


8. Men han som ãr sndûl, fast han ãr rik. 

9. Och som inte tror pû skriften. 

10. Honom kommer vi att leda mot misãr. 

11. Hans pengar kan inte hjãlpa honom nãr han faller. 


12. Vi förser vãgledningen. 


13. Vi kontrollerar Livet Efter Detta, liksom detta livet. 
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Jag har varnat er om den flammande Helveteselden. 


Er Herre övergav dig aldrig, e] heller glömde Han. 
ivet Efter Detta ãr mycket bãttre ãn detta första 


Du kommer att vara 


Du ska tillkãnnage vãlsignelsen som din Herre gett dig. 


SURA 94: Lugna Humöret (Al-Sharrhh) 


Ingen brinner dãri, förutom de onda. 

Som inte tror och vãnder sig bort. 

Undvika det kommer de rãttfãrdiga att göra. 
Som ger av sina pengar till vãlgörenhet. 
Utan att förvãnta sig nûagonting i gengãld. 


Endast i strãvan efter sin Herre, Den Högste. 


Han kommer sãkerligen att uppnûa rãddning. 


SURA 93: Förmiddagen (Al-Duhaa) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Vid förmiddagen. 


Vid natten nãr den faller. 


Och er Herre kommer att ge dig tillrãckligt; 


Fann Han inte dig förãldralös, och Han gav dig ett hem? 


Han fann dig vilse, och vãgledde dig. 
Han fann dig fattig, och gjorde dig rik. 
Dãrför, ska du inte försaka den förãldralöse. 


Ej heller ska du tillrãttavisa tiggaren. 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûadigaste 
Lugnade vi inte ditt temperament ? 

Och avlastade din börda (). 

Som tyngde din rygg. 

Vi upphöjde dig till en ãrbar stãllning. 

1 smãrta finns vinning. 

Sannerligen, i smaãrta finns vinning. 

Alltid nãr det ãr möjligt ska du strãva. 


I strãvan efter endast er Herre. 


SURA 95: Fikonet (Al-Teen) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Vid fikonet och oliven. 


Berget Sinai. 
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Och denna hedrade stad (). 
Vi skapade maãnniskan i den bãsta formen. 


Och gjorde honom sedan till den lãgsta av de lãgsta. 


Förutom de som tror och för ett rãttfãrdigt liv; de fûr en belöning 


I sanning, om han inte avstûar, kommer vi att ta honom i luggen. 


Du ska inte lyda honom; du ska falla ned i prostrering och dra dig 


för 


om ãr vãl förtjãnad. 


Varför förkastar ni fortfarande tron? 


Ar inte GUD den Visaste av alla visa? 


SURA 96: Embryot (Al'-Alaq) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Lãs, i din Herres namn, som skapade. 

Han skapade mãnniskan fran ett embryo. 

Lãs, och din Herre, Upphöjd över allt annat. 


Undervisar genom pennan. 


Han lãr mãnniskan vad den aldrig vetat. 
Sannerligen, mãnniskan övertrãder. 
Nãr han blir rik. 


Till er Herre ãr det yttersta ödet. 


Har ni sett den som förbjuder. 
Andra frûan att be? 


Ãr det inte bãttre för honom att följa vêãgledningen? 


Eller föresprûaka rãttfãrdighet ? 
Om han inte tror och vãnder sig bort. 


Inser han inte att GUD ser? 


En lugg som ãr icke troende och syndig. 
Lût honom dû ropa pû sina hjãlpare. 


Vi kommer att tillkalla Helvetes vakter. 


EIMEE 


SURA 97: Öde (Al1l-Qadr) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Vi uppenbarade den under Ödets Natt. 
Hur mãktig ãr inte Ödets Natt! 


Ödets Natt ãr bãttre ãn tusen mûanader. 


AÃAnglarna och Anden trãder ner düri, med sin Herres tillstdand, 


t utföra alla befallningar. 


Fridfullt ãr det, tills gryningens ankomst. 
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SURA 98: Bevis (Al-Bayyinah) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


De som inte trodde bland skriftens folk, liksom idoldyrkarna, 


sisterar pû sina sãtt, trots beviset som givits dem. 

En budbãrare fran GUD reciterar heliga instruktioner till dem. 

I1 dem finns vãrdefulla lãror. 

Faktum ãr att de som fick skriften inte tvistade förrãn beviset gavs 
LLL dem. 

Allt som bads av dem var att dyrka GUD och att ãgna religionen 

solut till endast Honom, att iakttaga kontakt bönerna (), och ge den 
ligatoriska vãlgörenheten (). Sûdan ãr den perfekta religionen. 


De som inte trodde bland skriftens folk, och idoldyrkarna, har 
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adragit sig Gehennas eld för evigt. De ãr de vãrsta varelserna. 


De som trodde och förde ett rãttfãrdigt liv ãr de bãsta varelserna. 


Deras belöning hos deras Herre ãr Edens trãdgûardar med flytande 
ckar, vari de vistas för evigt. GUD ãr nöjd med dem, och de ãr nöjd 
d Honom. Sûdan ãr belöningen för de som vördar sin Herre. 


SURA 99: Skalvet (Al-Zalzalah) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûadigaste 

Nãr jorden vûldsamt skakas. 

Och jorden skjuter ifrûan sig sina laster. 

Kommer mãnniskan att undra: "Vad ãr det som hãnder?" 
Pad den dagen, kommer den att berãtta sina nyheter. 


Att er Herre beordrat den. 


Pa den dagen, kommer mãnniskor att strömma ut frûan alla hûll och 
nter, för att visas sina verk. 


Den som utrãttar en atoms vikt av godo kommer att se det. 


Och den som utrãttar en atoms vikt av ondo kommer att se det. 


SURA 100: De Som Galopperar (Al-'Aadeyaat) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Vid de snabba galopperarna. 

Som tãnder gnistor. 

Invaderar () pû morgonen. 

Slûar skrãck dãri. 

Trãnger in i hjãrtat av deras territoriunm. 
Mãnniskan ãr otacksam mot sin Herre. 

Han vittnar om detta faktum. 


Han ãlskar materiella saker för mycket. 


Inser han inte att den dagen kommer dû gravarna öppnas? 
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10. Och alla hemligheter lãggs fram. 


11. Pû den dagen kommer de att fû veta, att deras Herre varit fullt 
Medveten om dem. 


SURA 101: Chockvûagen (Al-Qaare'ah) 


I1 Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
1. Chockvûgen. 
2. Vilken chockvdag! 
3. Har du nûagon aning om vad Chockvdûagen ãr för nûgot? 
4. Det ãr dagen dûa mãnniskorna kommer ut som fjãrilssvãrmar. 
5. Bergen kommer att vara som fluffig ylle. 
6. Vad gãller den vars vikter ãr tundga. 
7. Kommer han att föra ett lyckligt (evigt) liv. 
8. Vad gãller den vars vikter ãr lãtta. 
9. Hans öde ãr lûgt. 
10. Vet du vad det ãr för nûgot? 
11. Den flammande Helveteselden. 


SURA 102: Att Samla Pã Hög (Al-Takaathur) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Ni förblir upptagna med att samla pû högG. 


Tills ni gûr till gravarna. 


Ni kommer sannerligen att fû veta. 


Utan tvivel, kommer ni att fû veta. 


Om ni bara kunde fû veta med sãkerhet. 


Skulle ni förestaãlla er Helvetet. 
Dû skulle ni se det med övertygelsens öga. 


. Sedan kommer ni att ifrûagasãttas, pû den dagen, om vãlsignelserna ni 
tnjutit. 
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SURA 103: Eftermiddagen (Al-'Asr) 


I1 Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
1. Vid eftermiddagen. 
2. Ãr mãnniskan helt förlorad. 


3. Förutom de som tror och för ett rãttfãrdigt liv, och som uppmanar 
varandra till att upprãtthûalla sanningen, och som uppmanar varandra 
till att vara ihãrdiga. 


SURA 104: Baktalaren (Al-Humazah) 


I1 Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûadigaste 


1. Ve varenda baktalare, förtalare. 
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Han samlar pengar pû hög och rãknar dem. 
Som om pengar kommer att göra honom odödlig. 


Aldrig; han kommer att kastas in i Förödaren. 


2 
3 
4 
5. Vet du vad Förödaren ãr för nûgot? 
6. Guds flammande Helvete. 

7. Det brãnner dem utan och innan. 

8. De kommer att vara instãngda dãri. 
9 


I utstrãckta kolonner. 


SURA 105: Elefanten (Al-—Feel) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


Har ni lagt mãrke till vad er Herre gjorde med elefantens folk? 


Lãt Han inte deras planer slûa tillbaka? 
sãnde svãrmar av fûaglar över dem. 


Som öste hûrda stenar över dem. 
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Han gjorde dem till nûagot som liknade söndertuggat hö 


SURA 106: Quraish (Den Quraiska Stammen) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Detta borde uppskattas av Quraish. 
Precis som de uppskattar vinterns och sommarens karavaner. 


De ska dyrka Herren av denna helgedom. 


. För Han ãr Den som matade dem efter hunger, och gav dem trygghet 
fter fruktan. 


SURA 107: Vãlgörenhet (Al-Maa'oon) 


OB WW N F۳ HH 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 

1. Vet du vem som verkligen avvisar tron? 

2. Det ãr den som behandlar de förãldralösa illa. 

3. Och som inte föresprdakar bespisningen av de fattiga. 
4. Och ve de som iakttager kontaktbönerna (Salat) - 

5. som ãr helt tanklösa över sina böner. 

6. De bara visar upp Sig. 

7. Och de förbjuder vãlgörenhet. 


SURA 108: Gûva (Al-Kawthar) 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
1. Vi har vãlsignat dig med mûangen gûva. 
2. Dãrför ska du be till er Herre (Salat), och ge till vãlgörenhet. 


3. Din motstûandare kommer att vara förlorare. 
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Hans pengar och allt han ãastadkommit kommer aldrig att hjãlpa hononm. 


SURA 109: De Som Inte Tror (Al-Kaaferoon) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Sãg, "O ni som inte tror. 
"Jag dyrkar inte det ni dyrkar. 

"Ej heller dyrkar ni det jag dyrkar. 


"Ej heller kommer jag nûgonsin att dyrka det ni dyrkar. 


"Ej heller kommer ni nûagonsin att dyrka det jag dyrkar. 


"Ni har er religion, och jag har min religion." 


SURA 110: Triumf (Al-Nassr) 
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[Sista Suran Uppenbarad] 


I Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 


Nãr triumf kommer frûan GUD, och seger. 
Kommer ni att se mãnniskorna anta Guds religion i klungor. 


Ni ska glorifiera och prisa er Herre, och be Honom om förlûatelse. 


1 
2 
3: 


Han ãr Frãlsaren. 


SURA 111: Taggar (Al-Masad) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, den Nûadigaste 


FöÖrdömda ãr Abee Lahab's verk, och han ãr fördömd. 


Han har ãadragit sig det flammande Helvetet. 


Avery haRS FFU, SOM. Ladds- EOL ELSE 


Hon kommer att () med ett rep av taggar runt sin hals. 


SURA 112: Fullstãndighet (Al-Ikhlaas) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Proklamera: "Han ãr Den ende GUDen. 


"Den fullstãndige GUDen. 


"Aldrig har Han fûatt nûagot. Ej heller ãr Han född. 


"Ingen kan jãmföras med Honom." 


SURA 113: Gryning (Al-Falaq) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Sãg, "Jag söker skydd hos gryningens Herre. 
"Frûan det onda bland Hans skapelser. 

"Frûan det onda i mörkret nãr det faller. 


"Fran det onda hos brûkmakarna. 


"Frûan det onda hos de avundsjuka nãr de avundas." 
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SURA 114: Maãanniskor (Al-Naas) 


Guds namn, Den Barmhãrtigaste, Den Nûdigaste 
Sãg, "Jag söker skydd hos mãnniskornas Herre. 


"Mãnniskornas Kung. 


"Frûan det onda av lömska viskningar. 


I 

1 

2 
3. "Mãnniskornas gud. 
4 

5. "Som viskar in i mãnniskornas bröst. 
6 


"Vare sig de ãr av jinner eller mãnniskor." 
J 
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